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E L A R T E E X P L I C A D O , 
Y 

GRAMMATICO PERFECTO. 

P A R T E SEGUNDA. 

S T N T A X I S . 

Introducción a el Libro Quarto, 

ANtes de comenzar la Syntaxis , Parte Se­
gunda de la Grammatica Preceptiva , f i -

guiendo el orden del A r t e N u e v o cor reg ido, 
primeramente ha de advert ir el D i í c ipu lo , qué 
íea Grammatica , y Latinidad , qué fea Oración , y 
fus Concordancias, qué íea Régimen de los cafos^ 
y qué íea Elegancia pues; efto le podrá íervir de 
mucho , para mejor entender la Syntaxis , y las 
reglas de conf t ru i r . 

f a r t e l l , A Quid 
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Introducción 

Quid f i t Grammatica l-
L a Grammatica , fíguiendo la opinión común, 

1é difine a ís i : Grammatica eft A n reüe loquendi9 
reñeque fcribendi. Es h Grammatica A r t e de h a ­
blar , y de eícribir reótamente. 
, Y fi preguntares, en qué íe diferencia la Gram­

matica de la Rhetorica, pues una, y otra ion A r t e 
de hablar ? Decimos, que la Grammatica conviene 
con la Rhetorica, en fer A r t e de hablar ; y íe d i fe ­
rencia en que la Grammatica es Ar te de hablar, y 
de eícribir fin Barbar i fmo, n i So lec i ímo, que eííb 
quiere decir refte , y también porque la Rhetorica, 
eji Ars órnate loquendi, y íe diferencia en el a d ­
verb io órnate, por íer A r t e de hablar con ador ­
no , para lo qual tiene la Rhetor ica fus t ropos, y 
figuras, y no mi ra , fi hay en la oración Barbarif­
m o , ó Solecifmo, porque efto toca á la G r a m m a ­
tica íblamente. 

E l nombre Grammatica íe d i ce , y forma del 
nombre Gr iego Gramma, que fignifica la Ic t fa , 
añadiendo al nombre Gramma la partícula tica. 
p r o d u d i v a , tomada mater ia lmente; efto es , n o 
teniendo fignificado a l g u n o , como diximos en la 
E t y m o l o g i a , numero fiete. De Gramma íe deriva 
n o íblamente el nombre Grammatica, que figuc 
la declinación L a t i n a , fino también el nombre 
Grammatice, Grammatices, que fignifica lo m i í -
m o , y figue la declinación Gr iega, 
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¿ el Libro Qudrto. $ 
D e l nombre Grammatka, ya fo rmado, nace, y 

íe deriva Crammaricuf, a , um , coía de Gra inma-
tica , y Granmaticus, i , el Grammat ico , que fabe 
con perfección los preceptos , y reglas de la 
Grammatíca, y Granmidtif la, el que no es G r a m ­
matico per fedo. 

E l nombre Grampiatka, que en fu propr ío íig-^ 
niñeado, como aplicado á efta A r t e con efpeciali-
dad , trata de la oración bien concertada, íe d i v i ­
de en Methodica, y Htflorica. La Grammat ica M e -
tbodka íe dif ine afs i : Eft A r s , q t u fr&het reguUn 
rccÜ loquendi, recleque feribendi. La Grammat ica 
Methodtca es la que da reglas, para hablar b ien, 
y eícribir b ien, que ion las reglas, que da el A r te 
común de Grammat ica, comenzando por las de­
clinaciones , y acaba en la Orthographia. 

Y aunque la dif inicion de la Grammatica Me ­
thodtca tiene dos par tes, fu p r ima r i o , y principal 
of ic io es dar reglas para hablar bien , que es lá 
primera par te ; y íecundar io, (aunque principal) 
es dar reglas para eferibir, que es la íegunda par­
te configuiente de la p r imera , porque fe eícríbe 
conforme , y del modo que íe habla : Scribendl 
VAtio ( d ixo Quin t i l iano l i b . i . ) conjmítta cum lo-
quendo efl. 

La Grammatica Jiiftúríca efl A r s , qu<& clrca 
Authorum Lmnorum expiicationem verfatur. Es 
la Grammatica Hi f torka la que fo lo trata en la 
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4 Introducción 
declaradon,y expoficion de los Autores Lat inos. 
E f t o íe ha de entender de manera, que no ícan la 
Grammat ica Methodka , y Hijiorica dos G r a m -
raaticas diftintas; fino una Grammat ica, que íe d i ­
v ide en dos miembros, o dos of ic ios: la Methodi-
c^jdando reglas para hacer una oración bien c o n ­
certada, y perfeda; y la Hiftorica, para explicar el 
l i teral íent ido, expl icando, quál dicción fea n o m ­
bre , y quál verbo, qué concordancias, qué caíbs, 
qué conftruccion, qué régimen,}7 coherencias hay 
en la oración; porque explicar en los Autores L a ­
tinos otras di f icul tades, que no ion de Gramma­
tica , efto realmente á otras Ciencias pertenece. 
Sea un exemplo de V i r g i l i o , Geórgica primera: 

Quinqué tenent Coslum Zo tu , quarum una corufco 
Semper [ole rubens, & tórrida femper ab ¡gne. 

Llega el Grammat ico á explicar efta oración , y 
d i ce , que Quinqué tenent Calum Zona, es oración 
primera de Act iva por tener N o m i n a t i v o , V e r ­
bo , y Accuía t ivo , regido del V e r b o , y que en d i ­
cha oración hay concordancia de Nomina t i vo , y 
V e r b o , y concordancia de Subftant ivo, y Ad je t i ­
v o , por la regla Method ica, que afsi lo eníeña; y 
á efte m o d o las demás partes que componen efta 
oración , y qualeíquiera otras oraciones Latinas, 
qué Nombres, qué Pronombres, qué Verbos,qué 
Participios, y qué Régimen , y Conf t rucc ion tie­
nen, qué Prepoí ic iones, y los cafos, que ellas r i -



a el l ib ro Quavto. 5 
jren , qué Conjunciones, y qué calos, y oraciones 
travan , y juntan. También d i r á , que Oulnqm 
tenent Ccclum , Zona, & c . quiere decir en íent ido 
l i t e ra l : Cinco Zonas dan buelta al Cielo , la una de 
las quales efia ftempre bermeja con el reblandecien­
te So l , y toftada fiempre con el fuego. Pero íaber, 
que los Af t ro logos dividen la rcdondéz del C i e ­
l o , que llaman Sphera, en cinco circuios, que l la­
man Zonas, porque rodean, y ciñen todo el C i c ­
l o ^ que la una de las quales (que es la de en me­
d io por donde va la linea Equinoccial) efta to f ta ­
da fiempre con el f uego ; y fi en efto d ixo bien, ó 
mal el Poeta, no pertenece á la Grammat ica, fino 
a l A r t e de Af t ro log ia , y al A f t r o n o m o . 

Bien es verdad , que fi el Grammat ico Tupiere 
explicar ellas, y otras dif icultades, que no fon de 
Grammat ica , tendrá entonces la Grammat ica 
cierta perfección accidental de juntarfe con otras 
Ciencias. Y fi la Grammatica Hi f tor ica no le en­
tiende de efta manera , havrá el Grammat ico de 
íaber todas las Ciencias. Por lo qual dice m u y 
bien el A r t e en la N o t a 2 5 . que á los Grammat í -
cos les toca folamente el dar reglas para entender 
ios Autores La t i nos , y dexar que declaren las 
cofas, y locuciones de la Eícr i tura ( l o miírao íc 
entiende de qualeíquiera otras Facultades) aque­
l los á quien les toca. 

Dec imos , que la Grammatica Methodica pro-
A 5 ce-



6 Introducción 
cede modo cempofítivo ; eño es , dando réglss para 
componer íün SoIecirmo,ni Barbanímo;y la H i f t o -
rica procede modo fefolutivo; efto es, reíblv iendo, 
y explicando las oraciones de los Poetas, y otros 
Autores Lat inos > cuya elegancia debemos i m i ­
tar , íegun las regías que tiene yá dadas la G r a m -
matica Methodica , la qual tiene quatro partes. 

N o hay duda , que para aprender qualquiera 
lengua extraña,íe debe comenzar por lo mas fáci l ; 
y es el conoc im ien to , y pronunciación de las le­
tras lo pr imero , y deípues íe íigüe el íaber p r o ­
nunciar laS íylabas, y de las fylabas componer las 
dicciones, y de las dicciones, ordenándolas entre 
s i , hacer, y conf t ru i r íegun reglas las oraciones. 

Ef te orden han feguido todos los que han d i ­
v id ido la Grámmat ica Methodica en Onhogra-
phia , que es la primera pa r te , y á quien correí-
ponde tratar de las letras, y íaber bien efcribirlas: 

^ n Profodta , que es la íegundá , la qual eníeña 
pronunciar las íy labas: en I t jmo logu , que eníe­
ña la ccmpoí ic ion de las dicc iones, y í l i or igen: 
y en Sjntaxls, que es la q u a r t a , la qual eníeña las 
ocho partes de la o rac ión , que íe hallan en la 
lengua L a t i n a , 'Nombre, Pronombre , Verbo j & c , 
fu rég imen, y conftrucciones íegun íus reglas de 
Grámmat ica Methodica Lat ina. 

También es verdad, que el Romanci f ta, ó L a ­
d ino , que quiere aprender la lengua Gr iega , ó 

H e -



a el Libro Quarto, 7 
H e b r e a , ha de comenzar por las le t ras , íu cono­
cimiento,)^ pronunciación, y faber eícribirlas, por 
íer muy otras, y diferentes las que dichas lenguas 
tienen,que las que tiene el Romanci f ta , y La t i no ; 
mas í iendo, como fon , unas mifmas las letras, las 
que tiene la lengua Lat ina , la Caftellana , o R o ­
mancifta , Portugueía,Francela,y otras, fupone el 
A r t e de Grammatica el conocimiento, y p ronun ­
ciación de las le t ras , y no comienza por ellas. 

Por lo q u a l , figuiendo el orden del A r t e nue­
v o corregido , d iv id imos la Grammat ica M e t h o -
dica en E tymo log ia , de la qual hemos tratado 
en los tres primeros L i b r o s , y en Syn tax i s , Pro-
lodia , y Or thographia , de las quales trataremos 
en efte Qua r to , y Q u i n t o L ibro,para lo qual tam­
bién veaíe la N o t a pr imera. Adv i r t i endo , que el 
of icio de la G rammat i ca , es eícribir con proprias 
letras las palabras, y hablarlas con reda p r o ­
nunciación. Su fin es hablar con pureza , y p r o -
priedad. Y la materia ion las letras, íy labas, d ic­
ciones , y oración. 

Quid fit LatinitasX 
Lat 'mhas, íegun Qu in t i l i ano , eft ohfervatio 

incorrupte loquendi )uxta Romanam l inguam. L a t i ­
n idad es la obfervacion con propr iedad de aque­
l la Lengua,que ufaban los Romanos . E n t r e LAtine 
loqui, y Grammatice loqui hay efta d i fe renc ia , que 
Grammaticé loqui es hab la r , y componer las o ra -

A 4 cío^ 



8 Introducción 
d o n e s , atendiendo folamente á las reg las ,y pre­
ceptos de la Grammatica Methodica , fin hacer 
elección de las palabras. Latine loqui es guardar, 
no folamente los preceptos,y reglas del Ar te , í ino 
también hablar el La t in con propriedad , hacien­
d o elección de los té rm inos , fraíTes, y voces, de 
que ufaron los Autores Clafsicos, como C icerón , 
.V i rg i l io , O v i d i o , Valer io M á x i m o , y ot ros. 

D e manera, que una oración puede íer perfec­
ta , y buena Grammatice loquendo, y puede no 
íer lo Latine loquendo* Eftas oraciones: v. g. Y o 
hago ver íbs : Ego ago carmina. Y o te atiendo: 
Jigo do t ihi attentionem. T u me afrentas: Tu f a -
cis mihi contumelias, fi alguno afsi las d ixe re , ha ­
blará íegan Grammatica , y fus preceptos; mas 
n o hablará íegun Lat in idad , propriedad , y elec­
c ión de voces , en que íe debe poner todo cu i ­
dado T porque debiera decir como La t ino : Ego 
fació carmina. Ego adhibeo t ih i Attentionem. Tu 
íifficis me contumeliis. , 

Quid fit Orat io l 
Oratio efi qu<z Jignificat cum tempore. Y me­

jo r íe dif ine afsi : Oratio efi á iñ iomm coordinatio 
íongruam , ¡>erfectamque fententiam fignificans. 

La oración puede íer Tranf i t iva,y Intranj i t iva, 
L a tranf i t lva es quando deípues del verbo íe po­
ne en la oración cafo deífemejante al Nomina t i vo , 
dando fu conf t rucc ion á les verbos: v.g.Diligo te: 

Oh-



a el Libro Oudrto, 9 
Obtempero parenti. La intraní i t iva , quando des­
pués del V e r b o no íe pone cafo a l guno ; ó fi íe 
pone , no es deíTeraejante al Nomina t i vo : v . 
Ego vigilo : Rex erat ^yEneas. 

La oración también puede íer Propria, y Tigu-
rada. Propria es aquella, en la qual no fe comete 
figura : v . g . Ego diligo patrem meum. La figura­
da es aquella , én la qual íe comete alguna de las 
figuras, como defpues diremos. 

También la oración puede div id i r íe en PÉT-
fecla , y Imperfecta. La perfeda es aquella , que 
hace per fedo l e n t i d o , y dexa quieto el animo 
del que la o y e : v .g . Y o d i mis libros á t u padre: 
JEgo dedi libros meos patr i tuo. La imperfeéta es, 
quando no hace per fedo íen t i do , y dexa fuípen-
íb el animo del que la o y e : v . g . Y o d i mis l i ­
bros ; Ego dedi libros meos, que por faltar en la 
oración la conftruccion del Verbo , no hace per -
feóto íent ido. 

También una oración puede íer perfeda íe-
gun Lat in idad , y íer i m p r o p r i a , íegun las reglas 
de Grammatica : v . g . Vars pedibus plandunt, cho­
reas , & carmina ducunt, es perfeda, y buena L a ­
t in idad por la autor idad de V i rg i l i o ; y es contra­
r ia á las reglas de la Grammat i ca , que eníeña, 
que el Nomina t i vo , y el Ve rbo han de concertar 
en n u m e r o , y per íbna; y debia decir : Pars pedi-
hus p l aud i t , por íer pars del numero í íngular. 

D i -



i o Introducción 
D icen , ( en part icular los que niegan Verbóá 

N e u t r o s ) que la oración perfeda tiene Nomina ­
t i v o de períbna que hace, V e r b o , y Accuíat ivo, 
y á éfta l laman primera de ad lva : v . g . Magifter 
dotet fueros Y í l es íegunda de aótiva , es imper­
fecta , porque no tiene mas que Nomina t i vo , y 
V e r b o : v . g . Magifter docet* 

Si no huviera en la Grammatica fino es V e r ­
bos , que para íu conft rucion , y perfeálo íent ido 
pidieran folamente Accuíat ivo : v . g . ligo diligo 
Beum. Tu legifti Epiftolam meam llbenter , no hay 
duda en que Igo diligo v . g . es oración imperfec* 
fe¿ta,por faltarle á el V e r b o el Accuíat ivo de per­
íbna que padece , ó el cafo de con f t rucc ion ; mai 
las oraciones perfeólas, ( que es el fin , y objeta 
pr incipal de la Grammat i ca ) y las Ímperfe¿tasfc 
no íe deben regular , porque íean primeras de ac­
tiva,© íegundas; pues en quanto al íent ido puede 
íer una primera imperfeóta j como ya hemos di-* 
cho ; y claramente íe vé en las oraciones de E f 
tando , y H a v i e n d o ; (aunque tengan fus caíbs de 
conf t ruccion los V e r b o s ) pues las primeras he­
chas por los t iempos de S u b j u n t i v o , no hacen 
per fedo fentido , y íe ordenan á juntar le con las 
íegundas para íer per fedas; y puede una íegunda 
íer perfeda, ícgun fuere la naturaleza, y íignifica-
d o de los Verbos: v .g . Y o Velaré, y t u dormirasí 
Ego vigi labo, & tu ¿ o m i a . Dexa eífa convería-* 

c ion . 



a el Libro Q u m o . i r 
c lon , que no rne agrada: Superfede converfatio-
ne i fia y qtidt, mihi non pUce t , las quales oraciones 
fon perfcdhs, y fegundas, por no tener Accuía t i -
v o . Y aunque algunos Verbos le tengan , no por 
eflb fon per fedas, n i hacen perfedo íent ido. 

E f t o íe vé claramente en todos aquellos V e r ­
bos , que fe explican en el L i b r o Quar to , defdc 
la Regla : Verba Ac cufian d i , & c . hafta Verba lm~ 
plendi^&c. los quales por fii ConftrüCcion, además 
de Accu ía t i vo , piden o t ro cafo para fu perfeélo 
íent ido , el qual caíb , í i en la oración no entra, 
queda imperfecta > y el que la oye , con el animo 
íi ifpeníbí v . g . Pedi mis L i b r o s : Petivi libros mcos, 
es imperfeda; y Petivi libros meos )t patre tuo v . g . 
es perfeda > por darle fus cafos de conftruccion á 
el Ve rbo . t.go mpert iv i labores meos, es oración 
i m p e r f e d a ; y diciendo : Ego impertm Vetro l a ­
bores tneoS) vel Petrum laborihus meis : Y o d i par- ^ 
te á Pedro de mis t rabajos, o los comuniqué con 
é l : es perfeda , por la mifma razón , de darle fus 
caíbs de conftruccion a el V e r b o . 

Las oraciones, que llaman íegundas de a d i -
va, ion también perfedas, por hacer per fedo fen-
t i do , con aquellos V e r b o s , que íe explican en el 
L i b r o Q u a r t o , defde la Regla Interef i , & llefeny 
& c . hafta Sextum vult Egeo , & u dándoles á d i ­
chos Verbos fu cafo de conf t ruccion, fegun fuere 
l u Regla : v .g . Pedro í i rve á el Rey , y tiene falta 

de 



i z Introducción 
de d ineros : Petrus ferv l t 'Regí y & tile eget pecu~ 
mis» 

Dirás en eíla oración : Vetms ferv i t Regí: Pe-
tras es la períbna que hace : no puede darle per­
íoca que hace , fin que haga alguna co ía , que 
viene á íer la períbna que padece : luego no pue­
de daríe oración fegunda de adiva , que haga 
perfeíto íent ido. 

Ke ípondemos , que quando dec imos, que Pe-
trus en la oración es la períbna que hace , no 
queremos dec i r , n i íe debe entender, que es per­
íbna que hace , porque haga alguna coíá , que 
fea Áccuíat ivo del Verbo 5 ó períona que padece; 
l i no dec imos, que es perfona que^hace, porque 
hace aquello que íignlfica el Verbo ; y muchas 
veces íe dice en la acliva , que el Nomina t i vo es 
períona que hace , y no hace ; y otras veces, que 
es períbna que hace , y viene á íer í in duda a l ­
guna la períbna que padece. 

E n cfta o rac ión : y . g . Petrus fede t , decimos, 
que Petrus es períbna que hace, no porque fea 
hacer el eftár íen tado; ímo porque hace Pedro 
aquello que íignihea el Verbo , que es lo m i fmo 
que decir, porque es Pedro la períbna que íe í ien-
ía, b eftá íentado. Petrus mortuus e f i : Pedro m u ­
r ió , dec imos, que Petrus es períbna que hace del 
V e r b o , no porque Pedro haga alguna co ía , que 
íea Accuíat ivOjó perfona que padece, porque ma l 

p u o 



a el Libro Quarto, 15 
puede hacer el que eftá muerto; fino decimos,qiie 
es períbna que hace, porque hace aquello que fig-
nifica el Ve rbo , que es m o r i r , y íer Pedro el que 
m u r i ó . Tetrus fu f fe r t , ve\ patkur labores, deci­
mos , que Pedro es la períbna que hace , porque 
hace lo que lignifíca el V e r b o , que es padecer, y 
atendiendo á lo que dice la oración : Pedro pade­
ce trabajos, el Nomina t i vo Petrus es la períbna 
que padece, pues es Pedro el que padece; pero es 
Pedro el que hace lo que fignifica el V e r b o , que 
es padecer. E n efte íentido decimos, no íblamen-
te de los Verbos A d i v o s , que por ÍLI conftruc-
cion rigen Accu ía t i vo , fino también de los Ve r ­
bos Neutros t ran í i t i vos , ó in t ranf i t i vos , que tie­
nen períbna que hace. Véale la No ta primera 
del L i b r o Q u a r t o , numero tercero. 

De las ConcordanciaSé 

Quid fit Concordantia ? 
Concordantia efl dehita fa r t i um orationis con~ 

yenientia in genere, numero, ca f t i , vel perfona. 
Concordancia es conveniencia de ciertas partes 
de la oración en genero , n u m e r o , ca íb , ó per­
íbna. 

Ef ta conveniencia puede íer de tres maneras: 
de Nomina t i vo , y V e r b o : de Subftant ivo, y A d ­
jet ivo : de R e l a t i v o , y Antecedente. 

Con~ 
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Concordancia del Nominat ivo, y Verbo, 

E l N o m i n a t i v o , y el Verbo conciertan en nu ­
mero , y perfona: v. g. Y o aprendo : Ego difco» 
Pedro eníeña : Petrus docet. 

Las períbnas Zgo , Tu , Nos , Vos , Sk callan 
de ordinar io en la oración : v . g . A m a , Virum-
que cano. Mas í i dichas períbnas concurren con 
diferentes acciones , y exercicios, íe expreflarán 
con elegancia: v . g. Dum tu feñaris a f ros , ego 
retia fervo. 

También íe expreííaran dichas períbnas, quan-
do en la oración hay Emphajis', efto es, quando las 
palabras íignihcan mas de lo que íuenan : v . g . 
Cantando tu i l lum ? T u , que eres ignorante, ven­
cerás en cantar á u n o , que es dieftro ? Y es la 
Grammat ica : Tu impú tus fuferabis cantando 
fer i tum ? Domine, tu mihi lavas pedes ? 

E n los V e r b o s , que llaman Excepta aclionis, 
b por o t ro nombre Verbos de naturaleza , como 
V l u i t , Grand inat , N i n g i t , Tona t , l u l m i n a t , Go-
ru fca t , Rora t , Serenat, Lucefcit, Vefperafcit, fe 
calla el N o m i n a t i v o , y íe entiende Deus, ó 
tura . 

T a l vez dichos Verbos íuelen tener N o m i n a ­
t i vo metaphorico expreí fo , como Rorate Cal i 
defuper, & Nubes pluant juj lum. También pue­

den 
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den tener Nomina t i vo i m p r o p r i o , j un to con ne­
gación : v . g . Homo non f l u i t , & c . 

Tamb ién íe calla el N o m i n a t i v o , quando el 
V e r b o es de los que l laman de lengua , como 
A )un t , Ferun t , Dicunt ? y íe entiende el N o m i ­
nat ivo Homines, 
i Una voz materialmente tomada í i rve algunas 
veces de Nomina t i vo : v . g . Amo efi Verbum: M « -
[ í t efi nomen. 

U n Adverb io puede íérvir de Nomina t i vo , y 
u n V e r b o en el modo In f in i t i vo : v , g . Satis jam 
Verborum efi. Tundere ad Deum freces Divinam 
m'iúgdt indignationem. 

E l V e r b o concertará con la períbna mas pr in ­
c ipal . L a primera es mas pr incipal que la íegun-
da, y la íegunda mas principal que la tercera: v . g . 
I ^ o , & tu legimus: T« , CT* fetrus legitis. Si vie^ 
nen dos, ó mas terceras períbnas , concertarán en 
el P l u r a l : v. g . Vetnis , & 'Joannes legunt. 

Siendo los Nominat ivos de coías inanimadas, 
conciertan algunas veces con el Ve rbo en el n u ­
mero í ingu la r : v . g . E l entendimiento , la razón, 
y el coníejo eftá en los v ie jos : Mens > ratio , & 
confüium in fentbus efi. 

Quando Sum , es, f u i , y Vocor, a r i s , íe po­
nen entre dos N o m i n a t i v o s , ó defpues de el los, 
conciertan con el p r i m e r o , quando ion de d iver -
íb numero :v .g . E l teforo era carbones: T / ^ w n i í 

car-
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carbones erat. Ef ta C iudad íe l lama Zaragoza. H¿ec 
mbs vocatur Siracufa. 

Algunas veces los Poetas conciertan el Ve rbo 
con el íegundo N o m i n a t i v o : v . g. Thefaurus car­
bones erant. H M urbs vocantur Siracufa. Aman-
t ium ira redintegratio amoris e f i : Los enojos de 
los que bien íe quieren i o n confirmación del 
amor. 

Concordancia de Subfiantivo, y Adjetivo, 

E l nombre Subf tan t ivo , y A d j e t i v o , concier­
tan en genero , n u m e r o , y cafo : v .g . Fuer bonus, 
Vuelta bona, Mancipium bonum. 

Quando vienen en la oración dos, ó mas nom­
bres Subftantivos de diveríb genero , concertará 
el Ad je t i vo en el numero Plural con el genero 
m a í c u l i n o , í i dichos nombres fueren de coías 
animadas: v. g . P e d r o , y í i i muger mur ie ron: 
JPetrus, & uxor f u á mortui fun t . 

Si de dichos nombres Subftantivos fuere el uno 
del genero femen ino , como Maña , ¿e, y el o t ro 
del genero neutro , como Mancipium , ¿¿, íe p o n ­
drá el uno en N o m i n a t i v o , y el o t ro en Ab la t i vo 
con prépoficion Cum : v . g . M a r i a , y el Eíc lavo 
mur ieron : Mar ia cum mancipio mortua efi. 

Si los Subftantivos fueren el uno de coías an i ­
madas , como Auriga^ <e, el C o c h e r o , y el o t ro de 
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coías inanimadas, como Kheda, & , el Coche , (e 
hará la oración de la rniíma manera: v .g . E l C o ­
chero , y el Coche le deípeñaron : Auriga cum 
Rheda p<zc¡[útAtus ej l . 

Si los Subftantivos fueren de coías inanima­
das,)7 de diferente genero, como Sol,olis, L u n a ^ , 
concertarán con el Ad je t ivo en la terminación 
neu t ra : v .g . E l Sol , y la Luna dan rayos de luz: 
Sol , & Luna radiantia fun t . 

También pueden concertar dichos nombres 
de coías inanimadas, con el Ad je t i vo en el gene­
ro de los Subftantivos: v.g. La humi ldad,y íabi-
duria ion dignas de alabarle : Humilitas , & f a -
f ient ia laudabiles f u n t , 6 laudabtlta en la te rmi ­
nación neu t ra , como diximos antes. 

Si los Subftantivos de cofas inanimadas fue­
ren de diveríb genero, también puede el Ad je t i ­
v o concertar con el mas cercano: v. <i. Conv ie - ' 
ne íufr ir el aborrecimiento, y arrogancia de m u ­
chos : M u l t o n m od'tum, & infolentta perf¿renda 
ej i . Y í i dixeramos : M u l t o n m mfolent ia, & 
odium, í i podrá dec i r : Ferferendum eft , con­
certando con odlum , que es el mas -cercano. 
También íc podia concertar en el numeraPUn al 

con la terminación neu t ra , d ic iendo: Mul to-
rmn infolenúa , & odium perfe-

renda fun t , 

1 Pane 17. B con-



i 8 Introducción 

Concordamiá de 'Relamo, y Antecedente* 

E l Relat ivo,y Antecedente conciertan en ge­
nero , y numero , y algunas veces en cafo: v . g . 
Eftrecho animo es el que íe deleyta con las c o ­
fas de la t ierra : Ángujius an'mus e j i , quem ter­
rena deleciant. 

Algunas veces el Relat ivo no concierta con íu 
antecedente en genero, quando el Relat ivo Qui , 
qu£, quod, íe pone fubftantivado : v .g , Haviendo 
el Soldado contado muchas coías, que havia he­
cho, mur ió de repente : Mi les , memoratis multis 
rebusy qadfeci j fet , (quee, en lugar de quas) fub't~ 
to mortuus efi. 

Si el Re la t ivo Qni, qud, quod, tuviere por an­
tecedentes muchos Subftantivos, concertara, íe -
gun íe ha dicho de las cofas animadas, ó inani ­
madas en la concordancia de Subñant ivo, y A d ­
jet ivo: v . g . Tienes un hermano, y una hermana, 
que ion todo m i c o n í u e l o i H ^ í / r ^ f r m ^ e ? ' foro-
rem, qui mihi folaúo f t in t . La L u n a , y Eftrel las, 
que t u cr iaf te: Lunam, & Jiellas, qaa tu fundaf t i . 

Si eftos dos nombres Homo, y Res ion antece-
dentes,íe callan con elegancia en la oración: v . g . 
H a y algunos hombres á quienes les parece íby 
m u y r i g u r o f o : Sunt qmbus videar ejfe rnmts aceu 
Y es ¡a Grammatica : Sunt aliqui homines, qu i -

bus 
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husvidear ejfe nimis acer. T e n g o una c o í i q u ~ 
dec i r te : Habeo , quod úbi d k a m : Y no d i remos: 
Habeo unam r m , quam úbi dicam. 

Algunas veces íe halla en los Poetas tácito e l 
Re la t ivo Qui^qux^quQd: v . g . H a y una t ierra, á la 
qual l laman los Griegos I ta l i a ; Efi locus, Hefpe-
r iam Graii cognomim dicunt : Y es la G r a m m a t i -
c a : Efi locus , quem locum Hifperiam Graii cog~ 
nomine dicunt. 

E l EVelativo Qui^Qu^Quod, íe junta en la ora * 
cion de tres maneras: v .g . E l h i jo que tienes es 
m u y hcrmoíb : Ednis, quem habes , pulchenimus 
efi : Y efte es el modo mas frequente. V e l f i i a s * 
quem filium habes , pulcherrimus e j i , vel Quem 
j i l ium habes , fulcherrimus ejf. 

Y decir ; Til ium quem habes , fulcherrimus eft, 
no íe debe imitar. Veaíe lo que diximos del R e ­
lat ivo Q u i , qua , quod, en la N o t a de los Re la t i ­
vos , Parte pr imera. 

Bel Régimen de los cafos. i 

Aunque en la Obíervacion u l t ima de m i L i ­
b ro Quar to en veríbs Carel ianos le expl icó el 
régimen de los cafos, procurando qui tar m u ­
chos fuplementos, por la mayor parte nada ne-
ceíTarios ; aqui también diremos alguna coía, 
para lo qual fe notará lo í iguiente. 

B i Pa-
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Para que un caíb íe ri ja es preciíb que haya,y 

íe ponga en la oración , ó íe entienda otra parte 
de la o rac ión , que pida para fu conftruccion el 
d icho caíb:v.g.El h i jo de Franciíco es fabio en el 
Derecho-.Franáfci filius efi juris peritus. E l G e n i ­
t i vo I ranc i fá íe rige del Nomina t i vo l i l l us , por ­
que el Gen i t i vo por sí íb lo en la oración no pue­
de ef tar , y es preciíb haya quien le r i j a ; efto es, 
haya quien le entre en la o rac ión , íea nombre 
Subf tant ivo, como H l l l m , ó íea Ad je t i vo , como 
•Feritus, de quien íe rige el Gen i t i vo Juris. Vea-
íe al D o d i í s i m o P. Vargas , l i b .2 . c a p . z i . 

Y porque el N o m i n a t i v o , quando íe expreíla 
«el v e r b o , no tiene antes parte alguna de la ora­
ción , la qual haga, y íea la caula para que en la 
oración fe ponga , decimos por e f t o , que el N o ­
minat ivo no íe r i g e , y que íblamente concierta 
con el verbo en numero , y períbna. 

E n efte íentido todas las partes de la oración 
( excepto la Conjunc ión ) pueden regir íiis caíbs 
de conf t ruccion, porque todas pueden pedir íus 
caíbs, y pueden hacer por s i , que los caíbs en­
tren en la o rac i ón , como moviéndolos , gober- . 
nandolos congruamente, y rigiendo para el per-
f e d o íent ido,como diremos en el L i b ro Quar to . 

Po r lo qual es falíb decir , que el Gen i t i vo íc 
rige ííempre de nombre Subftantivo, tacito,ó ex-
preíío j pues .puede también regirle de qualquie-
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ra otra parte de la o rac ión , excepto de la I n ­
terjección , como defpues veremos. Y es faiío 
decir , que es íiempre de Poííefsion. 

Es también falfo el dec i r , que el Da t i vo nun­
ca íe rige,y que fiempre es de Adqui f íc ion. T a m ­
bién lo es, que el Accuía t ivo /uera de aquel,que 
rige el verbo A ó t i v o , que viene á íer la períbna 
que padece , íe rige íiempre de Prepoíicion. Y : 
que el Ab la t i vo también fe rige íiempre de P re ­
poí ic ion ; pues dichos tres caíbs pueden bien re-
giríe de qualquiera otra parte de la oración, que 
po r íí i conftruccion los pida, como íe explica en 
la Syntax is , en fus reglas de Conf t rucc ion. 

Y porque en efta doctr ina eftán v ic ió las , y 
por corregir muchas Notas del L i b r o Q u a r t o , 
que pertenecen á las reglas Part i t iva nomina NU ' 
meralia , & c . 'Nomina qua Similitudinem , Compa-
rat ivum nomen , Sextum Nüdus a m a t , Interej i , 
& Referí , Verba Accufandi, Moneo, Doceo , Geni-
tivus fíípe eft Pojfefsionis, Vativus f<z$e eji Ad~ . 
quif i t ionis, y otras muchas, quando eftán corre­
gidas dichas reglas, lo debieran también eftár 
fus Notas. 

Los nombres Adjet ivos, como Peritus^Capax, 
Similis , y otros íemejantes, que íe conf t ruyen • 
con Gen i t i vo , d icho Gen i t i vo fe rige de los ta­
les nombres Adjet ivos;y no íe r igen de la prepo­
í ic ion Griega £ K , á imitación de los Gr iegos, 
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como cníeñan m u c h o s , porque dichos Gen i t i ­
vos ion la cOnftruccion de los dichos nombres 
A d j e t i v o s ; y por cauíá de ellos, y no por la pre-
poí ic ion EK , íe ponen en la oración» 

Ádemas,que de las fraíres,y modos de hablar, 
que los Lat inos tienen^ íemejantes á las reglas de 
la lengua Gr iega, unos eftán apropriados por re ­
glas á la lengua Lat ina,y en ella dichos modos íe 
han eftablecido como ley, para hablar cott pure-
2aj y propriedad en el id ioma L a t i n o , como ion 
los Adjet ivos de efta regla j y íus contrarios i á 
los qualcs dan los Griegos Genit ivo» 

Y fi por efta conf t rücc io i i j común á Gr iegos, 
y Latinos , íe comete en ella , como algunos d i ­
cen , la figUra He len i í r t io , y el Gen i t i vo íe r ige 
á imitación Gr iega, también pudieran decir^ que 
le comete en otros m o d o s ; pues los Griegos 
también dicen en í i i lengua : Vtr magrit Confü'ti, 
Mit i fsimus mor td l ium, ópus efi pecün'ns, Dultioir 
inelle j Sapientior , quam páter , y otros muchos, 
y n inguno ta l ha dicho» Veafe él P. Santiago 
Ramírez» 

Es verdad,qüe los Lat inos tienen de los Gr ie ­
gos otros modos de hablar, que no fon proprios 
de la lengua Lat ina,n i eftáñ pueftos por regla, n i 
J^oi* l e y , antes si íe oponen á las leyes, y reglas 
de la L a t i n i d a d , como íe dirá en la figura Hele-
fcifmojmas qüando el A t t e de Grámmatica en.lá 
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regla Adjecliva, qua Sáent 'um, dice encima : Be 
Conftruftione nominis Ad je f t i v i , eníéña , y con -
fielía conftmcciones Latinas de nombres A d j e t i -
v o s ^ u e unos quieren por íu conftruccion Gen i ­
t i v o , otros Da t i yo , y otros Ab la t i vo ( como deG 
pues d i r e m o s ) : dichos caíbs ion la conftruccion 
de los tales nombres A d j e t i v o s , y dichas réglas, 
que tiene el Ar te , íbn reglas de conf t ruccion La­
t ina , pues como tales las tiene pueftas para el 
régimen de los caíbs. 

Quando un Verbo,6 íu Part icipio pide por íu 
conf t ruccion,no íblamente Accuíat ivo, í ino tam­
bién o t r o ca íb , como íe explica en la Syntaxis, 
íegun las efpecíes de v e r b o s , defde la regla Ver~ 
l u m Af t ivum, & c . hafta Verba ímplendí, & c . a m ­
bos caíbs íe regirán del d icho V e r b o , b Part ic i ­
p io : el uno , efto es,el Accufat ivo de períbna que 
padece, Immediate, porque á éfte mira el verbo 
mas principalmente , para componer la oración 
pr imera,y deípucs también rige el o t r o caíb (íea 
el que fuere ) mediath; pues el verbo le pide por 
conftruccion de regla, y í in él no puede eftar pa­
ra el per íedo ient ldo, íegun fuere íu naturaleza, 
í iendojComo es,el tal V e r b o , ó Part ic ipio la cau-
ía, para que aquel caíb, b caíbs entren, y íe p o n ­
gan en la oración en aquellos caíbs que íe p o ­
nen,) ' no en otros, como no íea por variación de 
regla. L o mi fmo decimos de la conftruccion de 
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Verbos Neut ro^defde la regla ln teref í i& Kefert, 
¿re. hafta Septum vul t Igeo , & c , pues los caíbs, 
que dichos verbos p iden , íea Gen i t i vo , D a t i v a , 
o Ab la t i vo , por caufa, y coní l ruccion de dichos 
ve rbos , íe pone , fegun fuere fu naturaleza. 

E ñ o fupuefto, decimos, que aquel caíbjO ca-
íbs,que por í l i conftruccion, y regla Latina quie­
re , o pide qualquiera parte de la oración (excep­
t o la con junc ión) ion regidos de aquella mifrna 
parte de oración que le qu iere , ó que los pide, 
po r fer ella,íin necefsidad de otros íuplcmentos, 
Ja cau(a,y regla, para que el tal cafo íe ponga en 
Ja oración en aquel cafo que fe pone , y no en 
o t rü , y íe difine afsi: Regens efi próxima caufa, aut 
7año juxta Latinam regulam, propter quam aliquis 
(afus in orañone pon i tar , eo modo quo ponitur. 

Ve la colocación de las partes de la oración 
para, la Elegancia, 

Elegantia efi qiudam verhorum elettio , col-
locatio dulcem auribus fonum ajferens. Es la E le ­
gancia cierta elección , y colocación de las pala­
bras , la qual cauía dulce íbnido á los oídos. Pa­
ra lo qual íe dan las reglas figuientes. 

i E l Nomina t i vo íe pone con elegancia en 
Ja oración entre la concordancia de Sufe%ndr 
v o y j A d j e t i v o , fien do pnmera de a d i v a : v . g . 
I 3 v ' F í -
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jFidelem ego Antonium femfer habai, Inim'uum ta 
'Joamie?n odio in fcqueris. 

2 E i Gen i t i vo íe pone con elegancia antes 
del N o m i n a t i v o , que le rige : v . g . Magif tr i f a -
f ieñt ia : Tyranni crudelitas: Frincipis clementia. 
También fe pone entre la concordancia de SubP 
tant ivo , y Ad je t ivo : v . g . IncredMis Petri au ­
dacia : Infpcclatus Kegis adventus. 

3 E l caíb obí iquo íe pone con elegancia en 
el pr inc ip io j el Nomina t i vo en medio,y el verbo 
al i in : v . g. Deo unufquifque f e n i t : Doéirina , & 
•eloquentia p a d a r u m f ib i nomen Cicero compara-

4 Si en la oración viniere nombre Ad je t i vo , 
íe antepone con elegancia al Subíbnt ivo : v. g . 
Crudelis homo : Miferrime conjux. Singalaris tua 
v i r t us , & humanhas. Si fuere comparat ivo , ó 
Super la t i vo , íe pondrá defpues del Subftantivo: 

. v . g . Caufdí graviores: Homo diligentifsimus. Y í l 
e l Ad je t ivo fuere afpero, y de muchas fylabas, al 
fin de la oración fuena bien: v .g . l i le ahfque cali­
f a mihi f ü i t mtnkus voluntarius. 

5 Los Pronombres pr imi t ivos, o derivados 
íé ponen deípues de los r]ombres,con quien con­
ciertan : ir. g. Prudens es t u : Indoctas fum ego: 
Lcquax eft Ule: Amor metis: Odium tuum. 

6 i z a n d o el Pronombre I l l e j ü a j l ' u d i b hy 
^ÍJ?Í/,fuere antecedente en la terminación neutra, 
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íe calla con elegancia: v .g . Cur optas y quod hdest 
Y es la Grammatica : Cur opas id , quod habes* 
Sapiemis eji p & m e d i t a ú , qua accidere pojfunt; 
i d ék.yfr&meditaYi ta , qué!, accidere pojfunt. 

7 La dicción univerfal,como OmnisjünftuS) 
puefta en el fin adorna la oración : v . g . QUA f e -
c'tt F ra to r , grata funt omnia : Quos Auguflinus in 
lucem edidit ltbros3laudant omnes. También el Re­
lat ivo <QÍÍ¿ , quét,, quod, puefto en el pr incipio de 
la oración, concertado con el Subftantivo en ge­
nero , numero , y ca íb : v . g. Quas ad me ínif t f i i 
Jípiftolas, gratifsiméLfuerunt: Ouem timeo Deunty 
ab ómnibus Chrifiifidelibus colitur. Veaíe la N o t » 
primera de los Re la t i vos , Parte i . 

8 En t re la concordancia de Subf tant ivo, y 
A d j e t i v o , íe pone con elegancia alguna ot ra 
parte de oración: v .g . E j i enim adhibita ipfa f u m -
ma a, nobis moderatio : Tranquillo non fum animoi 
Mul t is de caufis : Máximum ob dolorem. 

9 E l Adve rb io íe pone con elegancia, ante­
poniéndole á la parte de oración , á quien cal i f i ­
ca, ó mod i f i ca : v .g . Hoflibus fa is Philippus Quin-
tus acriter minatur, Philippo viro clarifsimo f a -
miliarifsime utor : Erat Ule vehementer iratus. Y 
fi huviere algún Ad je t i vo inf igne, ó Adverb io , íe 
le antepondrá con elegancia el Adverb io Q ú -
dem : v. g. Virgilius f u i t Poeta , & quidem f tngu-
la r i s : l l l um di l igo, & quidem ardentifsime» 
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10 E l Adverb io Ouidem íe pofpone con 

elegancia á los Pronombres, y Superlativos; v . g . 
Nojtra qtúdem fententia i Jigo quidem : Sapentif-
fimus qüidetn Ule f u i t . 

i 1 E l verbo S tm , es, f u i , quando fignifica 
Ser, íe pone en medio del Subftantivo , y A d j e ­
t i v o : Vi g . Laudabilis eft mulier : DifficillimA f u i t 
quaflio, Deípues del Superlativo fuena bien: 
Theophrdflus elegantifsimus f u i t ; Seneficn recor-
áatio jucundífsima efl. 

1 z Quando con u n Subftantivo íe juntan 
dos Ep i t he tos , ó un Ep i theto con dos Subftan-
t i v o s , fe colocan ^ y fuenan bien repit iendo la 
conjunción é " , ó el Adverb io T u m : V. g . Benig-r 
n i t as , & g r a t a , & jiteunda efl : Áccufator tum 
vehemens, tum acris, & deerbus. Mas quando 
las clauíulas ion defigualcs , la menor íe pondrá 
pr imero con C u m , y defpues la mayor con Tum: 
V. g. OUam dignifsimum hoc mut iU in nos charita-
t is pignore judieamus , cum amiáfsimum nobis, 
tum eximio itterarum amare flagrantem ; i d eft, 
multüm propter amorem tuum in nos, plus tamen 
popter amorem l i terurum. 

13 E l Vocat ivo fe pone elegantemente dcC 
pues de otras dicciones,y no es bueno comenzar 
por é l : v . g . Tmim efl d o m e , Magi f ler : Confpcc-
tus vefler, jucundifsimtis efl , Quirites. Noteíe , 
que ai Superior no fe ha de nombrar por el n o m -
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bre p r o p r i o ; fino por el de la D i g n i d a d , o aca­
tamiento. Pero á los iguales, y á los inreriores, 
y aun á los Superiores de tierna e d a d , ha de íer 
por íus nombres proprios. 

14 E l Ab la t ivo abíbluto íe pondrá en el 
pr incipio de la oración , ó en el medio : v . g . 
Hojithus devi t l is , urbes dhepta f u n t : A milkibus, 
p&fente Rege, vicloria reportara eft. 

15 E n toda colocación fe debe guardar el 
orden na tu ra l ; eí lo es , l o que es mejor ponerlo 
de lante, y defpues lo que no es tan buCno, ó 
es menos pr inc ipa l : v . g. Vir , & mul ier : D/w, 
& nox : Or tus , & occafus : S o l , & Luna , & 
S t e l U , & c . 

16 La continuación de dicciones de una íy-
laba, de dos íylabas, y de que íean íemejantes en 
la terminación , íe debe h u i r : v . gr. E» hk v i r , 
qtú pro me ftat: Vatrem veflrum doftum noh'ts 
nacli fumus : Clamantes, & plorantes veniebant: 
Omnes exul tant , omnes laudando refultant. 

Quando íe í ignif ique alguna tardanza, íe p o ­
drá uíar de dicciones de dos íylabas cont inua­
das : v . g . u n ínter [efe multa v i brachia tol lunt, 
para íigniíicar la tardanza de los Ciclopes. 

Algunas veces íe hallará lo contrar io de l o 
que íe dice en eftas Reglas; pero el que las i m i ­
tare compondrá el La t in con elegancia. 
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Regíus de Conflrucáon para traducir de Latín 
en Cajiellano qualefquiera Claufulas, 

y Oraciones, 

Adv ier ta lo pr imero el Eftudiante Grammat i -
co,qi ie para conf t ru i r qualquiera lección,y clan-
fulas Latinas}hay dos modos.El uno^romancean-
do cada dicción de por s i ; y el o t r o , tomando 
dos, ó mas dicciones juntas, para darles un buen 
R o m a n c e , y Caftellano per fedo , y es el mejor 
modo de conf t ru i r ,y que le debe hacer, part icu­
larmente en las frai les: v . g . Fetrus filiam fuam 
Irancifco nuptum collocat: Pedro caía á fu hija 
con Franciíco. Ise m'thi verba des: N o me enga­
ñes. Ego folus dedi faenas'. Y o folo fu i caftigado. 

Advier ta lo 2.que no ha de entrar á conf t ru i r 
po r cafo ob l iquo ; efto es , Gen i t i vo , Da t i vo , 
Accuía t ivo , ó A b l a t i v o ; fino que, quando halle 
en la oración alguno de ellos quatro caíbs,ha de 
buícar la parte de oración que los rige , porque 
dichos caíbs í icmpre han de tener quien los r i ja , 
y fea la cabía de que entren en la oracion,como 
je explica en la Syntaxis. Adv ier t iendo, que por 
lo mas común , qualquiera de aqucftos cafes re­
gidos eftarán pueftos en la oración precedien­
d o ; efto es, antes que la parte que los \ íge. 

Y porque no hay regla f in excepc ión /empre 
cx.t 
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que halle á O u i , qua , quod, en qualquiera cafo 
que e f té , coniience por él á conf t ru i r . Y lo rcúC-
m o con los nombres negat ivos, como N^wa, 
N«//«Í ? N i / , ere. Y también con el Ablativo ah-
fo lu to , y el AbUtiyg de tiempo , fi no variare e l 
íent ido, 

Y por quanto hallará m u y de ordinar io algún 
cafo , y á éfte íe le feguirá Qui, qua^quod, que es. 
oración de Relat ivo; í i el tai cafo antecedente no 
tuviere fu oración perfeíta antes, como Cutn nie 
ex república expul'ijfent t i , qui i l lam cadere pojfe, 
fiante me, non putarunt, lo qual no fucede tan de 
ordinar io , pafíara leyendo mis abajo á bufear el 
verbo para aquel ca íb , ó antecedente, que a r r i ­
ba dexo,leyendo á lo menos dos oraciones,!! ha­
cen Ientido per fedo, porque fuele haver mas i n -
terpueftaSjafsi de Re la t ivo , como de otros gene-
ros de oraciones. Adv i r t i endo m u y b ien, íi el ta l 
c a í b , o antecedente es períbna que hace, ó N o ­
minat ivo ( c o m o Corneitus , qui t ibi has litteras 
redd id i t , ejl m'thi a Publio Cufpio commendatus ) 
para comenzar a conftuír por é l , y tras de él la 
oración de Relat ivo , y deípues de éfta acabar la 
del antecedente, y romancear : Cornelio , que es 
el que te ha dado ejfa (arta mia , es uno de los 
que me ha encomendado Publio Cufpio. 

Mas fi el antecedente eftá en Accuíat ivo por 
períbna que padece, o es caíb de algún verbo, 6 

de 
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de otra parte de oración , entonces comenzará I 
conftru i r por la oración íegunda , que h a l l ó , y 
fubir á el antecedente, y defpues conf t ru i r la de 
Q u i , qué¡, quod : v . g. Pergratum m'ihi feceris , f i 
iílas exiguas copias, quas habui f l i , quam mimmum 
imminums. M e harás muy grande placer, í i no 
difminuyeííes eíTe poco de exercito , que has te­
n ido . Y porque el Relat ivo QM¿ , qua , quoi , íc 
pone en la oración con var iedad , veaíe la N o t a 
primera de los Re la t i vos , Parte L 

L o 5. Quando halle algún Ad je t i vo , ( f i n o 
éftá í i ibftani ivado) ó part icipio, repáre,y buíque 
con quién conc ier ta , y í i el part icipio le puede 
re íb lver , ó no , con Quit q u ^ quod, y fu verbo, 
para darle el mejor romance,y íent ido, que con­
venga: v .g . Nam de delettibus habms, & pecuniis 
imperatis, exerátibus fo l ic i ta t is , & mntús t ranf-
mure mifsis quod te quaflum ejfe negas , nos qm~ 
dem tibí credimus^ óptimo animo te fecijfe.Los par­
ticipios habit'ts, imperatis, f o l i á ta t i s , y mifsis, íe 
pueden reíblver con Qmy quA, quod, porque es, 
lo mi fmo de deleiiibus habit 'ts por part icipio, que 
d e c i r , de deleciibus, qui habiti f u n t , & c . y a (si 
romanceará dicha oración : E« quanto a lo que 
dices, que no te has quexado de la gente que fe ha* 
hecho, ni del dinero que fe ha mandado dar , de los 

'Exerátos que fe han inducido, j de los Menfageros, 
que de alia de la Mar fe han embiado , nofotros 

cree" 
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creemos que lo has hecho con muy buena intención, 
Vcaíe la N o t a 38 . de efte L ib ro Quar tó , 

L o 4 . Quando íe halle alguna conjunción, íe 
ha de reparar qué es lo que traba, fi caíos^ü ora­
ciones , fi adverb io , ó prepoficion. Y en efto íe 
ponga todo cuidadojpues por no conocer l o que 
la conjunción traba 7 muchas oraciones íe coní-
t ruyen m a l , aun por los mas aprovechados. 

L o 5. Si en la oración hay V o c a t i v o , íe co­
menzará por é l : v . g . Quamquám mihi fempcr 
confpícins vefter multo jucundifsimus efl vifus,Oui-
r i tes , & c , O Caballeros Romanos í aunque k 
m i vueftra prelencia íiempre me ha parecido 
muy guí to ía , & c . 

L o 6 . Los Adve rb ios , y Ablat ivos de modo 
íe coní l ruyen tras del V e r b o , Par t i c ip io , o 
A d j e t i v o , á quien le juntan , f i rven , ó m o d i f i ­
can ; y í i hay d o s , ó mas Adverb ios , íe ha de 
dar folamente á el u l t imo el romance Mente y 
como Breviter , clare, docleque dt fputavi t : D i i -
pu to b reve , clara , y dogamente. 

L o 7.Si en medio de la oración huvicre algu­
na digrefsion , ( aísi íe l lama, quando es larga) ó 
ParentefiSjla qual íe hace interponiendo algunas 
breves palabras entre lo que íe eferibe, íe cons­
t ru i rá defpues de la.oración , (fi fuere breve) á 
quien el Parentefis íé iñterpoDe : v . g. Cura jam 
Clodius (Jiquidem eo die Rmnam xenturus c r a t ) 

. re~ 
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7td¡re potuiffet. Romanceara: HavietidoyA Clodio 
f odidú bolver, (pues havia de venir a Roma aquel 
U'fdii Pero í i la oración, á quien la Digreís ion, o 
Parentefis íe in te rpone, fuere larga, y el fentido 
no quedare con dulzura , y que corra bien , íe 
conftruirá el Parentefis en la parte en don.de íe 
hal lare, y defpues acabará de conf t ru i r la ora­
ción : v. g. Si qua te ves impedierit, (ñeque enim 
fas ejfe arb i t rar , quidquam me rogantem abs te 
m n impetrare) cogar fortajfe faceré, quod non-
m i l i f&pe reprehendum : Si alguna ocupación te 
l o eftorváre (po rque no entiendo que es ju f to , 
que pudiendo, no hagas por m i lo que te ruego) 
feré forzado hacer por ven tu ra , lo que muchos 
no tienen por bien hecho. 

L o 8 . E n qualquiera oración períbnal, que es 
la que tiene Nominat ivo concertado con el ve r ­
bo , íe ha de comenzar á conf t ru i r por el N o m i -
nativo,obíervando las reglas dadaSjy tras el N o ­
minat ivo íe ha de íeguir el Gen i t i vo , í i le r ig ie­
re , y también algún caíb, ó caíbs de apoí ic ion,í l 
los tuv ie re , algún Ad jedvo ,ó Participio,que con 
el Nominat ivo concierten, con los caíbs de conf-
t-ruccion que rijan ; de manera, que t odo quanto 
el Nomina t i vo tenga , y lleve confígo por rég i ­
men , apoíicion , y concordancia, t odo íe ha de 
juntar ,y conftru i r defpues del Nomina t i vo ; y he­
cho efto,paffará á el verbo del Nomína t ívo ,y á U 

V a r t e l L C cení-
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conf t rucc ion, y régimen que tenga, coní l ruyen* 
do también antes alguna oración de E f t a n d o , 6 
de Haviendo,ó Ablat ivos Abíblutos, ! ! fe hallaren 
interpuef tos, de lo qual en el Breviario mayor­
mente íe hallan á cada paíTo exemplos: v.g.B^/i-
lides, Cyr'inusyNabor> & Na^ams,Romam milites, 
nobiles genere, & virtüte i l luf tres, ch r ipana re l i -
gtone f u f i e p a , cum chri f lum Dei Filium Diocletia-
no Jmperatore pud i ca ren t , ab Aurelio PrAfeóla 
Vrbis comprehenji, & ut diis facra facerent admo-
n i t i , e]us jujfa contemnentes, mifsi fun t in carcer 
rem : la qual oración de mifsi fun t in carcerem, íe 
conf t ruye al fin,conftruyendo antes todo quan-
to el Nomina t i vo lleva configo de cafos de apo-
í ic ion, Ab la t ivo A b í b l u t o , oración de Ef tando, 
participios con fus coní l rucciones, & c . 

h o 9. Si el verbo de la oración es imper io-
n a l , íe comenzará la conftruccion por él con 
los caíbs que r ig iere : v . g . Quod te ojfenderim, 
me poenitet: M e pela de havertc ofendido. í » -
terefl Regís refte faceré. Cum fanfta fantte admi-
ni f í rar i conxeniat. 

L o 10. Adv ier ta e lGrammat ico eftudiante, 
que muchas veces por elegancia hallará d o s , 6 
mas oraciones hechas con un verbo íb lo ,mayor-
mente como íe explica en las figuras Zeugma, y 
Syllepfis, las quales debe tener entendidas, para 
quando las halle en algunas oraciones : \ . g , E u f -
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(icus agricoíam , miles fera bella gerentem ¡Ret to ' 
rem dubu navita puppis amat. Repiteíc el verbo' 
Amat3en M i l e s e n Navi ta , y por la figura Zeug­
ma hay tres oraciones,hechas con un verbo fo lo . 
l i l e timore^ego r i fu corrm. De Cí i rw ,pnmera per-
íbna, íe íacará corruit, tercera, y íerá la conftruc-
c i o n : l i le corruit timorey ego corrui r i f u , y Hay por 
la Syllepjis dos oraciones, hechas con u n verbo 
fclo. 

De algunas Partículas, " ' 

Sed : Quando en la oración antecedente hay 
negación, nombre, ó adverbio negativo, íe le da­
rá ei romance fino; pero fi no hay nada de lo d i ­
cho, íe d i r á : pero, o mas: v .g, Non iv i t Mat r i tum^ 
fed Toletum : N o fué á Mad r i d , fino a T o l e d o . 
L u f i t , fed vapulayit i ^uoo } pero le azotaron. '[ 

Quo tempore: Si comienza la lección, y no re­
fiere á otra coía , íe romancea : Bn el tiempo que; 
pero fi íe refiere, íe romancea: EM el qual tiempo, . 

Qu ia , y Quoniam : Si eftán determinados de 
verbos de entendimiento , y lengua, íe les da e l 
romance que : v, g . "Juravit, quia non luferat i ' 
J u r ó , que no havia jugado. Pero fi tienen ora­
ción íegunda, fignifican Por, ó porque : v .g . Quia 
l u f i t , vapulavi t : Porque jugó , le azotaron. 
' Enim: Si no hay fegünda oración,fignifica ver­
daderamente, ó de verdad: v .g . optimv enim dijfe-
'• C 2 ru i t : 
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n í i t : Verdaderamente d i íputó muy bien. Pqro 
í í hay íegunda oración , es cauía l , y fignifica 
Tor , ó porque : v . g . Scholafticus enim l u j i t , va~ 
p t i l av i t : Porque j u g ó , ó por haver jugado el 
E í l ud ian te , le azotaron. 

S E N T I D O D E L A R T E E X P L I C A D O . 

Contiene la conflrucáon de las ocho partes de Ig 
Oración, conforme a la mejor Grammaticq, 

Methodka, 

Syntaxis Grdce, & c . 

S i n t a x i s , nombre Gr iego , fignifica en Lat ín 
lo mi ímo que Confirutt io, la qual íe d i f in f 

aísi: Confiructio efl recia part ium orationis ínter f e 
íompofitio, Syntaxis es una compofic ion recta,f in 
Solecifmo,ni Barbar i ímo, de las partes de la ora­
c ión , como íe verá en las reglas figuientes. Vea-
íe la N o t a primera. 
Reg.i. Dúo Subjlantiva cont'muata, & c . 

D ice eíla regla, que quando vengan en la ora­
ción dos, ó mas nombres Subftantivos continua­
dos fin conjunción , perteneciendo á una mifma 
cola, íe han de poner en un mi ímo cafo, aunque 
lean de diferente genero,y numero: v .g . La C i u ­
dad de Athenas: Vrbs Athena. Las abejas echan 
d.« Las colmenas los ¿tánganos, ganado fin prove­

cho: 
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cho : Apes ignavum fucos pecus a pr¿fepibus ar-
xent, ( V i r g . Georg .4 . ) Veaíe la N o t a 2 . 

2 Si autem ad diverfas, & c . 
D ice efta regla , que í i los Subftantivos con­

tinuados pertenecieren á coías diverías, íe ha de 
poner en Gen i t i vo el que traxere el Romance 
D e : v. g . E l principio de la íabiduna es el te­
m o r de D i o s : Ini t lum fapientU efi t'mor Domini. 
( Proverb. 1.) 

Si el Subílant ivo, que traxere el Romance D^, 
fígnificáre la materia de que íe hace alguna coía, 
íe puede mudar en Abla t ivo con prepoíicion £ , 
ve l Ex,vel De--, o íe convert irá en fu Ad je t i vo de­
r ivado , concertado con el Subílantivo en gene-
^ n u m e r o , © caíb: v .g . Dos grandes talentos de 
o r o : Auri dúo magna ta lenta, vel ( V i r g . ^ n . c ) , ) 
dúo magna talenta amo , vel e x , vel de auro, vel 
confeña ex auro , vel dúo magna talenta amea^ 
Veaíe la N o t a 3. 

3 Sin vero Genitivus laudem, & c . 
D ice efta reg la, que í i el Gen i t i vo fignificáre 

alabanza, v i tuper io, ó parte, íe puede mudar en 
Ablat ivo, l levando nombre Adje t ivo :v .g . Siendo 
hombre de prudencia muy grande,era de mal na­
t u r a l : Cum ejfet homo máxima prudent i ^ve l má­
xima p u d e n t i a , erat prava indolis, vel prava Í n ­
dole. ( V a l . Max . l ib .3 . cap.2.) Veaíe la No ta 4 . 

4 Ad'jectiva tum fubfiantive , & c . 
C 3 D . 
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D . R.-Que quando los nombres Adjet ivos fe 

ponen en la terminación neutra del Singulac 
fubftantivsdos, fe conftruyen con Gen i t i vo : v . g . 
Mucha íangre íe d e r r a m ó : Mültum fangumis 
f u f u m eft» ( Q ^ C u n A i b . i . ) 

También íe dirá la oración , concertando e l 
Ad je t i vo con el Subftantivo en genero, numero , 
y caíb: v.g.Multus fanguis fufus eft* Veaíc la N o ­
ta 5. 

Conftrucáon del nombre Adjetivoi 

5 Adjectiva, qu<& Scientiam , é°f* 
D . R . Q u e los nombres Adjet ivos, que í igni f i -

Can Sabiduría, Participación , y Abundanc ia , y 
los contrarios á eftos, íe conftruyen con Geni t i^ 
Vo : v . Fabio , P in to r , fué muy íabío en e l 
D e r e c h o , y en las Le t ras , y en la Ant igüedad: 
íabi i is piclor, & ju r is , & l i t te rarum, & antiqui-
tdtis hene per i tusfui t . ( C i c . in B r u t . ) 

Quando íe hallaren nombres Adjet ivos con 
Geni t ivOj ím tener regla cierta, fe reducirán á ef-
ta : v»g. Largo en beber, y dormi r : V'mt, fomnique 
^«¿g«j!íí.(Horat.2.íerm.Sat.5.) Veafe la Nota 6 , 

6 ítem quídam in Ax ¡ &c* 
D . R . Que algunos nombres Adjet ivos acaba­

dos en A x , l u s , Idus, y Ofus, fe conftruyen con 
Gen i t i vo :v .g . E l t iempo confume las cofas:Tfm-
| « j edax rerutñ efi, ( O v i d . M e t . l i b . i 5 » ) M i cora­

zón 
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2on efta anfíoíb de t u v i d a : Anxia fun t v i t£ pee-
tora noftra tu&. ( I d e m A c o n t . C y d i p p . ) Veaíc 
la Nota 7. 

7 Quibus adde Mentor i & c , 
D . R . Que lAemor, Immemor, Securas, qu ie ­

ren también G e n i t i v o : v . g. La pofteridad no 
íe olvidará de efte caíb : Hujus reí nec pojieritas 
mmemor erit. ( C i c . in A n t . Phi l ip .2. ) 

Securus i a i u m , puede mudar el Gen i t i vo en 
Ab la t i vo con prepoficion A, vel Ab, por la regla 
I tem Securus, & c . v . g . Seguro de los amores de 
l í i hermana: Securus arttorum , vel ab amoribus 
germand. ( V i r g . M n . i . ) 

8 Vart i t iva nojnina, &c» 
D . R . Que los nombres Part i t ivos, como M i ­

quis, Vl lus, Nullusy Quis, ve l qui, & c . y los nom­
bres N u merales,Cardinales, Ordinales, y D i í l r i -
but ivos, como Vnus, Dúo, Tres, & c . Pr imus, Se-
cundus, Ter t tus, & c . Singul i , 3 i n i , T e r n i , & c , y 
qualeíquiera Adjet ivos , que fignifiquen pa r t i ­
c ión , como MultusyPMicus,vlur'mus,Omms,Cunc~ 
t u s , & c . trayendo defpues de si el romance D i , 
quieren Gen i t i vo del P lu ra l , ó del Singular, que 
fignifique muchedumbre, como Refpublica, Sena-
tus, Oppidum, Vrbs,PopuluslGymnaJium,Domus,Fa-
mi l ia , Gens, Exercitus, Schola, Pars, Nat io, ^ t a s , 
Tempus, Hifpania, & c , el qual íe puede mudar en 
A b l a t i v o , con prepoficion £ , vel E x , vel De: 

C4 v.g* 
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v .g . Ninguna de las beftias es mas pmdente,que 
el Elefante ; N«//4 belluarum , vel ex belluis ¡>ru-
dent'm eji Blephanto. (Cic.de Na t . Deo r . ) Qu ién 
de aquefta C iudad fué mas tyrano ? Ouis ijlius. 
C ' m t á ú s j j ú ex i j la C ivka te fmt m m a n m l ( Idem 
in V e r r . 4 . ) 

Ef te nombre Mil le puede fer Subílant ivo , ó 
Ad je t i vo . Quando es Subíl;antivo,es indeclinable 
en el Singular , y fignifica un m i l , y rige G e n i t i ­
v o , y en el Plura l íe declina en todos los cafos' 
M i l l i a , M i l l i u m , Mil l ibus, & c . y íe junta con los 
numerales Cardinales Dúo , Tres , Quatuor, & c , 
v . g. Degol laron m i l M o r o s : Mille Maurorum )U-
gulatum f u i t . Eftaban cinco mi l Gr iegos : Quin­
qué mil l ia Gr&corum erant, ( Q ^ C u r t . l i b .7 . ) 

Quando Mil le es Ad je t i vo , carece de Singu­
lar, y en el P lura l es indeclinable, y íe junta con 
los adverbios de los Cardinales, como B i ; , TVr, 
Quater, & c . y rige los caíbs de la par t i c ión , ó íe 
concierta con el Subílant ivo: v .g. Dos m i l hom­
bres íé exercitaban en efto: Bis mille hominumjJÚ 
ex hominibtís, vel bis mille homines verfabantur. 
(Cicer. pro Mi lone. ) Y con Mil le Subftantivo d i ­
remos : Dúo mil l ia hominum verfabantur y vel d m 
mil i ta homines (por apoíicion) rara vez. Veaíe la 
K o t a odava . 
l 9 Superlativum nomen, &c* 

D . R . Q u e quando el Superlativo tiene cafojíe 
le 
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!e da el romance Mas d e , y quiere geni t ivo de 
Plural jó del Singular, que í ignií ique muchedum­
bre , y íe puede mudar u n o , y o t ro en Ab la t ivo 
con prepoíicion £ , vel Ex, ve l De, y íblamente el 
-de Plural en Accuíat ivo con prepoíicion Inter 
también puede tener el cafo de fu póf i t ivo : v . g . 
Sexto E l i o fué el mas fabio de todos en el Dere­
cho C i v i l : Sextas <,JEIIUS f u l t "¡mis Cml is perit i f-
j imus omnium , vel ex ómnibus, vel ínter omnes, 
<Cic.de Clar.Orator. )Platon fué el mas d o d o de 
toda la Grecia : Flato totius Gr&cu, vel ex tota 
Gracia doclifsimus f « i f . ( Idem pro Rab ino ) 

Quando no tiene ca fo , fe le da el romance 
Muy i ó Simo, y puede tener el cafo del pó f i t i vo , 
y íe reíuelve entonces por íu póf i t ivo , y el a d ­
verb io Máxime , ó Valde : v . g . Platón fué m u y 
d o ó l o , ó doctiísimo en la Ph i lo íbph ia . : Plato 
f u i t dottifsimus Fhilofophia, vel Máxime, vel Val -
de dottus. Y quando tiene ca fo , íe reíuelve con 
Máxime íblamente : v . g. Plato totius Gracia doc~ 
tifsimtts f t t i t , vel Máxime docius. 

Nóte le efte modo de hablar : v . g . Eres tan 
b u e n o , como el que mas: Tam honus es, qtám 
qui máxime , vel qmm qui optimus. T a n amigo 
í b y de la República, como el que mas: Tam arni-
cus fum Reipubiica , quam qui máxime, vel quam 
qui amicifsimus. ( C i c . l ib . 5. epift. 2 . ) Veafe la 
N o t a nona. 

No-
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10 Nomina, qu<s, Similitud'mem, & c . 
D . R . Que los nombres Adjet ivos, que figní-

fican Semejanza, ó Deílemejanza, íé conftruyen 
con G e n i t i v o , o D a t i v o : v . g. E l h i jo es íeme-
jante á el Padre: Pat r is , vel Pa tñ f imi l is eft fi-
lius. ( C i c . de F in . l ib . 3. ) 

A efta regla íe llegan Communls, & commune, 
y Proprius, 4, , que también quieren Gen i t i ­
v o , ó Dat ivo : v . g. La prudencia es propria do 
los v ie jos: Propria eft f e m m , vel fenibus pruden-
t ia . ( I d e m de Sened. } 

Communis puede mudar dichos caíbs en Accu-
íat ivo coirinter-, y haviendo conjuncion/e pone 
con elegancia el un caíb en Da t i vo , y el o t ro eti 
Ab la t ivo con prepoíicion cum\ v .g . Los dos pa­
decemos un mi ímo t raba jo : Ipfa calamitas com­
munis eft utriufque, vel mrique noftrum, vel com~ 
munis eft inter «oí,vel mihi tecum, vel t ih i mecum, 
( Idem l ib. 14 . epi f t .^O Veaíe la No ta 10. 

11 Nomina, quibus cómmodum, & c . 
D . R . Que los nombres Adjet ivos, que í ign i -

fican Provecho, De ley te , Agrado, Favor, Igual ­
d a d ^ Fidel idad, y los contrarios de todos eftos, 
íe conftruyen con Da t i vo i v . g . La Agr icu l tu ra 
es de provecho , y de gufto á todo el Genero 
Humano : Vniverfo generi hominum cultura agro-
rum falutaris e f t , & jucunda* ( C i c . de Sened . ) 
Yeaíe la No ta 1 1 . 

u m 
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i z Item Verbalia in Bil is, & e , 
D . R. .Que los nombres Adjet ivos acabados 

en Bilis, que íalen del verbo, como Amabilis^Op-
tab i l i s , íe conftruyen con D a t i v o : v . g . T o d o s 
aman la v i d a , y deíean la pax : Vita a m M i s eji^ 
& pax óptabilis ómnibus. ( C ic . Ph i l i p^y . ) 

Los verbales acabados en Bilis íignifican pa£ 
l i o n , íacando á Ten ib i l i s , y Affabiits, que í i g ­
nifican acción, y Penetrabilis, Pavor M i s , y Fe-
nerabil is, que íignifican acción, y paísion : v . g . 
L a muerte es eípantofa á t odos : Mors tenibi l is 
ej i ómnibus; i d e f t , Mors terret omnes, ( Idem in 
Paradox.) E l f r ió penetrante abraía : Penetrabile 
fr igus adurit . ( V i r g . Georg» 1 . ) Veaíe la N o ­
ta 1 2 . 

i $ JEí quídam nomina , & c . 
D . R . Que algunos nombres Adjet ivos, cora-

pueftos de la partícula Con, como Confcius, Con~ 
tinens , Confentaneus , también quieren D a t i v o : 
v . g . La muerte es conforme á la v i da : Mors con-
fentanea eji v i ta. ( C i c . Ph i l i p . 9 . ) Veaíe t a m ­
bién la No ta 12 . 

1 4 Denique qtucumque , & c . 
D .R .Que qualquiera nombre Ad je t ivo puede 

tener Da t i vo común de adquificion : v . g . E f tc 
eftrecho del Mar ííiele fer mas feguro para los 
hombres: Sed folet hoc Maribus tutius ejfefretum. 
( O v i d . Hero Leandro ) Veafe la No ta i z . 

Pie-
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15 Pleraque autem, & c . 
D . R . Que algunos nombres Adjet ivos, como 

Accommodatus, Appojitus, ^|?f , Idoneus, Habt-
l i s , f í i / i í , Inut i l is , Na tus , Opprtunusy AjfuetUfy 
In tmtus 3 Propior, y Promptus, quieren también 
D a t i v o , el qual íe puede mudar en Accuíat ivo 
con prepofícion A d : v . g . N o es efta corona 
apropoí i to para mis fíenes: Temporibus non efi 
apta corona meis, vel ad témpora mea. ( O v i d . 
T r i f t . l ib. i . E l e g . 7 . ) Veaíe la No ta 13 . 

16 Comparativum nomen , & c . 
D . R. Que ufaremos del nombre comparatí-

vo(eI qual íe forma de íu poí i t ivo del primer ca-
íb acabado en í, añadiendo la partícula OrjComo 
Doftusya,um, Gen i t i vo Do t t i , addita O r , Doftior: 
VmdensyentiS) Da t i vo Prudent i , addita O r , Pr«-
demior) quando en la oración viniere el roman­
ce Mas quejnacknáo comparación de uno á uno , 
de uno a muchos, ó de muchos á uno, ó de m u ­
chos á muchos de una mifma efpecie, ó divería, 
y por fu conftruccion le daremos Ab la t ivo : v . g . 
Ninguna coía hay mas hermoía , que la v i r t u d : 
A7//;// eft virtute formofius. (Cic. l ib . 9 . ep i f t .14. ) 

E l comparativo también puede tener el caíb 
de fu poí i t ivorv.g. Y o amo la patria mas que m i 
vida: Patria mihi charior eft vita mea. ( I d e m l i b . 
l . ep i íh5 . ) 

E l comparativo también admite eftos A b l a t i ­
vos 
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Vos Opmlone, Cogitatione , Spe, Ticte , ¡ jEquo, 
Mér i t o , Defiderio, "Juflo, Diño , 5o/ífí>; los qua-
les íe refuelven con la partícula Quam , y el 
verbo de donde cada uno íe deriva, ^ q m , y 
"Juftoy porque no hay verbo de quien íe der iven, 
le reíuelven con Sum,es,fm, pueftos en Nom ina ­
t i vo en la terminación neutra del Singular: v .g . 
Qualquiera alaba fus veríbs mas de lo que es juP 
t o : Sua plus jiiflo camina quifque probat : p f t o , 
vel quam juftum efi. O v i d . de Pont , l i b .3 . E leg. 
9 . ) D i ce íe , que vendrá mas prefto que todos 
p ien ían : Ipfc opinione omnium celerius venturus 
ejfe d ic i tur : Reí l ie l to el Opinione, íe dirá : Ouhn 
tpinio omnium efi , vel quhn omnes opinamur» 
(Cic . l i b . 1 4 . epi f t .24.) 

E l comparativo íe reílielve por íí i po Í ! t i vo , y 
€l adverbio Magis , y es lo mi ímo Doclior, qua 
Magis dochis , char ior , que Magis charus. 

E l Ab la t i vo del comparativo íe puede mudar 
en Nomina t i vo con la partícula Ouam, en qua l -
quier caíb que efté el comparat ivo, í i íe compa­
ra una coía con otra: v .g .No v i muger peor que 
éfta : No« vidi mulierem pejorem , quam f m efi . 
(Plaut .Curc.) T i l eres mas inocente que Méte lo : 
Tu innocentm , quam Metellus, (Cic. in Ve r r . 5 . ) 
Di rá fe también : Tu innocentior Mctello , vel Tu 
magis imocens es , q u m Metel lus, ve l Tu magis 
innocens es Metdlo» 

Si 
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Si el comparativo eftu viere en Accu la t i vo , y 

fuere oración de In f in i t i vo , íe reíblverá el Ab la­
t ivo en Accuíat ivo, con la partícula O m m , ó en 
Nominat ivo : v .g . D icen, que tu has fido mas ía-
b io que y o : Te fapenúorem, qmm me , dicunt 
fm j fe , ve l quam egofui. (Gic, l i b .9 . e p . i . ) Veafe 
la Nota 14 . 

17 Pleraque Adjeftiva , & c . 
D . R . Que muchos nombres Adjet ivos quie­

ren Ab la t i vo , que fignifique alabanza, v i tuper io , 
o parte: v .g .Ennio fué de grande ingenio,y t ier­
no de ojos : Znnius ingenuo maximus, ( O v i d . 
T r i f t . z . ) & dehilis f u i t oculis. También íe puede 
concertar el Ad je t i vo con el A b l a t i v o , como íe 
d ixo en Sin vero Genitivus , & c . diciendo : E»-
n'ms f u i t ingenio máximo, & debilibus oculis. 

Los Hif tor iadores, y Poetas íuelen mudar en 
Acculat ivo el Ab la t i vo de parte : v . g . Def in ida 
de los pies: Nuda pedes, ( O v i d . de A r t e 1. ) 

18 Opus nomen , &c* 
D . R . Que efte nombre Opus, por tener nc-

cefsidad, es indeclinable , y íe conftruye con 
Ab la t i vo de la coía neceífaria; y quien tiene ne-
cefs idad, fepone en D a t i v o , y Sum, e s , f u i , e n 
la tercera períona del Singular : v . g . Y o tengo 
necefsidad de t u coníejo : Gpus efi mihi tuo con-
/̂/í?. ( C i c . l i b .4 . e p . 2 5 . ) 

£ 1 Ab la t ivo tuo (onjilio fe puede mudar en 
N o -
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Nomina t i vo , concertando con él a Sum, es, f u i . 
Aís i d i remos: Tuum conjiltum oput efi m'ihi. N o -
fotros tenemos nccefsidad de Capitán, y A u t o r : 
Dux nobis, & Author opus e f i , vel opus efi nobis 
duce, & Authore. ( Idem l ib.2.ep.6.) Junrafecon 
In f in i t ivo : v . g . N o hay neceísidad de eícribir 
lo demás; Nih i l efi opus reliqua fcribere, ( I d e m 
l i b . 1 4 . e p , 3 . ) 

Quando la oración de Opus íe hiciere por I n ­
f in i t i vo , íe mudará en Accuíativo el Ab la t i vo de 
la coía neceífariarv.g. Dirás que yo tengo necef-
l idad de dineros: Dices opus ejfe m'ihi mmmos, ve l 
mmmis, ( Idem ad A t t , l ib .6 . ) Veafe la N o t a 15 . 

19 Sextum Nudus ama t , & c , 
D . R . Que los nombres Ad je t i vos , como N « -

dus , Dignus, Indignus, Contentus, y los demás, 
contenidos en eftos ver íbs, íe conftruyen con 
Ab la t ivo í in prepoficion: v .g . A éfte le entrega­
r o n la Ciudad pobre de guarnición , y llena de 
baft imentos: Euic tradita efi urbs nuda práfidio, 
v e f m a copiis. (Cic. ad A t t . l ib .y . ) 

Algunos de dichos nombres Adjet ivos qu ie ­
ren Ablat ivo con prepoficion A , vel Ab , por la 
regla Item fecurus, & c . y otros quieren G e n i t i ­
v o por Adjefiiva, q tu fciemiam , & c . Veanfe to ­
dos en la Copia. Veafe la No ta 16. 

20 Adjecliva Diverf i tat is , & c , 
D . K . Que los nombres Ad je t i vos , que figni-

fi-
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fican diverí idad , como Diverfusy Alienus, Alter, 
Alius , quieren Ab la t ivo con prepoíicion A , veí 
A b : v . g. O muchacho bien d icho íb ! tu íerás 
agora ot ro que é l : Fortúnate f u e r , tu m m eris 
alter ab ¡lio. ( V i r g . Ec l .5 . ) 

Los numerales de o r d e n , como Primus, Se~ 
cundus , Tert ius, & c . también quieren Ab la t ivo 
con A, vel Ab: v . g . E l primero defpues del R e y 
en íeñor io , y en poder : Imperio, & potentia f e -
cundus a Rege, vel poft llegem. (H ic Bel l . A lex .4 . ) 

A efta re^la íe reducen los nombres de Bef-
cendentia, como Profeclus, Duclus^Ortusfir'tundus, 
ISatus, Cretus, Satus, Editus, que quieren Ab la ­
t i vo con prepoíicion A, vel vel Ex, y pueden 
citar fin e l la: v . g . O , Mecenas, deícendiente de 
Biíabuelos Reyes: Mecoenas atavis edite Regibus, 
(Ho ra t . l ib . 1 . O d . i . ) vel ^4,vel Ex Regibus. Vea-
íe la No ta 17 . 

2 1 ítem Securus, & c . 
D . R . Que SecurusjLiber^VacuuSyVurusyNudus, 

Inops, Orbus, Extorris , y Tu tus , también quieren 
Ab la t ivo con prepoficion A , vel Ab : v . g . N o 
efta el huefped íeguro del huefped: No» hofpes 
ab hofpite tutus. ( O v i d . Me t . l i b . i . ) 

22 Omne verbum Perfonale , & c , 
D . R . Que todo verbo períbnal, ó finito, que 

c-s el que tiene todos los números,}' perronas,de-
be teser antes Nomina t i vo tácito, ó expreíTo, y 

pue-
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puede tener defpues o t ro Nomina t i vo , con t a l | 
que el que eftá defpues pertenezca al que efta, 
antes: v. g . Defendí la Kepúbl ica fíendo m o z o , 
no la deíampararé fiendo viejo : Defendí Rempu-
h l k m adolefcens, non deferam fenex. ( C ic . P h i -
I ip .2. ) Veaíe la N o t a 18 . 

2 5 I n te re j i , d1 Referí , &c * 
D . R . Que eftos verbos Imperíbnales Intereft, 

in tererat , Referí , referebaí, en la l ignif icación de 
i m p o r t a r , conven i r , ó pertenecer, le conf t ruyen 
c o n Gen i t i vo : v .g . A todos importa obrar b ien: 
Omnium iníereft recle faceré. (Cic. l i b . i . ep.7. ) :, 

Quando á quien importa es coía inanimada, íe 
puede mudar el Genk ivo en Accuíat ivo con pre-
pof ic ion A d : v .g . M u c h o importa á nueftra honra 
llegar prefto á la C i u d a d : Mdgm ad honorem nof-
t rum intereft vc l honoris m f t ú , q\úm p t m u m a i 
Vrbem me vertiré, ( Idem l i b .16 . ep.3.) 

Quando íigniíica Iníereft haver diferencia , o 
haver de por medio efpacio de l uga r , ó t iempo, 
quiere Accuíat ivo con prepoficion Inter exprefla: 

'V. g . En t re el h o m b r e , y la beflia hay m u y gran­
de diferencia: Iníer hominem , & belluam máxime 
iníereft, ( C i c . Of t i c . 1 e) 

2 4 Uem bis Accufat'ms Mea , & c . 
D . R . Que también íe juntan dichos dos ve r * 

bos con eftos Accuíat ivos Mea , Tua, Sua, Noft ra, 
Veftra , á los qualcs fe pueden llegar eftos G c n i t i -

Parte I I , D vos. 
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vos Vn ius , foliusí ipfius, ip forum, duorum, trium^ 
paucorum , & c . v . g . A t i , y á m i nos impor ta 
t í i tengas-falud : Et t u a , & mea íntereji te valere, 
( Idem l ib. 1 6 . ep.6.) A m i íblo importa defender 
la República : Mea unius interefi Rempublicam de­
fenderé. ( Idem Ph i l ip .3 . ) Veaíe la N o t a 4 2 . 

2 5 Item hts Genlt'ms Magn i , & c . 
D . R . Que también los verbos In te re f i , y Ke-

fe r t otuieren eftos Geni t ivos M a g n i , Permagni^ 
P a r v i , Tami yOuanti ' . v . g . Muchi fs imo nos i m ­
por ta , que t u eíies en R o m a : Vermagni nojira in­
terefi te ejfe 'Roma. (Cic. ad A t t . l i b .2 . ) 

2 6 Gatera hujufmodi , & c . 
D . R . Que fe juntan á eftos dos verbos m u ­

chos A d v e r b i o s , ó Adjet ivos en la terminación 
Neu t ra adverviados, como M u l t u m , P lus , P/«r i -
w u m , Parum, Paululum , Tan t ím , Quantum, M i -
nlmum , Mag is , Máx ime, M i n u s , Minime , In f in i -
t u m , Nife//, Quid , Quiddam , A l iqu id , Tantopere9 
Magnopere, & c . v . g. A la priía que y o tengo i m ­
por ta alguna coía : Ad properationem meam qu id -
dam interefi. (C ic . l i b .5 . ep.12.) Quanto impor te 
i r l a Talud común : Quantum falut is communis Í n ­
ter fit , ( Idem p ro M u r . ) en lugar de Quanti G e ­
n i t i vo . 

2 7 Cuja , vel cujus interefi , & c . 
D . R . Que fe dice elegantemente Cuja , ve l 

cujus, in tere f i , ve l r e f c r t , para decir : A quien, le 
con-* 
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conviene, ¿t quien le toca , A quien le fertenece , ó a, 
quien le e f i l bien: v . g. Ef ta muerte atribuyaíe a 
aquel á quien le tocó : EA c&des detur e i , cu)ity 
vel cu)us mtérfu'tt. (Cic, p ro M u r f ) 

Adviertafe , que cuja í irve para Singular , y 
P l u r a l , como Miles , cuja interefi. Soldado , a 
quien importa : M.ilites , (U]a , (vel quorum) inter­
efi , Soldados, á quienes importa : Y cujas í i rve 
íblamente para Singular , como Mi les , cujus i n ­
terefi , Soldado , á quien impor ta, 

i 8 Satago etiam Genitivo , & c . 
D . R . Que efte verbo Satago, i s , quiere tam­

bién G e n i t i v o , el qual es ordinariamente el G e ­
n i t i vo Rerum: v . g. Efte anda con cuidado de ílis 
cofas: JÍ rerum fuarum fa tag i t . (Teren t . Heau t . 
a d . 2 . Sc . i . ) 

Gon otros nombres ufaremos con elegancia 
de Solicitíis,a¡um, dándole Ab la t ivo coa De : v . g . 
Eftabaraos con cuidado de t u lalud : Soliclti era-
mus de tu a valetudine. (Cic, l i b .16 , ep.2. ) 

A efta regla íe llegan Mifereor, Oblivi fcor, R^-
cordor , Remínifcor, Memin i , que también quieren 
Gen i t i vo , el qual fe puede mudar en otros caíbs, 
como íe vera en la Copia. 

29 Verba , qu£ Aux i l i um, & c . 
D . R . Que los verbos, que fígnifican Socorro , 

Adu lac ión , Provecho,Daño, Favor, y E f t u d i o , íe 
conf t ruyen con Dat ivo :v .g . M i rad por vofo t ros , 

D2, 
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y por la pa t r ia : Confulite vobis, p o f p á t e p a t r i a 
( C ic . in Ca t .4 . ) •^as íombras hacen daño á las 
plantas: Nocent, & frugthus mihr&. ( V i r g . E c l o g , 
10.) Vcaíe la N o t a 1 9 . 

3 o Dativo item adh&rent, & c . 
D . R . Que los compueftos de .SMWV^/Í», t am­

bién íe conííruyen con D a t i v o , Tacando á ?oj[umt 
que quiere Ab la t i vo por Sextum vult Egeo : v . g . 
Las palabras me fal tan: Verba, mlhi defunt. ( O v i d , 
Pon t , l ib .5 . E leg .7 . ) 

Abfum en la l ignif icación de eílár auíente, 
quiere Ab la t i vo con prepoíicion A y \ ú A b ^ o fin 
ella , por Verba comfofi ta, & c . Véale la No ta 2 0 , 

51 Eí qux Obfequium , & c . 
D . R . Que también quieren Da t i vo los verbos, 

que íignifican A g r a d o , Obediencia , Sujeción , y 
Repugnancia: v . g. C inco años pude íervirte con 
fidelidad : Quinqué t'tbi p t u l fervire fideliter an -
nos. (Propert . l ib . 3. E leg .14. ) Vea fe la No ta 2 1 . 

3 2 Item quéi eventum Jignificant, & c . 
D . R . Que también quieren Dat ivo los verbos, 

que Iignifican acontecimiento : v .g . La Provincia 
de Sicilia aconteció á Verres por fue r te : Serte 
Provincia Sicilia Verri obxemt. (Cic. in V c r r . 4 . ) 

3 3 Addc , L i be t , L ice t , & c . 
D . R . Que Libet, Licet, L iquet , y oíros verbos 

de l miírno genero , también le conftruycn con 
D a t i v o : v . g .A ninguno es l ic i to pecar: Veteare ne-
mini licet. (C ic . i n T u f c u l . 5.) Sa-
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Sacanfe A t t ine t , Pert'met, Speftat, que qu ie­

ren Accuíat ivo con prepoficion Ad : v . g . E f t o 
hace al caíb : Hoc ad rem pertmet. ( I d e m l i b . i o . 
c p . i . ) vel Hoc ad rem éjh (Teren t . in Phorra.) 

Quando L ice t , ebat, fígnifíca dar licencia , íe 
pone quien la da en Accuíat ivo con prepof ic ion 
Per , y á quien íe da en Da t i vo : v , g . P ides, que 
y o te dé l icencia: Fet is , ut t ib i per me Ucear. 
( Idem Phi l ipp.2. ) 

3 4 Mu l ta denique compofna, & c , 
D . R . Que también muchos verbos Neut ros , 

compueftos de las prepoíiciones A d , Con, I n , In -
ter) Ob, Pr¿, Sub, íe coní l ruyen con Da t i vo : v . g . 
T e n g o delante de los ojos la memoria de la 
m u e r t e : M ih i ante octilos obfervatur mortis me~ 
moña. (Cic . pro Scxt.) Veaíe la N o t a 2 2 . 

3 5 Sextum vult Egeo, & c , 
D . R. Que Egeo , indigeo, y los demás verbos 

Neut ros de efta reg la, quieren Ab la t i vo , y a lgu­
nos le pueden mudar en otros caíbs, como fe ve ­
rá en la Copia: v .g. L o que carece de ju f t i c ia , no 
puede parecer bien. Honefium effe non potef i , qmá 
ju f l i t ía vacat. (Cic. O f f i c . l i b . i . ) 

Los Verbos Neutros,que íe hallaren con Abla­
t i v o , fin tener regla c ie r ta , íe reducirán á éíla: 
v . g . E l año es abundante de f ru tas : Pomis exube-
ra t annus. ( V i r g . Georg .z . ) Veaíe la N o t a 2 3 . 

36 Stm utr imque, & c . 

D 3 D . 
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D . R . Que el verbo Smn^s^fuiy t iene d i feren­

tes conf t rucciones, porque tiene varios fignifica-
dos. Quando íignifica Ser > quiere dos N o m i n a t i ­
vos , uno antes, y o t ro defpues: V. g . L a mi fma 
vejez es bailante enfermedad : Senecius ipfa efi 
morbus. (Teren t . Pho rm. A d ^ . Sc . i . ) 

Quando l ignif ica i m p o r t a r , ó pertenecer j íe 
nía de las terceras per ion as de Singular > y íe p o ­
ne en Gen i t i vo , á quien le importa:v.g. A l man­
cebo le importa reverenciar á los mayores eti 
edad : Adolefcentis efi majores natu vereri. (Cic . 
O í n c . l i b . i . ) 

Criando í ignifica tener , lo que fe tiene íe po­
ne en Nomina t i vo , y íe concierta el verbo con 
él ,y quien tiene,íe pone en Da t i vo tv .g . No fo t ros 
tenemos frutas maduras : Sunt nobis miña poma* 
( V i r g . É c l o g . l . ) 

Quando fígnifica ío mi ímo que Officio, ¿Í, que 
es dar y b cauíar , quiere dos D a t i v o s ; quien da, 
ó cauía íe pone en Nomina t i vo , á quien íe can­
i l en Da t i vo , y lo, que íe cauía también íe pone 
en Da t i vo ,y fe puede mudar en Nomina t i vo :v .g . 
T u carta me caufó gran pefadumbre: Epifiola tu A 
f u i t m'éi magna molefiU $ ve l magna, mole fita» 
(Cicero ad Cur ion .2 . ) 

Ef ta oración por el verbo áffiáo íe dirá de efta 
¡manera : Epifióla iua affecit me magna muleftia. Y, 
po r Ajfero : EpifioU t i ta a t tu l i t mlhi magnam mo-
iej i iam, Q u a n -



del Libro Quarío. 5 , 
Qnanclo fignifica eftimar , l o que íe eftima fe 

pone en Nomina t i vo ,y quien eftima en Dat ivo,© 
en Accuíat ivo con prepoficion Apud , y entonces 
quiere eftos Geni t ivos M a g n i , M a x h n i , Plurts, 
& c , v .g . Eftiraaré en mucho t u carta. Mágm mibi 
erunr tus. l i tera, vc l apud me. ( C i c l i b . i 5 . ep . i 5 . ) 

Quando fignifica va ler , lo que vale íe pone en 
N o m i n a t i v o , y quiere los Geni t ivos Magn i , M a -
x'tmiy Pluris, & c . y Ab la t ivo de precio determina­
d o , ó Gen i t i vo : v . g . E l a lmud de t r igo valia á 
veinte maravedís: Dttobus fe f ier t i is , ve l duorum 
fej l iorum t rh ic i moáius erat. (Cic . in Frument . ) 

Futurum en la fignificacion de acontecer, íe 
junta con D a t i v o , ó con Ab la t i vo con la prepo­
ficion D e , ó fin e l la : v .g . Qué juzgas ícrá de mi? 
Quid m i h i , ve l quid me , ve l de me fu turum cen-
fesl (Terent . H e a u t . A & . ^ . S c . i . ) La miíraa figni­
ficacion , y conftruccion tiene Vio : v . g . Qué íerá 
de mí ? Quid m i h i , ve l me , vel de me fietl 

3 7 Verbum Aclivum , & c . 
D . R . Que todo verbo A d i v o , ó por mejor 

decir Accu ía t i vo , de qualquiera terminación que 
lea, pide deípues de sí Accu ía t i vo : v . g . T e m e d a 
D i o s , y aprended jufticia : Timcte Deum, & d i f -
cite juf i i t iam. (V i r g . JEn .6 . ) 

38 Verba Accufandi, & c . 
D . R . Que los ve rbos , que fignifican Acuíar , 

Ab íb lve r ,y Condenar, íe conf t ruycn con Accuía-
D 4 t i -
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tivo de perfona , y Gen i t i vo de pena, o deKto: 
v . g . Ef te fe enreda en el p leyto de hu r to : Hic allt-
gat fe f m t i . (Te rcn t .Eunuch . A d í . ^ - S c y . ) SIfífb, 
h i jo de E o l o , fué condenado á larga fatiga: D¿im~ 
nattts eft longt laboris Stfjphus So l i des . ( H o r a t . 
l ib.2,. O d . 1 4 . ) Veaíe la N o t a 2 4 , 

3 9 Geritúvus, qui crimen , & c . 
D . R . Que el G e n i t i v o , que fignifica de l i to , íe 

puede mudar en Ab la t i vo con la prepoficion De, 
efpecialmente con eftos verbos Accufo , Arguoy 
Apfello , Abfolvo , Damno , Condemm , Defero, 
Tojh lo : v .g . N o haré por donde me puedas acu^ 
íar de dcfeuidado en efcr ib i r te : Now cemmktamy 
m me accufare de epj ioUrum negUgentia, p f s h * 
(C ic . l i b . i . ep.4,) 

Adv ie r ta íe , que Appellare aliquem de pod i t io^ 
fie ; y no podhionis , fignifica : Acufar a alguna 
de t raydor , y t a m h k n , folicitarle f a r a que lo 
fea. (Sic Qu in t . l i b .4 , cap.2.) 

4 0 Hoc nomen Crimen , & c . 
D . R . Que efte nombre Crimen con los verbos 

de A c u f a r , Abíb lver , y Condenar , puede eftár 
t o n elegancia en Ab la t i vo fin prepoficion , aun­
que íe le junten Ad je t i vos : v . g . Y o te condena-* 
ré del mi ímo del i to : Bgo te eodem (rirnine cou* 
demnabo. (Cic. l i b . 2 . e p . i . ) 

4 1 Dk'mus eleganter Capke, & c . 
P , R . Que efte nombre Caput, c t f i t t s , íe pone 

ele-
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elegantemente en Abladvo , fin prepoficion con 
eftos tres verbos Damno , Punió , y Fleclo , en la 
íígnificacion de condenar á muerte: v.g, Havien-r 
do voíbtros jurado, le condenafteis á muerte; 
Vos jí irat 't, etm capte damnaviftis. ( Audor ad 
Heren. lib .4.) Veaíe la Nota 2 5 . 

4 2 Abfdvo e t iam, Libero , & c . 
D. R. Que eftos verbos Abfolvo, Libero, A l l i -

go , Aflringo , Obftr'mgo , M u l t o , y Obligo, quieren 
Accuíadvo de periona , y Ablativo fin prepofi­
cion, que figniíique pena, ó delito : v.g. Aunque 
me purgo del pecado , no me libro del caftigo: 
Ego me , & J i peccato abfolvo , fupplicio non libero. 
(Livius ab Urbe 1.) Los vicios, y engaños de los 
hombres íe condenan a muerte: Vit ia hominum, 
& fraudes mor te mulélantur.(Cicer.áQ Orat.lib.i.) 
c 43 M i fe re t , Mi ferefc i t , & c . 

D. R. Que eftos verbos M i fe re t , Miferefcit, 
•Piget, Vcenitet, Tudet , Téídet, quieren Accuíati-
vo de perfona, y Genitivo, que de ordinario es 
de coía: v. g. Todos noíbtros nos enfadamos de 
la vida : NOJ omnes t&det vi ta. (Cic.ad Att. lib. 5.) 

E n lugar del Genitivo ííielen tener dichos 
verbos Infinitivo, ó Subjuntivo : v. g. Peíame de 
haverte ofendido: Panitet me offendijfe te, vel Poe-
nitet me , qmd te ojfenderim. (Cicer. ad Att.2.) 

Quando Pojfum , Debeo , Soleo , Defino , Capí, 
Incipio} y otros verbos, que conciertan , deter-

mi-
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minan Infinitivos de eftos verbos, íe deben po­
ner imperíbnales: v. g. Aquel pudo arrepentiríe 
de fu hecho : Poenhere tl lum f u i f a f t i fo t iút* 
(Quintil, in Mil. Mariano) Veafe la Nota 26 . 

4 4 Verha, P r e t ú , atque ^ j t ' m a t t o m s , & c . 
D. R. Que los verbos de Precio , que ion los 

que pertenecen á comprar, y vender, como JLmOy 
Vende, Redimo, & c . fe juntan, además de Accuía-
tivo , á eftos Genitivos , P l u ú s , M'moris , Tantt , 
Quanti , Tantidem , Quanticumque : v. g. Antes 
pondré un Comprador echadizo , que confienta 
que la Granja íe venda en menos : Lki tatorem 

•potius apponam , quam i l lud núnoús veneat. (Cic. 
lib.7. epiíl.2.) 

Los verbos de Eftimacicn , como ^ f i ' m o 9 
lacio , Pendo , & c . íe juntan , adertm de Accuía-
tivo , á eftos Genitivos, M a g n i , M a x i m i , Pluris, 
P lu r im i , P a r v i , Minoris , M i n i m i , T a n t i , Tan t i ­
dem , Q u a n t i , Qi^anticmnque : v. g. T u nunca le 
difte á entender quánto le eftimabas: Tu i l lum 
numquam of iendi f i i , quanti fendcres. ( Terent. 
Heautont. Aét. 1 . Se. 1 . ) Veafe la Nota 2 7 . 

45 Diúmus etiam Magno, & c . 
D. R. Que también los verbos de Precio , y 

Eftimacion quieren eftos Ablativos Magno , Per-
magno , Parvo, Paululo, Minimo , Plurimo , Ouam-
f lur imo , Nimio , Vimidio , Vuplo , en los quales 
fe puede cxpicílar el Ablativo Pretio : v. g. L a 

vir-
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virtud íe eftima en mucho: V'inus aj l 'matur mag* 
no , vel magno preño: (Val. Max. lib.5. cap.4) 

Con los Ablativos Tanto , Tantulo , Ouanto, 
Quantocumque, y los Ablativos de nombres com­
parativos , como Carme , Vtliore , Minore , & c . 
y los de otros nombres Adjetivos, como i n f in i ­
to , immenfo, & c . íe debe expreíTar fiempre el 
Ablativo Pretio , vel ^ r e : v. g. No pueden ref-
catarle por menos: Non minore p e ñ o redimí p f -
f u n t , (Liv. Bel. Pun.i.) 

Con Nonnibilo , ( por íer Subftantivo ) V i l i , y 
Caro no íe pone Subflantivo expreíTo: v.g. Com­
pras varato , y vendes caro: Vil i emis > & caro 
yendis. (Ipin. Ilb.4.) 

^.6 Nauci j Flocct , Pi l i , & c . 
D. R. Que eftos Genitivos Nauci , Vlocci, P i l i , 

Afs is , Te run t i i , N t h i l i , Hujus , íe juntan elegan­
temente al verbo Fació, ^ f i i m o , Vendo: v.g. E n 
nada le eftimaba : l u m nihil i faciebat, ( Terenr, 
in Eunuch. A d . i . Se.3.) 

L o que íe eftima en mas con los verbos Haheo, 
T u t o , Duco, íe pone en Ablativo con prepoficion 
Pr^y lo que íe eftima en menos,íe pone en Accu-
lativo con el Ablativo Pro nihilo: v.g. T u te atre-
vifte á eftimar en mas tu preía,y robo, que tantas 
cofas muy íantas: Tu aufus es p & tua p & d a p o 
nihilo tot res fanclifsimas ducere. (Cic. in Verr.4.) 

4 7 Verba omnia, é'c, 
D. 
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D. R. Que todos los verbos pueden tener Da­

tivo de adquiíicion común : v. g. Mis Padres íe 
me murieron : Pater m'thi , & Mater mortu't f un t , 
(Terent. Eunuch.Ad^.Sc^. ) Veaíe la Nota 2 8 . 

4 8 Verhá D a n d i , & c , 
D. R. Que los verbos, que fignifican Dár,Bol-

ver, Encomendar, Prometer, Declarar, Antepo­
ner, y Pofponer, íe conftruyen con Acculativo,y 
Dativo : v. g. Los miímos que me dieron la fa­
llid á mi, te la pueden dar á ti: Salutem t ibi iidem 
diire fojfunt^qui mihi reddiderunt. Cic.pro Cluent. 

Dono , Impertió , vel Impert ior , pueden mudar 
el Dativo de perfona en Accufativo, y el Accuía-
tivo de cofa en Ablativo : v.g. E l Pueblo Roma­
no me dio immortalidad : Mihi Fopulus Jlomanus 
hnmortalitatem donavit, vel donavit me i m m o n d i -
tate, (Cicer. in Piíbn.) Veaíe la Nota 2 9 . 

4 ^ Multa, denique compoftta , & c . 
D. R. Que muchos verbos Adivos, compues­

tos de las prepoficiones Ad, í « , 0 ¿ , P r a , Sub , íe 
conftruyen con Accufativo, y Dativo: v.g. E l te­
mor dio alas á los pies: Pedibus timor addidit 
4**.* (Virgil. ^En .7 . ) Ceres fué la primera que 
llegó á uncir los novillos: Ceres prima ]ugis t au -
ros fupponere eolia coegn. (Ovid. Amor^.Eleg.?.) 
Veaíe la Nota 30. 

50 Smit ettam ^ quibus geminus ^ & c . 
D. R. Que eftos verbosDo, Tffbuo , Veno , y 

D i l -
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Etico , en la fignifícacion de atribuir , demás de 
Accufativo quieren dos Dativos, uno de períbna, 
y otro de coía; y el de cofa fuele íér alguno de 
eftos: L a u d i , Vitio , Culpa , Crimini, S t ü l c i m , De-
decori, Ignav'u , Opprobrio , Gloria , V i r t u t i , Ho-
nor i : v. g. En ti atribuyes á alabanza lo que atri­
buirás á otro á delito : i d t ihi Uud't ducis, quod 
alteri crimini dabis. (Cic. in Verr. i . ) 
_ Con Do , das , también fe juntan eftos Dativos 
Dono , N u p t u i , V ignor i , loenoú ; y también Rf -
linquo , y Mi t to íe hallan con dos Dativos: v. g. 
E l Rey Hieron preíento á nueftra Ciudad treí-
cientos mil almudes de trigo : Ulero Re* trecentA 
milliA modiüm t ú t i á Vrh i nofira muñen mift t . 
(Val. Max. lib.4. cap.8.) 

51 Moneo , Doceo, & c . 
D. R. Que los verbos M o m o , Boceo , con íus 

compueftos ,y Flagito, Pofco, Repofco, Rogo, Inter­
rogo j Celo, quieren dos Accufativos, uno de per-
fona, y otro de cofa : v. g. También te enfcñare 
las caulas, y léñales de las enfermedades : Mor -
bontm quoque te caufas , & figna docebo. ( VirgiU 
Georg .3 . ) 

Eftas oraciones íé buelven por pafsiva , mu­
dando el Accufativo de perfona en Nominativo: 
v. g. Tu quoque doceberis a me caufas, & f igna 
morborum. 

Celo puede mudar el Accufativo de coía en 
Abía-
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Ablativo con prepoficion De : v. g. Baíb, nueftro 
amiojo, no me ha dado noticia de efte Libro: 
Bajfus noflcr huno Ubrum me celavi t , vel de hoc 
libro me celavit. (Cic. lib.7. epiíl.20.) 

Eftas oraciones le bueiven por pafsiva , como 
las ¿Q Boceo; ó mudando el Accuíativo de coía en 
Nominativo , y poner el de pcríbna en Dativo: 
v. g. Ego celatus f u m a Bajfo noflro hunc l ibrum, 
vel hic líber telatus eft mihi á Bajfo mj i ro , Veaíe 
Ja Noca 3 1 , 
. 52 Verba Implendi y & . c 

D. R. Que los verbos de Llenar, Vertir, Car­
gar , Librar, y los contrarios á ellos, y algunos 
verbos de Privar, como Fraudo^Viduo, íe conftru-
yen con Accuíativo, y Ablativo : v.g. La Reyna 
llenó el vaíb de vino: Regina implevit mero f a -
teram. (Virg. ^En. i . ) 

Aqui fe llegan los verbos de Pedir, Pregun­
tar , Quitar, Apartar, Abftener, Recibir, Enten­
der , todos los quales también quieren Accuíati­
v o , y Ablativo con prepoficion : v.g. Siendo yo 
muchacho 01 decir cito á mi padre : Aud'm hoc ¿ 
párente meo fuer. (Cic. O f i i c , 1.) 

Induo , Afpergo, Intercludo , pueden mudar el 
Accuíativo en Dativo , y el Ablativo en Accuía­
tivo : v. 2¡. Yo me veíHre la cota : Ego induam me 
lor ica , vel induam mihi lorkani. (Piaut. in Cafina.) 
Veaíe la Nota 3 2. 

Ver-
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5 ^ Verhum Fafi ivum , & c , 
IX R. Que el verbo paísivo quiere Nominati­

vo de períbna que padece, y Ablativo con pre-
poíicion A , vel Ab , de períbna que hace: v. g. 
Leo ru Libro con cuidado : Líber t m s legitur A 
me dillgenter. (Cic.lib,(5. epifl;.5.) 

E n lugar del Ablativo de períbna que hace, 
puede tener Accufativo con prepoficion ?er , y 
algunas veces Dativo, mayormente en los Poetas: 
V.g. Mando, que el Pregonero pronunciaíTe eftas 
palabras: "^ufs'it praconem recitare ¡uc verba ; por 
Pafsiva: "jufs'ít a pracone , vel p r p<zconem bdc 
verba reci tan, ( Val. Max. lib.4. cap. 5 . ) Apenas 
hay quien me oyga : Vix audior u l l í ; id eft, ab 
ullo. (Ovid. Pont. 3. Eleg.9.) 

De eftos caíbs íe ha de uíar, mayormente 
quando el verbo tiene en la Activa Ablativo con 
prepoíicion A, vel Ab , íi huviere duda, para qui­
tarla : v. g. He recibido de ti dos cartas: (Cicer. 
lib. 1 o. ep. 5.) Binas a te accepi literas. Se bolve-
rá en Paísiva : B'm<z l i tera acepí¡z fuerunt a te 
m i h i , vel per me ; b de efta manera : Bina l i tera 
ex te acccpta fuerunt a: me. Veaíe la Nota 3 3 . 

Confirucciones Comunes a todos los Verbos* 

5 4 Intcrrogatio , & Refponfio , & c . 
D. R. Que la pregunta, y la reípuefta corref-

pon-
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pendiendo á un mifmo verbo,y Regla, íe han de 
poner en un mifmo caíb: v.g. Cuyo es el ganado? 
E s de Melibeo ? Cujum fecus ? An Mel ibm ? No; 
pero es de Egon : Non , yerum ^ g o n i s . ( Virg. 
Ecl .5 . ) A quién buícas ? O u m quaris ? Al MSLQC-
t r o : Magif l rmn. 

55 Genitivus f tpe eft pj fefsionis, & c . 
D. R. Que el Genitivo muchas veces es de 

poíTeísion , y fe rige de nombre Subftantivo, co­
mo íe dixo en la Regla: Si autem ad diverfas, & c , 

5 6 Dativas fepe efi Adquij i t ioms, & c . 
D. R. Que el Dativo muchas veces es de Ad* 

quificion, y Común , porque no es neceííario-pa­
ra el perfcéto íentido de la oracion,ni lo pide pa* 
ra ííi conftruccion, el nombre Adjetivo, ni el ver­
bo , como íe dixo en la Regla Verba Omnia j & c , 

57 Accufativus pr£ter eum, & c . 
D.R.Que quando el Accuíativo no es conftruc­

cion del verbo, ó de otra parte de la oracion,que 
le pida,puede íer común, por juntarle fin neceísi-
dad á qualquiera verbo, y es proprio de aquella 
prepoficion , que tuviere , porque íe rige de ella, 
como íe dirá en la Regla Prtpofmo q u m s , &c» 

58 Tempus fi per Quandiu , & c . 
D. R. Que el tiempo correípondiente á el ad­

verbio Ouandiu , que ligniíica, qudnto tiempo , íe 
ha de poner en Accuíativo íin prepoficion, que es 
lo mas ufado, o en Ablativo: v. g. Vivió veinte 

y 
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y nueve años,fLié Emperador tres años^y diez me-
íes: Vixtt ¿tunos vtgintl novem, tmperavit trien-' 
nium , & decera menfcsy ó ufando de Ablativo: 
V'txit annis viginti novem , mperavk t r iennio, & 
decem menfibus. (Sueton. in Caíig. cap.5 9.) 

E l Accüíativo de tiempo, que correípoñdc ai 
Quandiu , puede tener la prepoficion t n , ó Péri 
v. g. Tuvifte el gobierno de la Provincia diez 
años: Tenuiji i Prov'máam per decem amos. (Cic. 
ad Attic. llb.7.) 

También Quandiu íignifica en quantá tiempot 
y en efte íigniücado fe pondrá el tiempo en Abla­
tivo : v. g. En quánto tiempo deftruyo Yerres á 
Sicilia ? Quandiu , vel quantó t'empore Yerres dé-
•populatus efi Sici l iam\ E n tres años : Vno t r ieñ-
nio , vel in uno t r ie tmio, tribus annis , vel in t r i ­
bus annis, porque puede tener expreíía ía prepo-
ficion In : v* g. En una hora eícribiera y o tres 
cartas: In hora ternas litteras darem* (Cic.lib.i 5» 
ep.16.) Veaíe la Nota 3 4 . 

59 Di j lant ia omnis , ac dimenfio , & c . 
D.R. Que la diftancia,que es el efpacio de lu-

gai^que hay de liria parte á otra,íe pone en Áccti-
íativo , y taí vez con las prepoficioneS Ad ^ In y ó 
Fer : v.g. Efte lugar eftá poco mends de cinco le­
guas de efta parte de Leucas: ís locas eji ci tra Leü-
cadem ftadia centum vigint i , (Cic. l ib .16. ep.4. ) 

L a medida es en dos maneraSj una que íe hace 
Parte f í . E por 
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por dedos, pies, palmos , codos, y varas, y de 
éfta trata la Regla, y fe puede poner en Accuíati-
v o , y tal vez con las prepoficiones , J » , ó Per, 
ó en Ablativo: v. g. Quatro pies en alto nevó: 
N/x al ta jacu'ít quatuor pedes, vel quatuor f e d i -
hus, (Livius lib.i i.) 

La otra medida es de coías liquidas, y éfta íc 
hace por arrobas, azumbres,y quartillos, y le po­
ne en Accuíativo con prepolicion i n , o en Abla­
tivo , y lo que íe mide en el cafo del verbo; v.g. 
Compré dos azumbres de vino: Emi vinum in 
dúos congios, vel duohus congús. También íe pue­
de decir: Enú dúos congtos vin'r, mas no es tan ufa­
do. Si íc mide paño, lienzo, &c. es lo miímo. E l 
peíb íe pone en Accuíativo con prepoíicion Ad, 
ó In , y lo que íe peía en el cafo del verbo : v. g. 
Compré dos libras de carne : I m i carmín ad , vel 
in duas libras. También íé puede decir: Emi duas 
libras carras. Veaíe la Nota 3 4 . 

6 0 Accufativus cum p&foji t ione Per, & c , 
D. R. Que quando el Accuíativo con prepo­

íicion Per no es períbna que hace del verbo Paf-
íivo , es común , y puede juntaríe á qualcfquiera 
verbos : v. g. Por tercera períbna me da á enten­
der fu parecer: Mih i per alium ojiendit fuam fen -
tentiam. ( Terentius Heaut. A d . 2 . S c . i . ) Y por 
pafsiva íe dirá : Mih i per alium fuá femenüa 
ojienditur ab Uto* Veaíe la Nota 3 3. 

^ 1 
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6 1 Tenifus modo per Quando , & c . 
D. R. Que el tiempo correfpondiente á el ad­

verbio Quando , que fignifica Ouando , ó en que 
tiempo , íe pondrá en Ablativo íln prepoíicion I«, 
que es lo mas uíado, aunque tal vez la tiene cx-
preíTa : v. g. Eílo íe concedió á los Magiftrados 
el año pallado: Hoc Magifiratibus datum efi amo 
fuperiore, (Cicer. de Aruíp.) 

Algunas veces íe halla el tiempo correípon-
diente á Quando en Accuíativo con prepoíicion 
Jn , 6 Per : v. g. Los vientos íbplan de noche: 
Adfpirant aura in noñem , vel per noñenh ( Virg. 
i E n . 7 . ) Veaíe la Nota 54 . 

6% Di j iant ia quoque , & c . 
D.R. Que la diftancia, y medida, que no es de 

coías liquidas , íe pone también en Ablativo , co­
mo diximos en la Regla : Di j iant ia omnis , & c . y 
aísi aquella autoridad: ls locus efi citra Leucadem 
fiadia centum vigint't, también podia decir: Stadiis 
centum v ' igmt i , en Ablativo» 

65 Omnibus ver bis , & c . 
D. R. Que el Ablativo que íe llama Abfoluts, 

porque no depende de alguna parte de la ora­
ción , que por fu conftruccion le pida , íe puede 
juntar a qualquiera verbo: v.g. Siendo yo el Au­
tor , íe acabo la Guerra: Me atithore , bellum con-
fet tum efi. ( Csedr. de Bello Civ. lib.5.) Veafe la 
Nota 3 5 . 
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6 4 AhLtt 'ms Inf l rument i , &c* 
D. R. Que el Ablativo de Inf l rmunto^ C m f ^ 

Excejfo , y Modo , es común á qualeíquiera ver­
bos : v. g. E l Labrador cultivó la tierra con el 
arado corvo : Agrícola incurvo terram dimovit 
aratro. (Virg. Georg.2.) E l embidioíb íe confu-
me con la felicidad del otro : Invidus alterius re-
bus macrefdt opnús. (Horat. lib . i.Sat.2.) 

E l Ablativo de Caufa íe puede mudar en Accu-
íativo con la prepoíicion Ob , vel Propter: v.g. A 
Fabio quiero mucho por ííi gran bondad: Fabium 
valde diltgo fumma pobitate ejus, vel oby vel prop-
Ter fummam ejus probitatem. (Cicer. lib.9.ep.2 5.) 
Veaíe la Nota 3 6 , 

Conftruccion del Verbo Infinit ivo, 

65 Verbum Inf ini t i M o d i , & c . 
D. R. Que el Infinitivo quiere Accuíativo de 

períbna, que hace en la adiva , y defpues el caíb 
de fu verbo : v. g. Muchos faben , que yo amo-
nefté á Pompeyo, que no hiciefle liga con Ceíar; 
Tlur imi f un t tefies , me monuljfe Pompejum, ne con-
jungeret fe cum Cafare. (Cicer. lib.6. ep.6.) 

Si el Infinitivo quiere por fu conftruccion 
Accuíativo, íe hará en Paísiva la oración, íi hu-
viere duda, para quitarla: v.g. Entienda efte que 
me tienes tanto amor, quanto yo tengo por muy 

cier-
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cierto : Is tnte l l igat , me a te tantum amar i , quan­
tum i f fe extfiimo. (Idem lib. 13. ep .44.) 

Los Infinitivos E([e , Haher't, V ide r i , Vocari, 
Zx i re , Vivere, Aíorr, y otros íemejantes, pueden 
tener defpues de si Nominativo, con tal que per­
tenezca al que eftá antes en el verbo deteríninan-
te, tácito , o expreíío: v. g. Mas quiíiera parecer 
demafiadamcnte temeroíb, que poco prudente: 
Mallem videri nimis t imidus, quam parum p u -
dens. (Idem pro Marcello) 

Quando precede Aceuíátivo , debe íeguiríe 
también: v. g. Deíeo fer miícricordiofo : Cupio 
me ejfe clementem. (Idem in Catil.i.) Si el Aceu­
íátivo eftá tácito, prodré decir: Cupio ejfe clemens, 
ó Cupio ejfe clementem. 

Quando eftos verbos Puto , Ato , Refero , A f f i r ­
mo , "Judico, Sufpicor, y otros íemejantes deter­
minan á los Infinitivos dichos, íc pondrá defpues 
Aceuíátivo, aunque tal vez íe puede uíar de No­
minativo : v. g. E l Varón bueno , y prudente 
dice, que eftá prevenido para ayudar á los que lo 
merecen : Vir bonus, & prudens dignis ait ejfe p a -
ratum. (Horat. lib.i. ep.7.) Veafe la Nota 5 7 . 

6 6 Infinitum ejfe, & c . 
D. R. Que quando los Infinitivos arriba di­

chos Ejfe , Haber i , V ider i , & c . fe determinan del 
verbo L icet , pueden tener defpues de si Dativo, 
ó Aceuíátivo: v. g. A voíbtros no es licito eftár 

E 3 ocio-
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óciofos: Vobis non l'tcet ejfe otiojts, ve/ ottofos, 
(Cic. pro Cluent.) 

Determinados dichos Infinitivos de los de-
mas verbos , que piden Dativo , caí! fiempre tie­
nen deípues de si Accuíativo , y rara vez Dativo: 
v, g. Conviene que leamos buenos: Expedií no-
bis ejfe bonos, (Terent. fieaut. A d . 2? Sc .4.) 

Conftnícc'wn de los Gerundios? 

$ 1 Gerundia , qu£ pafsionem, non, & c . 
Los Gerundios de Aéllva ion de quatro man?-» 

ras, de Genitivo , Dativo, Accuíativo , y Abla­
tivo , como íe dirá en las Reglas fíguientes. 

D. R . Que los Gerundios de Adiva antes de 
si no admiten caíb : defpues de sí fe conftruyen 
con el cafo de ííis verbos ; v. g. Tiempo es de 
olvidar las injurias: Tempus ejl ohlivifcendi, in ju -
r ia rum, vel in jur ias , porque Obimfcor quiere Ge­
nitivo , el qual íe puede mudar en Accuft,tivo. 
Veaíe la Nota 5 8 . 

68 Germdiis in V i , & c . 
. D. R. Que los Gerundios en D i , que íbn los 

de Genitivo, íe rigen unas veces de nombres 
Subfbntivos, como t e m p u s , Can fa , Facultas, 
Defiderium, y otros íemejantes: v.g. Tengo deíco 
de ver á vueftros padres: Efferor fiudio panes yef-
tros v'ídendi, (Cicer. de Sencót.) 

Otras 
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Otras veces íé rigen de nombres Adjetivos,co-

mo Pcrkus , Cupidus, y de los demás, que piden 
Genitivo : v. g. Eftoy deíeoíb de oírte: Sum cu-
pidus te audiendu (Idem de Orator.2.) 

6 9 Gerundiis in Dum , Ó'c. 
D. R. Que los Gerundios en D«m,qae ion los 

de Accurativo,quieren antes de si las prepoficio-
nes Ad , Oh , Inter , y algunas veces Ante : v. g. 
Eftando defpojando el cuerpo del enemigo , mu­
rió : Ipfe tnter ffoliandum corpus hofiis expkavi t . 
(Livius ab Urbe 2.) Los caballos antes de do­
marle tienen grandes brios: Bqui ante domandum 
ingentes tollunt ánimos. (Virg. Georg. 3.) 

7 0 Gerundia in D o , & c . 
D.R.Que los Gerundios en Do unas veces ion 

de Dativo, y otras de Ablativo. Quando ion de 
Dativo, íe rigen de verbos, ó nombres Adjetivos, 
que quieren Dativo : v. g. Pondré cuidado en 
buícar á Epidico : Epidicum quarendo operam da -
bo. (Plaut. Ep . A a . z . S c . 2 . ) 

Quando fon de Ablativo , unas veces eílan fin 
prepoíicion : v. g. Llorando , paflaraos las horas: 
NOJ jíendo ducimus horas. (Virg. M n . 6 . ) 

Otras veces íe les anteponen las prepoficio-
nes A, Aby D i , I « , E , E^; , Cum , y Pro : v. g. E i 
amor, y la amiftad toman el nombre de amar: 
Amor , & amicitia ab amando dicla f un t , ( Cicer. 
de Amicitia ) 

E 4 7 1 
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j i Gerundia, qu£ pafsionem Jignificant, & c , 
D. R. Qye los Gerundios de Pafsiva deípues 

de si no admiten cafo alguno : v. g. Embiaron el 
muchacho á Adíen as para que le eníeñáran: Fuer 
Athenas erudkndi caufa efi mijfus. (Juftin. lib.57.) 

Eftes Gerundios fe reílielven por el verbo PaG 
ílvo de donde íe forman , como Erudiend'r, id eft, 
m erudiretur. Ante domandum; id e í l , antequam 
domentur equi. 

7 z Gerundia , qua Accufativo , & c . 
P . R . Que ios Gerundios, que rigen Accuíáti-

vo , íebuelven elegantemente por Paísiva, mu­
dando el Accuíativo en el cafo que eftá el Gerun­
dio, concertando también con él en genero,y nu­
mero : v, g. Efto no lo he hecho por encender tu 
deíeo,íinü por moftrarte mi afición; (Efta oración 
le dirá en a^jva) Hoc non feci caufa infiammandi 
te , fed tefiifi$andi amorcm meum. Y por paísiva 
íe dirá: Hoc non feci infiammandi tu i caufa, fed tef-
t i fuandi amoris mei. (Cicer. lib.2.ep.4.) Soy muy 
perezofo para eforibir cartas: Ad epiftolas f c ú -
hendas f u m pigcrrimus. (Idem lib.8. ep.i.) 

Si el Gerundio es de Genitivo, y el Accuíativo 
que rige es del numero Plural dé la primera , o 
fegunda declinación,es mejor dexar el Accuíativo 
en Ja a£Hva , que bplver la oración por Paísiva, 
por quitar la dilíonancia del oido : v. g. Mucha 
gente de ips Yplícos vino á Roma á ver las fiel-

L - tas: 
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tas! Spttandi Indos grat ia magna Vol f tonm m u l -
t i tüdo Komam converiit* Suena mejor Sfectandi 
ludos grat ia, que no decir: Sepeciandortm ludorum 
grat ia- (Val. Max. lib.7. cap.5.) Aunque también 
ÍQ puede decir, 

73 Particípale in Dum , & c . 
D. l i . Que el Participa! en Bum, á quien otros 

llaman Gerundio de Nominativo5juntandoíe con 
las terceras períbnas de Singular de Smn , es, f u i , 
fígnifica Convenir , ó Deber , y quiere Dativo de 
períbna, y el caíb del verbo de adonde íale : v.g. 
A ti te conviene uíar de tu parecer : Tilo t'tbi jfí-
diáo utendum efl. (Cic. Tuíc.z.) 

Quando el caíb del Participal fuere Accufativo: 
v.g. Convienenos temer las penas eternas: Timen-
dum ejl nobis posnas eternas, (Lucret.lib.i.) fe di­
rá la oración con mas elegancia por Pafsiva , mu­
dando el Accuíativo en Nominativo , concertán­
dole con Sum, es, f u i , y el Participal: v. g. Pxna 
áterns timenddí f un t nobis. Veaíe la Nota 38 . 

7 4 Supina in V m , & c , 
D. R. Que los Supinos en V m , íé determinan 

de verbos de movimiento : antes de si no tienen 
caíb; y defpues quieren los cafos de íiis verbos: 
v.g. Yo iré á íervir a las matronas Griegas: Graiis 
fe rv i tum matrlbus ibo, (Virg. ^ n . 2 . ) 

Efta , y otras oraciones íemejantes íe pueden 
variar por los modos íiguientes: Ibo f e m t t m , vel 

cau~ 
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caufa ferv iendt , fervtendi ergo, ad ferviendum: 
f e r v i t u r a , ut ferviam , vel fervhe matribus Gratis. 
Veaíé la Nota 3 9 , 

7 5 Voces U U , <jfíu v«/^o , & c . 
D. R. Que las voces, que comunmente íe lla­

man fupinos en F , fignifican pafsion , y íe juntan 
con nombres Adjetivos , como Acerbus, Mi rab i -
lis , HorrendüSy Vacilts^ Bigmsy & c . v.g. Da gran­
de pena el oir decir eftas cofas: EAC md'ttu acer­
ba fun t . (Cic. lib.7. ep.30.) Veafe la Nota 3 9 , 

7 6 Pamápia eofdem cafus , & c . 
D.R. Que los Participios antes de si no tienen 

caíb alguno,porque folo conciertan con los nom­
bres Subftantivos, y Pronombres, que le les jun­
tan : defpues de sí tienen los caíbs de fus verbos: 
v. g. Compadecido Dédalo del grande amor de 
Ariadna , deshizo los engaños, y rodeos de la 
caía , rigiendo los obfeuros paííos con un hilo: 
Magnum Regina miferatus amorem Dedalus , ipfe 
dolos teí l i ambagefque re fo lv i t , Caca regens filo 
vejiigia, ( Virg. J E n . 6 . ) E l Accufativo Magnum 
amorem , íe rige por efta regla del participio M i ­
feratus , y Cdca vejiigia del participio Regm. 
Veaíe la Nota 4 0 . 

7 7 Exofus, Terofus, & c . 
D . R. Que los participios Exofus, Terofus, 

Tend fus , los quales fignifican Exofus , y Perofus 
el que aborrece, y Tertafus el que íe enfada , íe 

conf-
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Conftruyen con Accuíativo : v. g. Enfadado Mu­
do de íu mano derecha, la dexo quemar: Mucius 
fertafus dexteram fuam , extiri fajfus eft, ( Val.; 
Max. 3. cap. 3. ) Veaíe la Noca 40* 

7 8 Partkípi i í Vr&fenús, & c . 
D. R. Que los participios de preíente, como 

Amans, Appetens, y algunos de Pretérito , como 
Frofufus, Expertas, guando íe hacen Nombres, 
íe conftruyen con Genitivo: v. g. Catilina fué 
codicioíb de lo ageno, y deíperdiciador de lo 
que era fuyo: Cati lma appetens f u i t a i t cn i , & 
frofufus f u i , y es lo inifrno que decir : Cati l ina 
appetitor f u i t a l i en i , & profufor f u i . ( Saluft. in 
Catilin. ) Veafe la Nota 4 1 , 

7 9 Fojfefsiva Meus , & c . 
D. R. Que los pronombres poífeísivos Meas, 

Ttíus , Suus, Nof lc r , Vefler, íe juntan á Genitivo, 
afsi de nombres Subftantivos , o Adjetivos, co­
mo de participios, y pronombres : v. g. Solo 
mi pecado no puede corregirfe: Solius meum pee-
catum corrigi non poteft. (Cicer. ad Attic.z.) Me 
contentaré con nueftra amiftad : Nofira ipforum 
amicitia contentus ero. (Cicer. lib.6. ep.17.) Vea­
íe la Nota 4 2 . 

8 0 Nomina Numeralia , & c . 
D. R. Que ego, meiy hace el Genitivo de Plu­

ral No f l r um , vel No f t r i , y IM , t u i , hace Veflrum, 
vel Vefiri. Los Genitivos N o f l r u m , y Ve f lmn , 

fe 
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fe juntan con los nombres Numerales, Partitivos, 
Comparativos , y Superlativos; y los Genitivos 
No/n., y Veftri con los demás Adjetivos, Verbos, 
y Participios que quieren Genitivo : v. g. E l pri­
mero de voforros: Primum veftrum. (Liv.ab Urbe 
10.) De vofotrcs jamás me olvidaré : Veftri non 
immemor unquam. (Ovid. Pont.4. Eleg .6.) 

Quando fe hallaren comparativos , y Superla­
tivos con los Genitivos Noftri , y Vef t r i , como 
Studtofifs'mum no f t r i , (Cic. lib. i 3 . e p . 3.) N ih i l 
m f t r i amanttus, (Idem lib. 16. ep . i . ) fon caíbs 
de los poíitivos, Stuá'tofus, y Amans. 
• 8 1 Reciproco Sui u t 'mur , &c» 

D. R . Que ufamos del Reciproco Sui^Sibi^Se, 
quando la tercera períbna que hace, paíTa á íer 
también caíb del verbo en la oración : v. g. E l 
mifmo íe deíagrada : Ipfe ftbi á l f f l m t . (Cic , de 
Nat. Deor. lib. 1.) 

También uíamos del Reciproco Su i , S ib i , Se^ 
quando hay dos oraciones, y el cafo del íegundo 
verbo refiere la tercera períbna que hace del pri­
mer verbo : v.g. E l mifmo con fu eloquencia me 
períuadió, que le dexára: Ipfe fuá elequentia mihi 
f e r f u a f i t , ut fe dimitterem. (Cic de Orat.z.) 

8 2 Suus etiam u t imur , & c . 
D. R. Que uíamos del Reciproco Suus, Sua9 

Suunt , quando íigniíicamos coía poífeida de la 
tercera períbna, que hace en el vebo : v.tg. Las 

fie-
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fieras aman á fus hijos: Fer<e d i l igmt partas fuo?, 
(Idem de Orat.3.) 

También uíamos del Reciproco Suus, S u ^ 
5««?w,quando hay dos oraciones, y el cafo del íc-
gundo verbo es cofa poíTeida de la tercera períb-
na^que hace del primer verbo: v.g. E l muchacho 
buelve á pedir aquella dignidad,que yo havia pro­
metido á ííi padre: P«a repetit eam, quam ego pa~ 
t r 't fuo fpoponderam-, d'igmtatem.[láem pro Planeo) 

Reciproco quiere decir coía , que buelve á si 
mifma, ó adonde fale ; y afsi eflos dos Pronom­
bres S u i , y Suus íe llaman Recíprocos, porque 
buelven á la períbna á quien refieren , o de don­
de íalen. 

8 5 Cum dum t e r t u perfona , & c . 
D.R. Que quando en una oración huviere dos 

terceras períbnas, uíarcmos de los Recíprocos 
Sui) ó Suus, íi hacemos relación de la períbna que 
hace en la oración ; mas íi hacemos relación del 
caíb del verbo , ufaremos de qualquiera de eftos 
Pronombres l i le , Ipfe, JÍ, para quitar la duda. Y 
efto, aunque vengan dos oraciones con dos, d1 
mas terceras períbnas, porque íiempre que íe ha­
ga la relación á la períbna, que es períbna que ha­
ce del primer verbo,íe ha de ufar de los Recípro­
cos^ haciendo la relación al caíb del primer ver­
bo, ó del íegundo, ufaremos de Ule, Ipfe, I s : v.g. 
Cimocares prometió á Fabricio, que él mataría á 

Pvr-
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Pyrrho con ponzoña por medio de ííi hijo , que 
tenia cargo de lo que le daban á beber: Timo-
chares Tabricio follicitus eft fe P jnhum veneno per 
filium fuum y qui fotionibus e]us pr&erat , necatu-
rum. (Val. Max. lib.6. cap.5.) 

Usó de los Recíprocos Se y y Suum , porque 
hace relación de Timocares füpuefto, a períbna 
que hace de Volliátus e f t , el verbo primero de la 
oración; y fi el hijo fuera de Pyrrho, que es cafo 
del fegundo verbo , dixera : Per filium ejus, como 
dixo: Qui petionibus ejus praerat , y Ejus hace 
relación de Pyrrho , porque era el que bebia hs 
bebidas. \ 

Quando no huviere duda, no eftamos obliga­
dos á guardar efta regla, porque en tal caib po­
demos ufar de los Recíprocos S u i , ó Suus, ó de 
los Pronombres Illey Ip/e, I s , fin diferencia algu­
na , hagaíe la relación á el fupúefto, ó perfona 
que hace de la oración, ó hagaíe á el caíb del 
verbo : v.g. Dicen que Minerva mató á fu padre, 
porque la qüiíb hacer fuerza: Minerva dicitur 
interemi^e pa t rem, conantem violare virgtnitatem 
f u a m , vel virginitatem e]us. (Cic, de Nat. Deor. 
Ub.3.) Veafe la Nota 4 3 . 

Conjiruccion de las Prepojiciones, 

8 4 Pupoj i t io q u m s , & c . 
D.R.Que qualquiera prepoficion,íea de Accu ^ | 
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íativo, ó de Ablativo, puede regir íú caíb de 
Conftruccion : v. g. De tu coníejo me valgo pa­
ra todas las cofas: Confilio tuo utor ad omnia. 
(Cic. lib.5. ep.12.) Donde Ad omn'ut es cafo por 
cfta regla. 

8 5 Verba compofita , & c . 
D. R. Que los verbos compueftos tienen mu­

chas veces el cafo de la prepoílcion, de que íc 
componen, tacita, o exprefla la prepoficion : v.g. 
Acometen á la Ciudad , íepultada con ílieño , y 
vino: Invadunt Vrbem , vel in Vrbem fomno, vino" 
que fepultam. (Virg. ^ n . z . ) Véale la Nota 4 4 . 

86 Verfus fuo cafui p f tponkur , & c , 
D.R. Que la prepoíicíon Verfus , que fignifica 

Aciay ó Para, rige Accuíativo, y íe poípone á líi 
caíb: v.g. De cierto íe íabía, que te havias parti­
do para Roma : Te liomam verfus profeftum ejfe 
(onjiabat. (Cic. lib.2. ep.6.) Veaíe la Nota 4 5 . 

8 7 Item Tenus , & c , 
D. R. Que la prepoficion Tenus, que fígnifisa 

Baf ta , íe poípone también á fu caíb,que es Geni­
tivo de Plural, ó Ablativo de Singular: v. g. E l 
Aguila íe remontó hafta las nubes: Aquila nubium 
tenus fubl 'mavi t , (Apulei.Flor.lib.i.) Es doncella 
de hermofo pecho hafta la cintura : Vulcro p t to re 
yirgo pube tenus.(Virg.JEn.s.) Veaíe la Nota 4 ^ . 

88 I n cum quies, & c . 
D.R. Que la prepoficion I«, quiere Ablativo, 

quañ-
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quando íe junta a verbos de quietud , o quando 
íignifica hacerfe alguna cofa en lugar determina­
do , aunque íea con verbos de movimiento, 6 
quando fe pone en lugar de la prepoficion Inter: 
v. g. Éíluvimos íentados en la tierna yerva : ín 
moll't confedimus herba* (Virg. Eclog.5.) No pue­
de haver amiftad , fino entre los buenos: N i j i in 
bonis amkma effe non potefi. (Cicen de Amicitia,; 
vel inter bonos. 

Quando íe junta á verbos de movimiento, ó íe 
pone en lugar de cftas prepoiieiones Erga , Con-
trayFrOjPer^oj l , Ad, Vfque ad, y quando íignifica 
mutación de una coía en otra , quiere Accuíati-
vorv.g.Acerra fiempre eñá bebiendo hafta que es 
de dia : In lucem , id cft , ufque ad lucem , femper 
Aceña b'ih'tt, (Martial.lib. 1 .Epigr.i 8.) Troya fué 
convertida en cenizas: Verfa ejí in ciñeres Troja, 
(Ovid. PeneL Üllyíf.) Veafe la Nota 4 7 . 

8 9 Sub p o Circiter , &c t 
D.R. Que la prepoficion Sub, quando íe pone 

en lugar de eftas prepoficiones Circiter, Per, Pau­
lo ante , Po j i , y quando fignifica tiempo , quiere 
Aceuíativo: v.g. Deípues de aquella carta fe leyó 
la tuya : Sub eas literas recítate fun t t i u ; id eft, 
fo f t eas literas. (Cic. l ib.io. ep.16.) En los pri­
meros frios del Otoño : Prima fub frtgora au -
tumrit. (Virg. Georg.z.) Veaíe la Nota 4 8 . 

5>o Sub cum verbis M o t u s , & c , 
D. 
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D. R. Qjje k prepofícion Swh con verbos dé 

movimiento quiere Accuíativo, y con verbos de 
quietud quiere Ablativo: v.g. Dcxafe ver el Cie­
lo : Ccelum fub afyectum cadtt. (Cicer. de Univer-
fit.) Si puedes detenerte un poco , deíeanía á la 
íbmbra: Si quid cejfare póteft, requiefie fub umbral 
(Vifg. Ecl.y.) Veaíe en la-Nota 4 8 . 

9 1 Super Accufativo f e r v i t , Ó'c. 
D. R. Que la prepoíicion Super, que fignifica 

Sobre , ó Encima, quiere Accuíativo , particular­
mente con verbos de raovimiento,y también con 
verbos de quietud, y quando íe pone en lugar de 
las prepoíiciones Prmter, Pofi , U l t ra : v. g. C o ­
nocido por íli fama fobre las eftrellas: Fama fu . -
per dthera no tus. (Virg. J B n . i . ) 

Quando íe pone Super én lugar de la prepo­
íicion D é , que íignifica Acerca de , quiere Ablati­
vo, y algunas veces también le quiere con Verbos 
de quietud: v. g. Te efcribiré acerca de efte ne­
gocio : Hac fuper re , i d eft , de hac re fcribam ad 
te . (Cíe. Attic. lib.6.) Echale muchas veces fo­
bre la grama tierna: sdpe fuper tener o proftemit 
gramirn corpus, (Virg, in Culice) 

p¿ Subter f e m é , &É. 
D . R. Que la prepoíicion Suhter, que fignifica 

Bebaxo , caíi íiempre quiere Accuíativo con ver­
bos de quietud , y movimiento: y. g. La virtud 

Fane tí* F tic-
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tiene dcbaxo de sí todas las cofas : Virtus omnía 
fiibter fe habet. (Cic. Tuícul.3.) 

Algunas veces la prepoíicion Suhtet tiene Abla­
tivo en los Poetas, juntandoíe á verbos de quie­
tud : v. Guillan de íuírir todos los fuceflbs de-
baxo del fuerte cícudo : Omnes ferré libet fubtcr 
denfa tefludine cajus. (Virg. ^ 1 1 . 9 . ) 

95 En & Ecce , & c . 
D.R.Que eftos dos Adverbios demonílrativos 

Iw, y Ecce, quieren por fu conftruccion Nomina­
tivo, o Accuíativo: v.g. Vés aqui al hombre def-
dichado: F«, vel ecce homo m'tfer , vel t«, vel ecce 
hominem miferum. (Cicer. de Finib.) 

Muchas veces el Dativo Tibí fe junta á el Ad­
verbio Ecce , por adorno , y elegancia: v. g. Ves 
aqui la tierra de Italia: Ecce tibí Aufonia tellus, 
(Virg. JEn .3 . ) 

Muchas veces íe hallan fin cafo eftos dos Ad­
verbios , quando por algún verbo le hace la ora­
ción : v. g. Vés aqui vengo rendido : En fupplex 
vento, (Virg.iEn.i 1.) E l Nominativo Ego, que íe 
entiende, es calo del Verbo Vento. 

6 4 Adverbio,, qulbus interrogamur, & c , 
D. R Que los Adverbios de lugar , con los 

quales preguntamos, ion eftos. 
Vbi , E n dónde, en qué parte, ó en qué lugar. 
Vnde^ De adonde, de qué parte , ó de qué lugar, 
Quoy Adonde , á qué parte, © á qué lugar. 
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Q m , Por dónde, por qué parte, ó por qué lugar. 
Quorjum , Acia dónde, acia qué parte, ó lugar. 
Quoufque , Hafta dónde, hafta qué parte, ó lugar. 

^ 5 Cum interrogado fit, & c . 
D.R. Que los nombres proprios de Ciudades, 

Villas,CaftiUos,y Aldeas, declinados por el íingu-
lar de la primera, ó íegunda declinación , corred 
pondiendo á el Adverbio Vb i , le han de poner en 
Genitivo: v, g. E l dia ultimo de Julio pieníb 
eftár en Leodicea: Vridie Calendas Sextilis puto 
me Leodicea fore, (Cicer. lib.3. ep.5.) 

E n Efeíb yo le v i : Eum ego Ephefi v id i . (Idem 
ibidem) Veaíe en la Nota 4 9 . 

9 6 Si prop ia tamen f ue r i n t , & c . 
D.R.Que fi los nombres proprios de Ciudades, 

Villas, Caftillos,y Aldéas fueren de la tercera de­
clinación , ó declinados por el numero Plural, íe 
pondrán en Ablativo íjti prepoficion: v.g.Si luego 
te embarcas,nos alcanzarás en Leucade : Si fiatim 
naYÍgas,nos Leucade confequeris. (Cic.lib, i6.ep.2.) 

E n Athenas le v i , y me alegré mucho : Eum 
Athcnis libentifsime y id i . (Idem lib. 1 3. ep. 2 5 . ) 
Veaíe la Nota 50 . 

9 7 Sed nomina Vroyinciarum , & c . 
D.R.Que los nombres proprios de Provincias, 

Islas, Regiones, y Reynos íe ponen con elegancia 
en Ablativo con prepoficion í«: v.g. Efte mancc-
bo,que fué Soldado mió en Cilicia, fué en Grecia 

F 2 mi 
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mi compañero en la guerra : Hic adolefcem, qui 
meus tn c i l i áa miles in Gracia commiüto f u i t . (Cic. 
p ro Dejotaro) 

<?8 Omhus adlmrent nomina JppelLativa}&c, 
D . R . Que los nombres Apelativos^correípon-

diendo á U b i , también íe ponen en Abla t ivo con 
p repo ík ion I n , la qual íe calla en efte Ab la t i vo 
Rure, vel R u r i : v .g . T u tienes por dichofo al que 
vive en la C iudad , y y o al que vive en el campo: 
Eme ego viventem , tu dicis in urbe beatum, ( H o -
rat. l i b . i . ep . i i . ) Veaíe la No ta 5 1 . 

5?9 Propria mbium fequuntur , & c . 
D . R . Que eftos quatro Apelativos Hiimus3Bel-

lum, M i l i t i a , Domus, íe uían mas de ordinar io en 
Gen i t i vo . Y íe advierta, que al Gen i t i vo Domi^ íe 
pueden juntar Mea , T«<e, Suat, Nojír in, Vejlra, 
A l iena: v. g. N o quieres mas eftar en t u cafa con 
íeguridad , que con peligro en la agena ? Nonne 
itiavis fine periculo tu<z domi ejfe , quam cum f e -
riculo aliena ? (Cic. l i b .4 . ep.7.) 

Quando al Gen i t i vo Domi le juntaren otros 
Adjet ivos fuera de los arriba d ichos , íe pondrá 
íblamente en Ab la t i vo con prepoficion In : v. g . 
Embiaron un eíclavo público á matarle , eftando 
encerrado en una caía part icular : Mijfus eji ad 
eum ocádendum , in privata domo claufum , fervus 
publicus. ( V a l . Max. l i b .2 , cap. 10.) Veaíe la N o ­
ta 52 . 

100 
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100 Si refponfio fiat, & c . 
D . R. Que los Adverbios, correfpondientes I 

U b i , ion los que eftán comprehendidos en efta 
regla : v . g . Donde cada uno eftá , allí le parece 
que es lo peor de todo : Vbi quifque fit, tbi ejfe 
ínirime velit. (C i cc r . I ib.6, ep.4. ) Veaíe la N o ­
ta 53. 

101 Cum fer unie fit intenogátio , & c , 
D . R . Que los nombres proprios de menores 

Lugares , como ion Ciudades, V i l l a s , Caf t i l los, 
y A ldeas, correfpondiendo á Vnde, y eftos dos 
Apelativos l lu$ , y Domus , íe ponen en Ab la t i vo 
fin prepoíicion : v . g . Recibí de R o m a un pliego 
de cartas, í in venir en ellas carta tuya : Accep 'Ro­
ma fine tua efifiola fafeieulum l i t e ramn. (Cicer. 
ad At t ic .5 . ) Los nombres proprios de mayores 
Lugares , como ion los de Provincias, Is las, R e ­
giones, y Reynos, íe ponen en Ab la t ivo con pre­
poí ic ion E , ve l Ex , ó J , vel Ab : v . g. N o creían 
que de Ital ia podría paflfar el Exerc i to tan prefto: 
Ñeque ex I ta l ia tam celeriter Exercitum transj iá 
fejfe credebant. ( I d e m l i b . i 1 . e p i f t . i ^ . ) Veafe lo, 
N o t a 54. 

102 In appellatms femper exprimitur, & c . 
D . R. Que los nombres Apela t ivos, corres­

pondientes á Vnde, íe ponen íiempre en Ab la t ivo 
con prepoíicion E, vel Ex, excepto Rus, y Domus, 
que íe ponen í in ella: v .g . Cornel ia entretuvo á la 

F 5 Ma-
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M a t r o n a , hafta que fus hijos bolvieííen de la es­
cuela : Cornelia t rax i t Matronam femone , quouf-
que liberi ex [chola, redirent. (Va l .Max . l i b . ^ c . 4 , ) 
Adv ie r ta íe , que con efte Adverb io Vnde , íe uía 
íblamente de l Ab la t i vo Rure , porque Rure, vel 
l?«r¿ es folamente para Ubi . 

103 Si per adverbia fiat, & c . 
D . R . Que los Adverbios correfpondientes á 

Vnde ion los que eftán comprehendidos en efta 
reg la: v . g . M i r a por t u v ida, no te vayas de aqui 
lexos; Vide Jis , ne hinc abeas longtus. ( Teren t . 
Heaut . a¿t. 1 . Sc .2 . ) Veaíe la No ta 5 5. 

104 Qaando per Adverbium quo, & c , 
D . R . Que los nombres proprios de Ciudades, 

V i l l a s , Ga l l i l l os , y A ldeas , correípondiendo á 
Qub, íe ponen en Accuíat ivo fin prepoficion: v . g . 
Y o llegue á Athenas á los catorce de O d u b r e : 
Tridie idus Oflobris Athenas yenimus. (Cic. l ib . 14 . 
ep.5.) Los nombres de mayores Lugares, como 
Prov inc ias , Is las, Regiones, ó Reynos , íe pon­
drán en Accuíat ivo con prepoficion Ad, ó In : v .g . 
Y o pieníb i rme á Cil icia para los primeros de 
M a y o ; Ego in Ciliciam cogito proficifci circiter Ca­
lendas MajaSé ( I d e m l ib , 13 . ep i f t .57. ) Veaíe la 
N o t a 56. 

105 Appelatms additur pr&pofiúo , & c . 
D . R . Que los nombres Apelativos íe ponen 

en Accuíativo con prepoficion Ad^ o I n , excepto 
Rusy 
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Rus , y Domus , c\ue eftán mejor fin prepof ic ion: 
v . g. Emb ió íu criado á la Ciudad : Servulum in 
mbem mifit . (Terenr . Heaut. a d . 1. Se.2,.) I ré á la 
G r a n j a , y bolveré á cala : Rus ibo , & domum re­
venar, ( Idem Eunuch . ad . 2 . Sc . i . ) 

106 Adverbia redduntur ) & c . 
D . R . Que los Adverbios correfpondientes á 

Quo, ion los que eftán comprehendidos en efta 
reg la: v . g. Y o me entro en mí caía : Ego ibo hinc 
intro. (Terent . Heaut. a á t . i . Sc.z.) Veaíe la N o ­
ta 5 7 . 

107 Si per q u a f i a t , & c . 
D . R . Que los nombres proprios de Ciudades, 

V i l l a s , C a d i l l o s , y A ldeas , y eftos dos apelati­
vos Rus, y Domus, correfpondiendo á el i\.dver-
v io Oua, íe han de poner en Ab la t ivo fin prepo­
ficion , ó en Accuíat ivo con prepoficion Per: v .g . 
Y o caminaba por Laodicea : Ego iter faciebam 
Laodicea , vel per Loadkezm. (Gic. ad At t ic .5 . ) 

108 Proprits Provináarum , & c . 
D . R. Que los nombres proprios de P r o v i n ­

cias , Islas, Regiones, ó R e y n o s , y los demás 
apelat ivos, fe ponen de ordinar io en Accuíat ivo 
con prepoficion Per : v , g . V o y caminando á C i -
licia por Capadocia: Uer in Ctliciam fació per Ca~ 
padociam. (Cicer. l ib.3. epift.6.) Por las Ciudades 
del Af ia camina: Per urbes Afiá, petit* ( O v i d . Faft. 
l ib.4.) Veafe la No ta 58. 

F 4 Cum 
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•109 Cum r o g m u r per quk , & € , 
D . R . Qj je los Adverbios correípondientes a 

qua,, fon los que eftan comprehendidos en efta 
reg la : v . g. T o d o s voíbtros id por a q u i : Ite hac 
vos omnes. ( T e r e n t . E u n . aa l , ^ . Se. 2 . ) Vcaíc la 
N o t a 5^ . 

l i o Si per Ouorfum , & c . 
D .R. . Que todos los nombres proprios de n j j -

yo res , p menores Lugares; y los Apelat ivos, co r -
reíp^ondiendo á el Adverb io Quorfum , íe ponen 
en Accuíat ivo con la prepoíicion Verfus porpucP 
t a : y . g . Deíde T a r f o me partí acia el M o n t e 
A m a n o : f a r f o Amanam verfus po fe f t l fumus, 
(Cicer. l ib .3 . ep.8.) 

n i 'Redduntur etiam , & c . 
D . R . Que los Adverbios correípondientes a 

Quorfum , ion los que eftan comprehendidos en 
efta regla : y . g . A q u e l va acia la mano izquierda, 
y éfte acia la mano derecha : l i le f inif irorfum , hic 
dextrorfum abit. ( H o r a t . l ib . 2. Sat. 3.) V ta íe la 
N o t a 6 0 , 

Quoufque etiam. 

Los nombres, que correíponden a el Adverb io 
Quoufque , que íignifica Hafta donde , íean p r o ­
pr ios, ó apelativos, íe han de poner en Accuíat ivo 
con efte Adverb io Vfque, y la prepoíicion Ad, t a ­
cita, o expreffa: v .g . Qu in to l legó hafta Puteólos: 

Úu'm-
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QmntUS üfqtte Vuteolos ven i t , ve l ufque ad Pa ­
teólos. (Cicer. ad At t ic .6 . ) 

A los Adverbios correípondientes á Quo: v . g , 
Müc , i j l u c , & c , pofponiendo el Adverb io Vfque, 
fe forman Hucufque, i j lucufque, lllucufque , Eouf-
que , & c . y ion correípondientes á el Adve rb io 
Quoufque: (Sic P. Vargas l i b .2 . R c g . 8 5 . ) v . g . 
Hafta aqui guió el Exe rc i t o : Hucufque exercitum 
dux'tt, (PÜn. l íb .6 . Gap.29.) 

112 Sa t i s , Abunde , & c . 
D . R . Que los Adverbios Satis^ Abunde , Ajfa-

t i m , Parum, Inf lar, Part im, y Ergo, quando íe po ­
nen en lugar de efte nombre Cau fa , quieren G e ­
n i t i vo : v . g . T iene bailante eloquencia, y poca 
íabiduria : Efl Hit fat is e loquenm, & f a p e n t u 
f a rum. (Salluft. in Cat i l . ) Veaíe la N o t a 6 1 . 

113 Pridie , & Poftridie , & c . 
D . R . Que eftos dos Adverbios Pridie, y Poflri-

die quieren G e n i t i v o , ó Accuíat ivo ; v . g. E l u l ­
t imo dia de Jul io pieníb eftár en Laodicea: P r i ­
die Calendarum, ve l Calendas Sextilis puto me 
Laudiceót, fore. (Cicer. l ib. 3. ep. 5.) 

1 1 4 Propius, & Proxime , & c . 
D . R. Que eftos Adverbios Propius, y Prox i ­

me , quieren Accuíat ivo : v . g . M u y Cerca eftuvo 
de la C i u d a d : Proxime urbem fu i t . ( Cicer. ad 
A t t i c . 6 . ) Véale la Nota 6 z . 

11$ Adverbio, tándem , & c , 
D . 
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D . R . Que muchas veces los Adverbios deriva­

dos de nombres A d j e t i v o s , quieren los mifmos 
caíbs, que los Adjet ivos de adonde íe fo rman: 
v .g . Salifte á el encuentro al Cefar : Ct far t obviam 
procefsijli. (Cicer. Phi l ip .2 . ) 

116 O , Hea , & Proh, & c . 
D . R. Que eftas tres Interjecciones O y l í e u , y 

Profo, quieren Nomina t i vo , Accuíat ivo , y Voca ­
t i vo : v . g . O hombre valeroíb , y buen amigo! 
O vir f o r t i s , atque amicus! vel O virum fortem, 
atque amicuml (Terent . Phorm.A¿1.2.Se. 1 . f i a ­
remos de Vocat ivo , quando hablamos con algu­
na cofa: v .g . O Mel ibeo! O Míkb<te\ ( V i r g . Ec log . 
1.) O dulce efpoíb! o dukis conjuxl ( Idem ^ n . 2 . ) 
Veaíe la No ta 63, 

117 H e i , & V a , & c . 
D . R. Que las Interjecciones Hei , y V < t , quie­

ren Da t i vo : v . g . A y de mí ! quál eíhba : Hei 
m i h i ! qudts erar. ( V i r g . i E n . 2 . ) A y de t i , A b o ­
gado! VA tíMi Caufsidicel (Mart ial . l ib.5.Epig.3 3.) 

118 Conjunftienes copulaúvaí, & c . 
D . R . Que las conjunciones copulativas, como 

At , Atque, E t , Que , y las disjuntívas, como Aut, 
Sive , Sea , Ve l , juntan las oraciones, y algunas 
veces femejantes caíbs : v . g . T o d o s callaron , y 
eftaban atentos: Conticuere m n e s , intenúque ora. 
tenebant. ( V i r g . i E n . 2 . ) Quién hay que no íienta 
la muerte de ta l Va rón , y tal Ciudadano í Quis 

no» 
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non ¿oleat interitum ta l i s , & V ' tú , & C'ms) (Cíe. 
PhiJip.12.) 

Algunas veces las conjunciones no juntan ca­
fes íemejantes, aunque pertenezcan á un m i ímo 
verbo : v . g . Bailante trabajo él tiene , o por í í i 
avar ic ia, ó por fu miíerable ambición : Aut oh 
avarmam , aut mifera amhiúone laborat. ( H o r a t . 
lib. i . Sat .4. ) 

Notas para mayor explicación, y perfecta inte l i ­
gencia de la Confirucáon que t ienen , y cafas, 

que piden las ocho partes de la oración 
en la Syntaxis, 

N o t a primera. 

Syntaxis Grace , Latine Conf lruñio, & c . 
A Unque en la In t roducc ión á la explicación 

_ / J L de la Sjntaxis diximos la dif inicion de la 
Grammatica, y la div idimos en Methodica, y E i f -
torica , en efta N o t a diremos también fus partes, 
que la componen entre ¡Vlaeftro, y D i í c ipu lo , pa­
ra lo qual pregunta el Maeft ro: 

M. Quam A r t e m profiteris ? 
D . Grammaticam. 
M . Q u i d eft Grammatica ? 
D . Grammatica eft Ars redé l o q u e n d i , r e d é -

que ícr ibendi. 
M . 
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M . Unde d ic l tur Grammatical 
D . Grammatka dic i tur ab hoc nomine Graeco 

Grawma, q u o d Lat iné imterpretatur Li teratura, 
M . Quotup lex eft Grammatka ? 
D . D ú p l e x , Methodka, & Hifterica. 
M . Q u i d eft Grammatica MCÍ/JOÍÍ/U ? 
D . Grammatica Methodka e f t , quae praebet re ­

gulas reóté l o q u e n d i , & redé ícr ibendi. 
M . Q u i d eft Grammatica Hi j lorka*. 
D . Grammatica Hiftorka eft 5 quae circa expo-

fitipnem A u t h o r u m Lat inorum verfatur. 
M . Q u o t funt partes Grammaticas M f f b ^ u ? 
D . Q u a t u o r , Etymologia, syntax is , Frofodia, 

& Orthografhia. 
M . Q u i d eft Etjmologial 
D . Etymologia e f t , quae Lat inarum d i d i o n u m 

originem inqu i r i t . 
M . Unde dic i tur Btymologia ? 
D . Etymologia dic i tur ab Etjmon , quod inter-

pretatur Verum; & Logos y quod interpretatur 
S t m o , quafi Verus Sermo. 

M. Q u i d eft Dif l io ? 
D . Dittio eft quaevis pars conftrudae orat ionis, 

& in ordine compofitse. 
M . Q u o t funt partes orationis ? 
D . O d o . Isíomen , Vrommen , Verhum , Va r t i " 

cipiam , Vrapofitio , Adverbium , I n t e r c i l i o , & 
CoymÜio. 

De 
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Be "Nomine, 
i M . , quae pars orationis eft? 
D . Nomen. 
M . Q u i d eft Nomenl 
D . Nomen eft país orationis dedinabil is per 

cafus ; fed tempus non fignificans. 
M . Unde d k k u r Nomen*. 
D . Nomen, quaíi Novimen, a No íco , N o v i , 

d i c i tu r . 
M . C u r á Novi Nomet i d ic i tur l 
D . Quia Nomen facit notam rem fígnificatam, 

ideo á Novi Nomen dic i tur . Veafe Ambrofio CÁ-
lepno. 

M . Quotup lex eft Nomenl 
D . Dúp lex . Subftantivum , & Adjeftivum. 
M . Q u o d eft nomen Subftanúvum ? 
D . Nomen Subftantivum e f t , quod poteft i n 

oratione exiftere per íe fine A d j e d i v o . 
M . Subfiantivorum N o m i n u m quo t í ímt di í fe-

rentise ? 
D . DiíFerentiae Subftantivorum N o m i n u m íunt 

Sex. Froprium , Commune , Denominativum , D i -
m inmivum, Verbale , & Patronymicum. 

M . Q u o d eft nomen Froprium ? 
D . N o m e n Froprium eft , quod un i tantüm 

conven i t , u t Romulus, Roma, Tagus, 
M . Q u o d eft nomen Communel 
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D . Nomen Commune eft , quod pluribus c o n -

v e n i t , ut Rex, Oppidmn , Humen. 
M. Q u o d eft nomcn Denominativum ? íeü De-

rivat ivi im ? 
D . Nomen Denominativum, íéu Derivativum 

e f t , quod á Nomine tantüm der íva tur , & non 
denominatur ab aliqua fpeciali í ignificatione , u t 
á Juftus "Jujiítia , a Sapiens Sapientia. 

M . Q u o d eft nomen Vtminutivum ? 
D . Nomen Diminutivum eft , quod íígnífícat 

d iminut ionem fui prir .cipal is, u t á Rege Regulus, 
á corpore corpufculum. 

M . Q u o d eft nomen Verhale ? 
D . Nomen Verbale eft , quod á verbo der iva-

t u r , ut Amor ab A m o , á T o r p e o , Torpedo , Vo­
luntas , á V o l ó , is. 

M . Q u o d eft nomen Patronym'mm ? 
D , Nomen Patronymicum eft , quod loco no-

minis propr i i í u b í t k u i t u r , á parentibuíque , aut 
ma jo r i bus , aut coníanguineis der iva tur , u t Pr ia-
mides , filius, vel nepos , ve l aliquis ex pofteris 
Pr iami . Veanfe eflos nombres en el Tratado de E t j -
mologia, Parte primera, 

M . Q u o d eft nomen Adjeft ivumt 
D . Nomen Adjeftivum e f t , q u o d , ttt tale, i nd i -

get S u b í k n t i v o , laltem íubintel lcéto , cui adja-
ceat , u t in orat ione ex i f ta t , u t Homo bonus, M«-
l ier bona, Mancipium bonum» 

M . 
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M . Adjefthorum nominum quot íunt di f ieren* 

tise? 
D . Adjeft ivomn nominum alia funt Pojitiva^ 

u t Peritus y ^ l i j i u s , Prudens. A l ia Comparativa, u t 
Peritior , ^u f lmr , Prudentior. Al ia Superlativa , u t 
Per i t i fúmus, 'juftifsimus , Prudentifsimus. 

M . Sunt né alias differentise Ad]ect¡vorum ? 
D . Sunt etiam nomina Adjecl iva Pojfefsiva, 

q u x idem í igni( icant,quod Geni t ivus unde crean-
tu r , ut Regius, a , u m , Pompejanus, a, u m : v . g . 
La caía del Rey : Domus Regia , vel Bomus Regís. 
E l caballo de Pompeyo : PciUus Pompejanus , ve l 
Equus Pompei. O t ros muchos Adjetivos hay der i ­
vados , aunque no ion poílefsivos: v . g . Vicinus, 
a y um , de Vkus , v i c i , Tempejiivus, a , u m y de 

• Tempefias. 
Muchos de e f tos , y los nombres Adjet ivos 

Verba les , porque íe derivan de verbo , acabados 
en ÁXy como CapaXy de Capioy m l dus , como Pa~ 
vidus , a y t m y de Paveo, en I v u s , como Fugi t i -
VMÍ , de Pugio, en Bundus, como Sit ibundus, de 
Sitio y en O f u s , como Pluótuofus, de Pluftuo , en 
It ius y como Piélitius , de Pingo , en Bilis , como 
Terribilis , de TerreOy y otros muchos íemejantes, 
íc pueden ver en el L i b r o Tercero en el T ra tado 
de E tymo log ia . 

M . Species nominum quo t funt ? 
D . Species nominum funt duas, Pr imi t i va , quas 

a l lun-
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aliunde non t r a h k u r , ut Mons. Derivativa i q u a 
aliunde der ivatur , u t Mon tams , a , um y der i ­
vado de Mons, montist 

í>e Vvonomine, 
l M . Bgo, quae pars orationis eft ? 
D . Pronomerii 
M . Q u i d eft frommen \ 
D . Vronomen eft pars orationis declinabilís, 

quae in loco alicujus nominis Subftantivi íemper 
pon i tur . 

M . Pronomen unde dic i tur ? 
D . Pronomen diekur á praepoíítíone P r o , $C 

tornen, 
M . C u r á Pro , & "Ñomen dici tur ? 
D . Quia Pro 1$omine Subftantivo íemper p o ­

n i tu r , ideó Pronomen dic i tur? 
M . Speeies P ronominum quot f u n t } 
D . Duae. Pr imit iva u t E g o , Derivativa , a£ 

Meus. 
M . Q u o t funt Pronomina Primit iva ? 
D . O ó l o . Bgo, Tu , Sui, Mic, i f te, l i le , Ipfe, Is. 
M . Q u o t íúnt Pronomina Derivativa l 
D . Septem. Meus, Tuus , Suas, N o j k r , VefterM 

Noj i ras , Veftras, 
De Verbo. 

5 M . A m o , quse pars orationis eíl? 
D . Verbum, 

M . 
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M i Q u i d eft Verbum \ 
t ) , Verbum eft pars oratidnis declinabilis, ter t i -

pus per r r iodos, & témpora confígnincans. 
M. Unde dic i tur V e r b u m ? 
D . Verbum dic i tur á Veriméy quod Verum nos 

loqu i opor tea t : ve l Verbum dic i tur a Verbero, 
q u o d aeris verberatu formetur* 

M . Q u o t íunt genera Verborum ? 
D . Quinqué. Attivum , Fafsivum , Net i t runi , 

Commune , & Deponensi 
M,. Q u i d eft Genus in Ve rbo ? 
D . I l l u d j quo V e r b u m Aét'ivum á verbo Pafst-

t o d i f t ingui tur , & 'Ñeutrum ab u t r o q u e , & c . 
M . Q¿J.od eft V e r b u m Atl lvum ? 
D . V e r b u m Attivum eft , quod exigit A c c u -

ía t ivum per fon^ pat ient is , u t Amo D e u m , Áccufo 
"Joannem f u r t i . 

M . Q u o d eft V e r b u m Pafsivum í 
, D¿ V e r b u m Pafsivum e f t , q u o d habet N o r a l -
na t i vum péríbnae pat ient is , & Á b l a t i v u m cum 
prapor i t ione A , vel Ab períonse agent is, u t Deus 
amatur a me , "Joannes accufatur a me f u r t i , 

M . Q u o d eft Yevhum N e u t r u m l 
D . V e r b u m ÍZeutrum eft , q u o d non regit Á c -

cuía t ivum perfonse pat ient is , ut Sedeó i Satago, 
Servio , Indigeo , Egeo; 

M. E l Ve rbo Neutro es aquel,que por fu cons­
t rucc ión no rige Accufat ivo, como Sedeoy que no 
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rige c a í b , Satago , que pide por íu conf t rucc ion 
G e n i t i v o , Servio D a t i v o , y Egeo, Indigeo A b l a t i ­
v o ; y í i ta l vez el V e r b o N e u t r o rige Accuíat ivo 
en una miíma fignificacion, como Vefcor pane, 
vel pamm , Tmgor cfficio , ve l of f ic ium, ó en o t ra 
fignificacion , como Studeo, que por Ej iadiar 
quiere D a t i v o , y por Defear quiere Accu ía t i vo , 
Infideo , que por efcar femado quiere D a t i v o , y 
por Ocupar c{\\\exQ Accuía t ivo , entonces el V e r b o 
N e u t r o paila á íer A d i v o , por darle por íu cons­
t rucc ión Accuíat ivo. 

Los Géneros de V e r b o s , y fiis Efpeáes las he­
mos de diferenciar por la conftruccion que t ie­
nen ; efto es, por los caíbs que rigen íegun í í i na­
turaleza , para hacer congrua , y perfecta la o ra ­
ción ; pues, excepto los Verbos Paísivos , todos 
los demás no ion de u n mi ímo genero, n i efpecie, 
como quieren los que niegan Verbos Neut ros , 
queriendo que todos r i jan Accuíat ivo. Por l o 
qua l , omi t iendo la£ razones, que dan los que ei> 
leñan Verbos N e u t r o s , y las que tienen para sí 
aquellos que los n iegan, decimos: Aque l V e r b o , 
á quien íe da por fu conftruccion Accuíat ivo de 
períbna que padece, es V e r b o Activo , ó por me­
jo r decir Accufativo; y í l no tiene por fu conftruc­
cion efte ca íb , efte íe l lama V e r b o Neu t ro . 

Claramente el A r t e nuevo de Grammat ica, 
(aunque en la No ta nona del L i b r o Quar to eníe--

ña 
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ña l o contrarío) coní ieí la, y eníeña Verbos N e u ­
t ros, y íus erpecies deície la regla Interejl y & Re­
fere , & c . hafta la regla Sextum yult egeo , por nc 
pedir por íu conftruccion dichos Verbos A c c u -
íativO de períbna que padece, fino o t ro cafo, 
que no íeá Accüíat ivo , como íe explica en d i ­
chas reglas; 

Y deíde la regla Verbum Attivum , vel fot lus 
Accufdüvum enfeña la conííruccion , que t ienen 
los Verbos Activos , y fus Efpectes , hafta la regla 
Verba Implendt, dándoles á todos por fu conC-
t rucc ión Accü ía t i vo : luego el A r t e á los Verbos 
Attivos los l l a m i a ís i , quando rigen Accüía t i vo , 
y á los Neutros , quando por fu conf t rucc ion r i ­
gen o t ro cafo. C o n efta facilidad lé hará di feren­
cia de Verbos Attivos , y Neutros; pues Ci r igen 
Accüíat ivo íe l laman A¿l ivos,y í i no le rigen i o n 
Neut ros , que es lo mi fmo que dee i r , que no 
tienen la naturaleza , y conftruccion que t ienen 
los Verbos A ó t i v o s , y PaísivOs. A el modo que 
dix imos en los géneros de los N o m b r e s , d ic ien­
d o Neutro aquel nombre Subftantivo , que no es 
del genero Maícu l ino , n i del Femen ino , y por 
eííb es N e u t r o , porque no es el u n o , n i el o t r o . 

M . D i r á s , n ingún Verbo en la A d i v a dexa de 
tener Accü ía t i vo , porque fi no le tiene expl íc i to, 
como Ego diligo Deum, le tiene impl íc i to , 0 cog -
nato dentro del mi fmo V e r b o : v . g . Vivo v i tam, 

G z Ca-
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Careo carentiam , Egeo egefiatem , Sedeo fefstonem^ 
Sto flatwnem , y otros íeniejantes; y en lugar de 
Accuíat ivo también íe pone el preíente de In f i n i ­
t i vo : v . g . Pergo pergcre, Ambulo ambulare, Vento 
venire. Servio fervire, & e . luego fí el Ve rbo A c t i ­
v o le di f in imos, porque rige Accufat ivo, los Ver ­
bos , que llamamos N e u t r o s , ion Aó t i vos ; pues 
á lo menos fíempre rigen el Accuíat ivo cognato, 
y no íe darán en la Grammatica Verbos Neut ros , 
quando en la A d i v a rigen todos Accuíat ivo. 

D . Re ípondemos, que el Accuíat ivo Vnam en 
el V e r b o Vivo no puede íe r , como no íe le junte 
Ad je t i vo , ó G e n i t i v o , en caíb que admita períb-
na que padece , como no íea cometiendo P leo-
naímo, ó He len i ímo, porque la vida no es id quod 
T m í t t r , aquello que íe v i v e , (i no es id quo v i -
v imus , aquello con que v i v imos ; y quando íe le 
dé Accuía t ivo de períbna que padece, paflará de 
V e r b o N e u t r o , á íer Aéf tvo : v . g . Vivo v i tam 
Trincipis. Tibicinis vi tam vivis. 

E n el Ve rbo Careo tampoco puede íer el Accu­
íat ivo Carentiam la períbna que padece, n i en el 
V e r b o Egeo , el Accuíat ivo Egeftatem , porque í i 
acerca de la carencia en el Ve rbo Careo, y acerca 
de la neceísidad en el V e r b o Egeo , íe determina 
la acción Careo carentiam , quiere decir Carezco 
la carencia^ y Egeo egeftatem, tengo neceísidad de 
la neceísidad: carecer de la carencia, es no care­

cer. 
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cer , tener neceísidad de la necefsidad , es no te ­
ner ncceísidad, que es lo contrar io que l i gn i f i -
can dichos Ve rbos : luego no puede entenderle 
en ellos el Accufatívo i m p l í c i t o , y cognato. 

E n Sedeo fefsionem , Sto j lat ioncm , vc l fiare, 
Tergo pergere , Ambulo ambuUre , Venio reñiré. 
Servio f e r v i u , l i en íiis proprios í igr i i icados íe t o ­
man , es muy di f icul toíb de componer , y enten­
der de andar el andar, de venir el venir , de fervir 
el ferv i r , para hacer la oración congrua , y per-
le f ia , quando con decir Ego fedeo, Bgo pergo, Ego 
ambulo y Ego venio , Ego fervio (dándole á éfte í í i 
ca fo) eftá la oración perfeéla. Y Negat negare, 
Vadere pe rg i t , & c . i on Pleonafmos. 

Además , que aunque dichos Yerbos, y todos 
los Neutros íe hallaflén algunas veces con A c c u -
ía t ivo, no íe infiere hayan de ier A d i v o s í iempre; 
pues mas comunmente íe hallan N e u t r o s , por no 
darles Accuíat ivo, y íerían Ac l ivos , quando r i jan 
Accuía t ivo ,y cuando no,íe tendrán por Neut ros ; 
pues un miírno Verbo en una mifma í igni í icacion, 
o en otra diferente, como queda dieho,puede íer 
A c t i v o , dándole Accuíat ivo de períbna que pade­
ce , ( pues tales Acculat ivos cognatos fon por de ­
más ) y puede íer N e u t r o , dándole por fu cons­
t rucc ión o t ro cafo , que no fea Accuíat ivo. 

M . Q u o d cft verbura Commune ? 
D . V e r b u m Commune e l l , quod def in i t in Or , 
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& habet A d i v a m , & Paísivam í lgnif icat ionem, ut 
Jmpleólory eris. Por abrazar, y íer abrazado : v .g . 
Y o te abrazo: Ego ampie flor t e , ye l Tu ampie fte~ 
ris a me„ 

Los Verbos Comunes íé uían ya m u y poco . 
Hal lanfe los í iguientes, y algunos otros. 

Completar , gris. Por abrazar, y íer abrazado, 
Bxperior , (xperlris. Por experimentar , y íer 

exper imentado: v .g . Y o le exper imento: Ego ex-
peripf i l l u m , vel l i le e^peritur 'a me. 

Interpretor, ¿ m . Ppr declarar , y íer declara-
' do : v .g . Y o declararé el A r t e : Ego interpretahor, 

Artem , ye l Ars interpretabitur a mer 
ofculor , aris. Por be íar , y íer beíado: v . g . 

Y o te beíb : Ego ofculor t e , ve l Tu pfcularis a me 
Criminor, aris. Por acuíar , y íer aculado: v .g . 

Y o te acu íb : Ego cr imimr te , ve l Tu criminaris 
a me, 

Larg ior , largiris. Por d a r , y íer dado : v . g . 
Y o d o y d ineros: Ego largior pecunias, ve l pecunia 
largiuntur a me. 

Veneror, aris. Por h o n r a r , y íer honrado , re ­
verenciar , y íer reverenciado: v . g . Y o reveren­
cio a los Santos: Ego veneror Divos, vel Div i ve­
neran tur a me. Veaíe Nebr ixa , L i b r o Qua r to , 
Capi tu lo qu in to . Y la N o t a 3 3. num.3 . de eftc 
L i b r o . 

M . Q u o d eft V e r b u m Veponens ? 
D . 
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D . Ve rbum Beponens eft , q u o d defini t in Or, 

& non habet Aó t i vam in O , ret inetque íigniííca-
t íonem vobis A d i v a e , u t Imüof* Y o im i t o . Obl i -
v 'tfcor. Y o me o l v ido . 

M . Quo tup lex eft V e r b u m Deponens ? 
D . Dúp lex . At t ivurn, & Nemrum. 
M . Q u o d eft V e r b u m Attivum Deponenst 
D . V e r b u m Aftivum Deponens eft, q u o d pof tu -

lat Accufat ivum períbnae patientis: v . g. Y o i m i ­
t o á los buenos: Ego imitor bonos. 

M . Q u o d eft V e r b u m Neutrum Deponens ? 
D . V e r b u m Neutrum Deponens e f t , q u o d n o n 

regir Accu íadvum períbnae pat ient is , íed regi t 
a l ium caíi im : v . g. Y o me o lv ido de las injurias: 
Ego obitvifcor in ju r ia r tm. T u me favoreces: Tu 
mihi aux'iliaris. A q u e l íe vale de t u amíe jo : l i le 
u t i tu r tuo confilio. 

De Varticipio, 
4 M . Q u o d eft Participium ? 
D . Participium eft pars orationis Latinas dec l i -

nab iüs, genus, & cafus habens, tempuíque con-
. í ígni f icans: v . g . Amans. E l que ama , ó amaba. 

Amaturus. E l que h a , o tiene de amar. 
M . Unde dic i tur Participium ? 
D . Participium dic i tur ab hoc nomine Pars, & 

a Verbo Acc ip io , 
M . C u r * 
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D . Qu ia accipit partem n o m i n i s , ícHicet Ge~ 

m s , & Cafas, & accipit partem V e r b í , ícii icet 
Signif icatiomm, & Tempus. 

De F r t p j i t i one , 

5 M . Ad , quae pars orationis eft i 
D . Prapojitio, 
M . Q u i d eft Prtpofmo*. 
D . Frapofitio eft pars orationis indeeiinabilis, 

quas aliis partibus orationis praEponitur. 
M . ü n d e d ic i tur Pr^o/íí¿o ? 
D . VrApofitio d ic i tu r á Pr&pono V e r b o , quia 

praeponitur per compoí i t ionem , aut per appoí i -
t ionem aliis part ibus o ra t ion is , ut Adamo, Ante 
p a r e , & t e n a s , & e . 

T)e Adverbio, 
6 M . V h ¡ , quse pars orationis eft l 
D . Adverbium» 
M . Q u i d eft Adverbium ? 
D . Adverbium eft pars orationis inded inab i -

l i s , quse alterius pa r t i s , cu i ad jung i tu r , fígnifi-
cationem auge t , aut minu i t . 

M . Unde d ic i tu r Adverbium \ 
D . Adverbium d i c i t u , quaí i ad Verbam» 
M . C u r í 
D . Qu ia comipurj ius V e r b o ad jung i tu r : v . g . 
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Bene, vel male leg i t , f d k l t e r n m g á v t t , &c» 

M . Species Adve rb io rum quot funt ? 
D . Düae, fieut d ix imus in N o m i n e , P r im i t i va 

ü t N u p e r ; Derivativa, üt Nuper r ime. 
M . Adverbiorum nomina quo t íunt ? 
D . Adverbiurp Similitudinis ? u t Ceu , Sku t , 

Tanquam. 
Ouanthat is , u t M u l t u m , P4r«w , M'tnmum* 
Qual i ra t is , u t Bc«e, Docíe, Sapienter. 
Numérale Adve rb i um, u t Semel, Bis, Ter, QuA' 

ter , Quinquies, & c . 
Lócale, u t U b i , U n d e , Q u ó , Q u á , Q u o r í ü m , 

H i c , I f th ic , & c . t 
Adverbium Temporis, u t H o d i e , Cras , H e r í , 

Nupe r , O l i m , A l i quando , M a n é , Sero, Sempcr, 
T u n e , & c . 

J f f i m a t i v u m , u t Et iam , N i m i r u m , P r o f e d o , 
Negat ivum, u t N o n , H a u d , M i n i m é , N u l l a -

t e n u s , Nequáquam. 
Optativum , u t O , ü t i n a m i Sí. 
Interrogativum, u t C u r ? Quare ? Quamobrem? 

N u n q u i d ? 
Vocativum, u t O , H e u s , E h o , 
Bor tat ivum , u t Eia , Age , Agi te , Agedum. 
'Juraüvum, u t M e C a f t o í , M e Hercules, A d e -

p o l , Mehercuie. 
Buhitat ivum , u t F o r s , F o r t e , F o r í a n , F o r -

l i t a n , For tafs is , FortaíTe. 
Or-
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OrA'mMixum , u t C o n t i n u ó , D e i n d e , D e i n -

ceps. 
Demonjlrativum , u t E n , Ecce. 
C o n g u g a t ' m m , u t S i m u l , U n a , Pari ter. 
D i f c r e t m m , u t D i v i f i m , Seorfum , B i far iam. 
Intenfivum , u t Va lde , Pen i tus , Vehementer. 
Remifivttm, u t P a u l a t i m , Senfim, Pedetent im, 
D immut ivum, u t Bel le, C lancu lum, Argu tu le . 
Comparaúvum , u t M a g i s , M e l i ü s , Fort iüs. 
Superlattvum , u t M á x i m e , O p t i m é , For t i í1 

í imé. Veafe la formación de ettos Adverbios en 
el T ra tado de E t ymo log ia . 

De Inter'yttione. 
7 M . U e u , quae pars Orat ionis eft ? 
D . Interjeftio. 
M . Q u i d eft Interjeclio ? 
D . Interjeftio eft pars Orat ionis irtdeclinabilis 

a f fedum animi fignificans. 
M . Unde dic i tur Inter je ftio ? 
D . In te r jed io d ic i tur ab Interyáendo, 
M . C u r ? 
D . Qu ia aliis partibus orationiS|interjicitur. 
M . Interjeftionum fignificationes quo t fun t ? 
D . Dolentis, & T'menús , u t H e i , A h . 
Exu l tan t i s , u t E v a x , O h , V a h . 
Admirant is , u t Papas, 
Corripientis, u t H a , 

De-



del Libro Quartff, í o y 
Dendemts, u t H u í . 
Vi tant is , u t A ^ g e , Apagef is , Apagete. 
l á f / t e f w , u t Euge. 
Vocantis, u t O , H e u , P r o h . Eftas dos ult imas 

también íírven para exc lamar, y l lorar . 
r-f.-

p e Conpnñ'ione. 
8 M . E í , quae pars Qrat ionis eft % 
D . Conjunclio, 
M , Q u i d eft Conjunf i t io ? 
D . Conjunclio eft pars Orat ioms indeclinabí-

l i s , O ra t i oaes , & Cuteras Orat ionis partes ex 
parte íui nedens, 

M . Unde dic i tur Conjunclio ? 
D . Con junc l io d ic i tur á Conjungo V e r b o . 
M . C u r í 
D . Quia Orationes conjungi t , & Ora t i on i 

p r o v incu lo in terponi tur . 
M . Quotup lex eft Conjunót io ? 
D . Dúp lex . Copulativa , & disjunttiva, 
M . Q u i d eft Conjunét io Copulat iva? 
D . C o n j u n d i o Copulativa eft , quae ned í t ex­

trema tám ex parte f u i , quám ex parte reí fignifi-
catae , u t A t , Atque, E t , & c , 

M . Q u i d eft C o n j u n d i o Disjuncliva ? 
D . Quae licet ex parte fu i extrema n e d a t , ex 

parte re i íignificatse i l la d is jung i t , feu d i v i d i t , u t 
Va l , Sed , & c . 

De 
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Be Syntaxi, 

9 M . Q u i d eft Syntaxis* 
D . Sjntaxis eft pars Grammaticse La t i na , rec-

tam compoíí t ionem Latinse Orat ionis edocens. 
M . ü n d e dic i tur Sjntaxis ? 
D . Spttaxis d ic i tur á Syn , quod eí l Con & 

Tax i s , q u o d eft Struftio, 
D e manera, que lo mi ímo es decir Sjntaxis en 

G r i e g o , que decir en Lat ín ConfirucUo , porque 
íignifican una miíma coía el nombre Sjntaxis 
Gr iego , que el nombre Confiructio L a t i n o , y en 
Romance quiere decir Conftrudio, , conf t rucc ioñ, 
y compof ic ion de las partes de la Orac ión . E f ta 
Conf t rucc ioñ es en dos maneras, Propr ia , y F i -

1 gurada. La Propr ia es la que no admite figura, y 
la F igurada, ó impropr ia es la que admite figura. 
D e cfta Conf t rucc ioñ Figurada íe tratará en las 
figuras. Veaíe lo que dix imos en la I n t roducc ión 
al L i b r o Quar to . 

De Profodia. 

10 M . Q u i d eft P^o/W^ ? 
D , Vrofodia eft pars Grammaticse Latinse Syl la-

barum numerum , & quanti tatem edocens. 
M . ü n d e d ic i tur Vrofodia ? 
D . Profodia d ic i tur á prsepoíitione Graeca Vrojy 

quíe 
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qtias interpretatur Ad, & ab Ode Grseco, q u o d eft 
Cantas , quafí Accentas. 

Aunque efte nombre Profodia entre los G r i e ­
gos no íea otra co ía , que Acento , que es el que 
rige , y gobierna la pronunciación , porque en él 
íe levanta, ó baxa la v o z , también íe llama Profo­
dia efta parte de la Grammatica, que eníeña la 
quant idad de las Sylabas, la qual fe dif t ingue del 
Acento. Veaíe el Acento en el L i b r o Q u i n t o . 

11 M . Q u i d eft Syllaba ? 
D . Syllaba ei l l i tera una, vel plures conjundae, 

Vocalem includentes. 
M . ü n d e dic i tur 5 ^ / 4 ^ ? 
D . Syllaba dic i tur á Syllabin G r x c o , q u o d eft 

Comprehendere. 
La fylaba propriamentc es la que confta de 

una v o c a l , y de una , o mas confonantes, que es 
l o que explica el verbo comprehender, porque ft 
la fylaba no tiene mas que una v o c a l , como la 
pr imera fylaba en Amo, le llama íylaba Impropr ia . 

Y a diximos en la In t roducc ión al L i b r o Qua r -
t o , que Gramma en Gr iego íignifica la l e t ra , poi-
l o qua l , í i la íylaba no tiene mas que una letra, íe 
l lama Monogramma. Si tiene dos letras Digram-
m a , í i tiene tres letras Trigramma, í i tiene quat ro 
Tetragramma , í i cinco letras Pentagramma, í i t i e ­
ne íeis letras Hexagramma , como Scrobs , Stirps, 
y no puede una Íy laba tener mas que íeis Jetras. 

íi 



n o Nota primera 
12 M . Q u i d eft l i tera ? 
D . Litera, eft Cenft i tümum SjUabd. V e l Lke~ 

ra eft pars mmima vocis compaftta. Es la letra la 
parte mínima de aquella v o z , que íe compone de 
letras.-

M . ü n d e d ic i tur Litera l 
D . Litera d ic i tur á Linea, d , ve l L ineatura, de 

Lineo, a s , porque no puede haver l e t ra , í ino que 
íe con f t i t uya , y forme de Linea y o Lineas, O t ros 
le dan otras Etymologias. Veafe Calepino verbo 
Litera. 

Pr imeramente, las que h o y llamamos Letras, 
íe l lamaron L'meaturas, y deípues íe l lamaron 
Letras. Cum p ' m u n di f td ejfent L ineatura, Litera 
poftea fattáí f u n t , d ixo Eíealigero l i b . i . De caufis 
lingUáí Lat iniz, cap. 2» 

D e m o d o , que de Linea , vel L ineatura, íe 
d i xo el nombre l i f e n * , porque la letra de Lineas 
íe formaba, A l modo que los Griegos el nombre 
L i t e r a , que ellos llaman Cramma , lo derivan del 
nombre Gramme, grammes, que fignifica la Linea. 
Veaíe la Grammatica. difputada del P. F r . G e r o -
n y m o de San A g u f t i n , T ra tado íegundo, di iputa 
p r imera , queft ion pr imera. 

De Orthographia. 

13 Q u i d & Orthographia*. 



del Libro Cuarto, m 
D . Orthographia eft pars Grammaticae La t ina 

re6tam rationem fcr ibendi , pronunciandique La­
tinas voces oftendens. 

M . Unde dic i tur Orthografhu ? 
D , Orthografh'ta, d ic i tur ah Orthos GraECO,quod 

eft Reftum , & Verbo Grapho Graeco , q u o d eft 
Scrtbo. D e manera , que l o m i ímo es efte n o m ­
bre Orthographia en G r i e g o , que decir en La t ín 
Sáentia refte fcribendi. Veaíe la explicación de 
la Or thograph ia . 

N o t a íegunda. 

Dúo Subfiantiva continuata, & c . 
Por la brevedad, que piden los preceptos, pa­

ra no cauíar confuf ion á los que e f tud ian , íé de -
xaron de explicar en el L i b r o Quar to algunas 
conftrucciones particulares,y excepciones de m u ­
chas reglas, con otras advertencias dignas de ía -
be r íe , las que pondremos en eftas Notas , para la 
perfección de los mas aprovechados. 

Adv iér ta le en efta regla,que quando los n o m ­
bres Subftant ivos, que pertenecen á una coía , el 
uno fuere nombre p rop r io , como Tagus j , el T a -
j o , y el o t ro Apela t ivo , como I lamen jms, el R i o , 
teniendo diver íb genero, como eftos t ienen,pue­
de concertar el Ad je t ivo ,Rela t ivo ,o V e r b o de la 
oración con qualquiera de los d o s : v. g . E l R i o 

T a -



j t s Noí<f fegundá 
T a j o es m u y hondo : Flamen Tagus profundlfsi-
vmm efi , concertando el Adjet ivoprofundifs imum 
con flumen N e u t r o ; o íe d i r á : Tlumen Tagus pro~ 
fundifsimus e f i , concertando con Tagus maícul i -
ño* (Cic. pro L e g . Man . ) Cormthum patres vefir i 
totlus Gr&cu decus extiníium ejfe voluerunt, d o n ­
de ext'mclum concertó con Decus, neutro , y n o 
Cormthum femenino, que es el p ropr io . (P i in . de 
V i r i s i l lu f t . ) Volfinü H e t r m u nobile oppidum lu~ 
xuria per'mv.m, donde el verbo concertó con Vol-
j i n i i , nombre propr io de C i u d a d , y no concertó 
con Oppidum el Ape la t ivo . 

Si de dichos Subftantivcs el uno fuere p ropr io 
de cofas animadas, concertará el A d j e t i v o , o 
V e r b o con é l : v . g . Flavio m i efclavo es bueno: 
l í avms meum mamipium efi bonus, concertó el 
Ad je t i vo Bonus con Flavius , y no con manctpíum, 
neutro. Bucephalo, delicias de A lexandro , mu r i ó : 
Bucephalus del i tU Alexandri mortuus efi. E í te 
es el ufo de los Autores en coías proprias an i ­
madas. ( C ic . l i b . i . T u í c . ) DeluiA nofira Dicaar-
(bus contra hanc mmortaütatem d i fpu tav i t , c o n ­
certó el verbo con el .nombre p r o p r i o , y no con 
delítid nofirtt. 

A lgunos quieren , que el nombre Apela t ivo , 5 
mas c o m ú n , deba preceder á el nombre p rop r io , 
ó menos común: v .g . Flumen Garumna,Vrbs Atbe-
n a , para que la oración no íalga demaíiada, y í u -

per-
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per f lua; pero puede poncríe antes, o deípues del 
nombre propr io. (Caeíar de Bel l . Ga l l . l iB . i . ) i n i -
t ium cafa a, flamine Rhoddno, cont'meturque Ga~ 
rumna fluminé. ( L i v . Bel l . M a c e d . i . ) Ad Tagum 
atnnem. ( I d e m l ib . 4 . Dec.5. ) In radicibus Ojfs 
montis, ve l montis Ojfs. 

Algunas veces los nombres proprios de C i u -
dades^ Vi l las, R.eynüs, Is las, A rbo les , y Ríos íe 
hallan en Gen i t i vo por la figura Enálage, eftando 
en o t ro cáío el nombre general, o Apelat ivo: v .g . 
E l R i o T a j o ; Vlamm Tagus, vel Tlumen Tdgi ; La 
C iudad de Athenas: Vrbs Athena , vel Vrbs Aíhe-
narum. ( V i r g . ^En.3.) Et celfam Bathroñ dfcendt-
mus Vrbem. (Cíe. ad At t ic .5. ) ín oppido Antmhi& 
cum omni exereitu eft. ( V i r g . Georg . 3.) Invidiít 
infelix Fuñas , amnemque Cocjti metuet, pudo d e ­
cir conf iando e l V e r f o : Amnemque feverum Co-
cj/tum metuet, por fer Amnis, y Cocjtus Subftan-
t i v o s , que pertenecen a una miíma co ía , y eíto 
es l o mas uíado. 

N o t á Terceí íú 

Si dütem ad diverfas , Ó'C. 
E n efta regla íe adv ier ta , lo p r i m e r o , que efta 

partícula De puede fignificar nota de poffefsion; 
efto es , que un Subftantivo es poífeido del o t ro 
Subftant ivo ; y entonces el poífeedor íe pone en 

Pane i u H Ge-
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G e n i t i v o : v . g. E l Palacio del Rey : Aula Regís, 
E f te Gen i t i vo íe puede reíblver en í l i Ad je t i vo , 
fi le tuviere concertado en genero , numero , y 
caíb : v . g . Aula Regia, La caía del O b i í p o , la F i -
loíbfia de Ar i f toteles, el h i jo del amo, el er ror de 
los hereges , las Obras de V i r g i l i o , d i remos: Do-
mus Epifcopi, ve\ Epifcopalis, Philofophia Ar'tjio-
tel'is , vel Aúflotelica , Tcilius he r i , vel herilis , E r ­
ror h&retuorum , ve l hareticus. Opera Vhgi l i i , ve l 
Virgiliana > y á efte modo otros íemejantes pof* 
leísivos. Veaíe la N o t a 4 2 . 

L o íegundo, el Gen i t i vo de materia doéh ina l , 
ü de t í tu lo de algún l ib ro , ó tratado , íe puede 
mudar en Ab la t i vo con prepoficion De, b Super, 
que es lo mas ufado : v . g . Liber Faftorum, ( O v i -
dius : F a f t o r u m , A m o r u m , de Ponto , de A r t e 
Amandi jSíc.) vel de, vel fuper Faftis: L i b r o de los 
Anua les , ó Calendario de las Fieftas. 

L o te rcero , íí el Subftant ivo, que trabe la par­
tícula De, fignificáre el lugar, donde alguno tiene 
of ic io,ó dignidad, íe puede mudar el Gen i t i vo en 
A b l a t i v o , con prepol icion E , vel E x , ó íe íacara 
un Ad je t i vo , que concierte en genero, numero3y 
caíb con el Subf tant ivo : v. g . E l Correg idor de 
M a d r i d : Frator M a t r i ü , vel e M a t r i t o , vel Ma~ 
tritenfis. E l A rzob i ípo de T o l e d o ' : Arch'tepifcopus 
Tolet i , vel e Foleto, ve l Toletanns. E l Ad je t i vo es 
lo mas uíado.. 

L o 
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L o quar to , fi el Subftant ivo, que trabe la par­

tícula Dí,í ignif icáre la Patria, ó Lugar de u n o , íe 
pondrá también con elegancia en Ab la t i vo con 
prepoílcion J , vel Ab , vel E x , ó íe mudará en 
Ad je t i vo , concertado con el Subftantivo : v . g . 
T u r n o Herdon io natural de Ariciá i Turnus Her -
donius ab Ar ida , ( L i v . ab U r b . 1.) ve l Ark ic t , ve l 
Aricinus. ( I d e m a b U r b . i . ) Obfídes ddnt P r i n á ^ 
f u m a Cora líber os. D a n por rehenes los. hijos de 
los Principes naturales de Cora . 

L o qu in to , fi el Subftantivo, que trabe la nota 
D i , fignificáre el of ic io, que uno t i ene , íe pondrá 
en Ab la t i vo con A , v é . A b , b en Accuíat ivo con 
A d , ó íe íacará un Ad je t ivo , í i le tuviere: v .g . De f -
pedi al mozo de coc ina: Dimif i famulum a culina, 
\ d ad culinamy vel culinarium. (Suetonius,in CSE-
íare.) Philomenem a manu fervum fimplici morte 
f un i v i t . (C i ce r . de Ora tore 3. ) Licinium fervum 
ad manum , vel manuenfem fibi Gracchus habuk. 

L o íexto , los apellidos íe ponen como íuenah 
en Romance, fi no fueren nombre de Lugar ; mas 
í i íe pueden latinizar, fe pondrán en Ab la t i vo con 
J4, vel Ab , ó íacando de ellos un Ad je t i vo : v . g , 
Blas de la Puente : Blafius de la Puente, vel B/d-
Jius a Ponte, ve l Pontanus. 

Si el apellido fuere nombre de Lugar : v . g . Pe-
dro de Córdoba, ' juan de Madr id , Andrés de Sala-
mama 5 y otros íemejantes, íe pondrán como 

H 2. fue-
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ííienan , f i huviere duda. D i xe fi huviere duda, 
porque diciendo Petras a Corduba, vel Corduben-
fis, "Joannes a Matr i to , ve l Matr i tenf ts, Andreas a 
Salmantica, vel Salmantkenfis, también quiere 
d e c i r , ( c o m o diximos antes) Pedro natural de' 
Córdoba , Juan natural de M a d r i d , Andrés na tu­
ral de Salamanca ; y puede uno tener el apell ido 
de Córdoba, M a d r i d , Salamanca, Alcántara, T o ­
ledo , Lede íma, y no haver nacido en Córdoba , 
M a d r i d , Salamanca, & c . 

Por lo q u a l , quando íe hallare Stephanas Ro-
wanus: Jnnocentius Albanenfis : Mart ina Romana: 
Leocadia Toletana: Petrus Salmantkenfis, diremos, 
que no ion apel l idos, y íe romancearán : Ejlevan 
natural de Roma: Innocemio natural de Albania, y 
aísi de los demás. Aunque para quitar la ambi ­
güedad , íe añadirá el Ab la t ivo patr ia , o natione: 
v .g . Stephanus patr ia Romanusúi es de Patria : Ste~ 
fhanus natione Romanus-Xi es de nación. Y aunque 
tal vez el nombre de la patria le halia en A b l a t i ­
v o con £ , vel Exrv.g. (Ge l l . l i b . i 3.cap.5.)Is erat 
} Lesbo Theophraflas, es menos uíado. 

L o íept imo, íe d ixo en el L i b r o Quar to , que í l 
el nombre Subftantívo, que trabe el romance D^, 
fígnificáre la materia , de que íe hace alguna coía: 
v . g . Edif icaré un T e m p l o de m a r m o l ; íe d i rá : 
( V i r g . Georg . 3.) Templum de marmore ponam, ve l 
marmorcum, íe advierta, que efta oración : El color 

del 
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del oro atrahe los ojos; íe d i r á : Pallor a u r i , vel af> 
auro, veí aureus^ a l l iá t ocuíos. (Lucret . l ib .2 . ) Ñe­
que fulgorem reveremur *b au ro , y aísi otras íe -
mejantcs. 

L o octavo,! ! los Subílantivos,que íalen de ve r ­
bos , como Víftoria, f p o l h m , jadicium , fententUy 

f u g a , tuvieren defpues de si la nota D e : v . g . La 
victoria de los enemigos fue grande: í i la alcanzaron 
los enemigos, que es Gen i t i vo de acción, íe d i rá : 
Vittoria hoflium magna f u i t : fi otros vencieron 
al enemigo , que es denotar paísion , diremos en 
A b l a t i v o : Victoria ex , vel de hoflibus magna f u i t , 
(Flor, l i b . i . cap . i . ) E&c fu i t de nobis e'y.is p i m a , 
v isor ia , ( I d e m l ib . i . c a p . i o . ) S p l i a de Laerte 
rene ad Teretrium reportara. (Sueton. in Ju l . ) T ra -
J>hea Cail Mar t i de Jugurtha rej i i tu i t . 

L o nono , íe advierta, que los nombres de car­
nes íe adjet ivan: ( y íe acaban en inus en la te r ­
minación maícul ina) v . g . Caro porcina, arietina^ 
bovina, leporina , equina , y otros muchos : Carne 
de puerco, de carnero , de baca , de liebre , de ca­
ballo , & c . y no íe debe uíar de G e n i t i v o , y l o 
m i í m o en los nombres de facultades. 

Si el Subf tant ivo, que tiene la nota D e , perte­
neciere á la conftruccion de algún verbo, © n o m ­
bre Ad je t i vo , íe pondrá en el caíb, que el ta l ver-
bo ,ó nombre Ad je t i vo pidiere:v.g.Alcanzó v i s o ­
ria de los enemigos: Reportavit vicloriam ab hof-
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t'tbus, vel ex hofiihus. ( V i r g . Ec log .y . ) Deferido a 
fúgore mirtos. Def iendo á los arrayanes del f r ío . 

L o décimo , quando dec imos: E l temor del 
R e y , el pel igro de los enemigos,y otros Subftan-
t ivos íeraejantes, que pertenecen á diverías co­
las, en que puede haver duda , de quien es el te ­
m o r , ó el pel igro;f í el temor le tiene el R e y , fi el 
pel igro le tienen los enemigos, íe d i r á : Ytmor Re-
gis , periculum hojlium ; mas fi el temor le tienen 
otros del R e y , fi el peligro le tienen otros de los 
enemigos, íe d i r á : T'mor a Rege, ve l ex Rege, per i -
culum ab hojiibus, vel ex hoftibus. (L iv .Bel .Pun.5. ) 
Metus a Pratore: E l que tenian del Pretor . ( I dem 
ib idem 5.) Periculum ab hofte urgebat: E l pe l igro, 
que tenian del enemigo. (Taci tus A n . z . ) oftende-
re credehatur metum t x Tiberio : E l t e m o r , que 
tenia de T i b e r i o , 

T a l vez, no haviendo d u d a , íe pone en G e n i ­
t i vo la períbna que cauía el t e m o r , peligro , & c . 
(Sueton . in Caeíar. cap .82.) Vuerat añimus conju~ 
r a t i s Corpus occifum in t iber im trahere fed metu 
M a r á Antoriú Confui is, & Magif t r i equitum Le-
pidi deftiterunt. D o n d e Anton i i , y l ep id i eftán en 
G e n i t i v o , no fiendo los que tenian el temor; mas 
los conjurados le tenian de Marco A n t o n i o , y de 
Lep ido , y podia dec i r : Sed metu Ab, vel ex Anto­
nio; mas uso de Gen i t i vo , porque no hay duda en 
la oración. 

Lo 
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L o undécimo, en efta oración: T e n g o el n o m ­

bre de Antonio, fe dirá por E a b e o j i i i h e s ^ o m e n Á o 
el nombre propr io , que lleva la nota De,en G e n i ­
t i vo , ó en N o m i n a t i v o , ó en Accu fa t i vo : Jíabeo 
nomen A n t o r i ú , vel Babeo nomen Anton ius , ve l An~ 
tonium. ( O v i d . M e t . l i b . i . ) Ladea , nomen haber. 

Por Miu'i es, f u i , íe dirá : E j l mihi nomen Anto ­
riú , vel A n t o n i u s , vel efl mihi nomen Antonio , en 
D a t i v o , que es lo mas ufado. (Plaut. in Amph i t . ) 
Nomen Mercmi i ej l mihi . ( I d e m in Menaecl im.) 
M i h i eft Menxchmus nomen. ( L i v . l i b . i . D e c a d . i . ) 
C u i ta f iu lh nomen fui j fé f e n i n t . 

L o duodéc imo , muchas veces íe halla tácito 
por la figura Ecl ipf is el nombre Subftantivo , de 
quien íe rige el Gen i t i vo por efta regla: S i autem 
a d diverfas: v .g. La cabeza de Santa Chr i í l ina efta 
puefra en el T e m p l o de San M a r t i n : D i v a C h r i f i i -
n& caput a d S a n t l i Mar t in i pojitum e f l ; i d e f t , a d 
ádem , ve l Témplum Sancti M a r t i n i . (C icer . p ro 
Cluent . ) Ouas ftatuas ad ^uturnd pofuit; i d eft, a d 
a d e m , vel Templmn 'Juturná. (Ho ra t . Serm.l ib. 1.) 
Ventum erat ad V e f l a ; id eft, ad ddem Véflx. 

Muchas veces íe entienden otros Subftantivos, 
que digan con el íen t ido : ( V i r g . Ecl .6.) Qu id l o -
quar aut Scylíam Nif i* . id eft ¡ f i l i a m Nj/t? (Lucan. 
l ib .2.) L iceat fcripfiffe Catonis M a r t i a ; id eft , uxor 
Caton is . (C ice r . in V e r r . i . ) I l l ius temporis mih i 
venit in menten ', i d e f t , memoria i l l ius temporis, 

H 4 ( Idem 
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( Idem A t t . ) Nos in c a j l r a p o-perahamus, qütz a h -
erant t ú d u i , id e f t , V i a , vel iúnere t r ida i . A efte 
m o d o íe hallan otros muchos Subftantivos táci­
tos, mayormente fignificando padre , h i j o , mar i ­
d o , muger, eíclayo ? y efte nombre caufa . (Plaut. 
C u r t . a é l . z . Se. i . ) Ef ine hic PaUnurus V h ^ á r o m i l 
i d eft, f e i v u s Ph&dromñ (Cicer. de Oratore-.) C u m 
i l le f e cufiodiá diceret in caf lús remanfi j fe , i d eft, 
caufa cujiodidí. Veafé la f igura H e l e n i f m o , n.9. 

L o decimotercio, muchos nombres, que Talen 
de verbo , como Gra tu la t io , G l o ú a t l o , Defenjio, 
l i b e r t a s , Digrejfus , T.x'ttus, Vacui tas , aunque 
traben defpues la nota De : v . g . L a enhorabuena , a 
f a r a b i e n de l a v i ü o r i a , L a l ibertad del enemigo. 
L a f a l i d a de l a C iudad^y otros exemplos íemejan-
tes, muchas veces no es Gen i t i vo la nota D^, por 
tomar entpnccs dichos nombres la conf t rucc ion, 
que tienen los verbos de donde íalen: v .g . G r a t u ­
lat io de V i ü o ú a , L iber tas ab hofle, L x i t u s de domoy 
T/tgrejfus ex c la j fe , Vacui tas a labonbus. (C ic . Ph i l . 
5.) C u m ejus a Brundufio reditus t imeretur. ( I dem 
Of t i c . Adhibenda efl vacui tas ab angoribus¡ 
por la reg la : Nomina V e r b a i t a , & c . 

N o t a Quar ta . 

S i n vero Genit ivus L a u d e m , & c . 
H o hay duda al parecer, que las reglas de la 

conf-
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coní lruccion de los nombres Subf tant ivos, que 
pertenecen á diverías cofas, debieran fer algunas 
mas en el L i b r o Quar to ; pues teniendo la dicha 
conftruccion tantas excepciones, como íe han 
advert ido en la N o t a antecedente , íblamente 
tiene el A r t e por excepción la conftruccion de ia 
preíente reg la , en la qual decimos: 

Que quando el Gen i t i vo de Alabanza, V i t u ­
perio , ó Pa r t e , íe muda en Ab la t ivo : v . g . Eres 
hombre de gran valor , pero de mal natural , y ne­
g ro de ro f t ro : E s homo m a x i m i a n i m i , f e d p r a v a 
indülts , & n i g ñ oris s vel máximo animo , prava^ 
í n d o l e , & nigro o r e , á efte Ab la t ivo íe puede p o ­
ner el Ad je t i vo P r a d i t u s , concertado con la cola 
alabada , ó v i tuperada, por la regla Sex tum N u ~ 
dus a m a t , &(, , y afsi d i remos: E s homo máx imo 
/mimo , f e d p a v a Índole prddi tus. ( Cicer. p ro 
C luent . ) E j i homo fumtfta fide , & omni v i r tute 
f r a d i t u s . ( Idem in V e r r . i . ) Homo fingulari cup i -
d i ta te ^ audac ia , fcelere pr&ditus» 

Semejantes oraciones también fe pueden decir 
de efta manera: Eres hombre de gran valor , pero 
de mal natural : M a x i m u s animus in te efl ^ f e d 
p r a v a indoles. ( láem pro Murena. ) E r a t in eo f u m -
tna eloquentía, & f u m m a fides. ( I d e m p ro Rab i r . ) 
I n quo f u m m a p a t i e n t i a , & ex imia v i r tus f u 'tt. 
Tamb ién pudo decir : Q u i f u m m a p a t i e n t i a , & 
exinÚA v i r tut is f u i t , vel Q u i f u m m a p a t i e n t i a , & 

e x í -
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eximia v i r t u t e f u i t , por efta regla, vel Qu i f t m m á 
pat ient id , & eximia vir tute f u i t f r a d i t u s , A h h ú -
v o de F r d d i t u s , por Sex tum Ntidus a m a t , & c . 
También fe dirá : Qu i f u m n u fa t ient 'u , & e x i ­
m i a virtute f u i t . Porque en una miíma oración 
íe puede poner G e n i t i v o , y Ab la t ivo . (Cicer, ad 
A t t i c . 2 . ) Lentu lum nojlrum eximia f p e , & fumm& 
v i r tu t is adolífcentcm f a c t rud ias . 

También íe puede concertar con la coía ala­
bada, ó vituperada el Ad je t i vo , que concierta con 
el Ab la t i vo de alabanza, ó v i t upe r i o , dexando el 
Subftantivo en el mi ímo Ab la t ivo , ) ' entonces efta 
conf t ruccion pertenece á la reg la: Pleraque A d -
i e ü i v a i & c . v . g . Eres hombre de gran valor , pe­
r o de mal natural : d i remos : EÍ homo máximo a n i ­
mo y fed p r a v a Índole ; también íe dirá : E s homo 
maximus animo , fed pravus Índole. ( O v id . T r i f t . 
l i b . 2 . ) Hnnius ingenio m a x i m u s , ar te rud is . 
( V i r g . M n . " ] . ) Cervus erat forma p r a f l a n t i , & 
cornibus ingens. Pertenece á efte regla el Ab la t ivo 
l o r m a p r á f t a n t i , y por decir : Cornibus ingens , á 
la regla Pleraque A d j e t i v a , & c . 

E l Ad je t i vo F ra f tans íe halla con Gen i t i vo , 
en lugar del Ab la t i vo ,por la regla Pleraque A d j e ­
t i v a ( V i r g . JEn.S) Quorum de numero P r ¿ f l a n -
tes v i r tute legit: D e l numero de los quales eícoge 
los mas fuertes. ( Idem ^ E n . 1 2 . ) O praftans a n i -
mi ']ttvems I O mancebo de animo he royco ! (Sta-

tius 
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t ius 1 . T h e b . ) H a u d tul i t a m o r u m p & f l m s y 
animique chortubus. 

Ef ta o rac ión : A lexandro hombre de efta edad, 
y de efta autor idad , comet ió un grande de l i t o , 
íe d i r á : Alexander homo e']Us a t a t i s , ve l ea á t a t e , 
& ejas a u t h o r k a ú s , ve l ea a u t h o r i t a t e , ve l A l e ­
xander homo id ataúS) & id author i tat is , m á x i m u m 
fce lus admifi t . (Cornel ius Tac i t . ) Romanorum tie­
rno id authori tat is aderat . ( I d e m ) Mos habeatur 
f r i n c i f i u m liberos cum c&teris idem ata t is nobi l i -
bus fedentes vefci . (Boet .2 . de Confolat . ) I n p u e -
r i s id dtat is . Es modo elegante I d authoritat is» 
Idem d ta t i s , fubftantivando el pronombre íí¡í,y fu 
compuefto Idem , como diremos en la N o t a fi-
guíente. 

N o t a Qu in ta . 

A d j e t i v a cum S u b f i a n t i v e , & c . 
Adviérta le en efta reg la , que los nombres A d ­

jet ivos , que íe hallan en la neutra terminación 
íí ibftantivados ion los figuientes: M u l t u m , P/MÍ, 
F l u r i m u m , Amplius , T a n t u m , Quantum , E x i ~ 
g u u m , M inus , M i n i m u m , N i m i u m , S u m m u m , 
V í t i m u m , R e l i q u u m , B x t r e m u m , P o f i r e m u m , A l i -
q u a n t u m , M o d i c u m , V a u x i l u m , & c . 

A I gunos nombres Par t i t i vos , y Pronombres 
muchas veces también íe fubftantivan , como fon 
U , I d e m , E o c , l l l ttd , I j tud , A l i u d , Q m d , Q u o d , 

O u i d -
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Q u j d d a m , Siquíd , A l i q u t d , Q u i d q t i a m , Qu idqu id , 
Quodcumcfue, y otros femejantes: v .g . Y o te e ícr i -
b i efta carta: H a s ad te l i teras dedi, y por efta re­
gla : Hoc a d te ü t e r a r u m dedi . (Cicer. ad Coeiiuni 
8.) S i potuijfet honefie f c r i b e r e , f e in balneis cum 
i d Atatis filio fui j fe non prMer i i j fe t : Donde I d a t a -
t is , es lo rn i ímo, que E j u s a ta t is Gen i t i vo . ( I dem 
p r o Cluent io . ) S i l i b ñ copia fieret id temporis , i d 
e f t , Eo tempore, (Ge l l i us l i b . i . cap.25.) P a n h i s , 
caterifque id locorum g e n t i b u s , (Boetius de C o n -
íblatione) i d e f t , Eorum locorum. 

Algunas veces le hallan tácitos en particular 
I d , y T a n t u m . (L iv ius ab Urbe l ib . 1.) C u m R o m a -
m s exercitus. infiruttus , quod inter Capi to lmum 
collem , Pa lat inumque campi e f i , complejfet: Es el 
orden de la conftruccion : C u m Romanus exercitus 
inf iruclus complejfet fupple i d c a m p i , quod eft i n ­
ter collem Capi to imum, & c . ( Idem ab Urbe l i b . i . ) 
V a j i a t u r a g r i , quod inter V r b e m , ac Eidenas e f t , i d 
eft , Vaftatur i d a g r i , quod eft inter Vrbem , ac F i -
denas, ( Idem ib id . l ib .^ . ) Vocis, verborumque, q u a n ­
tum vel i t is , ingerent , id QÜ^Ingerent tantum v o -
( is , verborumque, quantum vel i t is . 

Aunque los nombres Adjet ivos íc íúbf tant i -
van en el N o m i n a t i v o , ó Accuíat ivo de Singular, 
ta l vez fe hallan íubftantivados en Ab la t i vo de 
ambos numeros,mayormente en Hi f tor iadores, y 
Poetas. ( L i v . l i b .9 . Decad.4.) Ext remo a n n i , e x -

m -
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tremo h iemh. Eftos Geni t ivos también pueden 
regirle del Subftantívo Tempore tácito , y enton­
ces el Ad je t ivo no eftá íubftant ivado. (P l in . l ib . 
20 , cap.8.) Aluminis pático admixto : Podía decir: 
Alumine pauco admixto. ( Q ^ C u r t i u s l ib .3 . ) C u m 
pretiofifsimis rentm, (Tac i t . i i b . i . ) Fr&nüjfo C x c i 
n a y ut occuíta fal tuum fcrutaretur» ( Idem l ib . 18. ) 
Jíojies flexerant per anguj la , & lubr ica v i a r u m . 
( V i r g . J E n . 2. ) Obfedere a t a angufia v i a r u m . 
( Idem ibid.) Fer imur per opaca íocorum ; también 
podia dec i r : F e r i m u r per opaca loca. 

N e m o , y Nu l lus no íe fubf tant ivan, y en lugar 
de ellos íe uía de N i l , o N i h i L , Subftantivos i n ­
declinables : v . g . N o íe me ofrecía coía de nue­
v o , que e íc r ib inc : (Cic . l ib , 6. ep.4.) N o v i , quod 
a d te fcriberem , nihil erat . (Ov id .Pont .2 .E leg.6 . ) 
Q u a ni l ut i l i tat is h a b e n t : Podia decir : N u l l a m 
ut i l i ta tem. ( T e r e n t . in A n d r i a ) N i l loci rcl tcium 
e f i , ve l Nu l lus locus reitclus efi. Diferenciaíe N e ­
mo , y N u l l u s , en que Nemo no tiene terminación 
neutra en el Singular, n i tampoco tiene P lu ra l , n i 
íe junta con coías inanimadas, si íb lo con a n i ­
madas ; pero Nu l lus l o puede tener t o d o . 

P l u s , u r i s , en el Singular íe íubftantiva : v , 
F l u s laborum. Y en el P lura l íe adjet iva: v . g . Mas 
trabajos he padecido en el M a r , que en la t ierra: 
F l u s laborum , x c l p l u r e s labores paffus f u m in M a ­
te , q u m in t e n a , Advkr tafe? que F l m en el S in-
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guiar es íblamente N e u t r o , y íe puede decir: F l u s 
Jpa t ium , vel f l u s fyat'ú : P lus p á , m m m , vel f l u s 
p r a m ú ; y no íe puede decir : V lus labor %.fltís i n ­
j u r i a . E n el p lural puede juntarfe con qualquiera 
genero, aunque el Neu t ro es menos ufado. T a m ­
bién Plures íe pone en lugar de M u l t i . ( V i t r u v . 
l i b . 7 . ) Nec plus f f a ú m n habentes pedes b'mos, i d 
cft, O u a m . (Saluft. in Jugur th. ) Ñeque f l u r i s p e -
t ú coquum : D e mayor eíHmacion. (Cicer. de F i -
n i b . z . ) Plures dies manere non poteft. (P l in . l ib .9, 
cap . i 2.^ J q u a t i l i u m tegmento, p lu ra f u n t , i d eft, 
m u l t a . 

Adviértale , que Q u i d íe fubí lant iva, y Quod íe 
adjetiva preguntando: v .g . Qué oro tienes? (¿u d 
¿ u r i , vel quod aurum habes ? Mas fi no íe pregun­
ta , íe puede Quod íubf tant ivar : v . g . E l o r o , que 
tenia , me hur taron los ladrones; Quod aurumy 
vel quod a u n habebam , fu res eripuerunt» 

N o t a Sexta. 

A d j e f t i v a , qu£ S c i e n t i a m , & c . 
Q u e los Geni t ivos de efta regla ion cons­

t rucción Lat ina , y no Gr iega ya diximos efto en 
el Régimen de los caíos. 

E l G e n t i v o , que los nombres Adjet ivos de 
efta regla , y comprehendidos en la Copia , r igen 
por fu con f t r ucc ion , íe halla en muchos de ellos 

en 
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en Ab la t ivo con prepoík ion In tacita , y algunas 
veces expreflfa , y entonces puede íer la regla del 
Ab la t i vo V a r i a Conjiruciio Nominum , por variar-
íe la conftruccion de eftos nombres, mudando e l 
Gen i t i vo en o t ro ca íb , quando no íe halle regla 
competente en el L i b r o Quar to ; afsi como dice el 
A r t e Var ia Conf irudio Verborurn , quando los 
Verbos varían el cafo de conftruccion , aunque 
tengan regla en el L i b r o Qnar to : v . g . Decl ino, 
apar tar le , Vrbem , vel V r b e , vel ab Urbe . 

1 P e r i t u s , , « m , puede mudar el Gen i t i vo 
en Ab la t i vo , y tal vez con la prepoíicion I»:v . g . 
Eres labio en el Derecho C i v i l : Per i tus es 'Jur is 
C i v i l i s , ve l J u r e , ve l in "Jure C i v i l i . ( Cicer. p ro 
Cluent . ) J u r e p e r i t i o r , ingenio prudentior. (P. A l v . 
in A r t . l ib . z . ) Confúlumque pet i t r qui confttlit 
Arte per i tum. (Age l . l i b . 7 . cap. 7.) Anianus poeta 
in l i ter is quam per i tus . 

z Imperitus también puede mudar el G e n i ­
t i vo en Ab la t iv . ( D . Paul, ad C o r i n t h . e p . i . cap. 
20 . ) Ef fi imperitüs fermone , fed non fe ient ia . P o ­
día dec i r : E t fi imperitüs f e m o n i s , fed non f á e n ~ 
tiói. Son como Ablat ivos de alabanza , ó v i t u ­
per io . 

3 Gnarus^ en lugar de Cogmtus,y Ignarus , en 
lugar de Incógnitas, quieren Da t i vo de la períbna 
que conoce, ó no conoce; y lo que lo es , N o m i ­
nat ivo: v .g . Efte muchacho defeonozco: H ic puer 
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ignarus mihi e f t j á e ñ j m o g n i t u s . (Taci tus l i b . i 5.) 
Idque m i l i magis g n a r u m , quam N e r o n i , i d eft, 
cognitum. ( Idem l i b . i 2*) ^íí mbis ea pars mi l i t i a 
máx ime g n a r a e f t , i d e f t , iognita. (Ov id .Me t . l i b . 
7.) J a m q u e aderat Thefeus proles ignara parenúy 
i d e f t , incógnita. 

4 Ignarus puede mudar el Gen i t i vo en Ab la ­
t i vo : Vw g . N o fué ignorante en las doctrinas de 
la Pi i loíbphia : (Apulejus l i b . 17 . cap.5.) I n d i fe i -
f ü n i s P h i l o f o f h u non ignarus fu i t . Podía decir: 
Difcipí inarum en Gen i t i vo . 

5 D o t t u s , y íu compnefto Edottus pueden 
mudar el Gen i t i vo en A b l a t i v o : v " Aure l io fué 
d o d o en la Phi ioíbphia : Aurel ius doc lus fu i t P h i -
lo fophia , ve l Philofophia , en Ab la t i vo . (C ic . p ro 
Cluent . ) Gracis l i teris fane quam doclus. (Salluft. 
i n Cat i l in. ) L i te r is Grac is , & Lat in is edotta. 

6 Frudensy quiere Gen i t i vo , el qual íe halla 
en Ab la t i vo con prepoíicion ó fin e l l a : v . g . 
Eres prudente en tus coías, y íabio en l i íbnjear: 
F m d e n s es rerum t u a r u m , ve l ín rebus t u i s , & 
fapiens a d u l a n d i , vel in adulando. (Juvenal.Sat. 5.) 
Q u i d quod adulandi gens prudenúfshna l a u d a t 
Sermonem indoct i , & faciem dcformis amici ? (C ic , 
de C iar . Ora t . ) L d i u s Torquatus in dicendo e le-
g a n s , in exiftimando admodum prudens. ( ídem de 
Amic i t ia ) Luc ius Acil ius prudens ejfe in jure civi l l 
putabam. (La¿tant. i i b . i . ) Denique Poeta m a x i -
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m u s , & in cátevís p u d e n s , (Cicef.de Ciar . O ra t . ) 
Omnes fere Sto'tci p u d e m i f s i m i in dijferendo. 
( Idem pro Cluent . ) ^ure p r i t i o r , ingenio p u d e n -
t ior , 

j R u d t s , & r u d e , que por efta regla quiere 
Gen i t i vo , fe halla con Ab la t i vo con prepoí ic ioi t 
Itt,G fin ella: v .g . Eílás v i íbño en cftas cofas: H á -
r u m rerum , vel in his rebus rudis es. ( Cicer. p r d 
Placeo.) Uómines i m p r i t i omnium ref t ím rudes 
f u n t . ( I d e m de Ora to r . 1 . ) 'Mdis in ]uré c'mli} 
( I d e m i b i d . ) Q u a m f e m ó face t u s , ac nu l la irí re 
rud is . ( I d e m lib.4* cp. 1 . ) Rudis effe videbar m 
c a u f a . ( O v i á , T ú ñ . W b . i . ) Ennius ingenio max i -
m u s , arte r u d i s . 

Algunas veces fe halla Rudis con Accu ía t i va 
con prepóficion J á : v.g.Experimentados eftamos 
en trabajos: Non fumus rudes malorum^ vel in m x -
l is , vel ad m a l a . ( L i v . Be l l . Punic.4.) Rt idcm a d 
fede f i r ia bella N u m i d a r u m gentem effe, equis t a n -
t i im habi íem. ( O v i d . T r i f t . 3. E leg .3 , ) Ad m a í d 
j a m pr idem non rude pettus habes. ( Idem Pon t . 
l i b .3 . Eieg.7.) Ad m a l a j a m pridem non f u m u s u l U 
vudes. E f t oy hecho á todo genero de trabajos, 

& C w w , puede mudar el Gen i t i vo en Ab la ­
t i v o , con prepoílcion De : v . g.- Y o te daré avi lo 
de todas las co las, que aquí paíTan : T e harum re ­
r u m , vel í/e his rebus i qua hic geruntur , cenio'rem 
f a c i a m . (C icer , l ib .4 . ep .^ . ) 

Par te U , i c o m -
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9 Compos, quiere G e m t i v o , y tal vez íe halla 

en Ab la t i vo : v .g .No eftabas en t u ju ic io: Non eras 
compos mentis > ve l mente* (Teren t . in Adelphis.) 
Vix f u m campos a n i m i , í ignífica campos a n i m i , lo 
mi ímo que compás mentis. ( V i r g . in Cul ice.) Imp i -
ger e x a n i m i s , v i x compás mente refugtt ( L i v . l ib , 
5.) P radaque ingenti compotem reduci t . (Sal luí i . in 
Cat i l . ) Ñeque a n i m o , aut Ungua f a t i s campos. 

Adv ié r t a l e , que Campos, y fu contrar io j /w /w , 
fon compueftos de la voz antigua, y ya no uíada, 

^ Tos , pot'iSf de quien íe componen Pojfum , y Pof&j 
' dea. D e l Gen i t i vo Pot is íe uía en lugar del N o ­

minat i vo , ( V i r g . ^ E n . 5.) Nec potis Jonios fluftus 
aquare fequendo. (Te ren t . in Phorm. ) S i tibi p l a ­
ceré potis ef i . Es l o miCno Potis efi , que Poteft, 
vel pofsibile eft. (Perf. Sat.4.) Ef potis es vitio m~ 
g r t m prafigere theta . 

Compás , y I m p o s , en la fignificacion de A lcan­
z a r , pueden tener los Geni t ivos Ví f tor ia, , L a u d i s , 
S á e m u , R e g n i , V i r t m u m , V o t i , y otros íemejan­
tes : v . g . E l K e y alcanzó la v i d o r i a , y t u lo que 
deíeabas : R e x v i f t a r u , & tu voti compás f u i f l i . 
Impos figniíica l o cont rar io . También tienen ios 
Geni t ivos ^ r u m n a r u m , Mi fer ia rum , M e i , T u i , 
S u 'ty & c . v . g . N o era Señor de si: Non erat campos 
fu i» Recibeme como a compañero de tus t r a b a ­
j o s : Accipe me ¿ r u m n a r u m , & mifer iarum com-
potem. (Plaut. in E p i d . ) 

P a r -
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10 Tar t iceps, quiere G e n i t i v o : v .g . Soy par­

t icipante de tus trabajos: Pa r tkeps f u m laborum 
tuorum. Efta oración íe puede variar de efta ma­
nera : Sutíí parficeps úb't iri Liboúbus. (Caeíar» be l l . 
C i v i l . 5 •) Qups f u i cónfilit participes habebat. P o ­
día decir i Quos Jib't i n cónfilw participes habebat* 
( Q u i n t i l , l ib .3, ) I n plerifque rur is operibus m a r i t á 
part iceps, ( Q ^ C u r t . l ib.6.) Quod fuijfet Hit i n pe r i " 
culis particeps. (JECo^p. ad Fab.21.) Majares debem 
in laboribus participes ejfe minorlbus. E s minoribus 
Dat ivo.Hal la íe Part iceps con Da t i vo por lá figura 
E n á l a g e , en lugar de GenitivOo ( O v i d . Pon t . libe -
i * Eleg.5.) Part icípem fludiís C a f a r habere fo le t , 

1 1 A f f i n i s , puede mudar el Gen i t i vo en D a ­
t i v o : v .g . Fuifte cómplice de efta maldad: ' Aff inis 
fu i f i i hujus f ie le r is , vel h u k fce le ru ( Cicer . p ro 
Sy l l a . ) U b i ñeque homines f túj fe putantur hujus 
fufpicionis affines: ( Idem in Cat i l . ) H u i c fceler i fi 
páticos putat is affines ejfe , vehementer e r r a t i ü Po r 
tener parenteíco de afinidad los m i finos caíos» 

1 2 E x p e r i y íe conf t ruye con Gen i t i vo : v.gc 
E r a gente fin ley : Gens jur'ts expers e ra t . ( O v i c L 
M e t . l i b . 4 . ) Perqué novem luces expers und^que^ 
cibique. Sin c o m e r , n i beber en nueve dias. 

Algunas veces íe halla Expers con los A b l a t i ­
vos Meítf, Somno, Vamay Eor tunis , More > y fi hay 
ot ros íemejantes: v . g . N o tengas temor ; Expers 
*JÍ9 mem. (P lau t . in A í i n . acl. a . Se. 1.) D o m 

I z te 
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te oh ¡Jíiid d ' íd tm , ut Expers Jts n u t u . ( L u c a n . 
l i b . 6 . ) Lt imhui S o m m expert ia . ( Salluft. in C a -
t i l . ) P k r i q u e pa t r i a , f e d ornncs f a m a , atque fo r -
turits expertes f u m u s , Expertem ejfe domo. E f lá r 
auíente de caía. 

Expers t h a l a m i . E l que cíla por caíar. 
Expers f u i . E l que no le conoce , o no eftá 

en sí. 
- Expers l íngua. E l que no labe la lengua. 

Expers i r a r u m . E l que no le labe enojar. 
Expers f r a u d i s . E l que no íabe engañar. Y a 

efte modo otros ícmejantes: v .g . Por qué no ha­
ces lo que t u Padre te manda ? CUY impertí P a t r i s 
tu i expers e s \ 

N ó t e l e , que Expes íe declina E x p e s , t i , y f i g -
nifica fin efperanza , y el Gen i t i vo que rige es 
por la regla S i autem ad d i v e r f a s : v . g . N o t ie ­
ne efperanza de h i j os , n i de v i d a : Expes efi l ibe-
n r u m s & v i t a . (Taci tus l ib.5.) Mox ubi expes v i t a 
f u i t , m e d i t a t i s , compofiúfque dir is imprecabatur. 
Es Expes compuefto de E x , y Spes. 

13 Ke i ís , aculado , audac ia , ve l de a t ídad i í , 
y. puede en el Ab la t i vo eftár l in prepof ic ion: v .g . 
Fue aculado de fal lo del i to : l i le petitus f u i t rens 
f a l f i Cr imin is , vel de fa l fo , ve l falfo Cr im ine . 
(Sueton. in T i b . cap. 30. ) Pr&fettum de v i , & 
rapinis r e u m , caufam in fenatu dicere coegit. ( A p u -
lejus l i b . i q . ) Ealfis, criminibus petito reo. 

Reus 
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'Retís vot l . Obl igado á cumpl i r el vo to . ( V i r g . 

^En.3 . ) Tat i rum conftituam ante a ras vott reus . 
14 í??/Míf«Í, quiere Gen i t i vo : v .g . N o eftas 

hecho á trabajo: Infuetus es Ubor is , Ef te Gen i t i vo 
íe halla en D a t i v o , y afsi fe puede dec i r : infuetus 
ts laboru ( L i v . be l l .Pun .8 . ) Infuetumque moribus 
Romanis fibi conáüaret . Ef te Da t i vo es por la 'ttl 
gla : Nomina Verbal ia Suhj iant iva , vel Adjec l iva 
f&¡>e C a f u m fuorum verborum habent. La qual 
regla debia eftár en el L i b r o Quar to , por hallarle 
muchas veces nombres verbales Subf tant ivos, y 
Adjet ivos con aquel ca fo , que pide el verbo de 
donde íalen. i n f u e t u s , v . g . y Inv idus , que íc 
.coDÍ lruyen con Gen i t i vo , el pr imero por efta r e ­
gla , y el ícgundo por I tem q í u d a m in A x , como 
defpues d i r emos , íe hallan con Da t i vo , porque 
los verbos Jnfuefco , y Invideo , de donde íe f o r ­
man , íe conf t ruyen con D a t i v o . (Plinius Paneg.) 
Mienifque vir tut ibus tune quoque inv idus. Ef ta r e ­
gla tocamos en la tercera n o t a , la qual íe debe 
advert i r para conftrucciones íemejantes. 

Para los íeis nombres , que en la copia íe í í -
guen , y los cinco , que eftán á la margen Poé t i ­
cos , ó menos ufados s y o t r o s , que fignifican 
Abundanc ia , y fos contrarios, pone Deípauter io 
la regla figuiente. 

D a t f a t ú m n , aut f ex tum tibí c o f i a , f m t egef-
tas» ( Dcfpaut . Reg . 9. de A d j c d . ) v . g . T ie r ra 
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abundante de t r i g o : F rov inc ia facunda annonit, 
vel a m o n a . ( Si l . l i b . 1 3 . ) Veri fecunda Sacerdos, 
(Plaut. i n C i f t . ) A m o r , & melle , & fel le eft f a -
(Und'tfs'mus. ( H o r a t . l i b , z .Sa t , 2 . ) Veteris non 
p a r c a s acet i . ( Juf t . l i b . 6 . ) Pecunia adeo parcus 
f u i t , u t fumptus f u n e ú defueút . E n algunas i m -
preísiones íe halla Pecunia en Gen i t i vo . 

Tácundus también íe halla con Accuíat ivo con 
prepoí ic ion i n : (Sil. l ib. 2.) Fdcundum m f raudes 
hominum genus, {Ju f t . l i b . 44 . ) H i fpan ia in omnia 
f r u g u m genera f a c u n d a e f t : Efpaña es abundante 
de todo genero de f ru tos. 

A d v i é r t a l e , que hay otros inuchos nombres 
A d j e t i v o s , aunque Poéticos , como Ambiguusy 
i n d i g u s , benignüs, d o c i l i s , a v a r u s , ópulentus , l a r -
g u s , p r a f c i u s , i n c a u t u s , p i g e r , exper tus , docil is, 
infolitus , p u f a g u s , que también íe hallan con 
Gen i t i vo po r efta regla. 

N o t a Séptima. 

I tem q u í d a m in A x , & c , 
1 C a p a x , p o r í e r capaz, quiere Gen i t i vo : 

v . g . Eres capaz de la amiftad de l R e y : d a p a x es 
a m i c i t U Regis» 

E n la íígnificacion de caber , abarcar, coger, 
6 íer capaz de recibir alguna c o í a , quien cabe, 
abarca, ó c o g e , es Supue í l o , ó Nomina t i vo , el 
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qual trahe el romance £«,y lo que parece fupuef-
to }ó Nomina t i vo , íe pone en Gen i t i vo : v .g . M U 
Soldados caben en efta Plaza: Hoc forum capax ej i 
mll le mi l i tum. Ef ta iort i ja no me cabe en el d e ­
do : [fie a m u l a s non eji dtpax d ig i íL (P l in , l i b . i 2 , 
cap. 1.) C a p a x quindecim convivarum trkUn' tum, 

2 Por C a p i o j s , fe pone en Accuíat ivo lo que 
en C a p a x en Gen i t i vo : v . g . Hoc forum capit mll le 
m H i t e s , y por pafsiva : Mi l le milites capiuntur 
hoc foro* ( O v i d . T r i f t . l ib . 1 . Eleg. 3.) E t me capit 
u l t ima tel lus. (Mar t i a l . l i b . 14 . E p i g . 1 8 8 . ) Q u e m 
m e a non totum hibüotheca capit * ( Cicer. de L e g . 
Agrar-, 2 . ) V ix j a m videtur locus ejfe , qui tantos 
acervos pecuniA capiat . ( I n Sacris) Q u i m l l o loco 
í á p i t poteft. Podía en ad iva dec i r : O u e m m l l u s 
locus cápete poteft. 

También íe d i c e : A d pracepta D e l t a p a x a n i -
m u s , A l m a capaz de los Mandamientos D iv inos . 
V a s capax a d dúos f e x t a ú o s : Va íb que hace dos 
quart i l los. (P l in . Ub.38. cap.5.) C a p a x a d f e x t a -
n o s t res . CApul. M e t . l ib .2 . ) T u puer ad £ t a t e m , 
& pulchritudinem ejus capax es. También íe pue ­
de dec i r : EÓLC domus capax ex tribus incolis : E f ta 
caía es capaz para tres moradores. ( P l i n . l i b . 2 . 
ep i f t . 6 . ) Fi//<í ufibus c a p a x , non fumptuofa . Po r 
la regla : Denique quacumque , & c . 

3 Confcius, a , ü m y quiere Gen i t i vo por efta 
r e g l a , el qual íe puede mudar en D a t i v o por f í 
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q u í d a m nomina, & c . v . g . Soy íabidór de tus i i e -
chos : Confáus f u m fa f lorum tuorum , ve l (onfcius 
f u m f a ñ i s tu ls . (Cic . O f í í c . l ib .2 . ) l i l i autem m i -
l ius culpa cpnfái f u n t . ( Idem pro Cluent. ) Quem 
propter f am ' iUa rua tm confcium flU faánpú a r b i r 
t r a n t m . 

Muchas veces íe hallan en una miíma oración 
el Gen i t i vo , y D a t i v o , el qual íe íaca del N o m i ­
nat ivo , que concierta con C o n f á u s : fí es primera 
períbna del Singular , el Da t i vo es Isúbr, í i íegun-
da, es T i b i ; y íí tercera S i b i ; y aísi d i remos: Soy 
íabidor de tus hechos: Confáus f u m mihi f a ñ o ~ 
vum tuorum* ( O v i d . A m o r , l i b . 2 . E leg.y . ) Atquc 
ego peccati vel 'm mihi confáus ejfe* fCaefar. C i v i l , 
l i b . i . ) E n algunas imprefsiones en lugar de M i h i , 
fe lee Modo. ( Caefar. C i v i l , l ib . i . ) Qui f ibi a l i -
cujus m ] u r h m f á i i s fuiffet. ( V i ^ ^ n . i , ) Mens 
fibi c o n f i a re&u 
. E n lugar del D a t i v o M i h i , T i h i , S i h i , & c , 
que le faca de la períbna, que concierta con Conf ­
á u s , puede ponerle el pronombre derivado M e u s , 
T u u s , S u a s , concertado con el Gen i t i vo , o D a ­
t i vo : V.JT. Y o conozco mis pecados: Confáus f u m 
mthi pQCcatorum, vel Confáus f u m peccatorum meo-
fí i f«,vel Confáus f u m pcccat is m á s , ( D . H i e r o n . ad 
Ab igaum.) OuAmv'ts mihi multorum fnn confáus 
peccatorum. (Au íon . in Ed i l . ) Q u i f um mihi confi-
l'ú confáus. Pedia decir : M á confú'ú, (Cicer. p ro 
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R o f c i o . ) Q u i f e c c a m u m fuorum f u n i confeti: 
(P laut .Rud.Aéi .4 . ) Ipf i fun t confeti maleficiis f u i s , 

4 Anx'ms,c[uiere Geni t ivo ,e l qual fe halla en 
Ab la t i vo con prepoficion DÍ,6 fin ella: v .g .Gran­
cie cuidado me daba t u ven ida : Anxius eram a d ~ 
ventus tu i 5 vel Anxius eram advenía tuo , ve l de 
adventu tuo. (Silius l ib.9.) Anx ia fai. ( Q ^ C u r -
t ius l i b .7 . ) RÍX non f u , fed m i l i m m fol iekudine 
a n x i u s . (Sueton. in Cal ig . cap, 19 . ) Anxlo de f u e -
ce f o r e Tiber io, ( Q ^ C u r t i u s l ib . 3 . ) A n x i u m de 
mftamibus euris agitabant et iam fpeeies. 

5 D u b i u s , A , «m, quiere G e n i t i v o , y puede 
tener conftruccion paíi iva; efto es,el Gen i t i vo en 
Nomina t i vo , y el Nomina t i vo en D a t i v o : v . g . 
N o dudo me tienes amiftad: Now f m dubius a m i -
citi<& tua ; vel Amiei t ia t u a non eji mihi dub ia , 
( O v i d . T r i f t . l ib . 5. E leg .5 . ) ILrgo ego f u m v i t a 
dubius. (Cicer. l ib . ó . ep.4.) Now efí mihi dubia. 
de t u a fa lu te fentent ia . ( Idem l ib .5. ep.12.) Quod 
nemini d u b i u m f m t . ( Idem l ib . 15 . ep .18. ) Quod 
tamen dubium mbis non erat . ( Idem l ib .4 . ep .15 . ) 
Cognovi autem i d , quod mihi dub'mm m n - f u i t . P o ­
día decir : Cu]us ego non f u i dubius. E l Da t i vo íe 
reduce á la regla : Denique qtueumque , & c . 

6 I n v i d u s , embidioíb U u d i s . Ef te Gen i t i vó 
íe puede mudar en Da t i vo , por la regla Nomina. 
Verbal ia S u b f i a n t i v a , vel Adjéft iva , & c . por que­
rer para fu conftruccion D a t i v o el verbo inv ideo, 
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de adonde ía le: v . g . Embidias la alabanza agena: 
Inv idus ex a l i e m l a u d i s , ve l Inv idus es allentz l aud i , 
(P l in . i n Paneg..) Al iemfqae v'irtüúbus tune qmque 
m v l d u s , 

7 S tud ' tofus, y í u compuefto Ferftudiofus, 
también pueden mudar el Gen i t i vo en D a t i v o 
po r la mi íma regla : v .g . Soy aficionado a la len­
gua G n e g a i S t u d i o f u s f u m G r M a r u m l ' í t t e r a r a m , v ú 
Gr&cis l i t ter is . (Plaut. in M i l . A d : . ^ . ) ritfi a d u l ­
terio fiudlofus, m l U re i a l i a efi mprobus. ( Ju i t i n . 
l ib.5.) Rfx armorufn apparatibus fiudiofior. (Cicer. 
T u í c . l ib . ¿ , ) Muj icorum vero perfludiofum aecc-
p'mus. ( Idem in Ca tone . ) L i t te r is Gruc is covfiat 
eum perfludiofum futjfe in fenecíate. 

8 Memory oris, el que íe acuerda, quiere G e ­
n i t i vo , el qual fe halla en Ab la t ivo con prepoí i -
c ion B e : v . g . Siempre me acordaré de l bien rec i ­
b ido : Semper memor ero tant i m e r i t i ; ve l de t a n ­
to mérito* (Gel l ius l ib . 8. cap. i 3.) U b i de magna 
y i r t u t e , atque glor ia bonorum memor es. 

9 Securus , a , u m , quando tiene G e n i t i v o , ó 
Ab la t i vo con prepof ic ion A , ve l Ab , íignifica coía 
fegura; y quando tiene Ab la t i vo con De, í igniíica 
tener por cierta alguna coía: v .g .E f toy íeguro de 
los enemigos, y cierto ele la v i d o r i a : Securus f u m 
hoftium, ve l ab hoftibus) & fecurus de victoria. ( D . 
H i e r o n . ad Pammach.) Securus de caufz v iüor id 
fibi g r a t u l a t u r : C ie r to de la v i do r i a fe da la en­
horabuena, N o -
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N o t a p & a y a . 

F a r t h i v a Nomina Numera t ia , & c . 
Dice el Padre Vargas, (P.Vargas líb. $.Reg.6.) 

que í iendo el caíb de P l u r a l , íe puede mudar en 
Accuía t ivo con prepoficion I n t e r : y .g . N u l l a bel-
luavum , vel e x belluis , vel inter bel luas. Q u a t u o r 
a n i m a l i u m , ve l ex a m m a l i b u s , ve l inter a n i m a l i a , 
( A p u l . M e t . l ib .4. ) Tune inter eos u n u s , (¡ui robo­
re eos a n t e i b a t , inquit . ( O v i d . de Ph i l om. ) In ter 
¿ves etenim nu l la t ibí finúlis. 

También d i c e , que qualquiera nombre Subí-" 
tan t ivo , p Ad je t ivo , Pronombre , y Par t ic ip io , 
pueden íer f e r accidens pa r t i t i vos , fignificando 
por ellos d i v i i i on , y part ición V n i a s ab a l i o : v . g . 
P a r s hofi'mm 5 ve l ex hoflibus perempta eft. D u x 
tot ius e x e r c i t u s , vel ex toto exercitu vu lnera tas 
eft, ( Q v i d . T r i f t . l ib .3 . E l . i o . ) E t pars ex i l l is t u m 
quoque v i v a f u i t , (P l in . l ib . S . cap. 48.) L m a r u m 
n igra nul lum colorem bibunt. Pudo decir : Ef p a r s 
i l lo rum, & c . E x lanis m g r ^ & c . ve l inter U n a s , 

N o t e í e , que el Gen i t i vo de P lura l de efta re­
gla puede regirle expreíTamente del Ab la t ivo £ , 
ve l E x , yel De n u m e r o ; mas no puede entender-
íe , n i regirle de él eftando t á c i t o ; y íe puede d e ­
ci r : V n u s m ü i t u m ; unus ex m i l i t i b u s , m u s ex n u ­
mero m ü i t u m j Gen i t i vo de s i a m e m ¿4 d iver fas , 
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Y dec i r : que el Gen i t i vo del P lura l , ó del Singu­
lar , que fignifique muchedumbre , le rige í i c m -
pre del Ab la t i vo E x numero , t á c i t o , ó expreííb, 
es falíb , íegun conftruccion de efta regla. 

L o pr imero, porque el Gen i t i vo de efta regla, 
como tal Gen i t i vo : v. g . V n u s m i l i t u m , fe puede 
mudar en A b l a t i v o : v . g . V n u s ex mi lk ibus ; pe­
ro expreííando el Ab la t ivo E x numero , de quien 
le rija el G e n i t i v o : V. g . V n u s ex numero m'úí tum, 
efte Gen i t i vo no íe puede mudar en Ab la t i vo ; 
pues no havrá quien d iga , fin autor idad, con que 
l o pruebe : V n u s ex numero ex m i l i ú b u s , porque 
entonces fuera dár á efta regla dos Ablat ivos con 
prepoficion E x , quando íblamente dice : Que los 
nombres Par t i t ivos , N u m e r a l e s , j qualefquiera A d ­
i t i v o s , que Jignifiquen partición , f e confiruyen con 
Genitivo , el qua l fe puede mudar en Ablativo con 
prepoficion : luego el Gen i t i vo de efta regla , el 
qual íe puede mudar en Ab la t ivo ,no íe puede re­
g i r por efta regla del Ab la t ivo E x numero ; pues 
claramente íé ve, que V n u s mi l l tum.y V n u s ex n u ­
mero m i l i t u m , aunque en el í lgnií icado ion una 
miíma coía,en la conftruccion de regla no lo fon. 

Además,que aunque el Gen i t i vo de Plura l ,por 
variación de conftruccion , y reg la , íe halla regi­
do muchas veces del Ab la t ivo E x numero expref-
ib , qué diremos del Gen i t i vo de Singular: v. g. 
V n u s tj l ius oppidl t Se regirá eftc Gen i t i vo del 
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Ab la t i vo Ex numero ? Podrá deciríe : V n u s ex 
numero iftius oppid i ; ve l V n u s ex numero ex ifio 
oppido ? Parece que no . 

Una coía he notado en la Minerva del Brocen-
í e ; (Brocenf. l ib.4. de E l l ip f i . ) y es , que havien-
d o juntado tantas autoridades con el Ab la t i vo 
Nmnero expreífbjpara el régimen del Gen i t i vo de 
P l u r a l , no hallafTe íiquiera una para el Gen i t i vo 
de Singular: luego es, porque el Gen i t i vo de Sin­
gular no puede regirle del Ab la t ivo E x numero. 

D i r á a lguno, que íe entiende tácitamente, por 
, no poder expreíTaríe;)' reípondemos con el Padre 
Vargas. (L ib .2 . cap.z i . ) E a orattoms pars , qua 
exprejfa nequit a l teram partem regere , ñeque t a c i ­
t a porefi ipf.tm regere. Además, que aunque p u ­
diera expreí laríe, la conftruccion de regla íe v a ­
riara ; y regla ,, y régimen dice una mifina coía. 

Que la conl l rucc ion de regla fe variara íe hace 
claro en eftas autoridades. ( V i r g . ^ E n . 5 . ) N í -
mo ex hoc numera ,m'ihi non donatus abihit . (C ic . 
de L e g . Agrar . ) E x eo numero mul t i mortui funt * 
Qualquiera d i r á , que eftos ion Ablat ivos de efta 
reg la ; pues quando decimos: (Caef. Be l l . G a f l . i . ) 

eo numero nav ium nul la defiderata efi . ( V a l . 
M a x . l ib . 6. cap. 2 . ) E quorum turba dúos r e t u -
l'tjfe abunde eri t . ( O v i d . De jan . H e r c u l i . ) O u a -
r u m de populo nu l la relicta tibi e j i : Los Geni t ivos 
N a v i u m , Q u o r u m , Q u a r u m , regidos de los Ab la -
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t ivos Numero , T u r b a , P o p u l o , no íbn de la regla S i 
au tem ad d iver fas l Y los Ablat ivos no fon de efta 
regla? N o hay duda: luego la conftruccion de r e ­
gla íe va r ía ; y no es lo m i ímo decir : N u l l a n a ~ 
v i u m , ve l ex n a v i b u s , que dec i r : N u l l a ex eo n u ­
mero n a v i u m , porque efte G e n i t i v o , como ya d i -
x imos 5 por eftar regido de N u m e r o , no íe puede 
mudar en Ablat ivo. . 

L o íegundo : las dos terminaciones del G e n i ­
t i v o del P lura l N o f i r u m , vel N o j l n , del p r o n o m ­
bre I g o , y V e f l r m n , ve l V e j i n , del p ronombre 
T u , las pr imeras, que Ion N o f i r u m , y Vef i rum, 
íe juntan á los nombres Numera les , Part i t ivos, 
Comparat ivos,y Superlativos;y las legundas, que 
íbn N o f i ñ , y Vef i r i , a los demás Adje t ivos, a V e r ­
bos , y á nombres Subftant ivos; y aísi diremos 1 
Ouis v e f i r u m , ve l ex v o b i s ; y no íe puede decir: 
Q u i s v e f i r t : P a r s no fin, Memor ia n o f i r i , decimos; 
y no íe puede dec i r : P a r s n o f i r u m . Memoria nof­
i r u m , Numerus vef i rum , porque N o f i r u m , y Vef­
i r u m , como ya d i x i m o s , no íbn terminaciones 
para nombres Subftantivos ; íbn proprias para 
nombres Numera les , y Par t i t i vos : v . g . (Cicer, 
ad Q ^ F r a t r . ) Domus utr'mfque nofirum adif icatur 
egregie. ( I d e m de Sened. ) Minus habeo v i r i u m , 
quam vefirum uterv is . ( Idem l i b . 1 2 . ep.17.) G r a ­
t a efi mihi vehementer memoria nofiri t u a . (Séne­
ca in T r o a d . A f t . s . ) An toti m o r m m ? N u l l a q u e 

p a m 



del Libro O u a r t o , 143 
fd rs m m e t nof tñ ? D i x o N o j t r i , porque íe rige de 
P a r s Subftantivo : luego los Geni t ivos N o f l m m , 
y Vefirum , n i tacita, n i expreíTamente pueden re­
gir íe del Subftantivo Numero en las dos primeras 
autoridades : luego aisi como los dichos G e n i t i ­
vos no pueden regiríe , n i entenderíe en ellos el 
Ab la t i vo E x n u m e r o , l o mi fmo debe decirle de 
qualeíquiera otros Geni t ivos , que fon de cons­
t rucc ión por eíla regla. Veaíe al Padre Vargas: 
Appendix M i fce lUnea Antibrocenfis Cr'tfts C a p i t , 3. 
Po r lo que haviendoíe qui tado en efta regla en 
los Artes nuevamente impreíTos eftas palabras: 
V n u s m i ü t u m , id eft, V m s ex numero m i l i t u m , ex 
numero , inquam, nam eft par t i t io , l o mi fmo pudie­
ra corregirle en la N o t a Segunda íbbre el L i b r o 
Qua r to ; porque de que los Autores Claísicos 
hayan expreíTado muchas veces el Ab la t i vo Ex 
numero, r igiendo el G e n i t i v o , no íe infiere pueda 
hacerle fiempre, y mucho menos en la conf t ruc-
c ion de efta regla. Vea/e U Obfervacion Q u i n t a de 
m i Libro Quarto en Verfos Caftel lanos. 

Quando el Gen i t i vo fuere de algún p r o n o m ­
bre , como H i c y i f t e , U le , I Í , No f te r , Vefter, & c . 
íe puede concertar elegantemente por efta regla 
con el Ab la t i vo L x numero : v . g . Muchos de n o -
íbt ros mur ieron : M u l t i nof t rum , vel mul t i ex n u ­
mero noftri, ve l ex numero noftro mortui f u n t , (Per-
p in ian. O ra t . 3.) C u m al iquem ex ifto n m m l o ­
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quentem audiet is. Pudo dec i r : E x numero i j lo -
rum¿ (C i ce r . de Lege A g r . ) E x eo numero mul t i 
m o n m f u n t , MÚ mul t i ex numero eorum. ( I d e m 
l i b . 2 . de F i n i b . ) E x quorum numero p 'mus eji 
aufus i vel ex quo numero. 

Algunas veces fe halla tácito U n u s , a, u m , ma» 
yormente juntandoíe con nombre p r o p r i o : v . 
V o e t a r u m , ve l ex ¡>oetis ínter omnes pmfiant i fs ' t * 
mus f u i t VirgiliuS) i d eñ,unus Poetarum, ve l ex p o e -
t k * (Qu in t i l , l i b .9 . cap . i . ) Nfí de f u n t , qut Tropis 
figura nomen tmpenunt , quorum eji P r o c u l u s , i d 
cft , quorum unus eji Proculus. (Cic. Academ.2. ) 
E x Phiíofopbís Antiochus putaretur excellere , i d 
eft , unus efi Philofophis. ( A p u l . F lo r i d . l ib . 2 . ) 
H'tppi/s ex numero fopbif larum ar t imn m u l t i t u d i m 
prior ómnibus , i d eft , Hippias unus ex numero f o -
pht f ianmu E n ella autor idad dice Cejudo en las 
Addiciones de fu L i b r o Quar to , que el Ab la t i vo 
Ex numero le junta con comparativo , porque 
también le halla part ic ión en los comparativos: 
tengo por mas cierto eftar el V n u s tacho. 

U n u s , a, um , en el Plura l íignitica l o m i ímo 
que en el Singular : V. g . ( Cic. l i b . 2 . ep .7 . ) V t 
wús l i t ter is totius aftatis res gej ias a d S e n a t u m 
perfcriberem : D i x o : V n i s l i t t e r i s : en una carta. 
( V i r g . i E n . 2 . ) Sa t i s u n a fuperque vidimus e x c i -
d i a : No fo t ros havcmos v i í l o mas de una def t ru i -
c i o n ; Vn$ m i á k * . 

L o s 
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Los nombres numerales D i f tnbut ívos Slngü* 

l i , 3 lni i T e r n i , &É . quando íe juntan con n o m ­
bres Subftantivos, que carecen de Singular, como 
A m á , orUnt, Caf t ra , órum , pc^r los Reales de l 
Exerci to , y L i t e r a , drum , por la car ta , íe ponen 
en lugar de los Cardinales Dúo , t res , quatUor ,&€ , 
y entonces no puedo ufar de los Cardinales, c o ­
m o no íea con nombres que tengan Singular;-
v .g . (Cic . l ib . to.ep.5.) Binas % te dccepi l i t e r a s ; y 
n o puedo dec i r : Duds l i t e r a s : puedo decir: Duasí 
epifiolas. ( V i r g . i E n . 8 . ) T e r n a arma, movenddi 
(Va l . Max. l ib. 1 . cap. 6.) B ina c af i r a V m i á s opi~ 
bus referta ceferunt. 

Sácale L i b e r i , orum , ios h i j os , que puede j ü n -
taríe con los nombres D i f t r i b u t i v o s , o Con los 
Cardinales. (Sueton. in Cáefs c z y . t G é ) Q u i b u s te r ­
n i 5 f lurefve l iheri ejfent, ( I d e m in T i b . cap .47 . ) 
QuAtuor liberós tulerat. Impetravi t jas trium l ibe-
7orum. (Senec. l ib . 1 . cap. 16.) 

Los di f t r ibut ivos le declinan por el P lura l de 
Éonus, a , u m , y rara vez fe hallan en el Singular. 
( V i r g . iEn .5 . ) Impellunt temo confürgunt ordine 
vemi . ( Idem ^En.8. ) Gurgite fefteño r a p d a s mare 
fubmoxet a m n i s , 

Omnis , & omne, y C m c l u s , a , u m , también quie­
ren en el P lura l el caíb de partición : ( L i v . Bel l . 
M a c e á . i . ) M a c e d o n u m f e r e ómnibus, & qüibuf-
d a m A n d r i o m n , ut m a n e r e m , perfuaftt. (P l in . l i b . 

T a n e i L K 5. 
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c a p . i . ) Bática cunflas p rov ináarum d ív i t i c u l -

t u p A c e l ü t . Podía dec i r : BéLtua cuntías provincias 
p & c e l l i t , como decimos : N u l l a bel luarum , ve l 
n u l l a bellua : Q m t u o r ammal ium , ve l quatuor 
a n i m a l i a : Secuvdus regum , ve l fecundus rex : L a ­
n a r um nigrét,, vel lanét, riigra. (P i in .Nat . hU l . cap, 
79.) 'Non ómnibus a n m a l i h u s ocuit funt * Podia de­
cir : Non ómnibus animal tum. 

Notc íe , que Quotufquifque íe uía preguntan­
d o , y puede tener los caíbs de part ición : v . g . 
Quién penetrará los íecretos de Dios ? Q u o t u f ­
quifque D i v i n a penetret a r c a n a 1 Veaíe la N o t a 
ul t ima de los Relat ivos. 

Ef ta oración : De cada diez. Soldados h a de i r 
m o a l a s Indias \ íe dirá: Ex mi lu ibus decimus quif-
que i t m u s efi in I n d o s : ve l ex decem quibufque 
mil i t ibus unus i t m u s efi in Indos , vel ex denis q u i -
bufque mil i t ibus finguli i t u r i f u n t in Indos, 

N o t a N o n a . 

Super la t ivum n o m e n , & c » 
A u n q u e el A r t e en el L i b r o Tercero enícña la 

formación del nombre Superlativo ; acerca de 
otras excepciones para la formación de los C o m ­
parativos , y Superlativos íe notarán los í igu ien-
tes , además de los Anómalos Bonus , M c l w r , Op-
t i m u s , & c . que pone el A r te . 
Á • ' A X : : P e -
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Comparat ivos. Superlat ivos. 
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Vofitivos, 
S x t e r , vel Exter ior , E x t r e m u s , ve l e x t i -

exterus. m u s , 
Inferus. , Inferior. Infimus , vel I m u s . 
M a t u r u s . Matur ior . M a t u r i f s i m u s , v ú M d -

t u r r ' m u s . 
N e q u a m . Nequior. Ncqui fs imus. 
Properus. Properior. Properr 'mus, 
Pojferus. Pofierior. Pofiremus. 
Superas. Superior. Supremus^vé Summus, 
Vetus. Veterior, Veterr 'mus. 

F a c i l i s , H u m i l i s , y Simil is tienen el Superlat i ­
v o en l l i m u s , y también Di f f ic i l is , D i fs imi l i s , Abj i -
mi l is , Agilis , G r a á l i s , I m b e á l l i s , como 

Tac i l i s , Fac i l io r . Faci l í imus. '. 
Mumil is , Humi l ior , Humi l l ibus . 
S imi l is . S imi l ior . S imi l l imus . 
Vi f f ic i l is . DifficHior. D i f f i c i l i m u s , 

D i fsimi l l imus. 
Abfmi l i tmus . 
Agi l l imus. 
Grac i l l imus . 
Imbecil l imus ; y tal 

yezi ImbecUit fs imus. 
Adviér ta le , que Afsimil is no fo rma, por fignificar 
cofa muy f e m e j a n t e , fignificacion de Supet-lativo. 
A d v e r b i o s , que forman Comparat ivo , y Super la t ivo, 

C i t r a * Ci ter ior . c i t i m u s . 
K 2 D¿«-

Difs imi l is . Difsimilior» 
Abftmilis. Abfimilior, 
Agi l is , Agil ior, 
Grac i l i s . Graci l ior . 
Imbeál l is . Imbecil l ior, 
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D'm, D iu t ius . DUmfsime* 
I n t r a . Inter ior , In t imus, 
F r i d e m , Pr ior . F r i m u s , 
Frope. F r o f i o r . Froximus» 

Adviertaíe , que quando F rox imus í igniflca cofa 
cercana , como P o f i t i v o , íe forma de él el C o m ­
parativo F r o x i m i o r , y no forma Superlativo. 

Si&pe* Sápius, Sapifs 'me. S&pifsimus. 
V l t r d . Ul ter ior* V l t i m u s . 
Nuper . N u p e r r m m , y no forma 

Comparat ivo. 
Adv ie r ta íe , que el A r t e en la N o t a tercera del 

L i b r o Tercero hace la formación de algunos de 
cftos Compara t i vos , y Superlativos de nombres 
A d j e t i v o s , que no eftán en ufo . 

Poj i t i vos , que f o l m e n t e forman Comparat ivos, 
Adolefcens* Adolefcenttor. 
Dex te r . Dexter ior . 
D ives . D iv i t ior . Quando deci­

mos : Di t ior Comparat ivo , y D i ü f s m u s Superla­
t i vo , íe forman de D i s ^ i t i s , quando es Ad je t i vo . 

D i u t u r m s . , D i u t u r n i o u 
JExilts. Ex i l io r . 
Juvenis* Juvenior , y también 

' j ú n i o r , íyncopado. 
Longus. Longinquior, 
Opimus. Opimior. 
S a l u t a r i s , Salutar ior* 

sa~ 
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Satur . Sa t tmor . 
Senex. Sénior. 
Sini f ler , Sinif ierior, 
Subl imis , Subl 'mior . 
Vicinus, V i c i r i m . 
E l Adverb io Ante forma el Comparat ivo A n ­

terior : Licenter , Licentior : S a t , ó S a t i s , S a t i u s : 
Tempori , Temporius , y no forman Superlativo. 

Fof i t i vos , que fulamente forman Superlativos» 
Colendus. Colendifs'mus. 
I n d y t u s . Inclyt i fsimus. 
Jur i fconful tus. Jurifconfdtifsimus» 
Invi tUs, Invitifsimus» 
l a l f u s . Talf i fsimus. 
Mer i tus , Mer i t i fs imus. 
NOVMÍ. Novifs imus. 
f e r f u a f u s , Verfuaf i fstmm, 
T i u s . P i i fs imus. 
Impius . Impi i fs imus, 
D e l Pof i t i vo Ocys Gr iego íe forman Ocjor 

Compara t i vo , y el Superlativo Ocyfsimus. Signi­
fica Oc js lo mi ímo que Velox. D e ? o s ant iguo, 
ó como dice el A r te de Votis & p o t e , íe forman 
V o t i o r , y Poti fsimus. 

Los nombres, que antes de la íylaba u s , t ienen 
vocal no forman ordinariamente Comparat ivos, 
n i Superlat ivos; mas íe advier ta, que los A d j e t i ­
vos t y E q u u s , I n i q m s , A n t i q m s ^ Vrop'mquus, & c * 
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150 N o t a nona 
forman ^ q u i o r , ^ q u t f s ' m u s , Imquior , I n i q u l f ú -
m u s , & c . porque la u , que tienen antes de la í y -
laba u s , no es v o c a l , fino l iquida , como d i r e ­
mos en el ly ibro Q u i n t o . 

Tampoco forman comparat ivo, n i (uperlativo 
los nombres , que fignifican p a t r i a , como R o m a -
m s , Granatenfis. N i los que fignifican pefo, ó m e ­
dí d a , c o m o PalmAris., V n c i a l i s . N i los nombres d i ­
minutivos , como Puerulus-, Tol l iculus. N i los aca­
bados en o n u s , como Abfonus, Confonus. N i los 
acabados en Inus , como V iper inus, M a r i n u s , fue­
ra de Vic 'mus , que forma íblamente comparat ivo 
y D i v i n u s , que forma D i v i n i o r , D i v m f s i m u s . 

Tampoco forman los nombres Adje i ivos,com-
pueílos de Capto , como PartkepSé N i los c o m -
pueños de la prepoficion P e r , 6 P r¿ , fignifican-
d o aumento, como P e r b r c v i s , P c r l u d d u s , porque 
dichas propof ic iones, juntándole al p o f i t i v o , ha­
cen comunmente que tenga fuer2a,y l ignif icación 
de luper lat ivo : v . g . Accepi perbreves tuas ltte~ 
r a s : Donde Pcibreves es lo mi fmo que M á x i m e , 
vel va lde , vel admodum breves. (Cicer. l i b .4 . ep. 
15 . ) H e fido en efta formación demafiadamente 
largo , por parecerme es m u y conveniente que 
qualquiera la íepa. 

Quando el luperlat ivo tiene cafo , ( porque 
puede ponerfe abfoluto) v.g.DIos es muy perfec­
to : Deus perfecti/simus ej l . ( V i r g . Eclog.3.) Nun'c 

f o r -
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fomoj l fs i fnus annus, íea Gen i t i vo , ó Ab la t i vo con 
prepolicion E, vel E x , ve l De , ó Accuía t ivo con 
Inter , dichos cafos íe le dan al íu pcr lat ivo por 
via de comparación, y partición : v .g . O Capitán 
el mas fuerte de los T róvanos , y Ital ianos! ( I dem 
^ n . 8 . ) O Tewtí'MW, atque I t a l u m fort i fsime d u c ­
tor ! ve l ex T e u c r i s , vel ínter Teneros. 

Dice el A r t e en la N o t a tercera del L i b r o 
Q u a r t o , que el Gen i t i vo de efta reg la : v . g . Doc~ 
t'ifsimus omnium , íera lo mi ímo que Dottifsimus 
ex numero omnium , y lo mi fmo dicen algunos 
otros con Ce judo. Veaíe lo que dix imos en la 
N o t a antecedente , y íe dará la reípuefta. 

Puede tener el íuperlat ivo en el Plura l ,por v ia 
de partición , Accufat ivo con prepoí ic ion Ante y 
S u p e r , o Supra , l o qual es menos ufado, ( V i r g . 
J E n . $ . ) l ¡ ) f e ante dios pdcherúmus omnes infert 
f e f o á u m ^ £ n e a s . (Sueton.Aul .V i te l .cap. i 3.) F a -
mofifsima fuper cMeras canA fu i t ei d a t a advent í -
t i a a f r a t r e : D i x o F a m o f i f s i m a , i d e f t , Memorx -
t'tfsima quidem , & C e l e h r a t i f s m a . 

También íe halla el fu pe dat ivo en lugar de l 
comparat ivo por Enálage; mas no íe debe imi tar . 
( A r n o b . l i b . z . ) Qtúa eft omnl vero ver ' í fsmumt 
ceneque certifsimum , i d eft , cerúus. (Matthasus, 
eap.3.) Quod mínimum eft ómnibus femtnibus. 

E n lugar del Accufat ivo con prepoficion In ter : 
v . g . ( Cicer. p ro Sext. R o f c . ) ¡pfe Inter fuos ho~ 
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ncfti fúmiis numerahatur y fe puede poner Abla­
t i vo con prepoficion i n , como fe explica en I n 
cum q u k s , & c . ( V i r g . ^ n . z . ) rjuft¡fs'mus q u i f u i f 
in J e u m s , i d e f t , imer Teucros. 

Quando el Superlativo íe pone entre dos n o m ­
bres Subílaptivos , puede concertar con el Subs­
tant ivo pr imero , ó con el genero que tuviere el 
Gen i t i vo ; v .g .E l l eón es el mas fuerte de los ani­
males : Leo eft fort í fsimus an 'ma l 'mm ; ve l Leo eft 
fo rú fs 'mum a n m d i u m . ( P l in . l ib . 18. cap. i . ) 
I lordeum eft f rugum mol l i f smum. Pudo decir: 
M o l l i f s i m a , concertando con el genero del G e n i ­
t i vo . ( Idem l i b .9 . cap.8. ) Delphinus eft velocifr 

f m u t n a n m a l h i n h ( Cicer. de Sene¿l.) Mors eft 
extremum malorum. 

Quando el Superlativo íé pone por apof ic ion: 
v . g . E l D a n u b i p , el mayor de todos los ñ o s , a legra 
los campos , fe puede reíblver con Ou't, q u a , quody 
y íe d i r á : iftber , maximus omnium fluminum , ve l 
qui eft max imus omnium fluminum , U t i f i ca t agros. 
( Cicer. de Nat .2 . ) i n d u s , qui eft omnium flumi­
num max imus , non aqua folum agros U t i f i c a t , 
f e d eos etiam conferit. 

A l nombre Superlativo , y á ííis Adverbios íe 
le junta la partícula Quam intenfiva : v . g . O u a m 
doctifstmus, quam doñifsime , q tum elegamifsimusy 
quam elegamifs'me. Veaíe Ambro í i o Calepino en 
la partícula Ouam* 

A u n -
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Aunque el Superlativo es el grado í í ipremo de 

todos, con todo efío ei Comparat ivo explica mas 
en dos oeafiones: E l pr imero, quando el Superla­
t i vo es cafo del Compara t i vo : v . g . T u eres mas 
doélo que Juan , hombre muy d o c t o : T u es doc-
tior Joame, bom'me doclifsimo. E i íegundo, qua i v 
d o el Superlativo precede en la oración á í í i 
Comparat ivo : v .g . Y o loy muy defcuidado; pero 
tu. eres mas: Ego f u m negügenúfslmus, f c d t u m * 
gl ígenúor. (Cic. l i b .14 . epift. 5.) Ego m 'iferiar f u m , 
quAin tu , quA es mi ferr ima : Ef tá reíueito el Abla^ 
t i vo del Compara t i vo , y podia decir : Ego m i f e -
r ior f u m te miferr ima» 

Signi f icando, como íignifica el Superlativo 
por fu naturaleza , exceíTo lupremo de todos los 
grados: v . g. ( Idem l i b .14 , epif t .2.) Vos en'm v i ­
deo ejfe m i f e r r i m a s , quas ego beat t fsmas femper 
cjfe v o l u i , parece que quando íe dice : Ego mi f e -
ñ o r f u m te miferr ima : Ego f u m miferrimus , f e d 
t u mi fer iar , fignificando el Comparat ivo mas que 
el Super la t ivo, fe pone entonces el Superlativo 
po r Hyperbo le ,ó encarecimiento,)' no por fu miC-
ma naturaleza, ó íe pone en lugar del Pof i t i vo . 

N o t a Decima. 

N o m i n a , q t u f m i ü t u d i n e m , & c * 
Los nombres A d j e t i v o s , que í ign i fkan Senie~ 
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j a n & a , o Dejfetnejanz.a íe conf tmyen con Gen i t i ­
v o , ó D a t i v o : v.g,Do?mm Jimilisy ve l Domino. Que 
efte Gen i t i vo es íegun regla Lat ina , y l l o d i x i -
mos en la In t roducc ión al L i b ro Quar to . 

A lgunos d i c e n , que á dichos nombres Ad je t i ­
vos íe les ha de dar Gen i t i vo , quando la feme-
janza fuere de coftumbres, de d o d r i n a , ó cola íe-
mejante; pero quando fuere en edad,en la hacien­
da, o parte del cuerpo, fe ha de dar D a t i v o : v . g . 
Eres íemejante á t u Padre en enfeñar: S imi l is es 
F a t r i s tu l in áocenáo. Eres parecido á t u Padre 
en el ro f t ro : S imi l is es F a t r i tuo in fuete. 

Los Autores clafsicos muchas veces no obíer-
van efta diferencia, y afsi (e puede decir á la c o n ­
t ra : Eres íemejante á t u Padre en eníeñar: S imi l is 
es F a t r i tuo in docendo. Eres parecido a t u Padre 
en el r o f t r o : S imi l is es F a t r i s tui in fac ie , (Cic. in 
Ver r .4 . ) S i in aitqutt re V e n i [ m i l i s fuero . ( Idem 
deF in i b .5 . ) Now \ ideo cur non potuent patr i fi-
mi l is effe filius. ( L i v . l i b . i . ab Urbe. ) F r a t r i fimi-
l i o r , (¡tiíim p a t r i . E n los quales, y otros te f t imo-
nios hablan íus Autores de la lemejanza en las 
coftumbres , y havian de ufar de G e n i t i v o , fi la 
regla fuera c ier ta , y no de D a t i v o . 

L a coía , y parte del cuerpo en que eftá la íe -
mejanza, ó deííemejanza, íe ha de poner en A b l a ­
t i v o con prepoíicion I n , o fin e l l a , y la perfona 
en Gen i t i vo , ó D a t i v o : v .g . Eres íemejante I t u 
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Padre en el ro f t ro , y en la v o z : Simiits es V a t r i s 
t u l , vel ? i t t ú tuo f a á e , vel tn f a c i e , & voce , ve l 
m voce, ( O v i d . Me t . I i b . i 5.) F u n i s , & f r a u d e fi-
mi l l imus Hlk (Cicer. in V e r r . 2 . ) C u m in a v a r i t i a 
vos f u i fimtlis effe a r b k r e t u u 

Los Poetas muchas veces ponen en Accuía t ivo 
la coía, o parte del cuerpo en que eftá la íemejan-
za , y tal vez los Hif tor iadores con prepof ic ion 
P e r . ( V i r g . J B n . z . ) Os humerofque Deo f t m l i s . 
( Idem ^ n . 9 . ) Iha t Apollo omnia longevo fimtlis, 
vocemque, coloremque. (Bap.Eg. l i b . i . in D o m i t . ) 
Q u i per omnia f r a t r i , patrique difsim'tlis. 

z Communis, & e, puede tener por adorno,y 
elegancia el Accuíat ivo Inter fe , í i el G e n i t i v o , ó 
D a t i v o fuere de Plural de tercera períbna : v . g . 
L a luz es común á todos los hombres : Omnium 
hominum , vel ómnibus hominibus , ve l omnium ho-
p ú n m n ínter fe , ve l ómnibus hominibus interfe l u x 
communis efi. ( C i c e r . Of f ic . l i b . i . ) JÍÍCC qu^jíio 
communis efi omnium Philofophorum. ( I d e m p ro 
R o í c i o . ) Quid t h n commune q m m fpir i tus vivis ? 
(Terent .Ade lp .ad.5 .Sc.3 . ) Vetus verbum efi, com~ 
m u n i a ejfe amicorum interfe omnia. ( O v i d . l i b .2 . 
E l . i o . ) Sunt tamen interfe communia f a c r a poetis, 

Communis¿zxúyíQn fe halla con Accuíat ivo con 
prepoficion A p u d : v . g . N o pueden tener coía co­
m ú n los que todo lo miden conforme á fu de-
ley te. ( C i c e r , l i b . 7 . epift . 1 2 . ) Commune rithil 
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potej l ejfe apud e o s , qui m r i u i voluptate f u á me* 
t iun tur , 

Quando hay conjunción en los caíbs de commu-
wÍj,(v.g.Efte Caballo es común de Juan,y Pedro) 
aunque pueden poneríe dichos caíbs en G e n i t i ­
v o , ó D a t i v o , d ic iendo: U l e equus communis efi 
Joann is , & F e t r t , vel communis efi J o a n n i , & P e -
tro , es mas u í a d o , y elegante poner un caíb en 
D a t i v o , y el o t ro en Ab la t i vo con prepof ic ion 
C«m, y aísi d i remos: H i c equus communis efi ' Joan-
n i cum P e n o , ve l Petro cum ' joanne. (Cic. de Se-
n e d u t e . ) Quod m'thi tecum commune efi. ( í d e m 
Phi l ip , z , ) U n o r communis f u i t el cum S e n a t u . 
( O v i d . T r i f t . i ib .5 . Eleg.6.) Hoc efi cum mifeús 
fo lum commune heat is. 

También la oración : i f i e caballo es común de 
J u a n , y Pedro , y otras íemejantes, que tengan 
conjunción , íe pueden hacer por H a h e o , e s , p o ­
niendo una de las dos períbnas en Nomina t i vo , 
concertando el verbo con el , y la otra períbna en 
Ab la t i vo con prepoficion C u m , y la coía , que es 
común en Accuíat ivo,concertado con el Ad je t i vo 
C o m m u n i s ; y afsi d i remos: Joannes cum P e t r o , ve l 
Petrus cum Joanne hahet Imnc equum communemi 
Ef te caballo es común de Juan, y Pedro; ó Juan, 
y Pedro tienen efte caballo común, que es lo m i l -
m o ; ó Juan tiene efte caballo común con Pedro. 
(Perp in ian . O ra t . 1 4 . ) E t i l l l h é e n t mu l ta com-
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muniA m b i f i u m . ( A p u . k i . de D e o Socrat.) Pof l re-
m u m commune cum Düs immortal ibus habent. 
Tamb ién podía dec i r : Poj i remum commune efi 
l i l i s cum Düs immortaübus. 

3 E n la oración arriba dicha también íe 
puede ufar de Communitas Subf tant ivo , der ivado 
de C o m m u n i s , y d i remos, haviendo conjunción: 
Communi tas hujus equi efi Joamú cum Petra» 
( Ladan t . l ib . 3. cap. 6 . ) Vobis cum Deo efi a l iqua 
w m m u n i t a s . Si la períbna á ciuien la cofa es co ­
m ú n fuere de Plural,íe pondrá en Accuíat ivo con 
prepof ic ion Inter : v . g . Ef te caballo es común á 
dos Soldados : Communitas hujus equi efi inter 
dúos Mi l i tes . (C icer . de Amic i t ia . ) T u m fit inter 
eos omnium rerum , conf i l iorum, & voluntatum 
communitas» ( Gel l ius l ib . 1 . cap. 5.) S i t inter eos 
omnium rerum fine u l la exeeptione communitas. 

E n lugar de Communi tas , íe puede poner C o m -
munio, onis, que fígnifica lo mi fmo. (Cicer. de L e -
g i b . i . ) ínter quos parro efi communio legts > inter 
eos communio jur is ef i . 

N o t a Once . 
N o m i n a , quibus C o m m o d u m , & c . 

1 C h a r u s , a , t i m , í ignif ica coía amada, y lo 
que íe ama íe pone en Nomina t i vo . , y íe concier­
ta con C h a r u s , y S u m ^ e s j u i , y quien ama fe pone 
en D a t i v o : v . g . Y o amo las armas, y t u las letras: 
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A m a m i h i , & Ihertz tibi chara f u n t . ( V i r g . J E n , 
5.) N a t e , núhi v i t a quondam {dum v i t a manebat) 
chare magts. 

La oración de C b a r u s , a , u m , también íe puede 
decir por Habeo , , y lo que íe ama íe pone en 
Accuíat ivo , concertado con el Ad je t i vo C h a r u s , 
y quien ama íe pone en Nomina t i vo : v .g .Yo amo 
las Armas,y t í i las Letras-.E^o habeo a r m a c h a r a ^ 
tu l i teras charas habes. ( Caefar. de Bel lo Gal l i co 
7. ) N/J e o n m v i t a m f u á fah i te habeat char io-
rem. (Cicer. O f l i c . l i b . i . ) Cater i fque . , quos charos 
habes. Podia dec i r : Qui tibi chari f un t . 

2 Inyi fus^a, u m , cofa aborrecida, juntandoíe 
con S u m , es, f u i , tiene la miíma conft ruccion, que 
C h u r u s : v .g . Y o aborrezco las Armas,y tu las L e ­
tras : A r m a mihi invi fa f u n t , & l i tera ImJkfk f u n t 
t ibi . ( V i r g . iEn .2 . ) ^ a m p i d e m invifus d iv is , & c . 
( Cicer. p ro leg. M a n i l . ) aut invi fa D i i s i m -
fnortalibus oratio noftra v ideatur . 

Las oraciones de Inv i fus también íe pueden 
hacer por Exo fus , a , u m , Perofus, a ^ u m ^ y quien 
aborrece es Nomina t i vo , y lo que íe aborre es 
Accuía t ivo , por la regla Exofus , Perofus, & c . v . g . 
Y o aborrezco las Armas, y t u las Letras: Ego exo-

f u s , vc l ferofus f u m a r m a , & tu l i teras exofus , vel 
perofus es. ( Q ^ C u r t . l ib.8.) Pa t r ios mores exofus 
es . ( V a l . M a x . l ib . 3. cap. 5.) Perofus snim ( c r e ­
do ) dexteram f u a m . 

J n -
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I m i f t í s , ^ , «0?, también fígnifica coía no v iC-

ta , y la períbna que hace es D a t i v o : v . g . Nad ie 
me v i o : V I H ego invifus f u i . (Cicer. in Arufpic» 
Refponf . ) Occul ta , & majoribus non inv i fa fo~ 
l u m , f ed et iam m í u d i t a , [ a c r a inexftabi l i [ c e l e -
re pervert i t . 

Inv i fus , en la íignificacion de cola no v i f t a , j 
en la í ignif icacion de coía aborrecida , íe halla 
algunas veces í in el D a t i v o de la períbna que ha­
ce. (Eccleíiaft. cap. 20.) S a p e m i a a b f c o n d i t a , & 
T h e f a m u s invi fus. ( D . H i e r . ad Marce l . de L a ú d . 
AíTel.) Ad M a r t y r u m liminit pene inv i fa propera -
bat : Pene inv i fa , caíi fin íer vi f ta. ( V i r g . J E n . 2 . ) 
Atque m i s inv i fa f e d e b a t : inv i fa , aborrecida de 
los T royanos . 

3 ^ q u a l i s y & e ^ e n la í ignif icacion de íér 
igual en t iempo , ó edad , quiere Gen i t i vo , e l 
q u a l , como dice el Padre Salas, fe puede mudar 
en D a t i v o , y en lugar de ^ j E q u a l i s , íe puede 
uíar de l Ad je t i vo ^ q u & v u s •> que quiere Dat ivos 
v . g. Pedro , y y o fomos de una edad : Ego f u m 
¿qual is P e t r i , vel ego f u m aquavus P e t r a . ( Cicer . 
O f f i c . lib.3 .) Qui fait fere e]us &qualis. ( M a c r o b . 
i n Saturnal.) QMI t ibi aquavi f u m . 

La oración : Pedro ^ y yo fomos de u n a e d a d , 
también fe puede decir por el Ad je t i vo P a r , de 
efta manera : Ego f u m Petra p a r Atate ; ve l tóQ 
par e j l mihi cum P e t r a , vel a tas i n m e , & in ? e t r o 

efl 
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ej i par . (C i ce r . de O r a t o r . ) Jamíms pdr Chores , 
f e d [pat io p a r , non f j l l a b i s . ( Idem de Ciar . O r a t . ) 
S i p a r in nobis , atque in tilo fc ien t ia fu í j fe t * 

4 Pa r^ar is , Ad je t i vo , íe conftruye con D a t i ­
v o : v .g .En la amiftad el que es mas íe igaala coa 
el que no es tanto. (Cic. de Amic i t ia . ) I n a m i á -
t i a fuperior par inferiori efl . 

Algunas veces el D a t i v o íe halla en G e n i t i v o , 
y podía decir : ? a r infetioris ef i , ( ídem in P i í b -
nera.) Cu jus pares hd6 C h i t a s páticos t u l í u ( L u -
can. l ib ,2 . ) Q m m metuis , par hujus erat . 

También íe puede decir : Iguales en e d a d , y 
entendimiento : (Sillas l ib.4.) ^ t a t i s , memifq.m 
p a r e s , en lugar de ^ y E t a t e , & mente. 

P a r par í referre. Pagar en la miíma moneda. 
P a r , & impar luciere. Jugar a pares, y nones. 
P a r amor m i h i , & tibi efl . Igualmente nos 

queremos. 
P a r f a p i e n ú a ad fo rmam i l ü efi . T a n l indo i n ­

genio tiene como talle. 
j Los nombres ÁdjetivoSjque fígnificán P^-

rentefio , c o m o Confanguineus , C o g n a t m i V e c m -
d a d c o m o Proximus , V i c i n u s : C o m p a n i a , como 
S o d a l i s , S o c i u s : Ami f iad , como A m k u s , P a m i l i a -
r is ; y E n e m i j l a d , como I n i m i c u s , Adverfaftust 
quieren D a t i v o , el qual íe halla muchas veces en 
Gen i t i vo , por la regla N o m i n a , qua JimilitudhieWy 
& € , v .g . E l íueño es pariente de la muerte: Sopor 

efi 
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eft Confanfrumeus lethi > ve l letho. ( V i r g . 2ED.6.) 
T u m Confitnpúneus lethi fopar , & m a l a mentís 
gand id . ( Cicer. ad A t t i c . 2 . ) Sed noftvl C o n f m r 
guineas non mediocres jac i t j 'a tque denunctat. ( V i r g . 
J E n . < ) . ) Tune vteina a j t r is . (Cicer. O f h c . l ib .3 . ) 
Quam in Capitolio vicinam "Jovis majores nofiri 
ejfe voluerunt. ( Eccieíiaft. cap.13. ) V i t ior i t e ñ e 
focius fue r is . ( Cic. P h i l i p . 2 . ) QH.? non folmn [ o -
cius Imperatorum nojirorum f u i t in bell is. ( V a l , 
M a x . l ib . 2. cap. 5. ) Vrugaütas inimica luxuriofis 
epulis. (Cic. l ib. 1 . ep.7.) iSr^í t a m memores ejfent 
v i r tut is futz , quam laud is in 'mic i . 

6 P rox imus ,a ,um, también fe halla con A c c u -
lat ivo con prepo lk ion A d , o fin e l l a : v . g . Y o 
rae íentaré junco a m i Padre : Sedeho proximus p a ~ 
t ú meo, vQ\ proximus pa t rem, ve l ad p a n e m m e u m . 
( O v i d . Pon t .4 . Eleg.c).) E t quamquam cuperem 
femper tibi proximus ejfe, (Cic. ad A t t í c . 5.) P r o ­
x imus Pompejmn. ( O v i d , de A r t . A m a n d . i . ) P r o ­
x imus ad dominam , millo p r o h í b e m e , fedeto. 

También puede tener Ab la t ivo con p repo í í - ' 
c ion 4, vel Ab , con el romance defpues de, por la 
regla* Ádjeftiv'k D ive r f i t a r i s , & N u m e r a l i a O r d i ~ 
n i s , & c . v .g . Cornel io CoíTo el íegando deípues ' 
de R o m u l o . A Éomido proximus Cornelius CoJfus9 
ve l poji Romulmn. ( V a l . Max . l ib.5. cap.2.) 

Proximus a vino fomnus : E l do rmi r íe íigue á 
la embriaguez;, 

P a r t e U . L Pj-a-
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Proxhms mthl egoiNadie eftá pr imero que y ó . 
7 S u p r f a s , h l s , que fignifica el que queda 

vivo entre muchos que m u e r e n , íe puede reducir 
á efta regla, porque los que murieron es D a t i v o , 
y quien queda v i vo es Nomina t i vo : v , g . Pedro 
p iu r i ó , y fu,h i jo quedó v i vo , I l l m s [ m i s fuperfies 
Vetro f u i t . (Cic, l ib , 6. ep. z.) Suferfl 'nem te ejfe 
IReipublicéí ne quidem vel is . ( O v i d . M e t . l ib . 3. ) 
Morte cadunt fubi t i per m u t u a vulnera f r a t r e s , 
quinqué fuperj l i t ibus. ( V i r g . ÜBn. 1 1 . ) C o n t r a 
ego yivendo v i d mea f a t a fuperj les, 

Superfles también lígniíica el que efta íalvo , y 
v jve, fin la muerte de todos los fuyos : v .g . R u e ­
go á D ios que te guarde : Deum qutfo , ut fis f t * 
perf ieu (Terent , in Andr ia . ) Y alsi dec imos: S u ­
perfles Reipuhlicéi, E l que queda para provecho 
de la Repúbl ica, 

Superfies convivio. E l u l t imo que íe levanta 
del c o n v i t e , ó meía , quando íe come, 

Superfles dignitat is . E l que hereda, 6 ííiccede 
en la d ignidad, 

Superfles f a m a . Fama perpetua, 
Superfles opus. Obra perpetua , y que durara 

para íiempre : Y afsi d ixo O v i d i o : ( O v i d . A m o r . 
]ií?,5 . E l . 14. ) Pofl mea manfitrum f ¿ U fuperfles 
opus. ( Idem T r i í t l ib ,5 . E l .7 . ) Me tamen c m n c -
tQ y f m a fuperfles er i t . 

Adviértale , que S u p e r f l e s , con otros muchos 
A d -
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Adjet ivos,qi ie diximos ?n la Noca íegunda de los 
generos^o tiene terminación neutra en el N o m i ­
nat ivo, Accuíat ivo, y Vocat ivo del P lu ra l , por lo 
que las oraciones, en las quales el S u b f b n i i v o , 
o Nomina t i vo fuere neutro del P l u r a l , como 
Mandpi tmy ü , Scortum, ú , fe dirán de eíla mane­
ra : v . g. Los Eíclavos todos viven : Quodcumque 
mancipiorum fuperftes efl. Tres Efclavos queda­
ron l ibres: Numerus t r ium m a n á p i o r u m fuperftes 
fttit. Todas las rameras perecieron : N u l l u m [cor -
torum fuperftes f u l t . Y a efte modo otras orac io­
nes íemejantes, haciéndolas fiempre por el n u ­
mero Singular , con algún nombre par t i t i vo . 

l i d u s , a ^ um , quiere Da t i vo , y fe halla m u ­
dado en Gen i t i vo . ( V i r g . JEn . i i . ) P r t t e r e a R e ­
g ina t ú fidifsma , dext ra ocúd'tt ipfá f u á . 

N o t e f e , que Infidus, a , umy fu contrar io , tiene 
la mifma eonftruccion; y fiendo compuefto de FÍ-
d u s , como también Perfidus , fi es l o m i fmo que 
Valde fidus, tiene la I la rga; y í i es der ivado de 
l i d e s , e i , la tiene breve. ( V i r g . G e o r g . i . ) F i e -
x h , & infidos agitans di /cordia f r a t r e s , ( I d e m 
i E n . i o . ) H u n c peUgi N /wp/^ clafsis tua perf i ­
d u s , ut nos. Efta dicción tocaremos en el L i b r o 

Q u i n t o , No ta doce. Perfidus abfque fide ejl9 
(onrra eft perfidus amicns. 

L 2 N o -
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No ta Doce . 

Item Verhal ia in 'Bilis , & c . 
1 Adviertaíe en efta regla,que InfatfahHís ,que 

íignifica Cofa que nunca fe h a r t a , quiere Gen i t i vo 
de aquello de que no le puede hartar, y la per íb-
na íe pone en Nomina t i vo : v .g . Ninguna alaban­
za hartaba el pecho de A lexandro : (Va l .Max. l ib . 
8 . ¿.15.) Alexandri peclus infaúahi le laud is erat . 

2 Penetrabil is , que en la paísiva íígniíica 
Cofa que puede f e r paj fada , y penetrada, tiene efta 
conftruccion : ia cofa que íe puede penetrar es 
Noroinat ivoda períbna por quien puede íer pene­
trada es Da t i vo ; y con lo que puede íer penetra­
da es Ab la t ivo de in f t rumento: v .g . Py r rho paíío 
el pecho de Pr iamo con la lanza : Pe flus Pr iamt 
f u i t Pyrrho penetrahile telo. (Stat . T h e b . 2 . ) N u l l i 
penetrabil is afiro lucus erat . 

E l D a t i v o de la perfona que penetra íe halla 
en Ab la t i vo con prcpoíicion A , vel Ah: (L iv .Be l l . 
Pun .2.) C u m a t a m mult is haud f a n é impenetra-
hiles ejfent. 

También íe halla el Da t i vo de períbna en G e ­
n i t i vo , quando tiene Ab la t i vo de quien regiríe: 
( T a c i t . A n . l ib . z . ) Profunda a í t k u d g m i l i s i n -
quirtnt'tum fpat'ús penetrabilis f u i t . 

La oración arriba d i c h a , y otras íemejantes: 
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v. g . E l Soldado paísó con una lanza el Goí lado 
de Chr i f to , íe puede dec i r : C h r i j l i la tus penetra-* 
bile f u i t mi l l t i lancea , vel penetrabüe f u i t a m i l i ­
te lancea, vel fenetrahile f u i t mll l t is l a n c e a , como 
prueban las autoridades arriba dichas. 

Quando la oración no tiene períbna que pe­
n e t r e , ó por quien la cofa pueda íer penetrada, 
entonces el Ab la t ivo de in f t rumento íe pondrá 
en Da t i vo , por caíb de Tene t rab i l l s : v . g. C o n 
ninguna lanza íe pudo trafpaífar t u pecho. (Stat. 
Theb .2 . ) N t í l l i tuam pectus penetrabile telo f u i t . 
D i x o N u l l i t e l o , porque no hay períona qua 
traípaíTe. 

También puede el Da t i vo Nu l i t telo poneríc 
en Abla t ivo de in f t rumento. ( O v i d . M e t . l i b . i 2.) 
Quod juvenis corpus nullo penetrabde telo. Ca le-
pino lee: 'Nulli penetrabile telo en D a t i v o ; mas 
no repugna íe ponga con Fenetrahl l is el Ablat ivo 
de in f t rumento ; pues con Vorahllis el in f t rumento 
íe pone en Ablat ivo: ( I d e m ib idem. ) Contemptor 
f e r r i , nulloque forabi l ls I f tu. 

E t quadam n o m i n a , & c , 
1 Con te rmlnus , que pide D a t i v o : v . g . T u 

heredad efta pegada al r io : T u u s ager contermi-
nus eji flumlnl, íe halla con Gen i t i vo por E n á ­
lage. ( O v i d . Me t . l ib.4.) A rdua monis erat gélido 
contérmina font i . ( A p . M e t . l ib . 6.) C u m p n m u m 
jpradifti ittgi c o n t e m l m s lucos appulit , 

M s . 
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2 C o n t i n e n s , y Confentaneus, pueden mudap 

el Da t i vo en Ab la t i vo con prepoíicion Cttm : v ,g . 
Compré la heredad de Pedro pegada con íá mia: 
P r á d i a P e n i f u n d ó , veí cum fundo coñtinentia meo 
mertatus fui,. ( C icen l i b i i 5; e p . i . ) Ver Cdppddo-
cia partem e a n i , qua cum C i l i c i a continens e f t , i ter -
f e c i . Pudo deci r : CiliciÁ en Da t i vo . ( Idem l ib. 5. 
ep. 6 . ) QuocL erat confentaneüm cum his l i ter is j 
quas ego Roma acceperam : L o qual era conforme 
con la carta, que me havias eícrito á R o m a : C u m 
his Uteris. Pudó d e c i r : H i s literis m D a t i v o , 
Veaíe Confcius en la N o t a 7. 

Verbal ia finita in Bundüs fuofum Verborum c a ­
fas habent, 

3 Los nombres Adjet ivos ácabados en Bun~ 
¿US) que íe derivan de verbo , como G r a t u l a b u n -
dus , el que da gozoíb él parabién : Gratabundus9 
el que fe huelga con otró^ dándole el parabién de 
fu bien , derivados de G r a t u l o r , a r i s , que quiere 
D a t i v o de períbna,y de G r a t o r ^ r i s , que pide D a ­
t i v o , y tal vez Accufativ© de períbha: Populabun-
d u s , el qué no íe harta de aífolar, derivado de Po-
pulo , áí, ó Populof) aris, def t ru i r , y aífolar roban­
d o , que pide Accuíat ivó : PrdddbundüSy coía que 
trata j ó anda en robos j de Pr&dor, ar is , íaquéar, 
robar * ó pil lar en ía guerra , con otros muchos 
Adje t ivos verbales , como Venerabi indus, Concio-
nabundus i Vitabundus > & c * íe conf t ruyen con e l 

ca-
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caíb de ííis verbos: v . g . E l Capitán d io gozofo el 
parabién á íu R e y : D u x gra tüUbundus f m t Regt 
ywo.El Exerc i to de los enemigos def t ruyó mucho 
los campos: Hoftium Exerc i tus populabundus f u i t 
dgros. (Salluft. H i f t .5 . ) Atque tta , velut g r a , t u U -
l u n d u s p a t r i , expiravi t . (Juf t in. l i b . i . ) P o p u U b u n -
dus agros ad oppidum pervenit. ( L i v . ab U rbe l i b . 
5 . ) Hác conc iomhundus , cogebat i r as hominum» 
( I d e m Bel l . P u n . Ub.5.) Hanno profeBus efi cum 
exercitu > vi tabundas ct f t ra hoftium. 

Denique q u u u m q u e Ád)eüiva , & C , 
Dix imos en efta feg la , que el D a t i v o común 

de adquificíon es a q u e l , que íe junta con n o m ­
bres Adjet ivos, que por fu conftruccíon no qu ie­
ren el tal D a t i v o , como G n a r a s , y Impruden»: v . g . 
que por fu conftruccion piden G e n i t i v o , y íe 
les da muy bien D a t i v o común , que es lo m i fmo 
que decir D a t i v o , que puede juntar le á q u a l -
quiera nombre A d j e t i v o : v. g . t i b i ipfi imprudens 
es confiUoriim. 

E l Gen i t i vo efta regido de imprudens, porque 
le quiere por fu con f t rucc ion , y el Da t i vo es co ­
m ú n , el qual fignifica d a ñ o , o provecho. Y aun­
que el Ad je t ivo pida por fu conftruccion D a t i v o , 
puede juntaríele o t ro , que íe llama Dá t i vo de 
adqui l ic ion común , que es el que recibe el daño, 
b el p rovecho : v . g . Salifte a el encuentro al R e y 
para provecho de tu padre: Obvius fuift i Regi pa~ 
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t r i tuo. Dpf jde elaramente íe v é , que el ícgundo 
D a t i v o es común , porque qbvius no pide mas 
que un D a t i v o , que es el que r ige, y es caíb p ro -
p r lo de conf t ruecion. Y lo mi ímo íe dirá con 
qualeíquiera verbos:v.g. ( O v i d . T r i i t . l i b ^ . E l e g » 
I , ) Ipfe mihi f c f 'tbp, legoqueiEs mihi Da t i vo de ad-
cjuiíicion común , porque n i Scfiko , n i lego no 
tjujeren por í l i conftruecion D a t i v o , 

Ya dixímos que los nombres Adjet ivos , qu? 
jfignifican parenteíco, como Propinquus, A f f m k , y 
vecindad , como Vicinus-, íe conf t ruyen con D a t i -
YOjel qual fe puede mudar en Gen i t i vo : v .g . Soy 
pariente de Pedro : Smn Propmquus , vel affims 
V e t r i , vel Petro . ( I n Sacrjs) Quod Ümj¡ i< inus e f -
f a & Cbrift i propmquus, ( V j r g . J E n ^ , ) S i quando 
J i b r h n , vk inaque Tibr idis 4r.v.# intraro. 

Q b m p t f f , quiere Da t i vo , y íe puede mudar en 
G e n i t i v o . (Cgsfar. bel]?Gall,2,) Mi l i tes cum ejfent 
•peúculis Qhnqxii, { V v s ^ h . i ó , ) spei l íberam , obm-
sci&m timoris, 

Qbnoxtus tibi f u m . E f toy te fnuy obl igado, 
Obnoxius potna f u m . A la pcaa me fu jeto, 
obnoxius huic c r m ' m fui}} . Reo íby de eftc 

del i to , 
Obnoxius p r a v i s . Incl inado á lo malo, 
Obnoxie loqui. Hablar con miedo. 
Obnoxia nihi l feci t . Nada ha hecho d igno de 

taf t i í io, 
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Obnoxium g r a t U re4dere aitquem. Ganar la 

gracia de alguno con íerv ic ios, ó íbbornos. 

No ta Trece. 
Tleraque dutem , & c . 

Dix imos en efta reg la , que muchos nombréis 
¡Adjetivos pueden mudar el Dat ivo en Accuía t i -
vo con prepoíicion Ad : v . g . Los zapatos me v ie­
nen ajuftados á los p i e s C a l c e l f u n t hábiles , ve l 
apti pedibus meis , vel a d pedes meos. 

1 N o r e í c , que Fropior fe halla algunas veces 
con Accuíat ivo , tacita la prepoíicion Ad por la 
figura Eclipfis: v .g.Ef to es mas creíble: Hoc propius 
fidem eft. ( V i r g . in Cul ice.) Parvu lus hunc hume­
ros propior c o n t m e t alumnus. (Salluft.in Jugur th . ) 
Jpfe propior montem cuín omni equitatu. (H i r c . de 
Bel l . G a l l . l ib .8 . ) Alter propior hoftem in vallo col -
locatus eft. Veaíe el Superlativo Vroximus en la 
N o t a once , el qua l tiene la mifma conftruccioné 

2 Promptus^a, um, que también quiere D a t i ­
v o , o Accuíat ivo con prepoíicion Ad , íe halla el 
Superlativo Promptifsimus con G e n i t i v o ; v . g . 
Fuifte muy puntual en cumpl imiento de la ver ­
dad : l ü i j U promptifsimus ver i tat is . (GelHus l ib , 
10.cap.27.) P Í M o ver i tat is homo amicifsimus, e]uf-
que ómnibus exhibemU promptifsimus. Podía d e ­
cir : Eamque ómnibus exhibendo , ( en Da t i vo ) ve l 
<td exbibendam promptifsimus, 

Tromp-
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T r o m p u s homo m a m ej i . Es hombre de l ibe­

rales manos. 
Promptus ingenio. ( en Ab la t ivo ) D e ingenio 

pref to. 
Promptus i m g u a . D e lengua expedita , 6 que 

íe va de lengua. Eftos Ab la t i vos , y otros íeme-
jantes , pertenecen a la regla P leraque Adjeft ivk, 
& c . por íer de alabanza, o v i tuper io. 

VromptA , & a p e n a res. Coía c ia rá , y mani-
fiefta. 

f r b m p t a , & a p e n a íocd. Lugares públicos. 
Vrompti jsimum hoc caique ej i . E f t o es m u y fá ­

c i l á qüalquiera. 
5 PfóñUs, Propenfus , Procíixis^ que en el A r ­

te tienen íblamente Accuíat ivo con prepoficion 
A d , fe hallan algunas veces con Da t i vo : v .g . Eres 
incl inado á las Letras,y no á los vicios : Pronus es 
a d l i t e r a s , non ad v i ñ a , vel pronus es itteris , & 
non v i t i is . ( P l i n . in Paneg.) 'Nihil eji tam pronum 
a d f m u l t a t e s , q u h n <tmulatio. ( O v i d . T r i f t . i .E leg . 
2 . ) Pronaque j i n t nofirut numina ve j i ra r a t i . ( V a l . 
Max . l ib .7 . cap.3.) Ef ob id paci prontores a n i m a d -
verteret . ( I d e m l ib. T. capk8.) C&terorum quoque 
Deorum propenfum bute Urbi numen exequamur. 
(Si l . l ib . 13.) Sceleri procUvis egejias. 

También P r o n a s , y Prvpenfus, V t i l i s , y N a t a s 
íe hallan con Accuíat ivo con prepoficion In : v .g . 
E l i i íbnjero íiempre eftá incl inado á dar guf to : 

Af-
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j j fenta tor ejl pronus in obfeqatum. (Ho ra t . l . i . ep* 
J8.) Alter m obfequium f l u s aquo promts. ( O v i d , 
de A r t e Amand.3 .) Prond venit cupidis in f u á v e ­
t a fides. (Cicef i pro Dejotaro. ) Propenfior in P o m ­
pen arn ic i t iamfüi j fe t , quam in t u a m . (D .H ie ron .ad 
R u f t . ) N e in Jierquil iniUm quidem titile fit. ( O v i d . 
A m o r , l i b . i . Eleg.9.) tpfe ego fegnis e r a m , d i fc in -
taque iñ o t i a n a t u s . ( I d e m T r i f t . l ib .3. E l e g . z . ) 
Quique f u g a t rerum , fecuraque iñ otia natus. 

Prona res ad fidem. Cofa creíble. 
Pronus a d merldiem locus. Sitio al medio dia. 
Pronus Soli^vel Ad Solem locus. Sit ió ál Or ien te . 
Proñum i n i m n al iquem. Echar a alguno I 

rodár . 
Prona petere mar ta . I r al mar vecino. 
Pronis auribus al iquid accipere , ve l pronas au~ 

res accommodare a l k u i . D a r oídos de buena gana 
á alguna coía. 

Pronus bibit a q u a m . D e bruces bebe. 
Aurige pendent in verbera pron't. Los Coche-* 

ros doblan el cuerpo para azotar los caballos. 
I n prodiv i mihi hoc efi. Inc l inado eftoy a eííb. 
Omne tul i t punciurn , qui ntifcuit utile dulcí, 

( H o r a t . in A r t e . ) E l que mezcló lo provechofb 
con lo guftoíb j efTe d io en el punto de todo l o 
que íe puede deíear. 

I doneus; a , um , también íe junta á efla regla, 
como yá d i x i m o s , y íus oraciones íe pueden de­

cir 
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c i r de efla manera: v .g . Eres á propof i to para íer-
v i r al Rey: Idoneus es f e r v k n d o , vel a d ferv íendum 
R e g i ; vel idoneus es qui f e r v i a s , ve l u t f e r v i a s , vel 
ferv i re Regí, (Csíar . Bel l . C i v . l ib.5.) U u n c C<efar 
indicarerat idoneum, quem cum mandat is a d Pom~ 
pejum mitteret . (Cicer. pro Lege Mani l . ) Now erat 
i doneus , u t ad bellum Afiaticum mitteretur, ( H o -
rat . f i b l i . ep.16.) Fons et iam rivo daré nomen i d o ­
neus. Pudo decir : Fons qui da re t^vd ut dare t , ve l 
dando , ve l ad dandum nomen r ivo. 

Idoneus ailthor. A u t o r fuficiente , no malo. 
(Cicer. ad A t t i c .2 . ) Now mihi f a t i s idonei f u n t aa-
thores i i , qui a te probantur. 

N o t a Catorce. 

Comparat ivum n o m e n , & c . 
Haviendoíe quitado en el A r t e , ( como ya d í -

ximos al L e d o r ) las palabras: £/Z autem doclior 
ómnibus, idem quod dottior p é i ómnibus , en la 
Nota quinta pone lo que dicen hombres d o d o s , 
que eníeñan , y íienten lo que tiene ya qu i tado, 
y corregido. 

También dice, por parecer de los mifmos, que 
qaantas comparaciones hay en el mundo , lo iba 
po r v i r t ud de la prepol ic ion. L o mi fmo dice el 
Brócenle: (Brocenf. l ib .4. de El l ip f i . ) M ih i , q u a n ­
tum ex veterum Uctione obfervo, in prapofuioni-

hus3 
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h s , non in mm'mibus , videtur ejfe vis comparatto-
nis. Y íí la fuerza de la comparación eftá en las 
prepoííciones, y no en los nombres , efcuíen los 
niños aprender , que el nombre Comparat ivo es el 
que levanta , b baxa l a Jignifie ación , haciendo fiem-
f r e comparación , como M a ] o r , Minor. 

Nadie n iega, que la prepoficion P r a tiene 
fuerza de comparar , y también Ante, Vr&ter , 5M-
j e r y S u p r a ; pues los verbos con alguna de dichas 
prepoficiones, pueftas en el nombre con quien íe 
hace la comparadon,es cierto que comparanrv.g. 
(C ic . l ib .15.ep.78. ) Ñeque p r a cáteris^ & colit, & 
obfervat, ( V i r g . Eclog.3.) Phi l l ida amo ante a l i a s , 
(Hora t . l ib . 2. Oda 6.) l i le te r rarum mih't prttter 
omnes angulas r idet . Y lo mi lrao fu cede con los 
nombres pohtivos, que por no tener fuerza com--
parativa , como fucede en los ve rbos , también 
comparan po r fuerza,y v i r t ud de dichas p repo f i ­
ciones: v .g . (Cicer. l ib.4. ep.4.) PrA nobis beatas» 
( V i r g , ^ n . 5 . ) Ex t remas forma ante omnes pulcher 
"Julus. ( Idem ^ E n . i 1.) C h a r a mihi ante al ias* 

Mas quando todos han de confeífar , que e l 
nombre Comparat ivo hace fiempre comparación, 
y tiene por s i fo lo fuerza comparativa , para qué 
ha menefter el que le den lo que él tiene? Por eííb 
los verbos , y po í i t i vos , para comparar , buícan 
prepoficion , que tenga tal excelencia. 

Los Poí i t ivos con el Adverb io Magis también 
c o m -
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comparan , y es lo mi ímo Doct ior , que magis doc^ 
ÍMÍ: (Ov id .de A r t . A m a n d . i . ) Qu id magis efi d u ~ 
r u m f a x o , quid mollius unda \ Si el poí i t ivo d a -
r u m tiene la fuerza comparativa en la prepoficion 
Pr^e, de quien íe rige el Ab la t ivo f a x o , no cftá l u -
perf luo el Adverb io Mag is l N inguno tal ha d icho. 
Quándo el Magts eftu viera fuperfluo ? Qnando en 
el Ab la t i vo íe expreíTára la prepoficion Pr<c, d i ­
ciendo : Q u i d efi magis durum ¡>ra faxo ? Pues ya 
d i x i m o s , que P r a nqbis b e a t u s , es lo rnifmo que 
beatior, y los po f i t i vos , por fuerza de la prepol i -
c ion, no neceísitan del Adverb io M a g i s : luego el 
CoinparatÍYO,quando eftá refuelto con el Adve r ­
b io M a g i s , no necefsita de la prepoficion tacita, 
n i exprelTa en el Ab la t ivo : Y quando fe refuelve 
con la prepoficion P r u t , ó con o t r a , que tenga 
fuerza comparativa , tampoco necefsita del A d ­
verbio M^g/í ; pues entonces es éfte fuperf luo. 

Po r lo qual cfta oración : Pedro es mas dott& 
que " J u a n ; fe dirá por efta regla : Petrus efi doctior 
J o a m e ; y reílielta con el Adverb io Magis , ó la 
prepof ic ion P r a , diremos : Petrus efi magis doftus 
J o a n n e ; y también : Petrus efi doñus p A Joanne ; 
mas no íe d i r á : Petrus efi magis doctus pr¿e Joamie ; 
DÍ tampoco : Petrus efi dottior p * . ~joanm. Y los 
que l l evan , que el Ab la t ivo del Comparat ivo íc 
rige de la prepoficion P r a , también deben decir: 
€iue los Comparat ivos M a j o r , y Minus nunca le­

v a n -



del Libro Quarto. í j f 
vantan , n i baxan la fígniíicacion , n i hacen comr 
pai ación , lo que ninguno ha dicho. M a s , fi con -
fieíTan , que los Comparativos comparan, preciía-
mente han de dar en dichas oraciones dos c o m ­
paraciones , una que por si tiene el Compara t i vo , 
y otra la que tiene la prepoficion Pra por fu e x ­
celencia, quando con íbla una comparación qua l -
quiera oración íe compara.' 

Mas d i rás : muchas autoridades íe hallan , en 
las quales la prepoficion Pr<e expreíTamente efta 
r ig iendo el Ab la t i vo en oraciones del m i fmo 
Comparat ivorv .g . (Apule i .Met . l ib .8 . ) P r a c&teris 
mhior cerva. (P l au t . in E p i d i c . ) Atque me minoris 
fañam p & i l lo. (Efdras l ib.3. cap.4.) Ver'ttas m a g -
n a , & fort ior pr<t ómnibus. (Daniel cap . i . ) Appa-
ruerunt vuljtus eorum mel iores , & corpulentiores 
¡>r£ ómnibus p u e r i s : luego la prepoficion Pr<& t ac i ­
ta, ó expreíía, es la que rige el Abat ivo del n o m ­
bre Comparat ivo, l ie fpondemos: que en eftas, y 
otras autoridades los Comparat ivos eñan pue í ' 
tos en lugar de íus po í i t i vos , al modo que d i x i -
m o s , que los fuperlativos le ponen algunas veces 
por íus Comparat ivos,y tal vez por fus pof i t ivos: 
v . g . M a m o r a pretiofifsimi quidem generts ( id eft) 
magni pret i l generis (como dice el Padre Vargas) 
yir ide cunftis h i la r ius , Y por eííb tiene prepof i ­
cion el Ab la t i vo . 

Y fi efta razón no te agrada, dec imos: que afsi 
c o -
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eomo es Pleónafmo darle al Comparat ivo el A d ­
verbio M a g i s : v .g . Ouis magis beattor : Mag'is fre-< 
tiofior. (Plaut. in Au la l . ) Mollior mag ' is , & f l u í 
awpl íus . ( I n Sacris) Magis pluris ejiis v o s ; aísi 
también lo es darle la prepoík ion Pj'¿e á el 
Ab la t ivo de efta regla. D ice lo el Padre Vargas: 
(Pater V a r g , An t ib roc . Cri í is in l i b . i . cap.7.) Si 
quando comparationis Ablat ivus po l i Corapara-
t i v u m nomen inveniatur prxpoí i t ion i Pra c o n -
j u n d u s , Pleonafmus cenlendus eft , í icut Pleonaf-
mus ceníetur Adverb ium Magis Comparativis i p -
íis nominibus fuperadditum. Véale la f igura H e -
kni fmo , No ta 5. num. 12. ; 

Hállale el Comparat ivo con Accuíat ivo con 
prepoíicion Ante, Prater, Super , mayormente en 
lugar de A l t i s ^ R e l i q u i s A t e r í s . ( V i r g . ^ E n . i . ) Ante 
altos immamor omnes. (Suet. in Calig.cap.9.) Pr<e-
ter CAteras altiorem fiatui cnicem ptfsit. (Píalm. 
18. ) Dulc iora fuper m e l , & f a v u m . E n lugar de 
los Ablat ivos Melle , y l a v o . 

Adv ié r ta l e , que havemos de ufar del nombre 
C o m p a r a t i v o , ( puede verle í l i formación en la 
N o t a nona ) quando íe comparan muchas colas 
entre si de diverfo genero , como ion cm[e]os9 
y l uz , , pern io , y -peligros. 

Ent re las colas que ion de diveríb genero hay 
quatro modos de comparativos.El pr i ínero,quan' 
do comparamos una cola con otra : v . g . E l pel i-
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g ro es mayor que el premio i P e r k u l u m ejl m a j a ? 
p&m'io. E l íegundo , quando comparamos una 
eoía con muchas: v . g . E l premio es mayor que 
los pel igros: V r m h m eft majus periculis. E l t e r ­
cero , quando comparamos muchas coías con 
u n a : v . ^ . Los peligros fon mayores que el p re­
m i o ; Per icula f u n t ma'pra premio. É l q u a r t o , 
quando comparamos muchas coías con otras 
muchas: v . g. Los premios fon majores que los 
pe l ig ros ; P r e m i a funt majora per icu l is : y á efte 
m o d o otros exemplos íemejantes, 

Quando comparamos dos coías pertenecien­
tes á un mi fmo genero , también ufaremos de 
Comparat ivo : v .g . Efte dia es mejor que el o t r o : 
Dies íúc mellor eft altero. Donde íe compara dia 
con dia. Borti hac longtor eft a l te ra , , íe compara 
hora con hora , que ion de un mi ímo genero , y 
naturaleza. 

N o íolamente entre dos coías de un m i fmo 
genero fe puede ufir de Comparat ivo , f ino tam­
bién comparando una coía con muchas de u n 
m i fmo genero : v . g . Hor ten í io fué mas eícla-
r e c i d o , que todos los Oradores de fu t iempo: 
( G e l l . l i b . i . cap. 51. ) Hortenfius ómnibus O r a t o r i -
bus a ta t is f u á f t ú t clarior, 

Ef to íe ufará fo lamente, quando comparando 
una coía con muchas de un mi fmo genero, y na ­
turaleza , dice bien en el Romance la partícula 

' P a r t e 11. M o u s 
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Q u e , íbbre aquello que fe compara , como e n e ! 
exeraplo de arriba , y otros muchi ís imos, que 
j u n t o el Maef t ro Sánchez en fu M i n e r v a , l ib ro 
í e g u n d o , capitulo diez. 

Mas fi á la cofa comparada íe le diere el R o ­
mance D e , diciendo : v . g . Hor ten í io fué el mas 
eíclarecido de todos los Oradores de fu t iempo: 
diremos por el Superlativo : Omnium O r a t o r u m , 
v c l ex ómnibus Orator'tbus &taú$ fu& c la r i f s imm 

f u i t Bortenf ius. 
E n lo que no hay genero de cont rover f ia , es 

ufar de Comparat ivo , quando ion caíb del C o m ­
parat ivo ios nombres Ca te r is , r e l i q u i s , a l u s , y 
o t r o s , que traben coní igo exc lu í ion , comparan­
d o colas de un mi fmo genero: v .g . Eres mas al to 
de cuerpo, que los o t r o s : (Suet.in Calig.c.9.) T i l 
corporls p o c e ú t a t e elatior es a lus . ( P l in . l ib . 1 4 . 
c.4.) Idque y inum f r ig id ius reliquis exif i imatur. 

D e manera , que íe puede uíar del nombre 
C o m p a r a t i v o , comparando cofas de d i ver ib ge-
nero,ú de un m i fmo genero,del modo que queda 
d i c h o ; pero del Superlativo íe uíará entre m u ­
chas coías de un m i lmo genero , y naturaleza, y 
con el Romance mas d e : v . g . E l León es el mas 
valiente de las fieras: Leo val idi fs imus eji f e r a -
r u m . Y í i Ja oración dixera afsi : E l León es mas 
valiente que las demás fieras; fe dirá : Leo val id ior 
ej i u t e r i s f e r i s , por Comparat ivo . 

T a m -



del Libro Q u m o . 1 7 9 
También algunas veces le le da aí Compara t i ­

v o el Romance M a s , y D e , como al Superlat ivo; 
mas entonces íignifica el Comparat ivo par t ic ión, 
y quiere en el numero Plural los miímos caíbs, 
que los nombres Par t i t i vos , comparando cofas 
de un m i ímo genero , aunque íean mas de dos: 
v . g . Eres el mas valiente de los So ldados: T u es 
val idtor m'úitum , vel ex mt l i t ibus , ve l ínter mi l i - ' 
tes. L o mas uíado es entre dos cofas de un miP-
m o genero. ( P l in . l ib .y . cap. 3 o. ) Omn'tum t r i u m -
fhorum lauream majorem adepte: ( I d e m ' ad C á -
n i n , Wb. Minorem ex duobiis Uberis amif i t . 
( Laólant. de Sib i l l is . ) ( h u celebrior , & nobilior 
inter c&teras habetur . 

Dix imos , q u e el Ab la t i vo del Compara t ivo íe 
puede mudar en Nomina t i vo con la partícula 
Q u a m \ en qualquier cafo , que eílc el Compara ­
t i v o , í i íe compara una coía con o t r a ; porque 
entonces el Compara t ivo , aunque eílé en G e n i t i ­
v o , D a t i v o , Accu ía t i vo , &:c. íe podrá mudar en 
Nomina t i vo con QHÍ, qua , quod , y S u m , es , fttiz 
v .g .Tcngo un Caballo mas l igero que un C ie rvo : 
Habeo equum velociorem C e r r o , ve l Habeo equum 
yeloctorem , quam C e r v u s , ve l Habeo equum , qul 
velocior efl C e r v o , vel quam Cervus . ( Cicer. l i b . 5 . 
epift . 7 . ) V t tibi multo majori quam Af r icanus 
f u i t , me non multo m h m e m , q u m L d i u s , fac l le 
& in República y & in a n ú e m a adjtmttum ejfe 

M i tía-



i 8 o N o t a Cdtorce 
f iare . E n algunas imprefsiones fe lee : qusm I¿e-
l ium , y entonces fe entiende el in f in i t ivo fu'tjfe. 
Muchas veces los Adverbios Comparat ivos íe 
coní l ruyen con A b l a t i v o : v .g . N o hay que hacer 
caíb de lagrimas de muge r : Lachr/nús foeminarum 
nihi l c imis are fek . N i n g u n o ama á o t ro mas que 
á si m i ímo : N a n o a lh im di l igit magis fe ¡pfo, 

Eftos Ablat ivos de los Adverbios también íe 
pueden reíblver con la partícula Ouam en N o m i ­
nat ivo , í i pudiere fer íupueí lo del verbo , como 
en el exemplo pr imero , en donde íe puede decir: 
N i h i l á tn is a r e f e i t , q u m l a c b r p í e f m n i n a r u m ; 
mas í i reíuelto el Ab la t ivo fuere cafo , ó perfona, 
que padece del v e r b o , fe reiblverá el Ab la t ivo en 
Accufaí ivo con la partícula O u a m , como en el 
exemplo f e c u n d o , Nerlw al'íum. dil íglr magis f e 
ipfo , en donde íe puede decir : Nemo a ü u m d l l i -
g i t magis^ q u m fe ipfum. ( V i r g . ^ n . i . ) O u h n 
Juno fer tur t e n i s magis ómnibus unam f o j i h a b i -
t a coluijfe Samo , id eft , GiiXm omnes térras. O íe 
pondrá con la partícula Ouam en el cafo, que p i ­
diere el verbo : v . g . N o tuve mayor amigo que 
A n d ron : (Cicer. l i b . i 3. epi f t .67.) Nul lo J im f a ~ 
mi l iar ius tifus q u h n Androne , porque V í o r quiere 
po r fu conf t ruccion A b l a t i v o . 

L o mi fmo fucede muchas veces, en p a r t i o i -
r con ios verbos Arbi t rar , Cognofco , Habeo9 

j m e n i o 3 p ú d i c o , Vuto , Referió , Video , que por 
íer 
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ícr adivos,y eftár el Comparat ivo en Accu fa t i vo , 
comparando la acción del verbo, fe l lalla Accufa­
t i vo deípues de la partícula Ouam , en el quai íe 
debe entender el mi ímo verbo de la oración: v . g . 
A n inguno tengo por mas d o d o , que á tu Maeí-
t r o : Neminem babeo docliorem , quam Magif i rum 
iumn. ( Cicer. l ib .9. epift. 15. ) ^ewinem babeo 
dariorem , quam te i p fum, f á l k e t , babeo, ( O v i d . 
Ar iadne Theíeo.) Mitins inven i , quam te , genus 
emne ferarum , id e f t , imerii genus omne ferarum 
miúus , quam te inveni. Y entonces á el Accu ía t i -
v o , que viene defpues de la particula Ouam, íe le 
da el Romance A , el qual no íe da a el caíb del 
nombre Comparat ivo : v . g. Tengo á t u Maef t ro 
por mas d o d o que á C a t ó n : diremos comparan­
d o la acción del verbo : Cenfeo Magif i rum tuum 
docliorem , quam Catonem , fcilicet cenfeo. Mas í i 
dec imos: Tengo a tu Maefiro fo r mas áoüo que 
Catón: caíb del Comparat ivo , comparando una 
coía con otra , d i remos : Cenfeo Magif i rum tuum 
dottiorem Catone , vel quam Cato f u i t . 

Si el Ab la t ivo del Comparat ivo fuere negati­
v o , como Nemo , o Isu l lus , o el Relat ivo Oui, 
Q t u y Ouod , no íe puede reíblver con la part í ­
cula Ouam, porque los nombres negat ivos, y 
OÍÍ¿ , Qu<& , Ouod y deben anteponerle en la o ra ­
c ión ; y reíblviendofe, fe havian de poíponer con ­
t ra fu naturaleza: ( V i r g . ^ n . i . ) Ouo yafi'wr alter 
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nec petate f u i t , nec bello inajor, & arnus. E l Abla­
t i v o Ouo no íe puede reíblver d ic iendo: Nec a l -
tcr f t ú t juftior , quam qm , por la razón dicha, 
Nenúne tu es fort ior no d i remos : Tu es fort ior 
quam nano, 

Quando V i r g i l i o d i x o : ( V i r g . ^ . n . 5 . ) An f i t 
mihi grat ior ulla , quam qus Dardanhm tellus m i -
hi fcrvat Acefiem , en donde parece eftá Ouif 
Quj. , Ouod , re íue l t o , defpucs de la partícula 
Quam , diremos 1er éfte el íentido : An fit mihi 
grat ior ulla te l lus , quam i l la tellus 5 qua fervat 
mihi Acefiem , donde el Relat ivo Q t u hace rela­
c ión del nombre te l lus , y n© es caíb reíuelto del 
Compara t i vo grat ior. Ef ta oración: La batalla fué 
mayor que fe peníaba, íegun el juic io de los h o m ­
bres , íe d i r á : Pugna major f u i t , quam futabatur 
f r o hcm'mum judicio, i d e f t , juxta hominum p d i -
i'mm. (L i v . l i b . z 5 ,Decad, 3.) Ma^or, quam, pro nu­
mero hominum editur pugna, i d e f t , pugna editur 
major quam putabatm juxta numerum hominum,. 
( I d e m íib. 1 o.Dec. 3.) M a j o r , quam pro re U t i t i a : 
L a alegría fué mayor que íe juzgaba por la coía: 
f r o re,vcl juxta rem. E n las quales, y otras au to ­
ridades la prcpofícion Vro no tiene v i r t u d c o m ­
parativa. Cada uno fíga íí i op in ión . 

Finalmente íe advierta , que la comparación 
es de dos maneras, Propr ia, y Impropr ia, ó Abu~ 
fita. La comparación Propria es aque l la , en la 

qual 
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qual lo que excede, y l o excedido convienen en 
la forma, en la qual íe hace la comparación : v . g . 
E l Ciervo es mas l igero que el León : Cervus ve-
locior eft Leone. La forma , en la qual íe hace la 
comparación , es la ligereza, la qual conviene á el 
Cíervo ,y á el L e ó n . La comparación ImproprU,6 
éihvfivit, es aquella en la q u a l , ó la fo rma en que 
le hace la comparación , conviene tan íblamente 
á el que excede: v. g . San Franciíco fué mas h u ­
mi lde que el d e m o n i o , la qual comparación por 
n o haverla en el demonio , íe dirá : Divus ¥ ran-
cifeus f u i t humiüor doemone, qul nullo modo eft ha-
mil is, O quando la forma en que íe hace la c o m ­
paración no conviene á lo que excede,ni á lo ex ­
cedido, y fe explica por el Adverb io M l n u s , y el 
Poí i t i vo del Comparat ivo contrar io : v . g . Me jo r 
es perder la hacienda , que la fama : Melius eft 
Amittere rem , quam f a m a m : Meüusy i d e f t , minus 
tndum. (Curt ius l ib.5.) MMC Cafpum dulcius u -
te r is : D i x o dulcius, i d e f t , minus amarum. 

N o t a Quince. 

Opus nomen Suhftantivum , & c . 
D e l A r t e en la No ta íeptima del L i b ro Quar -

t o íe d i c e , que efta oración : Opus eft mlhi líber, 
n o quiere decir : l o tengo necefstdad del l ibra, 
quando hay tantas autor idades, que prueban l o 
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t ó h t r a r i o . (C^ r .be l l .Ga l I . i . ) Si quid ipfi opus effet 
(Cicer . l ib.9* epift. 21 . ) Quare nihil t ih i opus ejfet 
i l lud a Trabe a. ( I d e m l ib . 2 . epift. 6 . ) Dux no-
bis j & author opus efi. ( I d e m l ib . 15 , epift.65». ) 
Si quid aut m i h i , aut meorum cuipiam in Afiít 
opus efi. (Corne l ius Nepos in vita A t t i c i . ) Qua 
amicis fuis opus f ue ran t , ex fuá re fami l iar i de~ 
d i t . ( I n Sacris) Ntw opUs efi hene valentibus medi­
áis : Los que eftan buenos no tienen neceísidad 
de Medico. Y í i efta autoridad con todas las 
demás fe ha de romancear , como la de opus efi 
mihi líber : M i negocio, y entretenimiento, y mi obra 
es el libro , confieíTo que efte Romance y o no le 
entiendo para aplicarle con el íent ido, que íe de ­
be á dichas autoridades. 

La cofa de que íe tiene necersidad , que o r d i ­
nariamente íe pone en Ab la t i vo , algunas veces 
le halla en Gen i t i vo , lo qual es menos uíadorv.g. 
T e n g o neceísidad de t u íbeorro : Opus efi mihi 
auxi l i i t u i , aunque mas uíado d i remos: Opus efi 
mihi auxilio tuo en Ab la t ivo . ( Apulejus l ib . 9 . ) 
M ih i opem ejus opus efi. (Cic. ad Fratr . ) Opus 
erit elegant'wris alicujus. ( O v i d . de A r te l i b . z . ) 
Nec minor efi v i r t u s , quam quarere parta tuer i , 
Cafus inefi i l l i c , hic erit artis opus. 

También p o r el verbo Habeo , y OpUs, íe pue­
den decir eftas oraciones, aunque no es tan ufa­
do ; v» g. T e n g o neceísidad de t u í b e o r r o : Egú 
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babeo opus tuo auxilio en Ab la t i vo , ( C o l u m d a 
l ib.9, cap . i . ) Nam ut gramimbus, i tafrugibus ro -
huméis opus habent. ( D . Mat thsus c a p . i . ) D í ­
ate , quia Dom'mus bis opus habet. 

z Efte nombre f / í ^ , jun tandore con Sum,es, 
f u i , fignifica algunas veces, como Opus, tener ne-
cefsidad , y quien tiene necefsidad también íe 
pone en Da t i vo , y aquello de que íe tiene neceísi-
dad, íe pone en Ab la t i vo , y tal vez en Gen i t i vo : 
V. g. Tengo necefsidad de tu focorro í Ej l mihi 
ufus auxilio tuo \ vel auxi l i i tu i . ( V i r g . ^ n . I i b . 8 . ) 
Nunc viribus ufus , mmc raanibus rapidis. (Plautus 
Bacchid.) Sed nunc truculento m i b i , atque f t v o 
tifus fene ej l . ( Idem ibidem.) Sed nunc quantulum 
ufus ejl ami tibí ? Donde Auri es Gen i t i vo de 
Vfus , y Quantulum es Adverb io . ( O v i d . Faft. 
l i b , 2 . ) Lunaque fu lgebat , nec facis ufus e r a t , id 
e f t , nec erat opus face* 

N o t a Diez y íeis. 
Sextum Nudus ama t , &c. 

1 Bigntis, a, u m , Indignus, , , de te rmi ­
nan elegantemente con Q u i , qua , quod a Sub­
jun t i vo en lugar del Gen i t i vo , 6 Abla t ivo , co­
m o diximos en las Oraciones de Rela t ivo , C a p i ­
t u l o doCe,Ñota íegundaiv.g.Mi Maeftro es d igno 
de que voíotros le alabéis: Magifier meus dignus 
¿Ji vejlra laude , ve l Magijier meus dignus efl 

quem 
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quem vos Uudetis. Y por páísiva: Qui laudetur % 
xob'ts, (C ic . l ib . 15 .ep. 1 1 . ) Hotninem pudentem, & 
officwfum cognofces , & dignum qui » te dil igatur. 
(Va l .Max . l i b . z . c . y . ) Now digna exempla, qu& tam 
breviter referantur. ( I d e m ib idem. ) Refcripfit i n ­
dignos ej[e , qui in caftra reciperentur. 

También eftas oraciones íe pueden hacer por 
los modos figuientes: v. g. T i i eres digna de fer 
amada: Tu digna es^ut ameris,vú tu digna es ama-
íWjVel tu digna es amari, (Ovid .de R c m . i . ) Et t a -
men ut conjux ejfem tua digna videbar. ( Idem C y -
d ip . Aconc. ) Qua peream , [ i dignus eras , ut ver A 
loquamur. ( V i r g . Ec log . 5.) Et puer ipfe f u i t can~ 
ta r i dignus. ( O v i d . Pont . 2 . EIeg.5.) Nec petere 
exemplum fed daré dignus eras. ( V a l . M a x . i . c . 5 . ) 
Annotatu dignum i l lud queque ornen. 

También podia dec i r : l l l ud quoque ornen dig­
num efl annotatione, vel dignum e/i quod annote-
t u r , vel dignum ut annotetur, ve l dignum efi 
annotari. 

Tamb ién , í ín poner a Dignus , ó Indignus en la 
oración, puede decirfe por el verbal en Bilis, fi el 
verbo le tuviere5ó por el fu tu ro en Dus : v .g . Pe­
d ro es digno de íer amado : Petrus amabilis efl^ 
ve l Vetrus amandus efi. (Cicer.ad A t t i c . 5.) Eiliam 
tuam y quam numquam v i d i , tamen & amo , & 
amabilem ejfe ceno feio. ( I d e m l i b . 5. epift . 1 2 . ) 
Ardeo cupiditate incredibi l i , ñeque, ut ego arbitror. 
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reprehendenda. Podía decir : Ñeque digna qu<& r e " 
prehendatur, vel ñeque digna reprebenfmie^&c, 

2 Contentus,a.um, nombre Ad je t i vo , íe ha l l * 
con Gen i t i vo en lugar del A b l a t i v o , y puede íer 
po r la regla Adjeci iva, q i u Scientiam , & c . aísi 
como Dignus¿ndignus,y Libcr, que también quie­
ren Geni t ivo,aunque dicen es conftruccion Gr i e ­
ga por la figura Heleniírao , porque fu propr ia 
conf t ruccion es de Ab la t i vo . ( L i v . l i b . 5 4.) Nec 
)am libenatis contentos ejfe. (Juí l in . l ib . 4 2 . ) Scy-
thdt, contenti vittoria in patr iam revertüntur. Mas 
uíado dixera Victoria en Ab la t i vo . 

3 Onuflus, también íe halla con G e n i t i v o , 
por la miíma regla en lugar del Ab la t i vo . (Plaut . 
in A u l a l . ) Si quis inveneñt aulam onujiam auru 
Podia decir por efta regla Amo en Ab la t i vo . 
( H i r t . de Bel . A p h r . ) Trircmem onujiam remigum 
piratarum capit. 

4 Potcns también íe halla con Gen i t i vo por 
la miíina regla Adjecliva , qu.A Scientiam , & c . en 
lugar del Ab la t i vo . (Va l . Max ,6 . cap.9.) Equita-
tuum potens propter inopiam literas puerulos Co-
r in th i docuit. ( Idem l ib. 5. cap. 3.) P o m í m conjilii 
fcelus pietati práitulcrunt, ( C l a u d . de Rapt. 2 . ) 
Qutppe ipfa tubarum , armorumque potens. ( L i v . 
ab Urbe 8.) Beque pugna, ñeque fuga fa t is po­
tentes caduntur. 

A lgunos dicen que íe ha de dar á Fotens Ab la -
t i -
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t i vo , quando fignifica cola r i c a , y abundante: 
v. g . ( Idem ab Urbe i . ) Vir dmt'ús potens. (V i rg . ; 
JEn . i . ) Terra antiqua potens armis , atque ubere 
gkh&t Mas quando fignifica tener poder, y d o m i ­
n io de alguna coía , fe ha de dar á Potens G e n i t i -
vo. (L iv .Bel l .MaG.7.) Potentes maris Romanos: Se­
ñores del Mar . (Cic. pro Lege Man . ) Potens Im~ 
perii : Que tiene el mando del Imper io . ( V i r g , 
Georg . i . ) Te Max'mus Orbis Authorem frugum^ 
tempcfcatumque potentem acáplat. ( Idem i E n . i . ) 
Ximborumque fac'ts, tempeftatumque potentem , id 

aommantem. 
Jam regrit potens. Y a capaz de reynar. 
Virgo y'm potens. D o n c e l l a , que ya íe puede 

cafar. 
Nemorum virgo potens. D io íá de los Boíques. 
Ex humili potens. D e h u m i l d e , y pobre eftado 

fubió á íer poderoíb. 
5 Liber^ a, um , también íe halla con G e n i t i ­

vo , aunque tampoco íe le da la C o p i a : (Lucanus 
l ib .6 . ) Telix , ac libera legum liorna peres. (L iv ius 
hb.6. ) spei líberam , ohmxiam timoris. (Hora t . i n 
Ar te . ) Liberque malorum. (Ov id .Pen .ü ly í i . ) Nevé 
revertendi líber abejfe velis. 

6 Ot ros Adjet ivos de efta regla,que el Ab la ­
t i vo le pueden mudar en Gen i t i vo por Adjecliva, 
qua Scientiam,&c. íe pueden ver en la Copia;pues 
no ncceísitan de mas prueba. Y también los que 
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pueden en el Ab la t ivo tener prepoficion A , ve i 
Ab , por la regla Item Securus, Líber, & c , á los 
quales íe pueden añadir por dicha regla Immu-
nisy Plenus, Viduus , y Copio f u s , que pueden tener 
Ab la t ivo con prepoficion A , vel Ab. ( V a l . M a x . 
l ib .8. cap.5.) Vniufcujufque fundum immunem ab 
hoc in]uri(& genere reliquit. (Ifaias cap.6.) I t ple­
na erat domus a Majefiate ejus. ( V i r g . in Cul ice. ) 
Cogor adire lacus viduos a lumine Thoebi, (Cicer. 
ad At t ic .5 . ) Loáis a frumento copiofus. 

N o t a Diez y fieie. 
Adjecliva Diverfitatis , &c. 

1 E n efta regla íe advierta , que Diverfus, a, 
t m , que por fu conftruccion quiere Ab la t ivo con 
prepoficion A , vel Ab , puede mudar el Ab la t i vo 
en D a t i v o por la regla Nom'ma^quibus commodum, 
& c . v.g.Eres en todo diferente de tu Padre:T« es 
totus diverfus a patre tuo , ve l diverfus patr i tuo, 
(Qa in t i l . 12 . c í o . ) tJihü eft ú m LjfiA diverfum, 
quhn ifocrates. ( J u f t . l i b . 5 1 . ) Diverfum careris 
mortalibus eft i l lud & hom'mum, & belit genus, 

2 Alienus, dice la Cop ia : l i l i ; caufai anúcitia', 
ab átate, quiere decir efto, que Alienus , que pide 
Ab la t i vo con prepoficion A , vel Ab, por efta re­
gla , le puede tener fin prepoficion por Sextum 
Isíudus amat , & c . y le puede mudar en Gen i t i vo 
por Adjecliva , que Scientiam , & c . ó en D a t i v o 
por Nomina , quibus commodum , & c , v . g. E f te 

t r a -
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trabajo es defígual á mis años: ifte labor alienus 
efl átate , ve l ah átate mea , vel alienus eji ¿tatis 
medt,: el Gen i t i vo , vel atatís me¡& en D a t i v o . (C ic , 
de D i v i n . ) Ñeque hoc Di i alienum ducunt majefta-
te f uá . ( Idem in V e r r . 3.) Leúüus homo non alienus 
a literis, (Ov id .T r i f t . 4 .E l eg . 3,) Ne Sánele Cadm» 
f a ñ a efl aliena parenri. ( Saliuft. in Ca t i i i n . ) Ñe­
que aliena confiiú fropter Semproniam. 

3 Alius, a, ud, que íigniíica otro de muchos, 
aísi como Alter otro de dos, aunque algunas veces 
íc toma Alius en el í lgnií icado de Alter , fe conC~ 
t ruye con Ab la t ivo con prepoíicion vel Ab por 
efta regla, y puede eftár l in prepoíicion : v .g . N o 
coní in t ió A lexandro Magno3que o t ro q u e L y f i p o 
le fundieííe en bronce : Nec pajfus eji Alexander 
Magnus alius L j f ippo, vel a Lyfippo duceret ara, 
( H o r a t . z . ep i f t . i . ) Aut alius Ljfippo duceret ara 
fort is Alexandú vultum fimulantia. ( I d e m l ib . 1. 
c p . 1 6 . ) Nevé putes alium [apierne, bonoque bea-
tum. Podia decir a [apierne, con tando el ver íb . 

Tamb ién íe dice elegantemente , reíblv iendo 
el Ab la t i vo en Nomina t i vo con qualquiera de 
las partículas A c , Atque , O u h n : v. g . Eres o t r o 
que t u padre : Alius es a patre f «0, ve l alius es, ac9 
vel atque , vel quam pater tuus. 

Alius, como Par t i t i vo , que quiere los caíbs de 
la part ición con el romance D e , ya íe d i xo en la 
regla Vart i t iva nomina, & c . 
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^ Ahfonus, que pide Ab la t i vo con prepof í -

c ion Ay vel Ab , puede eftár fin prepof íc ion: v. g. 
Muchos hay que tienen mala voT.Mul t i f un t ahfo-
tú voce, vel a voce. (Cíe. de O r a t . i . ) Sunt quidem 
aut lingua i ta hajitantes, aut k a voce ahfoni. ( L i v . 
ab ü r b . l ib.7.) N^í áhfoni a voce motus erant, 

Hoc eft abfonum fidet, E f t o no íe puede creer. 
( Idem ib ld . l i b . i . ) HizcfernKy Romulo regnante, 
d o m i , militmque gefta, quorum nihi l abfonum fideí, 

7 Primus , Secundus, y los demás numerales 
de orden , pueden mudar el Ab la t ivo con prepo-
í ic ion A , vel Ab , en Accufat ivo con prepof ic ion 
Po f i , quando tienen el romance Beffues de : v. g. 
E l íegundo deípues del Rey : Secundus a Rege, 
vel p f t Regem. ( O v i d . ad L i v iam. ) A magno l a -
chrymas Cafare quartus habes. ( Idem M e t . l ib.5.) 
Hic qtioque Cephenum ¡>oft Regem p imus Odttes en 
fe jacet Cl'meriu ( V i r g . JEn.5.) Séptima poji Trojéi 
excidium jam vert i tur &Jlas. 

Secundus, a , um , fe halla muchas veces coa 
D a t i v o en la íignificacion de fegundo en orden, en 
lugar del Ablat ivo con prepoficion J ,ve l Ab: v .g. 
Eres el primero de todos en bondad:N«//¿ es pro-
bit ate fecundus. ( A p u l . F l o r . l ib .2 . ) Nu l l i efl elo~ 
quentia fecundus. ( O v i d . Pon t . i .E l eg .a . ) Hac ho-
m'inum null i parte fecundus erit. ( V i r g . . S n . i 1.) 
Turnus ego , haud ul l i veterum vtrtute fecundus. 

E l D a t t v o Nul l t es el mas ufado, aunque tam­
bién 
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bien íe hallan otros, ( Ju íHn . i i b . 1 1 . ) Si fecundas 
fibi, non par haben velit. ( O v i d . T r i f t . i i b . i . E l e g . 
6.) Penelopes ejfet fama fecunda t u * . 

También Secundus por coía favorable quiere 
D a t i v o , por Nomina , quibus commodum, & c , 
Topulo fecundo aliquid faceré. Hacer algo con 
aplauíb. 

Ventos fecundos habere. Tener buena navega­
c ión. Menfe. fecunda. Poílres de niela. Amne f e ­
cundo. R i o abaxo. Secunda m aliquem voluntas* 
Buena vo lun tad con o t ro . 

No ta Diez y ocho. 
Omne verbum Perfonale , & c . 

Verbo Per íbna l , ó F in i to fe llama aque l , que 
tiene números, y períbnas. Y aunque el A r te en 
efta regla admite íblamente verbos A ñ i v o s , y 
Paísivos, y niega verbos N e u t r o s , noíbtros d i v i ­
dimos el verbo en Activo , Pafsivo , Neutro , Co­
mún y y Deponente. Para lo qual veaíe lo que d i -
ximos en el tratado de la Oración en la I n t r o ­
ducción al L i b r o Quar to , y lo que diximos en la 
N o t a primera tratando del Verbo. 

Los ve rbos , que en particular pueden tener 
o t ro Nomina t i vo deípues,qiie pertenezca á el que 
eftá antes, ion Sum, es , f u i , Evado , Ex i f lo , Vivo, 
Jncedo, Maneo , y en la Paísiva Vocor, Appellor, 
Nom'mor , Numupor , Creor, Agnofcor , Infcribor, 

y 
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otros fémeiantes: v . g. V i v o m u y deíHichado: 

ligo vivo miferrimus. (Cicer. ad At t ic .3 . ) 
. Acerca de las períbnas Ego , r « , Nos, Vos, vea-
íe lo que dix imos en la concordancia del N o m i -
m i n a t i v o , y V e r b o , en la In t roduc ion al L i b r o 
Quar to . 

N o t a diez y nueve. 

Verba , qu£ Aux i l i um, & c . 
•• Haí la aqui havernos notado las conftrucciones 
mas particulares del Nombre j y las que el A r t e no 
advierte en la Copia. E n efta N o t a , y las figuien-
tcs hafta la regla VCÚA Impíendi, & c . diremos las 
conftrucciones, que tienen los verbos, mas c u r i o -
fas, y dignas de íaberíe, aunque muchas la Copia 
las advierta. Pues aunque íea efto füperf luo para 
los que fueren Maeftros, á lo menos podra íervir 
á los Di íc ipulos mas aprovechados, y eftudioíbs, 

1 Confuto , mirar por alguno , v i ta . Ord ina­
riamente quando á Confuía íe diere Da t i vo , ha 
de íer de cofas inanimadas, como Vita, Fama, Sa~ 
l u t i , Cotnmod'ts, Vortunis , y otros íemejantes: v . g . 
Miras por tu honra, y por tus colas: Confiáis ho-
m r i t u o , & rehus tuis. 

Algunas veces también íe halla con Da t i vo de 
eoías animadas en dicha fignificacion: v .g . Miras 
por t í , y no por los pobres: Tihi Confiáis, & ncn 
fitupmh'tíst (C i c í r . ad T r e b . ) Ego tthl ab i l lo Ú W 
1 -Par te 11, N ft* 
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fu l t ma l lem, i d e f t , £^0 mal lem, qiibd Cdfar p § * 
yideret t ibí. 

Por Con f u l t ar , Senatum de f d u t e Reipublicit, 
Quando íígnifica Confu l tar , o pedir confejo, qu ie­
re Accufat ivo de períbna, y Ab la t ivo de coía con 
prepoí ic ion : v . g. M e aconíejaré íbbre efte 
punto con m i Abogado : Confulam advocatum 
meum hac re. ( L i v . ab U rbe 1.) ^ aliis confuí-
turum fe regem f m u l a t . 

También íe halla con dos Accuíativos en efta 
í ign i í icac ion, y puede pertenecer a Moneo, Doceo9 
& c . aunque es conftruccion no tan uíada. (P laut , 
in Menoech.) Confulam hanc rem amkos. Con fu í -
taré íbbre efto á los amigos. ( V i r g . i E n . i 1.) Rem 
m i l i ohfcuram , noflrát, nec vocis egentem confulis, 
o bone Rex; i d eft , Confulis fupple nos rem m i l i 
obfeuram, & c . 

Por aconfejar , quiere D a t i v o de períbna , y 
Accuíat ivo de coía, por la regla Verba Dandi y & c , 
v. g . M e aconlejas la humi ldad , y íu f r imiento: 
M ih i confulis humilitatem , & tolerantiam. ( C i c . 
O f í i c . l i b . i . ) Eique confulerent, ut Clajfem ab Ar -
givis removerent. (Catu l . l ib .2. E leg. 5.) Tro]a q u i -
dem tune fe m i rab i tu r , & fibi dicet Vos bene tam 
Ungam confuluijfe viam. Donde Sibi es D a t i v o 
de perfona, y Viam longam el Accuíat ivo de coía,' 
E n la autor idad o d a v a , la oración V t remove-
rem clajfem, íe pone por el Accuíat ivo de coía. 

E n 
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E n la íígnificacion de Echar alguna cofa l bue­

na p¿íítf,ademas del Accufat ivo de coía,quÍere ios 
Genit ivos Bon i , O f t m i , por la regia Verbá Pret t i , 
& c , ( T e r e n t . H e a u t . ) Equidem i f iud , Chremes, 
¿ q u i , honique fació. T iene Fació por dicha regla 
los Genidvos ^ q t ú , boni , afsi como Confuía los 
Geni t ivos" íow,Opr imí . (Séneca de Benef . í . ) Hoc 
munus rogo , qualecumque efi, boni confuías. ( O v i d . 
Pont .^ .E leg .S. ) Tu tamen h&c^qiufo, confule mijfá 
boni. (Apulejus Met.5.) Ouod a me retenta , cuflo^ 
ditaque non f u e r i n t , optimi confule. 

E n la l ignif icación de Ejlablecer puede tener 
ademas del Accufat ivo de cofa o t r o Accufat ivo 
con prepoíicion In en lugar de Contra , ó la p re-
pof ic ion Erga : v, g . E f t o íe cRablecio en contra 
de los ricos , y en provecho de ios pobres: Hoe 
f u i t confultum in div i tes, & erga pauperes. ( T e ­
rent . Heaut . ) i f iud in te , & in úlum confuíts. 

Confulere de aliquo bene. T ra ta r á alguno b ien . 
M a l e , ma l . 

Confulere in commune > \ e l in médium. T ra ta r 
de l bien común. 

Confulere gravius de falute f u á . Exponer le a 
perder la vida. 

Confulere gravius de f e . Determinar le a a lg i i ' 
na temeridad , como de matarle. 

Confulere in longitudinem. M i ra r en lo por 
yeni r . 

N z Con-
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Confulere t e m p r i . Acomodar íé con el t iempo, 

y ©caíion. 
Spiranña confullt exta. T o m a agüero en las 

.entrañas vaheando. 
^ Voleóles. Tener dolor,penajO peíar.Quan-

do Doleo figniíica tener dolor : y .g . Do le r la cabe­
ra , los o j o s , el cuerpo , y qualquiera otra parre 
del cuerpo, quiere D a t i v o de períbna,y es N o m i ­
nat ivo aquella parte, que duele, y puede añadir­
le en la oración Ab la t ivo de cauía eficiente : v . g . 
La cabeza, y los ojos me duelen de eílár al Sol: 
'Caput i& oculi mlht doknt a So/e.(Plaut.in A m p h . ) 
Míhi m 'ifcro nunc maU áolent, ( I d e m i b i d . ) N^i?» 
mihi a vento dolet caput. 

Quando Boleo íígnifíca Sentir , Tener pena , g 
pe f i r de alguna cofa , la períona que fieme t a m ­
bién puede íer Da t i vo , y la coía que fe líente N o ­
minat ivo ; y también puede fer Nomina t i vo la 
períona,y la cofa Accuíát ivo, en el qual íe entien­
de la prepoficion Propter, y íe puede mudar en 
Ab la t i vo fin prepof ic ion, como Ab la t i vo de can­
ia, ó ponerle la prepoficion Df, como dice el A r ­
te : v . g . Siento t u trabajo : Caíus tuus mihi dolet9 
vel ego doleo cafum tuum , vel doleo cafa tuo , ve l 
de cajú tuo. ( T e r . E u n . A d ^ , Sc . i . ) Dolet dictum 
imprudenú adolefcenti i& libero. ( Idem ib id . A d . i . 
Sc.2.) Aut hoc t ih i doleret tt idem , ut mihi dolet, 
( ídem ib i d . Ac t . 3 .Se. 1,) ^am dudurn i l l i fuci lé fit, 

quod 
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quod doleat. Y es la G r a m m a t i c a ^ w dudum fuc i ­
le fit,idQ£í,ate , quod i l l i doleat. N o es de nue­
v o hacer l ü alguna co ía , que ella fienta. (C ic . ia 
Vat in . ) Quis non doluit Kcipublica cafum ? (Suipic. 
ad Ciccronem.) M ill ius vkem credo doles ? ( L i v . 
]íb,34.) Tais injuriis doleo. Podía decir : TILIS i n -
ju r ids , vel de tuis injuriis , como dice la Cop ia . 

3 Invideo, embidiar , v i r t u t i , vel aliis hmum. 
Quiere decir , que Imideo íe conf t ruye con D a -
t i vo de la co ía , que íe embid ia , v i r t u t i , y G e ­
n i t i vo de per íbna, regido del D a t i v o : Y í i en 
la oración vinieren Meus, Tuus , Suus , NoJíerJ 
Vefler, íe concertarán con el D a t i v o . Támb ien 
dice , que la perfona á quien íe embidia íe puede 
poner en Da t i vo , y la coía que íe embidia en 
Accufat ivo: v .g . N o embidio t u h o n r a , n i las r i ­
quezas de t u padre: NÍW imideo bonori tuo , nec 
divit i is patris t u i : de otra manera: Bon invideo 
t ib i honorem , nec patr i tuo divit ias. (Cicer. P h i -
lip.É».) Nema al ter ius, qu i fua confidit , v i r tu t i m-
videt, Podia dec i r : TSma alteri virtutem imidet^ 
qui f u á confidit, ( Q ^ C u r t i u s l i b . 9 . ) Nunc imide* 
fet fibi laudem. Podia dec i r : Sua laudi . ( V i r g . 
JEn.S. ) Sed mihi tarda gelu , feclifque effoeta fe~ 
neflus imidet imperium. ( I d e m Ec log . 7. ) Liber 
pampineas invidi t collibus umbras, ( V a l . Max . 
l i b .4 . cap. 3. ) Ac ne ejufdem laudis commemora-
t ' m m m e r n i s imideamus. 

N 3 Q u a n -
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Quando la períbna , á quien íé embídia , íé 

pone íblamente en la oración , íe halla en Accu-^ 
í a t i v o , por perfona que padece : v . g . A lgunos 
me embidian : Aliqui me invident. Por pafsiva: 
Jb aliquibus ego invideor. ( O v i d . epift. 1 3 . ) 
Troadas inv'tdeo. (Ho ra t . in Ar te ) Cur ego, adqui~ 
rere pauca j i fojfum , invideor'1. Ef ta conftruccion 
es muy r a r a , y íe debe imitar poco. E l Da t i vo 
es mas ufado. 

4 Interdico , t s , í ignifica vedar , ó pahibiY. 
Qu ien prohibe es Nomina t i vo , la períbna á quien 
fe prohibe es fiempre D a t i v o , y la coía que íe 
prohibe es Ablat ivo,que es lo mas uíado,y puede 
mudaríe en Accuíát ivo la períbna que padece del 
v e r b o : v . g. T u padre me prohib ió la entrada en 
í u cafa : Vater tuus interdixit mihi ingrejfu in do-
ntum íuam , ve l Farer tuus interdixi t mihi ingref-
f um in donmm fuam. Por paísiva: tngrejfus in 
domum fuam interdicius eft mihi apatre tuo. (C ic . 
de Sencólute) Male rem gerentihus fa t r i i s bonis 
in tcrdk i folet. ( Sueton. i n Domi t i an . ) Interdix i t 
hifirionibus fcenam. ( Cícer. p ro domo fuá . ) V t 
Marco Tullio aqua , & ignis interdicatur. (Séneca 
l ib .5 . de Ira.) Si juvet Caefar, fiatim Hit domum 
meam interdifam, ( H o r a t . l i b . i . ep. ) Cui J i fe r 
yim eft. interdiga voluptas. 

E n el Ab la t i vo puede poneríé la prepoíícíon 
V e , la qual íe halla algunas veces. (P l i n . l ib . 39 . ) 

I n -
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Interdix i t ibi de Medkis. ( Cicer. p ro Caecinna ) 
Vrdtor interdixit de v i hominibus armatis. 

T a l vez íe halla la perfona en Accufat ivo, f ien-
d o períbna que padece del verbo , y la oración 
buelta en pafsiva: v . g. Los Médicos me qui tan 
la bebida : Medid interdicunt me f o t u , vel de potu. 
P o r paísiva: £go interdtcor <Í Medicis potu. E f ta 
conf t rucc ion, fi pudiere uíaríe, pertenecerá á Ver-
ha Implendiy&cxomo los verbos de Privar, ( G e i l . 
l i b . 1 5 . cap . i i . ) Philofophi Urbe , & I ta l ia inter-
d i f t i funt. Que es lo mi fmo que decir en la aóliva: 
Vomitianus Dnperator Fhilofopbos interdixit Urbe, 
& I ta l ia . Y hoy íe dirá : Philofophis en Da t i vo . 

( ^ z n d o lnterdico Ggnlíica Repugnar , ó Con­
tradecir , quiere folamente D a t i v o por la regla 
E t qu& obfequium , & c . v . g. N o me repugnes: 

mihi interdicas. (Cicer. in Ver r .4 . ) Pater 'm~ 
f robus , cul nemo interdicere pofs i t , d e t , quem 
yei ts , judicem. 

5 Deficio, ^ I t a r , m i h i , ve l me tempus. ConC-
truyeíe Defiáo con Dat ivo de períbna , el qual íe 
puede mudar en Accu ía t i vo , y cafi l iempre tiene 
antes alguno de eftos Nominat ivos Tempus, Vita) 
Spes , Dies , Vox , An ima, Memoria , Prudentia, 
Solatium, Ingenium, Vires, y otros íemejantes, que 
íean de coías inanimadas: v .g . La v o z , y fuerzas 
me faltan : Vox, & vires m i h i , vel me defidunn 
(C i ce r . i n Ver r . 3 . ) Vererer ne mihi vox , viref-

N 4 que 
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que déficerem, ( I d e m l ib . 4 . ep.í».) Ea me defi-
c'iunt folat ia , qua cAterís [ m i l i in fortuna non de<s 
f m r m i t . (Casíar. l i b . 2 . ) I f fas res frumentaria de­
f i e r e Cápát. Podia decir : I f f is en Da t i vo . 

E n eftá íignificacion , í i el Nomina t i vo fuere 
de coía animada, no le dará á Deficia Da t i vo , ó 
Accuíat ivo de períbna , íu io Ab la t ivo con prepo-
í ic ion A , vel Ab , y alsi no d i remos: Vxor mib i , 
yel me déficit; mas íe dirá : Vxor a me defecit. 
C o m o también , quando figniíica Dejicio rebe­
larle : v . g. Cataluña fe rebeló : Laletani p p u l i a 
Rege defecerunt. ( C ic . de Amici t ia ) Difficile efi 
a m m i a n i numere } f i a vir tute defeceris. (Saluí t i 
in Jugur th . ) Ouod oppidum p'tmum omnium poji 
maíam pugnam a Rege defecerat. 

Befcere animo , ve l aninús^ también íe dice por 
defm-.ijar. Y aísi efta oración : Los Soldados 
deímayaron ; íe puede dec i r : Anmus defecit m i l i -
t ihus , vel milites, vel milites defecerunt m imo, vel 
animis, ve l ab animo , & c . Y á efte modo otros 
Ablat ivos íemejantes de cofas inanimadas: v. g; 
Deficere v i ta , ve l a v i t a , mor i r . Deficere viribus, 
ve l a v i r ibus, faltar las fuerzas. Deficere v i fu , ve l 
a vifu , fiaquear la vi f ta. Deficere mente, faltarle 
el ju ic io . Deficere C£ptis,¿exar lo comenzado: v . g . 
Ya Pedro muere : "Jam vi ta déficit Petro , vel jam 
Vetrus déficit v i ta , vel 4 v i ta ]am vi ta ( e n 
N o m i n a t i v o ) déficit Petrum, Y por palsiva : Jatn 
: ri • ~ Pe-
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Petrüs deficitur vira en Ab la t i vo , ( Co lume l . l i b . 
,8.) Q u í f i mmor i i i deficitur, quominus agnofcat cu-
jufque frogeniem. Podía decir en la ad iva : Quem 
fi memoria déf ici t , y eíla oración es en paísiva: 
Qui fi memoria deficitur ; y memoria es Ab la t i vo 
í in prepoficion , por íer de cofa inanimada. 

Quando el Nomina t i vo , y el cafo del verbo 
fueren ambos de coías inanimadas, como m i l i -
tas , v . g . y arnicit ia, el cafo del yerbo íerá Ab la­
t i v o con prepolicion A , vel Ah : (Cicer. de A m i -
c i t . ) Vt i l i tas déficit ah arnicitia. N o íe íaca p r o -
yecho de la aroiftad. 

6 Accedoy allegarle , tus fententia. Efte ver ­
bo íe conftruye con Da t i vo , el qual íe halla rau^ 
chas veces en Accuíat ivo con prepol icion Jí / :v .g, 
Muchos fíguen tu opinión : M u l t i accedunt má 
fentemU , vel ad tttam fententiam. ( C i c . l ib . 14 . 
'ep i f t .9 . ) Ad Céíter as mi ferias meas accefsit dolor. 
Pudo dec i r : C&teris miferiis meis. T iene la miíma 
eonftruccion , que los verbos, que íigniíican m o ­
v imiento , perteneciendo á el Adverb io Quo ; y 
í iendo los nombres de menores lugares, ord ina­
riamente tiene Accuíat ivo fin prepolicion ; en los 
demás fe pondrá la prepoíicion Ad. (Cicer. Ph i l . 
r i 2 . ) Poterone Aúminum tuto accederé \ (Teren t . 
ín A n d r . ) Ad flammam accefsit impudentius. 

D e manera, que quando Accedo no dice m o ­
v imiento ad locum^MzáQ tener D a t i v o , y l iu idar-
^ íc 
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íé en Accuíat ivo con prepoficion j ^ p o n g a í e por 
Addo , ó Adjungo , o por Ajfentior , Pn^o , ó E m -
P¿o ; mas fignificando movimiento ad locum , no 
puede tener D a t i v o . (Cicer. ad A t t i c . ) Dolor ac~ 
cefsit bonis virís. ( I d e m ibidem ) Ad cáUmitates 
hoc quoque malum accedit, i d eft, addkur, vel ad~ 
jungitur. (Teren t . in P ro log . Phor . ) Voluntas vef-
t ra fe ad Poetam accejferit, i d eft yf i voluntas vef-
tro. Poeta faver i t . Si vueftra vo luntad diere fa ­
vor al Poeta, ó eftuviere de parte del Poeta. Ac­
cederé ad aliquem. Llegar á hablar á alguno. ( T e ­
rent. in A n d r . a d . i . S c . i . ) Accedo ad pedijfequas, 
(C ic . l ib.4. epift.4.) Ef ad C<ifarem fupplex acce-
deret. E n eftas autoridades denota mov imiento . 

T a l vez íe halla fin prepoficion en el Accuíat i ­
v o . (Sal luf t , i n Jugur th . ) 'Jugurtham miferantem 
res fuas accedit. Podia dec i r : Ad Jugurtham. EP> 
tos Accuíativos ion por la regla Verba compofita, 
& c . por íer Accedo compuefto de la prepof ic ion 
A d , y el Caío puede eftár con prepoficion , 6 fin 
ella por dicha regla. 

7 Ignofco, perdonar, del i f t is, vel nobis omnia. 
Ef te verbo , que fignifica perdonar , ó diísimular 
con el caííigo de uno , quiere Da t i vo de la períb-
na á quien íe perdona, ó Da t i vo de la cofa que íe 
perdona , ó íe diísimula el caftigo : v. g . E l que 
diísimula lo paíTado , da alas para que íe haga en 
adelante: Qul p& te rms ignofeit j f u tu ra concedit. 
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© Maef t ro , perdóname ! O Magifler, mibi ignofcel 

Puede tener Da t i vo de la períbna á quien íe 
perdona, y Accuíatívo de la cofa que íe perdona: 
v . g. O Maeft ro , perdona m i deícuido ! O Má~ 
g i f l e r , ignofce negligentiA m e a , vel ignofce mibi 
fiegligentiam. ( C i c . Hb.5. epift. 1 2 . ) Ignofcas ve-
l im Imic feftinationi mea. ( I d e m l i b . 7. epift . 6. ) 
Hoc ub i jam ignofcemus nos amiá. 

E n lugar de los pronombres pr imi t ivos Bgo, 
T« , Nos , Vos, S u i , S i b i , Se , pueden ponerle los 
pronombres derivados Meus , Tuus, Suus, No/?er, 
rí /?ír,concertados con el Accuíat ívo de coíaiv.g, 
O Maef t ro , perdona m i deícuido! Podremos de­
c i r también : 0 Magi f te r , ignofce negligentiam 
meam ! O como antes d i x imos : Ignofce mgügen-
tid. me<t, vel ignofce mihi negligentiam. (P lau t , i n 
Mercat . ) O n i , ut ignofcat deitctis tu ts , ve l t ibi de­
l icia. ( I d e m in A m p h i t . ) Velatis manibus orant, 
ignofcamus peccatum fumn. (Propert . l ib. 1.) J t í -
f i t e r , igmfco cutera f u r t d tud . 

Hallaíe Ignofco en la l ignificación de no faber, 
y entonces tiene Accuíat ivo. (Ge), l i b a . ) Contra 
f a t r i am arma, pro amico non fumenda fun t : hoc 
frofeito nemo ignovi t , i d e f l , nefcifir» T o d o s l o 
íaben. 

Ignotas, a , u m , de ignofco , íignifica cofa def-
tonocida , compuefto de la prepoíicíon In , que es 
lo mi fmo que Non, y aísi dec imos: Homo ignotusi 

1 H o m -
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H o m b r e baxo. Locis ignot 'ts errare. Andar perdido 
por Lugares que no íabe. V iú ignoú nova forma» 
Hombres enmaícarados para no íer conocidos. 

8 Studeo , por Jludiar , es verbo neu t ro } y 
quiere Da t i vo ; por defear es verbo aéHvo, y pide 
Accuíat ivo de coía : v . g . Ninguna ot ra coía d e - ' 
l e o , fino eíludiar leyes: N ih i l al iud fiudeo , n i j i I 
j iudere hgtbüs. ( Fabius l ib .7. ) Abdkatus medici-
nób Jiuduit. (Cicer. l ib .5 . e p . i a . ) Qm J i nihil al iud 
J ludeat , nij i i d , quod agtt. 

También íignifica favorecer, y quiere D a t i v o 
v .g . T u me favoreciíie : Tu mihi ftuduifli. ( O v i d . 
M e t . ]ib.<?.) Cui Jludeat Deus omnia habet. 

También quiere Da t i vo por aplicaríe con c u i ­
dado á alguna coía : v . g . T e aplicas á las Artes 
l iberales: Studes optimis difcipl inis, & artibus, Y 
aísi decimos Studere v i r tu t i . Aplicaríe á la v i r ­
t u d . Studere pecunu. Aplicaríe con todo a fedo 
al d ine ro : Que Studere pecunias, es deíear tener 
dinero , y aísi á efte modo otros Dat ivos íeme-
jantcs. (Laéiant. l ib . 5.) Qtú fapient'u f l u d e t , utí~ 
que nondum f a p i t ; fed ut fapere pofs i t , ftudet. 

E n la íi^niíicacion de poner cuidado en alguna 
coía , íe le da Accuíat ivo con prepoíicion í» , ó 
Ab la t i vo : v.g. Pones t o d o t u cuidado en eícribir; 
In id foímn fludes, ut fc r ibas ,vd in Í O , ^ . (Fabius 
l i b . i o.) Poeta, & piñores in id folum Jludent, ut 
feiant fcúbere tahulis menfuñs, & l inús. (Ge l . i i b . 

10 . 
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l o . cap.2.) Si quis in ea re fiudebat* Sttldeo t a i . 
Apaísionome por t í . (Cíe. de Na t . Deor . 5.) P a -
rentem habere avarum , ülepdum in Uberos, d'iffi~ 
í'üem , qui te nec amet , nec fiudeat n ú . Ef te G e ­
n i t i vo es por la regla Satago etiam , & c . Studere 
nobis rebus. Rebelarle , ó intentar novedades. 
(CceC C o m . l i b . i . ) Cupiditate regni adductus , «0-
yis rebus ftudebat. 

9 Vacólas, por eftudiar, quiere D a t i v o de la 
cofa que fe eíludia : v . g . E f tud io G rammat i ca , y 
Phi ioíbphia : Vaco Grammatica , & Philofophiái. 
(C icer . de D i v i n a t . i . ) Ego Fh ih fo fhu vaco. E l 
mi ímo D a t i v o quiere en la figniíicacion de ocu­
parle , o aplicarle a alguna coía. 

E n efte íignif icado íe halla el Da t i vo en A c c u -
íativo con prepoíicion I n . ( O v i d . P o n t . ^ . E l e g ^ . ) 
In nullum mea mens grande vacavit opus. E l Da­
t i vo es mas ufado, y aísi decimos algunas Frailes. 

Vacare v i t£ . M i ra r por la v ida. 
Vacare corport. M i ra r por el i nd iv iduo . 
Vacare Jludiis. Apl icarle á los eftudios. 
Vacare choris. Andar en danzas. 
Vacare epulis. Andar en convites. 
Vacare armis. Andar en guerras. 

Quando Vaco , as , íigninca efiar defocupado, o 
no cflad'hir ú , (que es l o contrar io) quiere A b l a ­
t ivo con prepoíicion vel Ab : v .g . D i de man© 
a las Letras,y á las Armas: Vacaví a t 'merh, & ar~ 

x m s . 
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mis. Y fi el verbo tuviere negación en eíle fígni-
íicado , íerá la oración afirmativa : v . g. N o dexo 
la pluma de la mano : A fmhendo nunquam vaco, 
(P l in . ep. 51. ) Doctifsimis fermonibus dies tranf i-
gehat , cum a fcribendo vacaret. ( C i c . in B r u t o . ) 
Nul lum tempus ei vacabat aut a forenji diüionei 
aut a fcúbendo, aut a cogitando, 

Qi iando Vaco, a s , fignifica carecer, quiere 
Ab la t i vo por Sextum Vult Egeo , Ó'c, y puede ef-
tár con prepoficion A, vel Ab, ó f in ella : v . g . La 
noche carece de vergüenza: Nos fudore, vel A pu ­
dor e vacat. (Cicer. l ib .2 . e p . i . ) Fráfenim cum y in 
quo aecufabar , culpa vacarem, ( O v i d . A m o r . 1. 
E.Ieg.6.) i l l a pudore vacat , l íber , Amorque metu, 
(Senec. ep.98.) Nidia atas vacavit a culpa, (CxC, 
bel l . C iv i l .5 . ) a cujlodibus clafsium loca máx i ­
me vacabant. E l Ab la t i vo í in prcpoí ic ion es mas 
ufado en efte íignificado ; y afsi decimos : Vacare 
culpa, metu, morbo, mokf im, cura , dolore, legibusy 
pudore, pericuüs. Carecer de todo efto. Vacare 
animo. Ef tár f in cuidados. Si vacat t ib i , vel fi va­
cat t ib i tempus. Si eftás defocupado , ó í i tienes 
lugar. Algunas veces cftá tácito el D a t i v o . ( O v i d . 
T r i f t . E l e g . i . ) Si vacat exiguum prófugo daré tem-
fus amico. ( V i r g . JBn»2^ Ef vacet amales nofiro-
rum audire laborum. Noteíe , que Vacat lleva la 
oración á In f in i t i vo : v . g . N o tengo t iempo de) 
e íc r ib i r : Non mihi vacat feribere. 

N o -
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N o t a veinte. 
Dativo item adh&rent, & c , 

i Adfum , Defum , fó/Sun , Interfum pueden 
mudar el Da t i vo en Ab la t i vo con prepoficion In 
en aquel figniíicado , que les da la Copia . 

D e Adfum. (C ic . Ph i l ip . 6 . ) Omnibus his 
nis Dollabela adfu i t , Podia'decir : In ómnibus his 
fugnis. ( Idem de O r a t . 2 . ) In Pauli fugna non ad-
fuerat . ( Idem l ib .4 , ep.6.) Bgo velíem, in grav i f -
fimo meo cafu adfuijfes. ( Idem de N a t . Deo r . 2.) 
Quod D iana , cum in partu Ol impadis adejfe no-
lu i j f e t , abfuijfet domo. 

Adefl in caufa conc'tonator. E l Predicador vá 
m u y bien en lo que dice. No» adef i , & c . Per­
d ido va. 

Adefl puelU injignis forma. M u y hermoía es 
la muchacha. 

Adejfe alicui. Favorecer, o amparar á a lguno. 
Abejfe , vel Deejfe a l i cu i , í ignifica f a l t a r a alguno, 
o no favorecerle^ que es lo contrar io : v .g . T u me 
ampararte : Tu mihi adfui f t i . T u no rae ampararte. 
Tu mihi abfutftí ^VQI de fu i f t i (Cic.Phil ip.5 . ) Scm~ 
per enim abfenti adfui Dejotaro. Tamb ién Adejfe 
alicui fignifica fer Ajfejfor de alguno.: v . g . Eres 
AfleíTor del Corregidor : Tu Pratori ades. 

i D e Defum. ( I d e m pro Archia ) Nunquam 
amkorum periculis defuit. Podía dec i r : In pe r 'm-

lis 
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lis amkorum. ( Idem l i b . i 3. ep. 4.) Nec in homn-
bus mets, nec in lahonbus unquam defuerunt. T a m ­
bién puede íer la Gramrnatica lupi iendo el D a t i v o 
M ib i , diciendo : Nec in hoimibus meis, nec in láho~ 
fibus unquam mihi defuerunt , y entonces el D a t i ­
v o no íe muda en Ab la t ivo , pues el Ab la t ivo es 
íaíb de la prepoficion I n , y el Da t i vo es el caíb 
de períbna. Puedeíe decir afsi efta oración : N o 
falté á Pedro en fus trabajos : Non defui laboribus, 
( en D a t i v o ) vel i n lahonbus P e t r i , ve l non defui. 
Tetro in laboribus fu is . Y es lo m i i m o , que fi por 
Auxi l ior , Opitulor, dixeraraos: Opitulatus f u i Pe-
tro in laboribus f u i s ; donde Petro en la Orac ión 
de Defum es cafo del verbo. 

Beeffe occafioni. Dexar pallar la ocaíion. E n 
el mi ímo í isnií icado íe dice muchas veces: Sibi 
i p j i deejfe : v. g. M i ra no dexes paliar la ocafion: 
Vide ne defis occafioni, vel v i d e , m t i b i defis. (P l i n . 
l ib . 1 1 . cap. 2 3.) N u l l o modo nteditaú cejfat, ne 
quando ácfit occafioni. (C ice r . pro Roíc io . ) M ih i 
A u f c u l t a , vide ne t i b i defis. 

Algunas veces fe pone D e f u m en lugar de 
Jibfum. ( I d e m ad Q . Frat. l ib. 2 . ) B u i c convivio 
fuer optiinus t uus , meufque , quod perleviter com~ 
tnotus f u e r a t , de fu i t , i d e f t , a b f u i t . 

3 D e I n f u m . (Lact . l ib .2. ) Jneft ergo fideribüs 

rat io. Podia decir: Inefi crgo i n fideribüs r a t i o : v . g . 
E n las coíás del mundo hay muchas rniierias.Ri(/«í-

muri-
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mumUnis mult<z infunt m i fe ru , vel m rehus mun-
áanh. (Cic. Of f ic . l ib .2 . ) Inejl autem in t d i libera,^ 
lí tate cup'ídttas raptendi plerumque. ( Idem ib idem 
l i b . i . ) In qao ineft modejita, & temperamia. ( Idem 
de Nat . Deor .2 . ) Confentaneum eft f e n f u m , & w -
telUgentlam ineffe in b i s , & c . (Teren t . in A n d r . ) 
Trif t is feveritas ineft in v u l t u , atque in ver bis 
fides. 

4 D e Interfum. (Cic . l ib. 1 1 . ep.7.) Oui nof-
tro fermoni interfui t . Pudo dec i r : In noftro [er-* 
mone in ter fu i t : v . g . Dios eft.á prefente á todas las 
cofas: Deus ómnibus rebus, vel in ómnibus rebus 
interej i . ( Idem pro Roíclo) Kofcius ne in convivio 
quidem ullo interfuit. ( I d e m ad H e r e n . i . ) QMÍ-
bus in rebus tabuU , aut dlicujus firmn autboritas 
videtur interfuijfe. Quando íe uía I m p e r f o n a l , es 
po r In tere j i , & Kefer t , & c . 

5 Pro fum, aprovechar, Concordia. Si el D a ­
t i vo fuere de cola inanimada , como ConcordÍ£t 
íe puede mudar en Accuíat ivo con prepof ic ion 
A d : v . g . E f to aprovecha mucho para la amiftad: 
Hoc multüm prodeft amiá t ia i , vel ad amiciúam. 
( L i v . ab Urbe 2.) i d mirum profuit ad concordiam 
Civi tat is. ( P l in . lib.5>. cap.26. ) Al l ium ad multa 
cruris prddpue medicamenta prodeffe creditur, 

Quando á Profum íe junta Accuíat ivo con pre­
pof ic ion Ad de coía inanimada, íe puede en la 
oración poner expreífo Da t i vo de períbna , ó en-

Varte I I . O t en -
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tenderle : v . g . Ef ta yerva me aprovecha para la 
í a l u d : BAC herba podef i mlhl ad fani tatem. Y en- ' 
tonces e l Da t i vo es cafo del v e r b o , y el Accuía-
t i v o , de la prepoí ic ion Ad, por la regla Prtfoj iügl 
q u m s , &Ct Y íí fuere á quien fe aprovecha , per-
íbna an imada, íe pondrá dicha períona en D a t i ­
v o , mayormente fi también lo fuere el N o m i n a ­
t i vo : v .g . E f t o aprovecha á pobres, y r i cos ; Hoc 
prodefi pduperibus, & divitibus. (Cic. Academ.4.) 
etiam ut multis proj imus, enitimur. 

N o t a veinte y una. 
Ef qu<z Obfequ'tum, & c . 

1 Atiendo , quiere D a t i v o por eíla reg la , el 
qual íe puede mudar en Accufat ivo, como dice la 
Cop ia ,y puede en dicho Accufat ivo expreííaríe la 
prepoí ic ion Ad , mayormente de cofas inanima­
das : v .g . Los hombres en la vejez fon m u y c o d i ­
ciólos : Homines in fenechite nimium reí fami l ia r i 
attendunt, ve l attendunt r c m , vel ad rem fami l ia -
rem. ( C i c . l i b .7 . e p . 1 3 . ) Divus Nerva , p i v a t u s 
quoque , attendebat his, qu<z reéle in publico fiercnt, 
( Idem pro Archia. ) Quoniam me in hoc novo ge­
nere dicendi tam diligenter attenditis. ( Idem pro 
Rab i r i o ) V t cum lex aliqua rec i ta re tm, pr 'mum 
verfum attenderet. ( Idem C o n t . R u l l . ) Sed atten-
dite ad e a , q i u fequuntur. ( Te ren t . in A d e l p h . ) 
Nimium ad rem in fenefta attendimus, 

A t -
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Attendere jur i úv'úu Eí tadiar derechos con 

cuidado. 
Attendere animum , vel ¡nquo animo ad d iña . 

Atender de buena gana a lo que d icen.(Cic.Of f ic . 
3ib. 5.) Cum animum attendeús , turpitud'mem v i -
deas ad)un£lam. (Terent . in A n d r . ) Nunc quid pe-* 
tam mea caufa , squo animo attendite. 

2 Vr&fiolor, aguardar , t i h i ; adventum 'úlius. 
L a períbna á quien íe aguarda es Da t i vo ,ó puede 
íer Gen i t i vo regido del Accuíat ivo Adventum, 
También íe halla la períbna en Accuíat ivo , y íe 
puede decir aísi la oración : v. g. Si t u aguardas á 
P e d r o , y o te aguardo en la Plaza : Si paf io lar is 
Tetro , vel adventum Pe t r i , tíbi prdjiolor apud /<?-
rum ; de otra manera : Si Vetrum praftolans, praf-
tolor te apud forum. (Cic . in C a t i l . i . ) Qrn t ib i 
ad forum Aurelium pr&fiolarentur, (CaeC Bel l . C i v . 
l ib .2 . ) E u p s adventum prafiolans. (C ic . ad A t t i c . 
2 . ) Te praflolor ufque ad tert ium nonas Majas. 
(Teren t . in Eunuch. ) Quem pr<zflolare Pameno ? 
(Plaut. in Ep id . ) Praftolabantur i l lum ad portam, 

3 Obedio, Obtempero , obedecer, imperio. Si 
fuere el Da t i vo de Obedio de cofa inanimada , c o ­
mo Imperio ¿i. quien íe obedece,es Gen i t i vo por Si 
autem ad diverfas, & c . Y puede el Gen i t i vo m u -
daríe en Da t i vo por efta regla,y el Da t i vo de co ­
fa mudarle en Accuíat ivo con prepoíicion Adiv.e. 
Obedezcamos lo que el R e y nos manda : Obedia-

O i mus* 
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mus , vel Ohtemperemus Imperto Regís , vel Ohe-
diamus Regi ad Imperium. ( C ic . pro Caseína.) Si 
fervults noftris hoc concejferimus, ut ad verba m~ 
bis ohediant. 

Quando efíá en la oración íblamente la per íb-
na á quien íe obedece,entonces le pondrá en D a ­
t i vo íblamente: v . g . T o d o s te obedecen : Omnes 
t ib i ohediunt. ( Idem de Leg . 3.) c vero folumy 
u t ohtemferent , obediantque magifiraúbus , f e i 
etiam ut tilos colant, diligantque prmpimus. 

Auáientem effe dicto , también íignifica ohede-
cer j y la perfona á quien le obedece es Da t i vo : 
v . g . Los Soldados obedecen á fu Capitán : M i l i ­
tes audientes fun t diflo Duci fuá. ( Idem Phi l ip. 6.) 
E t dicto audiens ejfct huic o rd in i : Y obedecieíTe al 
Senado. ( Idem in Ver r .6 . ) Refpondh idy quod ne-
cejfe erat^ f á l i ce t , difto audientem fui j fe FrAtori. 

La perlbna á quien íe obedece también íc 
halla en G e n i t i v o , regido de Dicto, y afsi la ora­
ción de arriba íe puede decir : Milites audientes 
f u n t dicto ducis f u i . ( L i v . l ib .3 . ab Urbe ) I tertm 
juffere Servil Tu l lú dicto p f u l u m audientem effe, 
( I d e m Be l l . Pun . 3 . ) Pr&toris diño audiens non 
ejfet Scipio. 

4 Adverfor , íe conftruye con D a t i v o , y ta l 
vez íe halla mudado en Accuíat¡vo(f iendo de coía 
Inanimada ) con la prepoíicion Adverfus, o fin 
e l l a : v .g . N o contradigo t u parecer: Now adver­

for 



del Libro Cuarto. 215 
for tu& f c n t e n t u , ve l niAm fententiam , ve l adver-
f u s t u a m fententiam. ( C i c . in V e r r . 7 . ) Hujus l i -
bidini adverfari non potuit. ( T a c i r . A n . l i b . 1 . ) 
Sua fachíora adverfari Déos lamentabatur. ( Idem 
ibidem) Sed ambitionem fcriptoris facile adverfa-
r is . (Plaut. in Mere . A d . 2 , Se.3.) Isolo adverfari 
adverfus tuam fententiam. Veaíe el Ve rbo Nubo 
en la No ta 3 2 . 

N o t a veinte y dos. 

Mul ta denique compojita ex verbis neutris > & c . 
1 Accubo, Accumbo , y otros verbos neutros 

de efta reg la , que quieren D a t i v o , íe hallan m u ­
chas veces eon aquel ca íb , que pide la p repof i -
c ion , de que eftán compueílos tac i ta , o exprefía 
por la regla : Verba compojita fape cafum fu& 
pdipofitioms habent. Y afsi podemos decir por 
Accubo , Accumbo, que figniíican femar f e , o acof-
tarfe : v . g. E n caía de Juan c o m í : Apud Joan-
fiem menfz accuhui, ve l menfam , vel a i men~ 
f a m aecubui. ( C i c e r . pro Murena. ) Qui quot i -
dianis epulis in robore aecumbunt» ( A p u l . M e t . 
Jib. 5. ) Menfulam rogatus aecubueram, ( I dem 
M e t . lib. 2. ) Leñum maritus accübans. \ \< i tm 
M e t . lib. 4 . ) Menfas dapibus largiter injfrucfas 
dccumbunt. 

2 Appropinquo, íe conftruye con D a t i v o , y íe 
puede mudar en Accufat ivo con prepoí ic ion Ad , 
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o fin ella por la regla Verba compofita, & c . v . g . 
Los Soldados le acercaron á la Ciudad : Mil i tes 
approp'mquaverunt mhi , vel appropinquaverunt 
nrbem , vel ad mbem. ( CasH Bel l . G a l l . 4 . ) 
appropmquaret Britanniá, ( H i r t . Bel l . A f r i c . 5,) 
Cum portam approp'mquajfent, ab oppidanis fun t 
recepii. ( Idem ibidem) Doñee ad ipfas portas , ac 
muros appropinquaret, 

3 /.ffuefeo , también íe halla con Accuíat ivo 
con prepoficion Ad : v . g . Acof tumbrate á o i r 
Mi í ía , y no á j uga r : Jjfuefce audiendo , ve l a i 
¿udiendium fac run t , 6" «o» /«¿o , vel ad ludunu 
( O v i d . T i i f t . i . E leg . 4.) Ajfuetus ftudús mollibus 
ipfe f u i . (CxC. C o m m . l ib.6.) Ajfuefcere ad homi-
nes, & manfuefieri ne parvul i quidem pojfunt. 

Puede Affuefco tener Accu ía t i vo , y D a t i v o , y 
variarle aísi efta oración, y otras íeraejantes: v.g» 
L l pebrecito deíde niño acofturabra fus manos á 
el t raba jo : Pauperculus a teneris ajfuefcit manus 
fitas labor i \ vel ad laborem ; ve l affuefcit laborem 
mambus fuis. ( V i r g . i E n . 6 . ) puer i , ne tantá 
ammts affuefcite bella. Podia dec i r : Ne affuefcite 
mimos tantis bellis. ( I d e m Georg.3 . ) Ubi libera 
colla fervit io affuer'mt» 

4 Convenio , congruo , conven i r , o concor­
dar. F i tos verbos admiten varios caíbs. Quieren 
D a t i v o : v.cr.Todos convienen en t u parecer: Oin~ 
nes convenimt, ve l comruunt tua fentent'u. 

Ef-
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Eí la oración, y íemejantes, íe dirá de efta ma­

nera: v .g . Pedro , y Juan concuerdan en e f t o : Pe-
trus convenit cum "Joanne de hoc; vel hoc convenit 
Tetro cum ' j omne , vel ' jomnl cum Petro ; ve l con­
venit Petro cum 'Joanne de hoc; vel hoc convenit 
inter Pet rum, & "Joannem. ( Cicer. in H o r t e n f . ) 
N<tm quid vereris, ne non conveniat nofiris d t a t i -
bus if ia ora t io , (¡ÜA fyeftat ad hortandum ? Conve­
niat , i d e f t , fit conveniens, & decens. (Te rcn t . i n 
Ade lph . ) Háic f r a t r i mecum non conveniunt ñeque 
flacent. (Cicer. de Finib. 5.) Hoc mihi cum f ra t re 
tuo convenit. ( Plaut. in C a p t . ) Cum patr'e mihi 
convenit de filio. ( Idem ibidem.) Hoc k a convenit 
inter me , & hunc. 

Haciendo diferencia de eftos caíbs Lorenzo 
Val la . (Valla Eleg. l ib. 5 .cap.76.) dice aísi : Conve­
n i t hoc m i h i , aut convenit hoc m b i s , i d e f t , decens 
e f t , & conveniens. Convenit hoc inter nos ; i d eft, 
conftat, & controverfia caret, Convenit hoc mihi 
tecum; i d eft , fine controverfia eft inter nos quoi 
ego dix i . Convenit hoc t ih i mecum; i d eft ¡f ine con­
troverfia eft inter nos quod tu d ix i f t i . 

Si el cafo de convenit fuere D a t i v o de P lu ra l , 
íe le puede juntar el Accufat ivo Inter fe : v .g . T o ­
dos convienen en la paz : Pax ómnibus convenir, 
ve l ómnibus inter fe . (Juven.Sat . i 5.) Savis inter fe 
convenit urfis. 

Jíoc mihi convenit. E f t o me efta b ien. A l g u n a 
O 4 vez 
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vez le halla Accuíat ivo con prepoík ion íw en l u ­
gar del Da t i vo . (Cicer. pro Sex. Roíc io. ) Non m 
onmcs arb'ttror omnia convenire. Juzgo que todas 
Jas cofas no eftán bien , ni convienen á todos. 

In unum locmn convenere omnes. T o d o s fe j u n ­
taron á un lugar, 

Conventt pax in has conditiones. La paz fe hace 
con eftas condiciones. 

Convenire aliquem. I r á hablar á alguno. 
Convenire aliquem in judicium , vel in jas. 

Ci tar á a l g u n o , 6 llamarle á ju ic io. 
Conveniunt rebus nomina f&fe fu is . Bien v ie ­

nen los nombres muchas veces con los hombres, 
ó cofas que l ignif ican. 

Conveniunt fa f ta cum diüis. Las obras convie­
nen con las palabras, 

5 InfideO) eftár íentado, menth v .g . G ran á o -
l o r tengo de cuerpo : Magnus dolor infidet cor pon 
meo, Y afsi dec imos: Infidere equo. Ponerle á 
caballo. Infidere t i m o . Echarle en la cama. Hoc 
injidet animo meo^vel in animo meo. E f t o me agra­
da. (Plaut. in Au la l . ) Hoc infidet animo fuo. ( C i ­
cer. pro C o r n c l . ) Sed in animis omnium penitus 
infederit. 

E n la íignificacion de Ocupar es A d i v o , y quie­
re Accufat ivo:v .g.El enemigo va ocupando todos 
los caminos: Omnia hiñera hofiis infidet. T a m ­
bién le halla en efta l ignif icación con D a t i v o , y 
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aísi íe puede decir : Omnibus iúmñhüs hoflls ¡nfi~ 
det. ( L i v . Bel l . Pun.5.) Omni A hiñera infidere ]U-
b e t , quAfugmi indinatt iram credehat. ( V i r g . ^ E n . 
11. ) Et f j l v is tnfedit miquis. Ocupo las efpeías 
íelvas* 

E n efta fignificacion , fiendo A é l l v o , íe puede 
bo lver la oración en pafslva : v. g . Omnta itinera 
infidentur ab hofle. ( L i v . Bel l . Pun.5.) Vi&que om-
nes hofiium prafidiis infiderentur. ( I d e m l ib . 9. ) 

Infefsis omiibus v i i s , per quas commeatus ex 
Samnio fubvehebatur. 

6 Indomiaydorm\r,b deícuidaríe, caufa. Ef te 
D a t i v o íe puede mudar en Ablat ivo con prepof i -
c ion vel in cauf/t. (P.Brav.Verb.Neut.Spec.2.) 
v. g. E n tan grande negocio te duermes ? Tanta 
c a u f a v d in tanta caufa i ndom is l (Cic. Ph i l ip .2 . ) 
¿n faces admovenddi fun t y qUA te excitent, tanta 
caufa indormienteml ( I d e m ad Q ^ F r a t . 2 . ) Sic 
ego , qui in iflo homine colendo tam indormivi diu» 
I n d o r m i v i ^ i d e f t , Ce í lav i , vel tardus fu i . 

, Edormire , vel indormire crapulam. D o r m i r la 
embriaguez, ó borrachez. ( Idem Phi l ip .2.) Edor-
mi crapulam , inquam, & exhala. 

7 h i f u l t o , hacer b u r l a , t i b i ; bonos, vel in ho-
nis. También puede deciríc : Bonos , vel in bonos, 
(Saluft. in Cat i l in. ) Multas tamen ab adolefcentia 
bonos inful tavi t . ( Cicer. pro M i l o n e . ) Clodiusy 
qui tot annos in Rempublicam inful tavi t . 

8 
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8 Incumbo , recoftaríe, thoro : (V i rg . ^ n . 5.) 

•Incuhuitque thoro, dixitque novi fsima verba. Se 
echo íbbre la cama, y íe defpidió para mor i r . 

E n el fígnificado de Kecoftarfe también íe ha­
lla con Accuíat ivo í in prepofícion , por la regla 
Verba compojita, & ( . (Saluft. H i f t . 5 . ) Arma [na, 
quifquis incumberet, ve l in a m a , & c . 

Por poner cuidado en alguna co fa , 6 aplicaríc 
á colas de e í l ud i o , íe puede mudar el D a t i v o en 
Accuíat ivo con prepoficion In por la dicha regla, 
y también íe halla con la prepoficion Ad : v. g . 
Aplicate á las letras: Incumbe h t te r i s , vel in Ut­
reras t vel ad l i t teras. (Cicer. ad A t t i c .2 . ) In ¡uc 
j l u d i a , in quibus e j i is , incumbite. ( Idem ibidem) 
Ouare incumbamus ad i l la preclara fiudia. 

Algunas veces deípues del Accu f t t i vo íe añade 
algún Ad je t i vo para explicar mas la oración. 
( Idem pro P. Syl la.) Neminem ejfe ex illo honoris 
gradu , qui non omni fiudio, virtute , authoritatc 
mcubuerit ad Rempublicam confervandam. 

Quando no íe expreíTa el A d j e t i v o , muchas 
veces es precifo entenderle. ( I d e m Corn i í ic io ) 
Te tamen honor , ut omni cura in Rempublicam i n ­
cumbas, hoc e f t , fufientandam , ííve tuendam. Y 
aísi decimos: Incumbere ad bel lum, ícilicet ^ fu fe i* 
p'tendum , vel gerendum. Incumbere ad perniciem, 
Ic i l i ce t , exequendam. Incumbere ad laudem, í c i l i ­
cet , obúnendam, vel acquirendam. (Cicer. l i b . i o . 

cp. 
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ep.9.) Quamohrem , mi Planee, incumbe toto Rec­
tore ad laudem. 

Incumbere gladio , vel in gladium , ve l ferro, 
\ ú i n f e r r u m . Mataríe con la eípada, 

Jíoc mihi incumbir. E f t o efta á m i cargo. 
Incumbere in crimen. Cometer del i to. 
Incumbere in difficultatem , in posnam , perica-

l u m , & odium. Caer en alguna d i f i cu l t ad , en 
pena , algún pel igro , y aborrecimiento. 

Mu l ta in me incumbere mala. Muchos males 
de t ropel me acometieron. 

M ih i mea fpes incumbit. M i efperanza tengo. 
l i l i f uá fpes incumbit. Su eíperanza él tiene. 
9 Infifto , quiere Da t i vo : v. g. Debemos 

ponderar las circunftancias de los pecados: l n -
fifiere debemus Jingláis feccatorum gradibus. (CxC. 
Be l l . Ga l ! . 2 . ) At bojles in extrema fpe falut is 
tantam virtutem praJUterunt, ut cum primi eo~ 
rum cecidiífent , proxinú jacentibus infifterent, 
i d e f t , fuper mortua cadáver a J iarent , & pug-
narent, 

Infijiere ha f ta , ve l in hafla. Af i rmar le en k 
lanza. 

Infiftere l i t i , vel in l i te. N o dexar el p leyto 
de la mano hafta concluir le. 

Inftfiere argamejito. Porfiar en argüir. 
Infiftere pugnd. Pofiar peleando. 
Infiftere yeftigii alicujus» Imi tar á alguno. 

i n -
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mftftere vejligia f uá , Auentar bien los píes^ 

afirmar el paíTo. 
Infiftí're viam. Caminar. 
Injijiere negothm , ve l mums aliquod. Contíí-

nuar el negocio , ó el of icio. 
Inftfiere in dolos» Procurar engañar. 
Infifiere limen , ve l oftium, Eí lá r en la entra­

da , ó á la puerta. 
10 Ingenio , ingemifco^ gemir, malo: v .g . C a ­

da uno l lora ííis due los : Vnufquifque ingemit p o ~ 
p i h malis. ( C i c . T u í c u l . l i b .2 . ) Quem nemo v i -
d i t i lü ingementem malo. 

Ingemere intevitum alkujüs. L lo ra r la muerte 
xle alguno. ( V i r g . in D a p h n . ) Dafhni tuum Vot-
nos etiam ingemuijfe leones Inter i tum. 

11 Inceffo, acometer, thnoi f a t r i bus ; hoftem: 
v. g . Y o tengo temor : T'mor incefút n i i h i , ve l 
incefsit me. ( L i v . l ib . 4 . ) Gravior cura patribus 
incefsít. ( I d e m l i b . 24 . ) Ingens cupido i f f um i n ­
cefsit. 

Ef te Accuíát ivo es por Verba Compoftta, y pue­
de tener expreffa la prepoficion I n : v . g . Aho ra 
te ha tomado efte nuevo juramento : (Terent . in 
Andr ia . ) Nova nunc religió in te i fh&c incefsit. 
Pudo decir 5 t ' tb i , ve l te. 

12 Por Capio verbo Ac t i vo íé ¿Áct-Ximor ca-
f i t me : Y o tengo t e m o r : vel Hgo cafw timorcm, 
porque tiene ufo reciproco. Y por pafsiva: Ego 

t h 
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timore captor, v d t h n o r caphur A me. Cef i j l i do­
lor m y vel dolor cepit te , & c . 

13 i l lacrjmor , l l o r a r , mort i . ( Cíe. de N a t . 
D c o r . l ib . 3.) Qujd dicam de Socrate, cujus mort i 
üUcr jmar i [oleo. 

í l lacrjmo, ¿JÍ , en la adíva , es ufado con el 
m i fmo i ignif icado , y coní l ruccion : v . g . N a ­
die debe l lorar los trabajos de efta vida : Nemo 
illacrymare debet malis humana v¿r<e, ( L í v . Be l l . 
Maced. 10.) Meo infeí lú errorí unus tllacrymafiu 
(Suet . in Veíp. cap .13 . ) JUPS fuppliúís i l l ac r j -
mavit et'um , & ingemmt, 

l l lacrymat nu j ium tempíis ehur. ( V i r g . G e o r g . 
2.) E l tr i f te marf i l fada en los Templos . 

1 4 Impendeo , Immineo , amenazar, imperio: 
v. g . La muerte efta íbbre t o d o s : Morí impendet, 
ve l imm'ínet ómnibus. Y aísi dec imos: bíons im -
minet urbi. Debaxo del monte efta la C iudad . 
Impendent nobis, & imminent james, c&des , d i -
reprio , incendia. Ef tan fobre nofotros hambre, 
muer tes, r obos , fuego , ó quema. 
• ímber, p luv ia , tempefias, perkulum nobis i m -

mtnet. L luv ia , tempeftad, pe l i g ro , nos amenaza; 
y a efte modo otras cofas lemejantes. 
i Mofi'ts imminet in fortunas nofiras. E l enemigo 
amenaza , ó viene fobre nueftra hacienda. (C ic . 
Phil ip.5.) Hujus mendacitas avidhate conjunfta 
infortunas nojlras imminebat. Pudo dec i r : For tu-

nis 
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ais noflris en D a t i v o . Mih i a te mors imminet» 
Amenazaíme con la muerte. C o n lo que íe ame­
naza íe pone en N o m i n a t i v o , á quien íe amenaza 
en Da t i vo ,y quien amenaza en Ab la t ivo con pre-
p o f i c i o n ^ v e l A h v .g . D ios amenaza a el pecador 
con muerte eterna: Mors ¡eterna mminet a Dea 
feccatori. ( L i v . ab Urbe 2.) Cum haud cuiquam m 
dubio ejfet bellum a Tarqu'mis mminere, 

15 Intercedo, intervenir, necefsitudo mihi te~ 
cum: v .g . Pcdro,y Juan ion muy amigos: Am ichu 
magna interccdit Petro, cum ^oanne^vú Joanni cum 
Tetro, (Cicer. ad A p . l ib.3,) Veteres mihi necefsi-
tudines cum his ómnibus intercedunt. 

Ef ta Orac ión íe dice por Sum , es , f u i , de la 
mifma manera : v . g . Amicitia magna efl Tetro 
cum ~joanne. Vet eres necefsitudines fun t mihi cum 
his ómnibus. ( Idem l ib . 13. ep.4.) Cum municifibus 
Volaterranis mihi fumma necefsitudo e f l , vel i n -
terceditSi en dicha conftruccion no huviere c o n ­
junción : v. g . Pedro , j Juan , íe uíará íblamentc 
de Dat ivo : v . g . T o d o s los Soldados ion muy 
amigos : Amicitia magna efx, ve l intercedit óm­
nibus militibus. 

E n lugar de dichos caíbs puede tener Interce­
do Accufat ivo con prepoíicion Inter: v .g.Los dos 
lomos m u y amigos: Amicitia magna eji mihi t e -
€um , ve l amicitia magna intercedit mihi t e a m , ve l 
inter nos, (Cicer. l ib . 13. ep.2 3.) Inter nofmetiffos 

ye-
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vetas ufüs intercedit. ( I d e m l i b . 1 3 . ep.65. ) M u í -
taque , & magna ínter nos offida paria , & mutua 
intercedunt. Podia decir : Mib i cum il lo. 

16 Obrepo , íe conftruye con D a t i v o : v . g . 
L a vejez íe nos entra fin íen t i r : (Juvenal Sat.9.) 
Obrepit nobis non intelleüa [eneüüs. La muerte, el 
fueño , y otras muchas cofas nos vienen fin pen-
íar : M o r s , fomnus , & alia multa nobis infcien~ 
tibus obrepunt. 

E n lugar del D a t i v o fe halla con Accuíat ivo 
con prcpof icion I n : v . g . Los hombres ííieñan 
durmiendo : Imagines obrepunt hominibus dor~ 
mientibus, vel imagines obrepunt animis, vel in 
ánimos hominum dormientium. (C ice r . de D i v i ­
nar. 1.) 'ÑulU ergo imagines obrepunt in animo* 
dormientium extrinfecus. 

Obrepere ad magij iratum. En t ra r en el g o ­
bierno por mal camino , fin mér i t os , con enga­
ños. ( Cicer. pro Planeo ) JEf doceo Flancum non 
obrepfijfe ad honores. 

1 7 Obverfor en la fignificácion de tener de­
lante de los ojos , quiere Da t i vo de la perfona, 
que tiene delante de los ojos, y lo que íe tiene,íe 
pone en Nomina t i vo , y íe concierta el verbo con 
é l , y íe añade el Accufat ivo Ante oculos: v .g . D e ­
lante de los ojos tengo fiempre m i pr imero 
amor : Meus primus amor mihi ante oculos dies 
nottefque verfatur, ( I d e m p ro Sextio ) Sed mihi 
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ante oculos ohverfutur Reipublks dignitas. 

Algunas veces eftá tácito el J)ai¡vo. ( V a l . 
M a x . l ib .8 . c a p . i . ) LiMor, & carcer ante oculos 
obverfabantur : E l tenia delante de fus ojos el 
L ió to r , y la cárcel. 

E l Da t i vo Oculis íe puede poner en lugar del 
Accuíat ivo Ante oculos, y le concertará con Meusy 
Tuus, Suus, Nofter, Vefter, íi la períbna que t ie­
ne delante de los ojos fuere To, Tu , Aquel, Nofo-
t ros, Vofotros: v. g . Y o tengo delante de los ojos 
la muerte : Mors obverfatur núhi ante oculos , ve l 
obverfatur oculis meis , vel ante oculos. ( L i v . Be l l . 
Maced. 5 . ) Caudma cladts memoria non animis 
modo , fed pope oculis obverfabatur. 

18 Verfor , a r i s , i u f imple tiene la miíma 
conftruccion. ( C i c . l i b . i ^ e p . z . ) D e dia,y de n o -

*che te tengo delante de los o jos : M ih i ante ocu­
los noeles dtefque verfaris. 

19 Pra f io , a s , tiene varios ca los, porque 
tiene muchas, y varias fgnlhcaciones. Por aven-
tajarfe, quiere Dat ivo ,e l qual fe puede mudar en 
Accuíat ivo,y puede tener Ab la t ivo de exceíTozv.g. 
Cicerón íe aventajó á todos los demás Oradores 
en eloquencia : Cicero CAteris ómnibus Oratoribus, 
vel cuteros omnes Oratores eloquentia p & f i i t i t , 
( C ic . de O r a t . 2 . ) Madres nofiri c&teris gentibus 
ju f i ' t ia pdf i i te runt . ( Q u i n t i l , l i b . i . ) P r ^ ; f^-
men ingenio alius alium. E l Da t i vo es mas uiádo. 

E n 
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^En eíla fignlficacion tiene algunas veces ío la-

mente el Ab la t ivo de la c.oía en que fe aventaja. 
( Salluft. in C a t i l . ) Vrimum omnium qui ubique 
probro, atque petulantia máxime praftabant. (Cic» 
Of i i c . l ib. 2.) Quorum vero panes > aut majares 
d iqua gloria, pra f t i te runt , ü Jludent plerumque 
in eodem genere Unáis excellere. 

Quando íignifica moftrarfe, quiere Accufa t ivo , 
a l qual íe íaca del íupuefto del verbo; í i es pr ime­
ra períbna del l ingular el fupuef to , e l Accufat ivo 
es Me; y fi es íegunda, Te ; y í i es tercera, Se, & c . 
v. g . ILl Capitán le mof t ró varón prudente : Dux 
.pr&fiit it fe virum prudentem. ( Cicer. de A m i c i -
t ia. ) Qui igitur utraque in re gravem , confiar^ 
tem , Jiabilem fe in amiátia, pr&fí i teút. 

Por íí¿ír,quiere Da t i vo , y Accuíat ivo:v.g.Yo te 
d o y mi palabra: Prajlo t ib i fidem. (La í lan t . l i b . i . ) 
Quid tales dii pr&ftare hominibus pojfunt*. 

A eñe modo con Frafto íe dicen otras fraííés. 
Traftare honorem alicui. Honra r á alguno. Fraf-
tare favorem alicui. Favorecer á a l g u n o , ó darle 
favor. Praftare officium. Hacer fu deber, cumpl i r 
con fu obligación. Prt f iare iter tutum alicm., 
AíTegurar el pafíb á alguno. Pr&flare amorem er~ 
ga aliquem. Amar á alguno. Prajiare jus juran-
dum. Jurar. Praftat mihi. Mas me va le , o mejor 
me es: v . g. Mas vale a todos mor i r , que pecar: 
Pr&ftat ómnibus m o r í , quam peícare* 

P a r t e n , C P E n 
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. E n c f b fignificacion también íe halla fin D a ­

t i vo . ( Cicer, i n P i l ón . ) £ t moú fot ius , q m m 
fervire praf lat . 

zo Frdeo, i r delante, t i b í ; vel aliquem : v . g . 
Delante de mí i rás : M ih i } ve l me pr/ ibis. ( Idem 
p ro domo ííia.) Adefle, ut mihi pmcatis. (Sueton. 
in Claud.) Aut m Capitolio vifa obfecratio hahe-
retur , eamque ipfe jure Max imi Pontificis commo-
to pro roftris populo pr&iret. Es la Grammat ica: 
Jpfe pvmet eam, porque pópulo es Ab la t i vo . 

Vr&irc alictú roce. I r diciendo á alguno lo que 
ha de decir. 

Trdire alicui de feripto. I r l e leyendo lo que ha 
de decir : v .g . E l Macf t ro va diciendo á ílis d i íc i -
puios cómo han de entender la lección: Uagtfler 
pTcát difápulis fuis de lectione. También íe puede 
dec i r : Leclionem , vel leclione fin prcpoíicion ; ve l 
Magtfler p r d t difápulos [nos de lectione. ( G e l L 
l i b . 1 4 . cap. 2 . ) Si de omni judicio judiéis p r m e 
t ih i me vis, ( P l i n . in Paneg.) Tu nobis fancl i fs i -
mum i l lud carmen pvme dignatus es. (C i ce r . p ro 
M i l one . ) Inci tat i f u n t , ut vobis voce p r m e n t . 
(Boe t ius de Coníb la t . 5.) Prdre cateros honore 
cupis. ( P l in . l ib . 2 8 . cap. 2 . ) Ve feripto p rá rc 
aliquem. 

2 i Subrepo , entrar á eícondidas l i l i oblivio. 
E n la figniticacion de olvidar f e , es D a t i v o la per-
íbna que íe o l v i d a , y de lo que íe olvida es G e -

' • É l 
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n l t i vo , resjido del Nomina t i vo O^ivío : v . g . N o 
le olvida Pedro de íus amigos: Obl'vm amicormn 
f m r u m Petro non fuhref i t . ( I d e m Ub.S, cap .z r . ) 
Uuic quamvis in fame tnandenti , J i re fpext t , pHi~-
yionem áht fubrepre ajunt. 

También íe d i ce : Somnus fubrept f m t i m ocel-
Us más. M e eftoy durmiendo. Animo meo metüs 
fubrep t . T e n g o temor. Subrepfit CAVSA pajpr. E l 
paxaro íe íalio de la jaula. Lacertus f p c t á fub-
repfit. E l lagarto íe met ió en el agugero. Imis ar~ 
tubas, vel imos ar tus , vel in irnos artus feftis füb~ 
repfit. La pefte íe ha pegado hafta los hueíTos. 
( Q u i n t i l , l i b . 4 . ) Infinuatio fubrepat animis. ( S i l . 
I ta l ic . l ib .15. ) Peclora fubrepit terror, (Pap. Sy l . 
l i b . 1.) Tejfos •penitus fubrepit in artas inf idioft 
quies, & pigra oblivio y i t£ . 

N o t a veinte y tres. 

Sextum vul t Egeo , & c . 
N o íolamente I05 verbos contenidos en eíVa 

regla , quieren A b l a t i v o , fino también otros m u ­
chos , que ion neu t ros , como. Exúbero , Sti l lo, 
Gaadeo , Mareo , Folleo , Vigeo , Floreo , Ardeo.^ 
Ta.befeo , Pereo , Depereo , Tremo , y o t r o s , los 
quales pueden reducirle á efta regla: v .g . E l ano 
es abundante de frutas. ( V i r g , G e o r g . a . ) Pomis 
exuberat aunas, . 

P a Los 
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228 Rota veinte y t re* 

Los verbos Vefcor , Pot'tor , T l u i t , "Fungo?, 
pueden mudar el Ab la t i vo en Accu fa i i vo , y e n ­
tonces paíTan de neutros á 1er aó i ivos; mas la 
conftruccion de Ab la t i vo es mas ufada. 

Los verbos Egeo , Indigeo , Superfedeo , M a ­
no , Redundo, Fruor , Laboro, L&tor , Ni tor , Valeo, 
Tojfum , V t o r , Ahutor, Careo , también íe hallan 
con Accu ía t i vo ; mas no íe debe imitar fin grande 
elección de los Autores Claísicos Lat inos. 

1 Votior, i r i s , aunque puede mudar el Abla­
t i vo en G e n i t i v o , ó en Accu ía t i vo , como la C o -
pm eníeña , lo mas uíado es el A b l a t i v o , y el 
Gen i t i vo Rerum. Y aísi dec imos: Potir i nerum, 
Señorearíe del gobierno. ( Cicer. l ib . i^ epift .8, ) 
Otium mhis exoptandum cfl , quod i.i, qui potiuntur 
r e rum, praf latur i videntur. 

Tot i r i voluptatibus, vel yoluptatum. Gozar de 
deleytes. 

Potir i optatis. Gozar de lo que deíeaba, 
Potir i voto. Gozar de fu defeo. Y á cfte m o d o 

otros Ablat ivos en la fignificacion de gozar , y 
apoderarle. ( V i r g . ^ n . 3 . ) Vas omne ahrumpi t , & 
m r o vi pot i tur. ( O v i d . Me t . l ib . 15.) Tuque tuis 
a rm is , nos te potiremur Achille. (Cicer. Oí f i c . l i b . 
1.) Macedonum gaza potitus ejl. ( Idem de Invent . 
z . ) Si eo portu pot i t i ejfent, 

Pot ior , ir is , también fígnifica hacer <Í uno 
p i f i o n m 5 o caut ivo, y ep ella l ignificación le 

p o -
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pone en Gen i t i vo la períbna que aprif iona , ó 
caut iva, y a quien íe aprif iona en Nomina t i vo 
concertando con el verbo: v .g . Los enemigos h i ­
cieron pri f ionero á m i h i jo : til 'ms meus patitas efi 
hoflium. (Plaut. Ep id .Ac t .4 .Sc . i . ) Eductam j i l iam 
f e r d i d i : hopum efi patita. ( Idem Capt . A d ^ . Sc. 
a.) Pofiquam natus ttius fot i tus efi hofiium. ( Idem 
i b i d . A<5t,i. Se. 1.) Meus Rex fat i tus efi hofiium, 
( A u t h o r ad Heren . 1.) Athenienfium f o t i t i f un t 
Spartiata. 

También íc d i c e : Fatitus efi m o n i s , ve l 
l e t h i : Cayó en las manos de la muerte. ( L u -
cret. Hb. 4 . ) Nec di j femit eum l e t h i , mortifique 
po t i t im . 

Tungor^eris^UQác mudar el Ab la t ivo en A c c u -
í a t i v o ; pero no es tan u íado: v . g . T e íerviré de 
cíclavo : Tibi fungar vice ferv i . (Caefar. Bel l . G a l l , 
7.) Hunc ex poximis unus jacentem tranfgrejfus, 
eodem illa muñere fungebatur. (Plaut. in Menaech.) 
K a m parafitus 080 hominum munus faále, fungí-
tu r . (Terent . in Ade l . ) Ñeque honi , ñeque l ibera-
l is funñus officium efi v i r i . 

Fungí v i t a , fato , vel marte. Mor i r , Aunque 
mas uíado íe dice : Befungi v i ta . 

Defungor , y Perfungor, íus compuef tos, t a m ­
bién quieren A b l a t i v o : v . g . Quándo acabó el 
Gobernador fu of icio ? Quando Tratar muñere f m 
fer fmf tus efi \ (C ice r . p ro Sext io. ) V t omní p -
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pulan conátmom defungerer. ( I d e m de Seneñ. ) 
Cravi opere perfungimur. 

Di fungí mendatio. L ibraríe de la ment ira. 
Defungi Imperto Regís. Executar l o que el R e y 

manda, 
Perftmgi pericuüs, curis, moleJlUs. Padecer pe­

ligros , cu idados, pefadumbres. 
Perfungi f a t o , ve l v i ta . Acabar con efta v ida . 
2 Deleétor, delcytarfe, tuis l i teris. Es lo m i P 

m o , Tgo dclettor tuis l i ter is , que en la aól iva: TUA 
liter/x, deleftant me. D e adonde parece, que Delec­
tor es verbo país ivo, aunque el A r t e le pone en­
tre los verbos neutros. (Cic . l i b . i 3. ep.3 3.) Mü-
manitate ejus , & probitate magnopere deleBor, 
Podia dec i r : Humanitas e]us, & probitas magnope­
re me delectant. ( Idem l ib .5 . ep .19. ) Itaque me, 
& fuperiores l i tera tu& admodum delettaverunt, 
( I d e m l ib.5. eP«I7' ) ^ neminem prudentem 
hominm res ul la deleclet. ( Idem l ib . 1 . ep. 7 . ) 
Quia me hic ftatus Reipubliu non delettat. 

También la oración , que íe hace por DeUÜOy 
as, íe halla con Ab la t i vo ,y también con Accuía t i -
v o , el qual íe íaca del Nomina t i vo de la oración; 
í i el Nomina t i vo es Ego, el Accuíat ivo es M e ; fi es 
T «, es Te', y fi es tercera períbna, el Accuíat ivo es 
Se; y aísi la o rac ión : Humanitate e'ps, & probi­
tate magnopere deleclor, no folamente íe puede 
decir, como d i x i m o s : Humanitas ejusy & probitas 

ma¿-
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magnopere me deleélant; fino también : Hurnant-
táte ejus , & probitate magnopere me delecto, 
(Pku t .Capt .Ac l . i .Sc .2 . ) tfto me afsiduo vic~ 
tu delefto domi. (Cicer. i n Ver r .6 , ) Fif iorum Ar t i ­
ficio deleflabat f e . 

Delectér puede tener también la prepoficion 
I n en el Ab la t i vo . ( Idem de F in ib . i . ) In hac efe 
rogatiuncuU delettatum. ( I dem de L e g . i . ) inhoc 
ego admodum deleftor. 

3 Abundo , tener abundancia, Dot l r ina , I n ­
genio , Audacia + Amicitiis , I loquentia , Sapientia, 
I r a , V i t i i s , V i r tu te , y otros Ablat ivos íemejantes. 
T a l vez íe halla la períbna que tiene abundancia 
en D a t i v o , y de lo que íe tiene abundancia en 
Nomina t i vo : v.g.Tienes mucho dinero: Tu abun­
das pecuniis , vel pecunia abundant t ib i . ( Te ren t , 
in P h o r m . A d . i . Sc.5. ) Amore abundas Antipho, 
( D . A u g u f t . l i b . Conf . ) NÍÍW id furatus f u m , qmd 
mihi abundat. 

4 Mano, a s , en la fignificacion de Manar , 0 
de f i i l a r , quiere Ab la t i vo de la coía que mana , y 
íe puede mudar en Nomina t i vo ? diciendo aísi la 
oración : v .g . Ef te árbol mano íangre: Hac arbor 
manavit fanguine, vel fanguis manavit ex hac ar ­
bor e , ve l hac arbore fin prepof ic ion. ( L i v . ab U r ­
be 1 . ) Cultrum ex vulnere Lucráis, extractum, 
manantem cruore prafe tenens, ( V i r g . ^ E n , 3 . ) 
Tum gelidus m o n w i d a t corpon fudor, 

P 4 % " 
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Significa también eí lenderíe, erparciríe, 6 p u ­

blicarle alguna coía: v.g. Ef te mal corre por toda 
la Ciudad : Hoc mt lum tota V r h manat, vel vaga-
t m , 'mcefs'tt, vo ía t , crefeit, vel mrebefeit. (Cic . 
l u í cu l . i . ) Latius en'm manabit hite ratio, ( Idem 
Phi l ip . 14,) cüm trift is a Mut ina fama manaret. 

5 Redundo, as, en la ílgniíicacion de rebofar 
lo lleno, tener abundancia, o [obra demafiada, quie­
re Ablat ivorv .g .La guerra es muy íanguientasB^ 
lum fmguine redundat,{C'ic.pro Lege Man i l . ) Tef-
t'ts eft A f r i c a , qud magnis opreffa hojlimn coftis, 
eoríim ipforum fanguine redundavit. 

Algunas veces le pone en lugar de 'Recidoi v ,g . 
la alabanza del D i í c ipu lo redunda en honra de fu, 
M a e f t r o : Difcipuli laus ad bonorem, v d in hmorem 
Mag' f i r i f u i redundat. (Pl in, in Paneg.) No» ad 
fos gaudium magis, qttam ad fimiles redundat, 

6 Glorior, g lor ia r /e , preciar le, d gozaríe d@ 
algo , quiere Ab la t i vo con prepoficion De , ó I n , 
© íin ella : v , g. N o pocos k glorian de fus haza­
ñas : Mu l t i rebus fu is , vel de, ve l ín rebus fuis p r e ­
ciare gefl isgloriantur, ( C x C Bel l . G a l L i . ) Qmd 
fuá viüoria tant infolenter glorientur, (C i ce r . ín 
Va len t ín , ) De tuis divit i is int oler antifsime glor ia-
vis, ( Idem de N a t . D e o r . l i b . i . ) Eí in vir tute recle 
gloriamur, ( I dem Off ic . l i b .5 . ) Nobis quoque licet 
in hoc quodammodo glor iar i . 1 

Algunas veces 1c halla Gloríor con la conftruc-
c ion 
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crón de verbo adivo5dandole Accuíativo.(Sallufl : , 
ín Cícer.) Quafi vero togatus , & non arwatüS) ea^ 
qum glor iar is, íonfeceris. Pudo dec i r : Qulbus g h " 
r iaris. ( C ícer. de ScnecL ) Eqtúdem p j fe vellem 
idem g lo r i a r i , quod Chus. 

7 Oblefior, L¿torr holgaríe, gloria. ( Idem l ib . 
2 . ep. 1 6 . ) In comniünibus mifer'ús hac tanium 
cblectabar fpecula. E n los trabajos de eftos t i e m ­
pos me coníblaba con Tola eftá efperanza. Podía 
dec i r : Hac fpecula tanti im me oblectabat, porque 
íe halla m u y uíado en la aéliva Oblefto , as , con 
Accuíat ívo.De adonde parece evidente,que ObíeC' 
tor en la conftruccion de Ablat ivo , que le da la 
Copia , no es Verbo Neut ro Deponente; l ino Pal-
jfivo de obleélo , as 3 y aísi diremos en la ad iva: 
T o d o s íe holgarán con tu venida : Adventus tuus 
obleflavit omnes.; y por pafsíva: Omnes adventu, 
tuo obleñabuntur. ( Cícer. pro A rch ia . ) HdC ¡ l u ­
dia adolefcentiatn alunt , fenectutem oblectant, 
(Teren t . in Phor. A f t . 3 . Se.5.) Si concordabis cura 
i l la , habebis, qu<& tuam feneclutem obleftet. ( H o -
rat . ín A r t e . ) Valdius obleñat populmn. Y por 
paísiva : Populus obleéiatur Valdio. 

8 Obleño, a s , además de la conftruccion de 
Accuía t i vo , puede tener Ab la t ivo fin prepoficion 
por la regla Ablativus Inftrumenú , & c . como d í -
x imos del verbo Peiecio, a s : v . g. Las cofas del 
mundo nos deleytan con falíb gozo: 'Res inundaría 

oblec-
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ohlettant nos fal fo gaudio. Por pafsiva : Nos oblet~ 
tamur rebus mundanís fal fo gaudio. (Plaut . Peen.) 
A m a l o , num hi falfo obleñant gaudio nos ? (Cicer, 
de Seneól.) "Num ig t tm horum fenecitis miferabi-
lis f u i t , qui fe agricolatione obleclant ? (Terent . i n 
Eunuch . A ¿ t . i . Sc.z.) Me fperes , mete oble fies, 
tnecum tota f is . D o n d e Me es Ab la t i vo , y podía 
tambicn decir : Mecum con prepoíieion Cutir. 
Mecum te oblettes. ( C i c . ad Q u . F r a t r . ) Oblefta 
te ctm Cicerone noftro quam bellifsitne. ( T e r e n t . 
in Ade lph . ) Bono animo eflo , tu cum i l la te intús 
oblecla interim. - * 

También hay Oble6tor,aris, verbo a<5Hvo depo­
nente , y es lo m i ímo que Obleclo, as : v .g . E n m i 
Gran ja de Cumas me holgaba m u y á mí guf to : 
( Cicer. ad Q u . Fratr . ) Ego me in Cumano fa t is 
commode obleffabar. 

Ludo oble¿lari, & ducL Dexaríc l levar del 
gu f to de jugar. ( Idem pro Murena.) Ludis tamen 
eblcótamur, & duámur. 

9 LAtor, a r i s , puede tener la prepoficion De 
en el Ab la t i vo : v .g . Hue lgome de t u íalud: Lator 
fa lu te , vel de falute tua. (Cicer. de D i v i na t . 2 . ) 
An Cn, Pompejum cenfes tribus fuis Confularibus, 
tribus t r imnphis , m a x m a n m rerum gloria U t a -
turum f i t i j fé , fi feiret fe in folitudine ^ j igypt iorum 
tnteidatum m i ( I d e m pro Marce l . ) Nam la tan 
cmnes de commum fa lute cenfeo. 

Tam-
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También íe halla L&tor con Gen i t i vo en l u -

^ar del Ab la t ivo , Gr&co more. ( V i r g . ^ n . l i b . n . ) 
Vetertm Utorve malorum. 

T a m b i é n , aunque dicen íc halla con Accuía-
t i vo . (Cicer . l ib.7. epí í \ : . i , )Vt rumqüe Utor , & 
fine dolore corporis te fuiffe , & animo valuijfe ; íe 
podia dec i r , que en efta autoridad el Accufat ivo 
Vtrumque íe rige de la prepoficion Pro¡>ter,Accii-
la t i vo de cauía; y la oración de In f i n i t i vo , & fine 
dolore corporis te f u i j f e , & animo valui j fe, efta en 
lugar del Ab la t i vo de conftruccion de L<cfor,pues 
le dice elegantemente: v .g . A legróme de vueftra 
ía lud : Ldítor vefira valetudine, vel Utor vos va ­
lere , ve l quod valeatis. 

10 Valeo, Pojfum, poáev, digiñtate. Se coní^ 
t ruyen con A b l a t i v o : v .g . Quan to valiere, y p u ­
diere en au to r i dad , y grac ia, íera á vuef t ro fer-
v ic io : Quidquid valebo authoritate , & g ra t ia , 
t i b i valebo. ( Cicer. de Ciar . O r a t . ) Is longo p in -
rimum ingenio valui t . ( Idem pro domo fuá.) Qi^aji 
ego in ifio genere omnino quicquam aut curatione, 
au t potefiate valerem. 

Puede tener la prepoficion In en el Ab la t i vo . 
(Mart ia l is l i b . z . cpig.64.) Si quid habes animi , fi 
quid in arte vales. 

Valere ab oculis. Eí lar l ibre de la enfermedad 
de los ojos. Y afsi decimos : Valere ab animo: v a ­
lere a morbo, a f e b r i , a pedibus) a capite, a peen-

nia. 
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n i k i & c . ( G e l l . l ib .5. cap . i o . ) Cum valeho ah 
oculis, revife ad me. (Plaut. in Au la l . ) Ego haud 
a fecunia pervene valeo , i d e f t , fecunu inopia 
etiam mine laboro. Tengo enferinedad de bolía, 
y falta de d inero. 

Quando Valeo, e s , y Vojfum fígniíican privar 
mucho con alguno , o tener cabida con alguno , o 
y4/n',quieren Accuíat ivo con prepoíicion Apudde 
la períbna con quien íe tiene la cabida, y pueden 
tener también Ab la t i vo de coía: v .g . Tienes con 
tu autoridad gran cabida con el R e y : Vales, ve l 
potes plurimum apud Begem authoritate tua. (Cic , 
p ro Sext. R.cfc.) Qm apud me, & amicit ia, & he~ 
neficiis, & digmtate plurimum pojfunt. 

Muchas veces el Ab la t ivo de coía fe hace íu-
puefto del verbo en la oración , y rige Gen i t i vo 
de la períona que tiene la cabida, ( í i fuere n o m ­
bre Subftantivo , ó íe entienda) ó concierta coa 
los poíleísivos Meus, Tuus , Suus , Nofier > Vefien 
Y afsi la oración de ar r iba, que d l x imos : Tienes 
con tu autoridad gran cabida con el Rey , íe puede 
va r ia r , diciendo : Tu autoridad tiene gran cabida, 
con el Rey : Y aísi d i remos : Authoritas tua valetr 
vel potejl plurimum apud Regem. (C ieer . de Se-
neé l . ) vlus apud me antiquorum authoritas valet. 
(Caef Bel l . G a l l . i . ) Proponit ejfe nonnullos, quo­
rum authoritas apud pkbem plurimum pofsit. (Cí-
cer. l i b . i ^ . ep. 52 . ) Etenim ex mulús cognofco9 

mean* 
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meam comtnendaüonem plurlmum apud te valere. 
Pudo decir atendiendo á el Romance de la o r a ­
c ión pr imera: Btenim ex mult'ts cognofco , me p l u -
r'miüm apud te valere commendatione mea. 

D e Valeo, Sto, y Confio, quando íe juntan á los 
caíos de p rec io , y e f t imac ion , veaíe la N o t a 
veinte y fiete. 

11 Affiuoy tener abundancia, dmt i i s . Qu ie ­
re A b l a t i v o , y íe puede variar la oración , m u ­
dando el Ab la t ivo en Nominat ivo , y el N o m i ­
nat ivo en D a t i v o , como diximos en la conf t ruc-
cion de Abundo : v . g . Tienes abundancia de r i ­
quezas. Tu afflms d i v i t üs , vel d iv i t 'u affluunt 
t ibí . L o mas ufado es el Ab la t ivo . (Cic. de A m i -
c i t i a ) Non ergo erunt homines divitüs affluentes 
dudiendi. ( O v i d . de Remedio A m . l i b . i . ) Aff iui t 
incantis infidiofus amor : E l amor 1c entra í in r e ­
parar en los poco recatados. 

N o t a veinte y quatro. 

Verba Aecufandi, & c . 
E l Geni t ivo de eftos verbos, dice la N o t a diez 

y íeis del A r t e , íe rige del Ab la t ivo Crimine, que 
íe entiende ; y es la razón , porque muchas veces 
le ponen los Autores claramente. Ef ta razón no 
tiene fuerza ; porque de que los Autores hayan 
puefto claramente muchas veces el Ab la t ivo Cr i -
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m ine , de quien íe rige entonces el G e n i t i v o , n o 
íe figue íe haya de regir quando eftá tác i to . 

L o pr imero , porque quando fe expreíía e l 
Ab la t i vo Crimine: v. g . ( V a l . Max . l ib .4 . cap.2.) 
Incejli crimine a tribus Lentulis accufatus. ( I d e m 
l ib . 6. cap. 1 . ) Crimine impudicitiét damnatus t09 
y en otros exemplos femejantes, el Gen i t i vo r e ­
g ido del Ab la t i vo Cr imine, no es de la regla Ver­
ba aecufandiy & c . f ino de la regla Si autem ad 
diverfas, & c . como coní t ruccion, que es de n o m ­
bres Subftant ivos, que pertenecen á diverías c o ­
las , y el Ab la t i vo Crimine es entonces conf t ruc-
cion de dichos verbos. 

Ef ta d o d r i n a fe hace clara en efta au tor idad, 
y femejantes. ( I d e m l ib.8. cap.5. ) Siquidem p u ­
dúes Clodium incejii crimine , q m m Ciceronem i n ­
famia perjurii liberare maluerunt. Qualquiera d i ­
rá , que el Ab la t ivo Infamia es caíb del verbo L i ­
bero , por la regla Abfolvo eúam , Libero, & c . y 
que el Gen i t i vo Per ju r i i , regido del Subftantivo 
In fam ia , es por la regla Si autem ad diyerfasy 
& c , pues la miíma conf t rucc ion , y reglas t ienen 
preciíamente e l Gen i t i vo Jncefti, regido del Ab la ­
t i vo Crimine, y el Ab la t ivo Crimine, caíb también 
del verbo Libero : Luego el G e n i t i v o , que rige e l 
Ab la t i vo Crimine , es por la regla Si autem ad di~ 
yerfaí r & c . 

L o fegundo, porque atendiendo á la conftruc­
c ion 
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d o n de la Syntaxis, no es lo mirmo decir : InccjU 
crimine A tribus Lentulis accufatus, que decir í i a 
el Ab la t ivo Crimine : Incefti a tribus Lentulis accu­
fatus : Y es la razón, porque en la oración pr ime­
ra el Gen i t i vo Incefli¡regido del Ab la t ivo Crimine^ 
no íe puede mudar en Ablat ivo,v.g . í /e incefio^or: 
íer regido del Subftantivo Crimine ; pues tiafta 
ahora n inguno tal ha d i c h o ; mas el Gen i t i vo I n ­
cefti en la oración íegunda: Incefti ¿ tribus Lentu­
lis accufatus , en donde no íe expreíía el Ab la t i vo 
Cr imine, íe puede mudar en A b l a t i v o , dic iendo: 
De incefto a tribus Lentulis accufatus, como íe ad­
vierte en la regla: Genitivus , qui crimen fignificety 
in Ablativum cum ptyoftúone Be mutar i ptef t> 
& c . Luego atendiendo á la conf tmccion de la 
Syntax is , no es lo mi fmo decir i Incefti crimine a, 
tribus Lentulis accufatus, que dec i r : Incefti a t r i ­
bus Lentulis accufatus, Veaíe e l Padre Vargas, 
l ib .2 . Reg.5 3. y íu Appcndix, cap.3. 

También íe dice en la dicha N o t a diez y íeis^ 
que poniéndole todos los nombres , que í ign i t i -
can Crimen en Gen i t i vo , íb lo el m i ímo nombre 
Crimen íe pone en Abla t ivo , porque todos ios 
demás íe rigen de é l . Hallanfe muchas au to r i ­
dades del nombre Crimen puel io en Gen i t i vo de 
ambos números. ( Juft. l i b . 9 . ) Cum p ten t i f s im i 
quinqué rei ejus ipfius criminls foftularentur, 
(Marce l l . l ib.46.) Reo criminis p f t u U t o . ( T a c i t . 

Ub. 
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I ib.5.) Quta alionmi crminum urgehatur. Ef tos 
Geni t ivos no íe pueden regir del Ab la t ivo Crimi~ 
ne , porque íi ion Geni t ivos de poíTefsion , entra 
poíTeedor,. y la- coia pofleida debe haver d i feren- . 
cia, y di f t incion; y no hay alguna entre el Ab la t i ­
vo Crimine, y el Gen i t i vo Cr'mmis. Veaíe lo que 
diximos en la in t roducción á el L i b r o Quar to ea 
el régimen de los caíbs. 

1 Los verbos, que figniíkan reprehender, 
como Increpo, Contpia, Culpo, Vitupero, N o t o , Re-
pehendo, quieren Accufat ivo de cofa, y Gen i t i vo 
de perfona, regido del Accuíat ivo. Y í i en la o ra­
c ión vinieren ios poiTeísivos Meus, Tuus , Suus, 
Nofler , Vefter, íe concertarán con el Accuía t ivo : 
v . g. 111 Maeí l ro reprehendió la tardanza de P e ­
d r o , y t u deícuido : Maglfier incrcpmt ta rd i t a * 
tem P e t r i , & negligentiam tuam, Efta conf t ruc-
cion pertenece á la regla Verbum añivum , cH.i 
( Cicer. Phi l ip. 10 . ) Si qui J i m , qui tardi tatem 
Brut i nprehendmt. ( Idem pro Murena) Igo trnm 
confilium , Cato , vituperare non audeo. 

2 Accufo , y Jrguo también tienen la miíma 
coní l ruccion : v . g. Los que vienen de eíTa t ierra 
íe quexan de tu íbberbia. ( I d e m l ib .y . ep .16 . ) 
Qui fjlhinc veniunt , fuperhiam tuam accufanti 
Podia dec i r : Accufant te ftiperhia , por efta regla. 

También con Keprebendo,{e puede decir: Repre­
hendo te f a l f i t a t i s , vc l reprehendo falfuatem tuam* 

• N o -
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B'iámus elegánter C a p t e , &C. 
i C o n los verbos Damno, y cendemno , el 

Ab la t i vo Capte fe puede mudar en Gen i t i vo por 
la regla Verba Accufandi, & c . v .g . Condenáronle 
á muerte: Damnatus f u i t capite, vel Cafttts. Y con 
los verbos Punió, y P/̂ CÍÍ» , le dirá folarnente 
Capte. (Cicer. pro Q u i n t . O r a t . i . ) V t aut ipfe f e 
captis damnaret. ( Idem pro Rabir io . ) Civem Ka-
manum capitis condemnare cogit. 

E n lugar del Ablat ivo Capitefc puede ufar Con 
dichos verbos del Ab la t ivo Morte , y mayormen­
te al verbo Multo íe ha de dar el dicho Ab la t i vo 
Mortc. v .g . Condenáronle a muerte: l i le multatus 
f u i t morte, Y también íe puede decir: Ule damna-

vel pm 'ms f u i t morte. (Cic. in Ven* .3 . ) M u l ­
tas crudelifsime per yim morte ejfe múltalos. (Se-
nec. ep.72.) Morte damnatum. (Valer .Max. l ib. í?. 
cap . i . ) Deinde etiam morte puritvit* 

C o n Damno, Punió, y Pie el o, íe ufara folarnen­
te del Ablat ivo Mor te , quando fe le junta Ad je t i ­
v o , ó rige G e n i t i v o : v . g . Condenáronle á muer­
te af rentó la: Damnatus f u i t morte igmmmiofa, A 
muerte de ladrón. Morte latronis. (Suet. in CcejC 
v i ta . ) Philomencm a mam fervum non gravius 

- quam fimplici morte punixit. (Jacob. Falc. l ib . í . 
í a r t e 11. epig. 



epig. 28 . ) Infons, & jujlus damnatur marte U -
tronls. 

A lgunos d i c e n , que Damnare c a p t e , fígnifica 
ccndenar á mue r te , aunque no íe execute la íen-
tencia de muerte; y Fuñiré, vel Pleclere capte, fig-
nifica condenar á muerte executando la íenten-
cia. D e manera^que í i á uno le condenan á muer­
te , y defpues le dan por l i b r e , íe dirá la oración 
fojamente por el verbo Damno; pero fi no fe ex-
prefla , que le l ibraron de la muer te , fino íe dice 
le lamente , que le condenaron , fe dirá por qua l -
quiera de los tres verbos: v . g . A Pedro condeno 
el Corregidor á muerte : Fetrus a Fratore capte 
danmatus eft, pm i t us , vd plexus efl. Mas diciendo: 
A Pedro condenó el Correg idor á mue r te , y la 
R e y na le l ib ro : Di remos íblamente Fetrus a Pr&-
tore danmatus e f i , & Regina liberavit i l lum. P o r ­
que no fe executó la íentencia de mue r te , no fe 
dice: Funitus, vel plexus eft. Sanche capte. Poner 
pena.de la vida. Adviertaíe,que quando el G e n i ­
t i vo de pena es de mov im ien to : v .g . Condenar a 
uno á que vaya á la cárcel, á preíidio,á galeras, íe 
uíará de Accu íativo con prepoficion Ad: Conde­
náronle á galeras: l i le danmatus eji ad triremes» 

N o t a Veinte y leis. 
M i fe re t , Mijere f c i t , & c . 

E l A r t e en eíla regla tiene quitadas las pala-
brasí 
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bras: i d eft, fntferkordia habet ms tu i : Eodem m o ­
d o , P ig r i t i a , Pmi tent ia , Pudor, Tadium ; y con 
razón por cierto : porque quan impert inentes, y 
ííiperñuos lean íemejantes fuplementos , para el 
régimen de los Geni t ivos de efta regla ,y fu conf-
t rucc ion, fundados Pri fciano, A p p o l o a i o , y ot ros 
en el pr incipio faifo de Genitivus femper efi pof-
fefsmús, & c . ya lo diximos en la In t roducc ión a l 
L i b r o Quar to en el Régimen dé los caíbs; pues 
e l Gen i t i vo de eftos verbos íe pone en la oración 
por cauía de e l l o s , y Régimen eft poxima. caufa 
at i t ratio juxta reguUm methodicam , fropter 
quam aliquis cafus in oratione foni tur eo modo 
quo ponitur. 

Decimos en efta oración : v .g . M e peía de efte 
pecado: Hujus peccati me pcenitet: E n el Gen i t i vo 
n o le puede entender el Nomina t i vo Panitent ia, 
de quien íe rija dicho Gen i t i vo ; porque fuera e l 
Régimen , y Grammatica de la reg la , Pcenltentin 
hujus peccati me p m i t e t : Y í ignif icando Pceniten-
tiííy y Pocnitudo^l arrepentimiento,© pelar, quiere 
dec i r : El arrepentimiento de efte pecado me pe f u : O 
me pefa del arrepentimiento de efte pecado ; lo qual 
es contrar io de lo que dice la oración: Hujus pec­
cati me prnútetúnesp en el verbo Pm i te t no pue­
de entenderle el Nomina t i vo cognato Prn i temia . 
Y no pudiendo ponerle expreífo el Nomina t i vo 
Vocnitentia, n i tácitamente puede entender le, por-

Q i que, 
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que , como dice el Padre Vargas: oyatwm 
f a r s , q i u exprejfa neqult alteram panem regere% 
ñeque tacita fote j i i f fam regere. 

Además,que aunque en dichos verbos pudiera 
íupHrfe (que no puede) el Nomina t i vo , ís variara 
la conítruccion de regla , y fuera entonces Si att-
tem ad diverfas, & c . la regla de dicho Gen i t i vo , 
eomo regido de nombre Subf tan t ivo , pertene­
ciendo , como pertenecen á diverías cofas. 

También íe dice en dicha N o t a , que efta ora­
ción : Vudet me n ú , es lo m i fmo que Pudor habet 
me t ú : ( O v i d . T r i f t . l i b ^ . E l . i o.) NCÍ me fo l l i á ta 
tadia luás habent. • 

A lo qual d£cimos,que es verdad, que las ora­
ciones de los verbos M i fe re t , M i fe rc fch , y los 
demás de efta regla tienen equivalencia con las 
oraciones hechas por Habeo , es ,6 Tenso , es, en 
quanto al íent ido, y í igni fkacion ; pero no la t ie­
nen en quanto a la Syntaxis,y Reglas de la G r a m -
matica Methodica^porque los verbos de efta regla, 
que ion Aótivos Iraperíonales, fe conftruyen con 
Gen i t i vo además de Accuíat ivo, y como tal pone 
el A r te dicha reg la, haciendo diferencia de las ef-
pecies de verbos act ivos; mas tiras m i ira as o ra ­
ciones hechas por los verbos Rabeo, es, Teneo, es, 
pertenecen a la regla Verhum Activum, & c . como 
verbos, que rigen lolamente Accuíat ivo, y el G e ­
n i t i vo es regido del nombre Subftantivo , que es 

per-
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períóna que hace en la oración , dlgaíe en la act i ­
va : Pudor habet me m i , 6 digaíe en la paísiva Ego 
habeor, vel teneor püdtre t u l , primera de paísiva; 
l o que no puede hacerle por el verbo Fudet , n i 
con o t ro alguno de efta regla, diciendo: Pudet me 
tu ix Hujus píceati me f m i t e t : Si te lapforum mife-
v e t ; donde es clara la diferencia de dichos verbos 
a d i v o s , fu naturaleza , y conftrucciones, aunque 
«n dichas oraciones formalmente dicen una mi f -
ma co ía : Venfe el P. Vargas en f u Appendix M i f -
tellanea^ cap.^. Y de que en llaheo^es^ ó Teneo^es, 
puedan íer Nomina t i vo los nombres Sabftantivos 
Mifer'icordia, Pigr i t ia, Poenitentia, Pudor, Tádium, 
en el fignificado de los verbos de efta regla , no 
debe in fer i r íe , que lo hayan de fer también en los 
verbos de la regla M i fe re t , Mi ferefck, & c . pues 
i on las reglas, y conftrucciones diferentes. 

Ant iguamente fe ufaban Miferco , « , y fu i n -
choad ivo Miferefco , /Í , Pigeo , es, Pmúteo , e.f, 
Pudeo^es^ Téideo, es, y fu compuefto Partedeo. D e 
a q u i . e s , que íe hallan muchas autor idades, en 
las quales la períbna que hace, íe pone en N o m i ­
nat ivo con qualeíquiera perfonas de ambos n ú ­
meros. (Va ler . Flac. l i b . 2 . ) Miferemque , fovent-
que. (V l rg .JEn.%.) Areadii, qu¡íjo, Miferefcite Re­

gís. (Plaut. Men . ) Adolefcens, qiitzfo , loquere tuum 
m'éi nomen, nif i piges. ( Idem Caíin.) i r a mine pu~ 
deo j a tqm ka m m pavee, (Gei l i i i ^ l i b a . ) Verbis 

9 * 1 
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ty.s dcfatigati fertdidmjfent, Ef ta coní l rucc ioa 
no íe debe imitar. 

Tamb ién antiguamente íé ufaban dichos ve r ­
bos Miferet, Miferefcit^&c. concertados en la te r ­
cera períbna de ambos números con el N o m i n a ­
t i v o , (en lugar del qual íe uía hoy de Gen i t i vo a 
imitación de los At t i cos) mayormente alguno de 
cíles. Hoc, I d , i f t ud , Quod, Quodquam, en part icu­
lar i on el verbo Pudet. (Teren t . in Phorm. ) Te ob~ 
fecro , ne plus , minufve f a x i t , quod nos fofiea p i -
geat. (Plaut. in Píeud.) Quod fudet faciitus fe r tu r , 
quam i l lud , quod pge t . (Mar t ia i . l ib .4 .ep ig . i 2.) Si 
te non pudet j j l u d , hoc fa l tem pudeat. (Lucan. l i b . 
1.) Smper m e t u i t , quem fava pudebunt fufpl' icia. 
(Plaut. in Sticho.Sc. 1.) Eí me qutdem h&c conditío 
nunc non p m i t e t . H o y d i remos : No nw pefa de 
t j le cjlado, Hu jus condit ionis me non pcenitet. 

No te íe , que Miferet, Miferefcit, Viget^ Pudet, y 
Tertddet tienen dos pre tér i tos , como Mi feru i t , 
ve l Mifertum e f l , Pigu 'tt, ve l Vigttum e f l , Puduit , 
ve l Puditum e j i , Per tádui t , ve l Pertafum eft. 

Poenttet, íblamente íe halla ufado con eí preté­
r i t o Pcenituit, TAdet con el pretér i to Tadui t , aun­
que Calepino le da también Tafum eft. 

P'tget tiene folamente part icipio de F u t u r o en 
(Dus: v. g . P'tgendtiSy a, um, y Ge rund io de A c c u -
acivo : Vi g . Ad pigendum. 

P m i t e t tiene part ic ip io de prefente : v . g. 
m-
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rittens, entis, y Part icipio de Fu tu ro en Bus : v . g . 
Tcenitendíis, a, um , y tal vez Participio de F u t u ­
r o en Rus: v .g . Pceniturus, a, u m ; mas éfte no íe 
debe imi tar . 

Pudet también tiene los mifmos Part ic ip ios, y 
Gerund io de Accuíat ivo : v .g . Pudens, Pudendus, 
Tud i tu rus , ad Pudendum. Eftos Par t ic ip ios , y 
Gerundios fon mas proprios de los verbos an t i -
t iguos Pigeo, Poeniteoy Pudeo, & c , que de los ver­
bos Imperíbnales Piget, & c . 

1 Quando Pcénitet, ebat , r ige Gen i t i vo de 
cofa an imada, íignifica hacer poca eftimacion , ó 
poco caíb de la tal coía : v . g. Poco cafo hace el 
Capitán de efte Soldado: Ducem pcenitet hujus mi -
l i t is : (Cic. Acad. l ib.4.) Quid eum Mrufarcbi pee-
nitehiit \ Quid D a r d a n i , qui erant tum principes 
Stokorum % 

Quando Pcenitet íignifica parecer poco , quiere 
Accuíat ivo de la pcrfona,á quien le parece,y pue­
de tener una oración en lugar del G e n i t i v o : v .g . 
T e parece poco quanto y o hágo ? Te pcenitet ope~ 
vis mei \ vei Te pcenitet quantum operis fit a me ? 
(C i ce r . O fhc . l i b . i . ) Tandiu dutem velle debebis, 
quoad te , quantum proficias, non poenitebit. ( T e - , 
rent . in Eunuch. ) An poenitebat flagitii, te autho-
re , quod feciffet adolcfcens ? ( Idem in Heautont . ) 
Me quantum operis f u t , pcenitet; id e f t , M ih i pa-
7um v idetar , & exiguum, quod a fervis fit* 

Q j - A l -
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Algunas veces íe pone Poenitet en lugar de PÍÍ-

det, vel T&det : v . g . Yá me enfado de efte traba­
j o : "J.im me poenitet ¡fi'tus Ubor is , id cft , tdtdet* 
( L i v . a b ü r b e i . ) NVc me eorum fentent is ejfe p<¡e~ 
ni tet . id eft, pudet, (Cic . in Catone) N u m igitur fi 
4d centejimum vixijfet annum , fcnecititts eum f u á 
f m t t e r e t \ id e f t , taderet \ 

2 "Juvat, Decet, Dedecet, Deleüat^ verbos I m -
períbnaks^tlcnen unas veces Nomina t i vo de coía, 
y Accufat ivo de períbna ; v . g. N o guftan todos 
de arboledas: ( V i r g . JZclog.4.) NO?Í omnes arbtfjia 
juvan t . La pintura me da gufto : (Cíe. l i b .7 . ep. 
2 5 . ) P i c i u r a me de le t ta t : V e l Ego piclura delectofy 
como diximos en la N o t a veinte y tres. Otras ve­
ces tienen Accuíat ivo de períbna con In f in i t i vo : 
v . g. Y o gufto mucho que eftés alegre: ( Idem ad 
Q^Frat.lÍb.2.) Te ejfe h i lar i animo valde me j u v a t , 

•3 Fiigity F a l l t t , Pra ter t t , y hatet \ en la l i g n i ­
ficación de no f a b e r , 6 ignorar , quieren N o m i n a ­
t i vo de co ía , y Accuíat ivo de la per fona, que no 
f a b e , ó i gnora : v . g . N inguno íabe la fuerte , que 
tendrá : Sors f u á omnes l a t e t , vel ómnibus. ( C ic , 
l i b . i o. ep. 3 , ) N i h i l enim te fugere p o m i t ; Nada 
fe te paífa por a l t o , p nada ignoras. 

N o t a veinte y í lete. 
Verba P r e t i l , atque ^ f t i m a t i o n i s , & c . 

E l precio determinado , y cierto de la coía: 
v . g . 



del Libro Qitarto, 2 4 9 
V. g. Veinte r e a l e s , den ducados , y otros íemejaa-
t e s , con los verbos de eíla regla le pone en Ab la ­
t i v o , y con el verbo Valeo^es^ íe pueden mudar en 
Accuíat ivo: v .g. Eí le l ib ro , que vale veinte reales 
de p la ta , le eí l imo en veinte eleudos: E k l íber¡qui 
yalet vigmti d r a c h m i s , vel viginti d r a c b m a s , fit )í 
me vigtnú coronatis. ( P l i n . lib.5 5. cap.3. ) I t a ut 
f c rupu íum valeret f e x t e r á i s vicenis. ( V a r r o de 
L i n g , La t . l ib. 1 . ) D e n a r i i , quod denos &ris v a l e -
b a n f , quinar 11 f quod quinos. (Pl in. l ib. j . cap, 5 o.) 
Vigint l talentis unam oraúonem ifocrates vendidit i 

1 D e S u m , e s , f u i , diximos en la regla S u m 
utrinque , & c . que en la íignihcacion de Valer 
quiere Ab la t ivo de precio determinado , el qual 
íe puede mudar en G e n i t i v o : v. g . Efte caballo 
vale m i l reales: H'ic equus ejl centum coronatis^ 
vel centum coronatorum. (Gic. in Verr .5. ) O u a n ú 

f r u m e n t u m fit confidera , video ejfe v'tnis f e x t e r -
t'ús. ( Idem O fhc . l ib . 2.) Emere den ario , quod f i t 
mllle denariorum, 

2 Quando Sto^as, y C o n j l o ^ s , íigniíican cof-
t a r precio , quieren Da t i vo de la per iona, ó cofa 
a quien c u e f b , y Ab la t ivo de precio determina­
d o , ó de coía femejante á prec io , y los Genit ivos-
M a g n i , P a r v i , T a n t i , 6vc. por efta regla , ó los 
Ablat ivos M a g n o , F e r m a g n o , & c , y lo que cuefta 
íe pone en Nomina t i vo : v.g. Eí le efclavo me cof1 
í o cien ducados: Hoc m a n á f lum J l e t i t , vel confi i -

t i t 
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t l t mihi centum améis nummis. ( V a l , M a x . l ib . 
cap.4.) T m t i árar io noftro v i n u t i s At'danx, e x e m -
f l u m J ie t i t . ( L i v . ab Urbe l ib . 2 . ) Magno i l l i ea. 
cmcíat io fietit. ( I d e m W b . i i . ) Multo fanguine , ac 
yulnerihus ea p m i s victoria fietit. (Cíe. ir» V e r r , 
6.) T ib i confiarent ea , qua tu faci le pojfes venderé, 

N o t e f e , que por precio cierto íe entiende no 
íblainente el d inero , fino también qualquiera co­
fa cftimable íemejante á p rec io : v . g . La vengan­
za de la l ibertad coftó á Cicerón la muer te : Mor-
te fietit Ciceroni vindicta übertat is . 

Los Geni t ivos M a g n i , M a x i m i , V a r v i , M ino-
WÍ, T a n t i j Q u a n t i , & c . íe juntan no íblamente á 
los verbos, que fignifican precio, ó eft imacion, f i ­
no también á otros m u c h o s , cuya acción , y fig-
nií icado íe exercita por p rec io : v .g . A Pedro í i r -
vo por menos: Vctro mmoris fervio. T e eníeñaré 
la Grammatica por p o c o : P a r v i te G r a m m a t i c a m 
docebo. (Pl in. Nat .Hi l ] : .3 5.) 'Neminem mmoris do-
cuit talento. ( O v i d . A m o r . i . E l e g . i o . ) I f p m i f í W , 
quant i g a u d e a t , ipfa f a c i t . 

E l precio de lo que vale la coía íe ha de p o ­
ner, como ya d i x imos , en Ab la t i vo . Por lo qual 
con los verbos,que íignifican vender, ó comprar, 
íe dirá aísi efta oración : v .g . T o d o s los dias ven ­
do veinte reales de vino,ai inque compro dos rea­
les de carne, d i remos: Singulis diehus vendo v i " 
num vigmti d r a c b m i s , vél duobus c o r n a t i s , q u a m -

vis 
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w emo carnem duabas dracbmis. Y á efte m o d o 
otras oraciones, y romances íemejantes: Y no íc 
dirá : Vendo viginti drachmas v i n i , quamvis eme 
duas drachmas í a r n i s , porque lo que íe compra, 
ó vende ha de íer el Accufat ivo del v e r b o , y no 
el precio , ó el dinero que vale , ó cuefta la coía, 
porque efte ha de íer el Ab la t i vo . 

A los verbos de precio fe juntan eftos Adve r ­
bios , C a r e , Cariús , C a r i f s i m e , Beñe, M e i i u s , O p -
t ime , M a l e y J?e']us, Fe fs 'me, Tau ío , Vi í ius, Vi l i fsime. 
Y con los verbos de eftimacion también íe ha-? 
l ian C a r e , y C a r i ú s : v .g . Comprarte m a l , y ven­
des peor : Emi f i i male} & p ) ú s vendis. Compran­
te bien , y vendes me jo r : Emi f i i hene , & meliús 
tend is . Y á efte modo exemplos femejantes. Vea-
íe la N o t a veinte y nueve , n u m . z . 

Diceíe en la No ta diez y fíete del A r t e 5 que 
todos los Geni t ivos de efta regla ion de Poftef-
fion , porque íe rigen del Ab la t i vo pretio , ó ¿ f i i -
m a t i o n e , que íe entiende , el qual expreíTamente 
pu íb H o r a d o : (Hora t . l i b . i . íerm.) Nonnumquam 
f re t io plur is licuijfe. 

A l o qual decimos,que no íe inf ierejporque íe 
halle una vez regido el Gen i t i vo de efta regla del 
Ab la t i vo p re t io fc haya de regir í iempre de él;pues 
comunmente íe halla regido del verbo, por cauía 
de quien íe pone en la oración el dicho G e n i t i v o , 
Véale el P.Vargas,l ib.2.1leg. 5 5 .Y Appendix,c, 3. 

A d e -
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Ademas , el Gen i t i vo de pójfefsion (debe ha-

ce'ríe d i í l inc ion de Genit ivos) no puede mudarle 
en Ab la t i vo ; eftos G e n i t i v o s : v .g . (Cicer. de F i n , 
l ib .z . ) Magni ¿f l imabat pecuniam r íe pueden m u ­
dar en Ab la t i vo . ( O v i d . de Ar te l ib . 2 . ) Atque 
emitur magno m i , ni j i pojfe l o q u i : Luego los Ge? 
ni t ivos M a g n i , F a r v i , & c . no fon Geni t ivos de 
pójfefsion. Deben llamarle Geni t ivos de P r e t i o , o 
de EjUmacion , íegun fuere el verbo que los r i ja . 

También dice en dicha N o t a , que ella oración 
{ y í f t i m o te m a g n i , es la Gramraat ica , ^ f i i m o te 
pretio magni m s . 

Quando lo que íe eíl ima es cola animada, r a ­
cional , y l i b re , y en particular colas Div inas, íe-
ra m u y grande error el fupl i r el Subftantivo 
^ r i s ; pues no íe han de e f t imar , n i pueden eíH-
marle dichas cofas por precio de d i n e r o , fino por 
sí miímas: v . g. Los hijos deben eftimar en m u ­
cho á íus Padres: Parentes filiis fu is magni d f i i -
mandi f u n t . T o d o s eftiman en muchi isimo la 
Bienaventuranza: Omnesfac iun t maximi a ternam 
heati tudinem. E f t imo á la V i rgen Mar ia , y á f u 
H i j o mas que quantos géneros hay de precio: 
P l u r i s difiimo Virginem M a r i a m , & Vi l ium ejus, 
quam cúnela genera p e t i i . E n los quales G e n i ­
t ivos Magni y M a x i m i , P lur is , no puede enten-

• deríe el Gen i t i vo ^ £ r i s . 
Adv ié r t a l e , que quando íe hallare el nombre 
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Pret lum , n , en Gen i t i vo , concertado con los 
Adjet ivos M a g n i , P a r v i , P lur imis y .Minor ts , & c , 
es Gen i t i vo de alabanza , b v i tuper io de la coía, 
que rige el Gen i t i vo : v . g. T e n g o un caballo de 
grande eñimacion : E f i mihi equus magni p re t i l , 
(Salluft. in Jugurtha) E x i p m a t e , fac ía , an d ic la 
f l u r i s Jínt p e t i i . (Terent . in Heaut. Sc . i . A d . i . ) 
Agrum in bis regio ni bus meliorem , ñeque pret i l 
majoris nemo ¡ u b e t : Me jo r heredad, n i de mayor 
valor no la tiene nadie. 

No ta veinte y ocho. 
Verba o m n i a , & c . 

E n la No ta doce diximos quál fea el D a t i v o 
de Adqui í ic ion propr io ,y común, por lo que efta 
regla efta añadida en la Copia para el Da t i vo 
propr io de conftruccion , pero no c o m ú n ; pues 
como común no debiera tener Copia. 

P a r c o , perdonar , fub]eüis v i tam i Quiere P a r -
co Dat ivo de peiTona,y Accuíat ivo de la coía que 
le perdona : v. g. Los enemigos le perdonaron la 
vida : I n i m k i y i tam i l l i pepercerunt. (Gel l ius l i b . 
1 6 . cap. 19.) y i t a m modo f ihi ut parcerem. 

Muchas veces fe halla Parco con D a t i v o d? 
períbna íblamente , por la regla Verba , q i u AH-
x i l ium , & c . v . g . Los enemigos le perdonaron: 
I n i m k i i l l i pepercerunt. ( V i r g . i E n . 6 . ) Parcere 
fubjeft is , á -debe l la re fuperbos, { C r f . B d l . G a l k y . ) 
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No« <cf4fe confett is, non mulieribus , «o» in fant i -
hus ferpecerunt. (C icer . l i b .4 . ep i f t . 12 . ) £f a/ j 
i n m k i fropter d'tgnitatem peperccrun t , invcntus 
e j l a m i c u s , ^tti mortem afferet, 

Parcere m e t u , pro weííí i . Dexar el miedo. P4r-
cere zr*. Deíenojarfe, Parcere l a m e n t i s , vel /«w/-
níbus. Dexar de l lorar. Sumptui . Ahor ra r de gaP 
to. L d o r i . Dexar de trabajar. V d e t u d i n u M i ra r 
por la ía lud. P^rtere verbis. N o hablar. 

Pitreo , íe halla en la i ignlticacion de guardar* 
( V i r g . JEn . 10.) QM* mul ta t a l e m a nat is parce 
tuis , id cft , f e r v a . Guarda para tus hijos las r i ­
quezas , que me dices. 

2 Caveo , guardaríe, f ibi infidias ab a l iquo. 
E n la fígnlíicacion de g u a r d a r fe de alguno , o m i ­
rar no le fuceda algún m a l de parte de o t r o , unas 
veces le halla con D a t i v o , el qual ordinar iamen­
te íe íaca del Nomina t i vo del verbo : v . g . íí es 
Jigo, íerá M ih i ; í i es TM, es T i b í ; y í i tercera perfo­
r a , es S ib i^&c. y Ab la t i vo con prepoíicion A , ve! 
J b , y tal vez la prepoíicion De de la perfona , ó 
cofa de quien íe ha de guardar: v.g.Guardate del 
hombre enojado. C a v e tibi ab homine , ve l de ho -
mine trato. ( Plaut. in Pfeud. ) Cavendum efi mih i 
dbs te trato. ( Idem in Mcenech.) De Hits cave t ib í . 

Otras veces íe halla con Accuíat ivo de coía, y 
íe entiende el Da t i vo en la oración : v . g . Guár­
date de aííechanzas: C a v e infidias , vel cave t i b í 
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inf idias. ( Cicer. ad A t t i c . 2 . ) Pompejum f e c e r a t 
a r ú o r e m , ut caveret infidias. Y fi en la oración íe 
cxpreííaren el Accuíat ivo de co ía , y el Ab la t i vo 
de per íbna, íe d i r á : v . g . Guárdate de las aííe-í 
chanzas del enemigo : Cave tibi infidias ab bofte. 

También cavere a l k u i fígnifica aconfejar a a l ' 
guno , que mire por f u s cofas. (Cicer. l ib .7 . ep.6.) 
J u qui c&teris cavere d i d i c i f i i , in B r h a n n i a ne ab 
ejfedariis decipiaris caveto. 

E n las oraciones de In f in i t i vo , N o t a oélava, 
d i x i m o s , que Caveo , es, determina á Subjunt ivo 
con la partícula W , ó N(?, ó fin par t ícu la: v . g . 
C a v e fac ías , en lugar de cave ut , vel ne f a c í a s : c a ­
ve f a x i s , en lugar de cave ne feceris : cave r e d o n ­
d e a s e n lugar de cave «f ,vel ne refpondeas. (Plaut , 
i n Bacchid.) Cave id íntel l lgat . ( I d e m ibidem ) 
Q u i d ut ifti caveam ? (Terent . in Andr ia) T u m i d 
cavi t ne unquam infamia ea res fihi ejfet. 

Cavere a l iqu id . Determinar alguna coía. 
Cavere al icui f u m m a m . Alíegurarle el prin* 

cipal. 
Cavere de evictione. D a r fianzas de íanea-

miento, 
Cavere obfidibus , vel pignore de pecunia. D a r 

prenda hafta que pague. 
Cavere obfidibus fibi ab aliquo. Pedir prendas 

a alguno de lo que le fia. 
Hoc cautum eji tej iamento, E f t o eílá aífegura-

do 
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do , y conf irmado por el tcftamento. L e g e , por 
Ja Jey. S c r i p t i s , por e ícr i tos , y otros Ablat ivos 
íemejantes. 

Aliquld c a p t e proprio cavere. Obl igarle ío per 
na de la vida á alguna coíaé 

3 Tuneo , Mtttto , temer. Quando dccimosí 
v. g. Timeo R e g i , dando á Timeo Da t i vo , ó d i -
ciendo : Timeo malum R e g i , quiere dec i r : T e m a 
no le venga mal al Rey ; (Terent . in A n d r . ) P a m -
f h i ü vit& timeo. Quando dec imos: Timeo Regem, 
vel timeo mihi A Rege, vel timeo mihi ma lum a Re" 
g e , quiere deci r : T e m o que el Rey me haga mal . 
(Cicer. pro Placeo.) N j k t í magis quam perf idiam 
t imemus. ( I d e m pro Sy l la) A quo qmdem genere, 
J u d i c e s , ego nunquam t i m u i , id eft , nunquam ñ ~ 
m u i , ut ma lum mihi m f e n e n t , nunca temi que 
me hicieííen algún mal. Pudo decir: Q m d qu'tdem 
g e n u s , Judices , ego nunquam t i m u i , poniendo en 
Accuíat ivo la períbna , ó coía que íe teme que 
haga mal . 

Nóte le efte modo de hablar. (Juvenal. Sat.6.) 
C u m furem nenio timeret C a u l l b u s , aut pomis : No 
temiendo nadie que el ladrón le hurtaíTe las ver-
2as, n i otras legumbres, ó las frutas. 

A ella imitación íe podrán decir otros R o ­
mances por el verbo Timeo: v ^ T ' m e o f u r e m tat i ­
to : T e m o no hur te el ladrón el T o r o . T imemus 
m l i t e m equo , p a l l i o , bejU , & c , Tegicmos que 
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ú Soldado nos lleve el cabal lo, la capa, el ve f t n 
d o , & c . 

Timere de morte a l i c u j u s , ve l mort i . Temer n o 
fe muera alguno. 

Timere de República. Temer no íc pierda la 
Repúbl ica. V e l lleipublkm en Da t i vo . 

P e c u n i a , avgentum timetur» Se teme no h u r ­
ten el dinero , ¡a plata , & c . 

D e l ufo de Timeo u t , T'imeo n e , T ime o nenon, 
& c . Veaíe la No ta quarenta y ocho del Ar te . 

Pertimeo , y Períimefco , fu I nchoad ivo , f g n í -
fican temer mucho , y íe conftruyen con Accufa-
t i vo da la períbna , o cofa que fe t e m e , y tal vez 
íe halla mudado en Ablat ivo con prepoficion : 
v .g . E l Eftudiante teme mucho los azotes. Scho~ 
lafi icus pertimefcit verbera. ( O v i d . e p i i L p . ) D i ­
fer ís , & domina fert imuijfe minas . (Cic . in Ve r r . 
7.) De fu is fortunis ómnibus ¡tertimefcunt. 
• Hallafe Per timefcitur en pafsiva , y el par t ic i ­
pio de fu turo en D u s , fertimefcendus Í V. g . Se ha 
de temer la variedad de la for tuna : Rota for tuna 
fert imefcenda eft. ( Cicer. Lege A g r a r . ) I d et iam 
i n levi fer fona yert imefcitur. ( Idem Lentu lo ) F a ~ 
m& inconfiantia fert imefcenda. 
- 4 Gra tu lor , dar el parabién, tibi v i f t o r i a m , v ú 
•tibi de v i ñ o ú a . Quiere D a t i v o de la períbna á 
íquien íe da el parabien,y Accuíat ivo de l o que íe, 
da el parabién, el qual fe puede mudar en Ab la -

P a n e 11. l i t i -
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t l vo tacita , ó cxpreffa la prepoíícion B e : V . g . 
D o y t c el parabién del parenteíco con períbna 
tan honrada : Gra tu la r tibi aff imtatem , vel a f f i -
fú ta te , vel de affmttate v i r i op ' imi . ( Idem in Ve r r . 
2.) Appellat hom'mem , & el vece m á x i m a vi f fo-
r i a m gra tu la tur . (C^ l ius C ic . l ib.8.) Gra tu lor t i b í 
aff ini tate v i r i optimi, (C ice r . l ib . 1 . ep.7. ) Qubd 
wi ln de nofiro fiatu , .& . de Milonis f a m i l i a r i t a t e 
g r a t u l a r i s , minime mi ramur . 

Algunas veces íe halla Gra tu lor con íb lo el Da-' 
t i vo de pcríbna,y tal vez íblarnente con el A c c u -
íat ivo de cofa , y entonces íe entiende preciía-
mente el D a t i v o , para el íentido perfeólo de I2 
oración. ( T r e b o n . C ic . l i b .12 . ) I taque tibi { q u o i 
veré faceré pojftm ) libenter quoque gratu lor . ( T e -
rent . Eunuch.) S a l u t a n t , ad c m a m v o c a n t , a d ^ 
ventum g r a t u l a n t u r . También íe dice : Gratoy 
m i h i , ve l me : M e d o y el parabién. 

5 E x p r o b r o ^ o r dar en ro f t ro ,ó en cara,qiiie-
re D a t i v o de la períbna, a quien íe da en cara, y 
Accuíat ivo de la falta,ó vicio con que fe da en ca­
ra. Objicio, i í , y fu fi-equentativo Objetto , pe r te ­
n e c e n a. M u l t a denique compofita ex prApofitioni-
hus, &C.. y en el d icho l ignit icado tienen los mi í^ 
mos caros,y conftruccion: v .g . Das en cara á Pe­
d r o un falíb del i to : Exprobras^ Ob 'úcis, ve l Objec-
tas Petro f a í f t m crimen. ( O v i d . Me t . l ib. 1 2 . ) 
Trepidoqm f u g a m exprabrayit amico. (Apule j . p ro 

. M a -
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M a g i a ) tfome vos puditum eft h£C crimina t d i 
viro objettare ? ( C ic . in Sal luf t . ) Q m f a l f u m crpr 
men bonis objettat. (Cic. Phi l ip . 1$.) Antonius i g * 
tiobilitatem obyá t C . Ca fa r i s filio. ( I d e m in Vef i> 
6 . ) No» tibi objicio , qubd hom'mem d i g ú f s m u m 
tuis moribus fpol iaf i i . 

6 Objicio también íe halla con dos Dativos1 
«Igunas veces en efta fígnificacion , por la regla 
Sunt et ' tam, quibus gemlnus Dat ivus ¡ & c . ( P l i n » 
l i b . 3 4. cap. 3. ) Camil lo en'm crimini objecit S p , 
C a r v i l i u s Quafior , quod ¿trata bajita baberet i n 
domo. Ob]ec i t , i d eft , dedit . 

También íe halla además del Da t i vo de per -
íbna , con Ab la t ivo con prepolícion De : v . g . 
Quierefme hacer cómplice en la muerte del Cc r 
far ? M ib i de morte C&faús crimen obyás ? ( B m u 
ad A n t ó n , l ib . 1 1 . ep. C i c . ) Te mi ramur non po-
tu'ijfe cont'mere i racundiam tuam , quín nobis de 
morte C&faús objiceres. 

Objicere , vei objectare inalediclum a l k u i . M a l ­
decir á alguno. 

Objicere fpem al icui . Dar le efperanzas. 
Obykere moram al icui . Detener á a lguno. 
Objicere metum al icui . Ponerle miedo. 
Objicere f o l i c i t u d m m a l icu i . Ponerle en cu i ­

dado. 
Objicere veligionem a l icu i . Meter le en e íc ru -

pulo. . Jíl \. 
C . ' -'^y R % O b * 
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oJ;¡ic£re aliíu't lucrum. Dar le ocafion de g , ^ 

nancia. 
Ohjicere caf u t , vel c o r p a s , vel f d u t m f u a m 

pro aliquo. O f rece r , y poner a riefgo íu vida po r 
alguno. 

7 M'mor, M i n i t o r , amenazar, mortem f r a t r i . 
Quieren Da t i vo de la per fona, ó co la , a quien íc 
am.enaza,y Accuíat ivo de aquello con que íe araek 
liaza, el qual íe puede mudar en Ablat ivo fin pre-
po f i c i on , por la regla AhUt ihus I n f i r m n e n t i , & c . 
v .g . Los enemigos amenazan deftruir efta C iudad 
á íángre , y fuego : Hoftes huk Vrb't f c r r m n , & 
ignem , vel ferro , & igne minantur , vel m i n i t a n * 
t u r . (Cicer. Ph i l i p . i 5.) C u i ignem , ferrumque m í -
u a t a r . ( V a l . Max . l i b .2 . cap.8.) Foenam enim I m -
ferator ibus minatur . ( Cicer, Phi l ip . 1 1 . ) E u i c 
V r l i ferro , ignique minatur . ( I d e m in Cat i l . 2.) 
VoMs , atque huic V r b i ferro flmmaque minatur» 
( I d e m pro M i l o n e ) Quorum utrique morte efjt 
mhri tutus. Pudo decir : Mortem. 

Eftas oraciones íe hacen también por el ver­
bo Immineo , es , como diximos en la No ta veinte 
y dos. Y afsi la oración Hoftes h u k V r b i ferrum9 
& ignem , vel f e r r o , & igne m i n a n t u r ; fe dice por 
Immineo : l e r r u m , & ignis h u k Vrb i imminent ab 
hofiibus. 

8 Abrogo, g a s , qui tar lo quo efta. en u f o , ó 
anular con autoridad pub l i ca , fe conftruy.e con 

A c c u -
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iL-ecufatlvo de la cola que íe anula,y íe puede raü-
dar en Dat i vo : v . g . E l R e y puede anular algunas 
leyes: Rex p t e f t abrogare al iquas leges, y por paf-
fiva: Aliqudí leges fojfunt abrogan a R e g e , vel Rex 
fotef i abrogare aliquibus legibus , en Dacivo. ( C i -
cer. de Ciar . O r a t . ) Qu i tantum author'ttate , d i -
eendoque v a l u i t , ut legem Semproniam abrogave* 
r i t , ( L i v . ab Urbe lib.9.) V h i d i u leges contrar ia 
f u n t , femper ant'fquis. abrogat nova* 

Abrogare Magtftratum aitcui. Qu i ta r el g o ­
bierno á álguno. 

A b r o g a n fidem a l i cm. Tachar a alguno lo 
que dice. 

Abrogare a l i q u m ngno . ( e n A b l a t i v o ) Deí le r -
rar a alguno del R e y n o . 

Abrogare vires aliciú re i . Qui tar las fuerzas a 
•alguna coía , haciendo que no aproveche. 

p N o t e í e , que Arrogo, a s , figniíica Atr ibuirfe 
itno a m lo que m tiene , m merece , y quiere D a ­
t i vo de per fona, y Accuíat ivo de coía : v .g . T i b i 
¿rrogas nomen , nobilitatem , l a u d e m , & c . (C ice r . 
p r o Sext. Ro í c . ) Non enim mih't tan tum derogo, 
( tametft nihil arrogo) ut te copiojius putera , quam 
me , pojfe dicere. ( I d e m Phi l ip . 7. ) N i h i l enim 
tnibl arrogo. 

Oponeníe Arrogo , y Derogo : v . g . A nadie 
qu i to el. crédito , n i quiero íe me dé a m i íbkn 
l$uHt f idem derogo 3 nec mih't m a m arrogo» 

R 5 BCr 
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Derogare fidcm a l icu i . Dirminuir el crédito I 

•alguno, o a alguna coía. 
Derogare l e g i , vel derogare de lege. Qui tar a l ­

g o , ó derogar algo de la ley. Afs i como diximos 
J u a g a r e l e g i , vel abrogare legem : Anular la ley , 
o quitarla del todo. (Cicer. de Invent .2 . ) Ind ig* 
m m efi de lege al iquid derogan , vel legem abro­
g a n . 

Nota veinte y nueve. 
Verba d a n d i , & c . 

i Do , Dedo , Larg ior , Tribuo , d a r , operam 
f t í a m R e g i : v . g . Y o te ayudaré : Ego dabo t ib í 
operam meam. (P lau t . in C a p t . ) Do tibi operam^ 

j t quid efi quod me vel is . ( Idem in Cure. ) Kei D i ~ 
Vina operam dabo. 

L i l es verbos tienen varias coní l rucc iones, y 
ígni f icados , fegun los caíbs que íe les junta. 
V a r e verba a l icu i . Engañar á alguno. 

D a r é al icui anfam fermonis. D a r á alguno pie, 
ü ocafion para hablar. 

D a r é operam. Procurar. 
D a operam , ut va leas . M i ra por t u ía lud. 
Vaucis dabo. D i r é en pocas palabras. 
D a m 'ihi n u m . D i m e ahora. 
Daré al icui fidem. Creer á a l g u n o , ó dar pa ­

labra. 
D a r é al icui rur fus f idem f u a m . Empeñar á al-* 

guno fu palabra en lo que promete. 
D a -
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B a r e ál'icm optionem. D a r á alguno a eícoger. 
D a r é al icui colloqu'mm. D a r á alguno lugar 

para hablar. 
D a r é operam Uterís, Ef tudiar . 
D a r é fe Phi lofophu , G r a m m a t i c a , & c . E f t u ­

diar Phiioíbphia , Graromat ica, & c . 
D a r é refponfum al icui . Reíponder á alguno. 
D a r é al iquid m m u u m al icui . Preftar alguna 

€oía á alguno. 
D a r é fidem publicam al icui . D a r íalvo c o n ­

d u d o á alguno. 
D a r é l i teras al icui ad a l ium. D a r cartas á a l ­

guno para o t ro . 
D a r é c o p i a m , ve l facttltatem a l icui . D a r l i ­

cencia á alguno. 
D a r é v e n i a m , ve l imptinitatem a l icu i . Perdo­

nar á alguno. 
D a r é o fcu lum , ve l f u a v i u m al icui . Befar á a l ­

guno honeftamente. 
D a r é bafium a l icu i . Befarle menos honefta­

mente. 
D a r é conjilium al icui , Aconfejar á a l g u n o , ó 

darle coníejo. 
D a r é brachia eolio al icujus. Abrazar á alguno. 
D a r é defiram a l icu i . Favorecer á alguno. 
D a r é a m e s al icui . O í r á alguno. 
D a r é animum a l icu i . An imar á alguno , 0 

alentarle. 

R 4 DA-
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D a r é al 'má ufuram l u á s . Dexar v iv i r á alguno. 
Da-te fignum.m'úiúbüs. Toca r al a rma, o hacer 

feña a los Soldados para pelear. 
D a r é p m n h q u e n d i , U g e n d i , f c r i b e n d i , & c t 

Acabar de hab lar , de leer , de eícr ib i r , & c . 
D a r é vadem. D a r fiador. 1 
D a r é fymboíum. Pagar el sicote , o dar íéñal 

para pagarle, 
p a r e m a m s . "Dzxík por vencido. 
D a r é n o m i n a , ve l m m e n mi l i t i s . Sentar plaxa 

de Soldado. 
D a r é l i tcm f e c m d m n al iquem. Sentenciar el 

pleytó en favor de alguno. 
D a r é U x a m e n t u m legh Relaxar la ley . 
D a r é fe in bella. Seguir la guerra. 
D a r é f e comitem al icui . Acorppañar a alguno* 
D a r é fe in cafum > fer icu lum , vel difcúmen^ 

Poner fe alguno a algún r i e ígo , ó peligro. 
D a r é f e in c u f o d i a m , Daríe á pr i f ion . 
D a r $ al iquem w a r ú ^ ve l necu Matar á al-^ 

euno. 
D a r é fe In confpeftum., Dexaríe ver. 
D a r é fe in f a m i l i a r i t a t e m , ve l in confuetudl* 

nem alicujuss. Haceríe amigo de alguno. 
D a r ? fe labori. Apl icarfe al trabajo. 
D a r é fe in laqueum. Ahorcar le . 
D a r é fe. juc imdi ta t i , Daríe á cuentos, 
p a r e f e voluptatibus, Dar íe á deleytes. 



del iJhro O i t a m . 265 
D a r é fe m b k r u m \ vql fequeftrem, Poneríé por 

medio como Juez arbi t ro. 
D a r é f e j a d u ín mure , á u t influvium. A r r o -

jarfe al Mar , 6 al R i o . 
Daré fe in dtfciplinam al icujus. Haceríe d i í c i -

pu lo de alguno. 
D a r é f e dolori. Soltar la rienda al íent imiento. 

Lachrymis . A l l lanto. 
D a r é fe populo ad videndum. Salir áv idas . 
D a r é aüionem , ve l j u d i d u m . Adm i t i r la cau-

í a , y pleyto para que íe figa. 
D a r é peems dementia. Pagar la locura. 
D a r é poenas fljli. Pagar lo que íe clcribe con­

t ra alguno. 
D a r é peenas dmijfe claj is. Pagar la pérdida de 

la armada. 
D a r é poenas a l h u u Ser caftigado de alguno , q 

pagarfelo. E n efta fraííe la períbna que caftiga 
íe pone en D a t i v o , y la períbna que es caftiga-
da en N o m i n a t i v o , concertando con el veubo, y 
íe junta el Accufat ivo Poenas en la a d i v a : v. g . 
M i Padre me cafb'gó : Kgo dedt peerías pa t r i meo, 
Y por pafsiva: Posna d a t a funt a me p a t ú meo, 
( O v i d . Met . l ib .2 , ) Fotui poenas tibí P lube dedijfe, 
( V i r g . i E n . l ib.8.) Q a d s posnas mi lñ Turne d a h i s l 
(Séneca in Heixule aót. 5 . ) Posnas cruentus j a m 
t ibi Euryfiheus d a b i t , i d e f t , j a m tu pnnies i r u e n -
tum Ea ry f the tm, 

Vea-
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Véale la No ta treinta y dos, en el verbo" Sume, 

numero 1 8 , 
2 Antepono , Pnepono , Trafero , Antefero, 

Traopto , anteponer , v i r ta tem v k ú s . E n la l i g ­
nificación de anteponer una cola á o t r a , ó de 
eftimar una coía mas que o t r a , que todo es uno , 
l o que íe eftima en mas íe pone en Accuíat ivo, y 
l o que en menos en D a t i v o . Y por los verbos 
Tojlpono , Vofihabeo, Pojlfero , lo que íe eñima en 
mas fe pone en D a t i v o , y lo que en menos en 
Accuíat ivo: v .g . E í t imo en mas la v i r t u d , que las 
r iquezas: Ego antepono vir tutem dmt 'ús , vel ego 
pojlpono div i t ias v i r tut t . 

£f ta oración , y otras íemejantes íe pueden 
decir por otros verbos de efta manera : Por Pono^ 

, y la prepoíicion Ante , ó P o j i : Pono vir tutem 
ante div i t ias , ve l ego pono div i t ias poji v i r tu tem. 
Por contemno, i s : Ego contemno divi t ias p r a v i r t u -
te . Por Fació, is : Ego fació vir tutem plur is , quam 
divi t ias* Por S u m , e s , f u i : Vir tus eji mihi plmisy 
quam diviti<e. Por Habeo , P u t o , Duco : Ego b a ­
beo , ve l p u t o , vel duco p r a vir tute pro nihilo d i " 
v i t i a s . ( Cicer. Ph i l . 2. ) Authoritatem Senatus v i ­
t a fudt, antepofuerit, ( Idem pro Leg. Maní! . ) S a l U ' 
tem Reipublica f u i s commodts pr<stfvrret. (P l in . l ib , 
17,, Cyrenaica regio Loton fuo pojlpofuit 
pa l iuro , (Salluíí:. Bel ! . Jugurth.) Neu verba a n t e -
f a c i a f u á poneret. ( V a l . Max . l i b . i . cap . i . ) Omnia. 

n a m -
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ttdtnque pofi religionem ponenda femper noftra c i~ 
v i tas dux i t . ( O v i d . Me t . l ib . 1 1 . ) Aufus Apolli" 
neos pr£ fe contemnere cantus. (Salluft. in Cat i l in. ) 
T a b u l a s vej lras p l m i s quam Rempubíicam fecifiis» 
( Cicer. p ro Sext io . ) Quis Cart luginenf ium f u i t 
f l u r i s Annibalé1. vel q m m A n n i b a l l Q i á t m in V e r r . 
4.) T u aufus es p r a t u a prada pro nihilo tot res 
fanf t i fs imas d u c e r e , \ ú h a b e r e , \ ú putare 9 v ú 
fenderey & c , ' 

Nota treinta. 

1 
M u l t a denique compofita y&c. . 

Addo , añadir, fiduáam al icui . Pide por ííi 
conftrúccion Accuíat ivo,y D a t i v o ^ l qual fe pue­
de mudar en Accuíat ivo con prepofícion Ad^ ma­
yormente de coías inanimadas: v . g . Nada aña-
diríe puede a efta oración : N¿ÍJ¿/ hu'tc orAtiom, 
ve l ad hanc orat iomm addi pótej i . ( V i r g . i E n . i . ) 
Quale manus addunt ébori decus. (C ice r . l ib . 15. 
ep i f t . 7 . ) V n m n vero f i addis ad prdclaúfs'mas res 
confulatus tu'u (Idem in Sal lc f t . ) k 'é 'Ú ad tuum 
f c e l u s , ac nequit iam addi poteft» Pudo decir : Tud 
f c e l e r i , ac nequit id. 

Addcre a l iquid de fuo. Poner alguna coía de 
íu caía. 

A d d n e f renum equo. Enfrenar el caballo. 
Addere v m u m al icui . Deshonrar á alguno. 
Adder'e al icui fiduciam , ánimos , fidem cat­

e a n 
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€AY , & c . Alentar la conf ianza, y el corazón a 
a l g u n o , & c . 

Add'tto ut ven ia t , quid * Dado que venga, 
qué ha de hacer ? 

2 Los verbos Adjicio , Adjungo , Admoves, 
Jifero , Applico, Appom, también pueden mudar 

"el D a t i v o en Accuíat ivo con prepoficion A d , co­
m o la Copia eníeña. Y Admífceo le puede mudar, 
en Ab la t ivo con prepoficion Cum. 

3 Inf igo, c lavar , gladíum hofii in peftas. H á ­
llale el Da t i vo en G e n i t i v o , y el Accuíat ivo con 
prepof ic ion In t v . g . i n peftus , en Ab la t ivo de 
quien íe rige el G e n i t i v o ; y aísi d i remos: Glavo 
la eípada á m i enemigo por el pecho : in j ix l g U ~ 
dium hofii meo in pectus, vel infixi gladium in pec-
tore hofiis mei. (Cicer. Turc.4.) Gladiumque hofii 
in pe flus inf ixi t . (L i v . Be l l . Punic.7.) lúf ixa in ter~ 
gis hofiium pi la. 

Quando Infigo tiene íblaraente Accuíat ivo de 
períbna que padece, y D a t i v o , íe puede mudar 
d icho Da t i vo en Ab la t ivo con prepoficion I n : 
v. g . Clavaré m i puñal en efte á r b o l : Infigam pu-
gionem meum huic arbor i , vel in hac arbore. ( Idem 
ib idem 9.) inf ixa animis religió. ( V i r g . JEn .q . ) 
Hdrent infixi in pcciore vultus. 

4 Importo > r raher , pefiem Reipublicá. Puede 
el Da t i vo mudarle en Accuíat ivo con prepoficion 
IniCi bien,quando fuere el Accuíat ivo de períbna, 

c^uc 



del L'thro Q u á m . 2 5p 
que padece alguno de eílos, Fefiem^ Cladem, Mor-
bos , y otros males íemejantes, le uíará de D a t i v o 
de ordinar io. (Cicer. in Verr .3 . ) Cladem huk im~ 
f o r t a t urbi. (Csef. Be l l . G a l l . 8 . ) I rumemum im~ 
portare in ofpáum in j l i tu i t . 

Los verbos Objefto, Objicio, Veaníe en la N o ­
ta veinte y ocho. 

5 Pr^f iáo, poner en of ic io, te Civ i ta t i . Qa ie -
ye Accuíat ivo de la per íbna, a quien íe pone en 
o f i c i o , ó íe da algún cargo , y Da t i vo de la cóía 
de que íe da el cargo: v . g. E l Rey pufo por g o ­
bierno de efta República á un hombre rebol toíb: 
Kex frafecit huk Reipuhlkit hom'mem fedit iofum, 
( V i r g . ) Nec te nequidquam lucís Mecate 
p & j e á t Avernk. ( O v i d . de A r t e 1.) Me Venus ar~ 
tificem teñera p& feá t amori. 

No ta treinta y una. 

Moneo , Doceo , & c . 
1 N o íolamente los verbos Moneo,Boceo,coti 

íus compuef tos, y I l a g i t o , Pofco , Kefofco , RogO) 
Interrogo piden dos Accufa t ivos , uno de períbna, 
y o t ro de cofa en aquel í ignif icado , que t ienen 
p o r efta regla ; fino también Moneo, Admeneo» 
Commoneo , Boceo, Tidoceo en la fignificacion de 
/ w e r / ^ ^ q u i e r e n Accuíat ivo de períbna,y Abla­
t i vo cou prepof ic ion D ? , de l o que fe b.ace fabcr, 

el 
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el qual Abíat ivo íe puede mudar en Gen i t i vo con 
los tres verbos Moneo , Admoneo , Commoneo, co­
mo la Copia eníeña: v .g . ( V a l . Max , l ib.6.cap.5.) 
Aviíandole,el que havia eftado junto á aquel, que 
havia quebrantado í i i ley: Y o minT)o,dixo,la haré 
f i rme : Ab eo ̂  qui froxime conf ikerat, folutA a fe 
legts fu& m'onhus, ídem ego i l lam, inqu i t , fanciam* 
Pudo deci r : Monitus de lege fuá fotuta a fe . 

z Commonefacio quiere también Accuía t ivo , 
y G e n i t i v o : v . g . N o me traygas á la memoria la 
amiftad antigua : commonefacias me veteris 
amicitia. (Cic. in Vcr r .7 . ) Nemo efl , qu'm tu i fce-
leús y & crudelitatis ex i l la orañone commonef a t , 
Hallaíe Commonefacio en la íignificacion de amo-
neftar, con dos Accu fa t i vos , uno de per íbna, y 
otro de coía, por efta regla. (D. Paul, ad C o r i n t , 
e p . i . cap.4.) Qui vos commonefaciet vias meas. 

E n la Copia advierte el A r t e , que Rogo, Inter-
rogo, en la lignificación de preguntar, pueden m u ­
dar el Accuíat ivo de coía en Abla t ivo con prepo-
í ic ion De : v . g. Muchas coías me preguntas: Ro-
gasy vel interrogas me multa, vel de multis. Y que 
los verbos Tlaglto , Pofco , Repfco , y Rogo en la 
í ignificacion de pedir , pueden mudar el Accuíat i ­
vo de períbna en Ablat ivo con prepoíicion A, vel 
Ah , por la regla Verba implendi, Ó'c. v . g . Nadie 
pide á o t ro lo que no íe le debe : Nemo j iagi tat 
vel pofeit d i um , vel ab alio indehitA, 

3 
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3 Díx imos en efta regla , que las oraciones 

del verbo Celo , ^ Í , íe pueden también hacer por 
paísiva , mudando el Accuíat ivo de coía en N o ­
minat ivo , y el de perfona en Dat ivo: v . g . Veritas 
celabitur a me yud i c i : Encubr i ré la verdad á el 
Juez. La qual con(l:ruccion,como dice Defpaute-
r io ,y alienten el P.Salas,y el P. Vargas, con ot ros, 
es lo mi fmo que decir en la aól iva: Ego celuho ve-
ritatern "Judiá, por la regla Verba dand i , & c . 

E l íegundo Accu ía t i vo , que llaman de coía, íé 
rige de los verbos arriba d ichos, y no de la p r o -
poí ic ion tacita Juxta^b Circa^por íer ambos Accu -
íativos la conftruccion de dichos verbos , fin los 
quales Accuíativos no pueden eftár , para el per­
fecto íen t ido ; y poniéndole en la oración , como 
íe ponen , por cauía de dichos verbos los dos 
Accuía t ivos , ya diximos q u e : Regens efi próxima 
caufa, aut ratio , propter quam aliquis cafus, Jivc 
aliqui cafus in oratione ponuntur. 

Ademas , que en efta oración : Docebo te Gram-
maticam juxta regulas Antoni i : Y o te eníeñaré U 
Grammat ica fegun las reglas de An ton io , n i n ­
guno d i r á : Docebo te juxta Grammaticam juxta 
regulas Anton i i : luego no pudiendo expreflaríe la 
prepoficion ' jux ta , también dec imos, que : Ea 
orationis pars , qua exprejfa nequit alteram partem 
regere, ñeque tacita potefi ipfam regere, con el 
P. Vargas, l i b .z . c a p . z i . 

Y 
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Y dec i r , que el verbo Pafsivo es incapaz de 

regir caíb, no prueba en nueftra dod r i na ; porque-
fi en la A d i v a en eftas oraciones: Ego daho tibí 
libros meos > el Da t i vo Tibi le pone por cauía del 
verbo Dabo , quando decimos en Paísiva: Libr i 
m ú dabuntur a>. me t ib i j iamhi tn fe pone el D a t i v o 
Tibi por caufa del verbo Dabuntur , y tanto en h 
adiva , como en la pafsiva la regla del D a t i v o 
es la regla Verba dand i , &C» 

Docelo te Grammatkam , y en paísiva : Tu do-
ceberis a me Grammaticam, la regla del Accuíat ivo 
Grammatkam todos dirán que es Moneo , Doceo, 
& c . porque el Accuíat ivo Grammatkam^ tanto en 
la ad iva , como en la paísiva, le pone por cauía, y 
conftruccion del verbo Boeeo'. luego no prueba el 
decir , que el verbo pafsivo es incapaz, de regir ca­
fo , quando le pide por fu conftruccion , y de ta l 
manera, que fm él no puede eftár para el per fedo 
íentido de la oración ; pues faltando en ella (íea 
en la adiva , ó en la paísiva ) el caíb , ó caíbs de 
conft ruccion, íegun la Grammatica Methodka en-
íena,la oración queda imperfeda. Y Régimen, c o ­
m o ya d i x imos , efi exigenúa cafus, vel cafuum a i 
perfeftionem fenfus. Por lo que el verbo Ac t i vo , ó 
Paíbivo podrá regir mas de un caíb, l i aísi lo p i ­
diere fu naturaleza, y í ign ihcado, como fe en lena 
-en la Symaxis , haciendo diferencia de la coni-
truccion7y régimen, que tienen los verbos, tanto 
? U ' Neu - i 
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Net i t ros , como A d i v o s , por no íer todos de una 
miíma naturaleza. 

Muchas veces fe hallan otros v e r b o s , ademas 
del Accüfat ivo propr io de conftruccion,con algu­
no de eftos Accuíadvos Eoc, i f lud , l l lud , Ipfum, 
}d) Idem, Aíiudy Qmd, Quod, Aliquidy N lh i l , VnuffK 
Taúca, Mul tum, M u l t a , y hay otros femejantes; 
mas entonces, ó efta un cafo por o t ro , ó pueden 
regiríe de alguna prepoficion por Eclipfis, por no 
íer dichos Accuíadvos caíbs de conftruccion d ^ 
aquellos verbos á quien íe juntan ; y fi lo fueren, 
íe podrán regir de dichos verbos. ( V i r g . ^ n . ! i . ) 
Multaque fe incufat. ( ídem ^ . 1 .5 . ) Quid non mor-
tai ta pettora cogis auri [acra fames \ (Cicer. l ib .4 . 
ep.4.) Sed tamen aüquid jam metes te adjuvabunt, 
( I d e m l ib.4. ep.7.) Hoc te unius follchudines de~ 
precantur. Veaíe en la No ta íiguiente los verbos 
JErudio, OrOj Fercontorj Pojiuloj Peto} Calceo, Induo, 
Yefiio. 

N o t a treinta y dos. 

Verba imflendi , & c . 
Los verbos contenidos en efta regla , y que fe 

bailan explicados en la Copia,unos tienen Accufa-
. t i v o , y Ab la t ivo fin prepoficion , y otros quieren 
Accufat ivo,y Ab la t ivo con prepoficion Ay vel Ab^ 
B , vel E x , vel De ; y alguno de eftos, como Eú-
p o , Aneo , Pello, Depello , Expelió , Colligo. y Ded¡-

f m e U. S no. 
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tiOy Deftefto, lxcedoyy otrcs pueden tener el Ab la ­
t i vo , correfpondiendo en unos á el Adve rb io 
Vnde , y otros á la regla Verba, cowpojita, & c . 
como íe advierte en efta N o t a . 

1 E l verbo Erudio en la fignificacion de en~ 
feñar quiere Accuíat ivo de perfbna,y Ab la t ivo de 
coía , y efte íe puede poner en Accuíat ivo por la 
regla M o m o , Doceo, & c . y por hacer faber quiere 
Accufat ivo de per fona, y Ab la t ivo con prepof i-
cion De, por efta reg la : v .g . E l M a e f t r o , que me 
eníeñó la Grammatica , nos hizo íaber de t u ve­
nida : Magijler , qui me Grammatica e rud iv i t , ve l 
erudivit me Granmatkam , erudivit nos de adven-
tu tuo. (Statius l i b . i o . T h e b a i d . ) Qu& te leges, 
pAcef taque for t ia belli erudiat genituix. (C icer . 
l i b . 2 . ep. 1 2 . ) Obviáí mihi velim fint tua l i tera, 
qu& me erudiant de omni República. 

2 Oro , Ixoro , Pofiulo , y Peto, que quieren 
Ab la t ivo con prepoficion A , vel Ab , por efta re­
gid,y Accuíat ivo de coía, pueden mudar el A b l a ­
t i vo en Accuíat ivo , y íe hallan algunas veces con 
dos Accuíanvo?,por la regla Moneo^Boceo^&c.v.^. 
EíTo pido á D ios : l l l ud 'a Deo, vel tüutít Deum oro, 
vel exoro. ( V i r g . ^ n . 9 . ) Sed te fu fer omnia dona 
nnum oro. ( Idem ^ n . 4 . ) Dtckúr ante aras media 
inter numina Divum Mul ta "Jovem manibus fupf lex 
orajfe fu f in is . (Cicer. l i b .2 . ep.16.) Te tamen ora-
mus m nos, liberofque nojlros tueare: Ef tá la ora­

ción 
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cáon del Subjunt ivo en lugar del Accuíat lvo do 
coía. (Teren t . in Phorm. A d . ^ . S c . z . ) Nequeo te 
gxorare, üt maneas túduam hod (Adag ium D ioge -
nian.) Arcadiam me pojiulas. (Pl in . l ib .5. cap. 1.) 
Qui Lufuaniam , & Tarraconenfem accolum, jur¿t 
Cordubam petunt. 

También Exigo puede mudar el Ab la t i vo con 
prepoí ic lon A , vel Ab , que la Copia eníeña , en 
Accuíat ivo: v .g . Por fuerza íacaré á Pedro la ver­
dad : A Petro ventatem , vel Petrum veritatem 
€xigam. (Mete l . ad Cicerón.) Cum f t i re t [efe má­
ximas pecunias exaftos ejfe, (Cicer. de L e g . i . ) Te 
yeútatem exigant. 

Calceo , Induo , Veftio también le hallan en las 
Div inas Letras con Accuíat ivo de perfona, y A c ­
cuíativo de coía, en lugar del Ab la t ivo de efta re­
gla. Y Percontor ya diximos íe halla con dos A c -
cuíativos. (Aóla Apo f t . cap . i z . ) Calcea te caligas 
tuas. ( In Sacris.) Induit eum dom'mus coronam glo-
V u . ( Ib idem.) Vefilvk eum fiolam bifs'mam. D i r í a : 
Stola btfsina en A b l a t i v o , atendiendo á las reglas 
de Grammai ica. Veaíe Induo mas adelante. 

3 Implco, l lenar, fe aqua, fpei . Con l l ruye ís 
«on Accuiat ivo,y Ab la t ivo ;y el Ablat ivo (e puede 
mudar en G e n i t i v o , á imitación de los Gr iegos: 
y . g . L lenó la taza de v ino puro. ( V i r g . i H n . i . ) 
Jmplevitque mero pateram. ( I d e m i b i d e m . ) I m -
f lémur veteris Bacchi, pnguifque f a m a , 

S a N o 
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> N o /blamente Impleo , fe halla con Gen i t i vo ; 

en lugar del Ab la t ivo de eíta reg la , fino también 
Compleo , Expleo , Imbuo , Saturo , Levo , AbJUneo, 
aunque la Copia no lo advierte. 

Autoridades de Accuíat ivo,y Ab la t ivo . (Virg», 
JEn . y . ) Et fojfas dggere comflmt. (Salluít. in Ca -
t i l . ) SylU omnes [tíos dmt'ús cxplevit. ( C o l u m . 
l i b . 1 0 . ) Quibus liquoribus mundam íanam imbue-* 
re ofortebit. ( L u c a n . l i b . i . ) Et Posni fa turantur 
fangu'tne manes. ( V i r g . ' i E g L c ? . ) Ego hoc te fafce 
lev abo. ( J u f t i n . l i b . i . ) Contentique victor ia, i m -
ferio abftinebant. 

Autoridades de eííos verbos , en las quales e l 
Ab la t i vo íe halla en G e n i t i v o , á imitación de los 
G r i e g o s , por la figura Helenifino. 

4 Compleo. { d c & v . ' m Y t v w j . ) CompU-, 
tus jam mercatorum carcer cf i . ( Plaut. A m p h . ) 
Tjroris ambo ego i lhs , & dement'u complebo* 
( I d e m in Menech . ) Qui me compkvit fiagitU , & 
formidinis. 

5 D e Expleo. ( V i r g . J E n . i . ) Animumque ex-
plere juvabit ultricis f lamma. ( L u c a n . l i b . 5 . ) HoQ 
fdcile expletur laticum , frugumque cupido. 

6 D e Imbuo. (Taci tus) Veteres Oratores Gram-* 
matkét , MtiftCA, & GeometrU mbuebantm» 

7 D e Saturo. ( V i r g . i E n . 11.) Pofiquam dex-
t ra f u i t cadis fa tu ra ta . (Plaut. in Stich.) H<z res 
yi t£ me foror fa tu ran t . ( Teren t . in H e a u t . ) Tu 
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pofediem , ut iftam rem video , ift'uis ohfaturabere, 

8 D e Levo. (L i v . l ib . z i . ) Levarunt anmmn 
meum ñ e l i p á m . (Plaut. in Kud.) V t rae omnlum 
jam laborum levas, 

9 D e l verbo Ahjlineo. ( H o n t . l i b . 3 . 0 1 1 . 2 7 . ) 
Mox uhi luf i t f a t i s , abfiineto d i xk i r a r u m , cd idz -
que ñ¥¿. ( Apu le j . m A p o l o g . ) Ef abfilnens no-
w'amm [efe quldem Corydonem, puerum vero Ale-
schn vocat, 

Abjí'meo , demás de los cafos que le d i ¡a C o ­
pia : v . g. Abftengaíe qualquiera de las coías agc-
nas : Qjtdíbet áhfimeat fe aüenis, vel ab dlenisy 

i c halla con Accuíat ivo, que antes era Ab la t i vo , y 
eon Ablat ivo con prcpoficion vel Ab , que an­
tes era Accuíat ivo , y parece íe puede decir t a m ­
bién ; Qujlíbet abfünedt a fe aliena. ( P l a u t . ia 
M o í l e l , ) Abfíineo )t me fermonem de tftis rebits. 
Su propr ia conítruccion era dec i r : Abjimeo me 
fetmone, vel a fermone de tftis rebus. 

Abftinere manum alkui^ vel ab aliquo. N o oíen-
der á alguno. ( Idem in T r u c u l . ) Abftmeto i f t i hanc 
t u manum : i f t i , ' iá ef l i , ab ifto. ( Idem in Amp l i i t . ) 
Qui poffum huic v'tdíñ f o r t i s , a me ut ahftineat 
manum. Y afsi d i remos: N o me ofend-as: Abft'me 
inihi manum, vel abft'me ^ me manum. 

10 Ya diximos,que Induo^AfpergOyJntercíudo, 
tienen dos conftrucciones, una por efta regla A c ­
cuíat ivo, y Ab la t i vo , y otra por Verba dandi, á c . 

s 3 * é 
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v . g . María fe pone el veft igo de íu madre: M a r i t 
induit fe vefie materna, vel induit fibi veftem ma-
t e r n m . ( Q ^ C u r t . l i b . 7 . ) Depoftta vejle , quam 
habehat, Arábica induitur, (C ice r . de Finib.2. ) 
T x ejus fyolüs f ib i & torquem , & cognomen 
induit:. 

Muchas veces los Poetas, y Hif tor iadores ufan 
en la pafsiva poner Accufat ivo de cofa , la qual 
coní t ruccion pertenece a los dos Accurativos,que 
dix i rocs antes del verbo Induo , aunque en la ac­
t iva no íe debe imi tar . ( V i r g . J E n . z . ) Oai redit 
exubias indutus Achillis. ( I d e m ib idem. ) Deinde 
eomantem Androgei galeam , cljpeique infigne de-
cor um induitur. ( Q . C u r t . l ib.3.) "Jamque nos ap-
parebat , cum thoracem indutus, pmed i t ad m i ­
lites. 

11 l e r o , aliviar, me dgritudine. Quiere Lev9 
Accuíat ivo de períbna , y Ab la t ivo de co ía ; y íe 
puede variar la con f t rucc ion , como las oraciones 
de Induo, Affergo, Inter eludo, poniendo el Accufa­
t i vo en Da t i vo , y el Ab la t ivo en Accu ía t i vo , y 
los Pronombres pr imi t ivos T.go , Tu , S u i , NOJ, 
Vos, fi fueren cafo de perfona, íe pueden concer­
tar con el Accuíat ivo de coía los Pronombres de­
rivados Meus, Tuus, Sms, Nofier, Vefter: v . g . NQ 
puedo aliviar t u fentimiento : No» poffum levare 
te dolare, vel non pojfum levare tihi dolorem , ve l 
non fojfum levare dolorem tuum. (Cicer. l ib. 3. ep, 

12.) 
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11.) Leva me igitur hoc onere. ( Plaut . in M i l i t . ) 
Levandum morbtm mulieri video. ( I d e m in E p i r 
d ic. ) Virgtnt paupercuU , tuaque matr i levavi 
paupertatem. ( V i r g . ^ n . 2 . ) l f f e viro p i m u s ma-
nicas, atque Artta, levari vinda jubet Priamus: 
Levar i . iá t ñ ^ a u f e r r i . ( Idem ^ n . i . ) Nofirumque 
leves quemcumque laborem. (Cicer. l ib .5 . ep.16.) 
Qu¿ levare dolorem tuum pojfet. Podía decir: 
Qua pojfet levaré te dolore , ve l t ibi dolorem. 

12 Prohibeo , p r o h i b i r , vedar , ó impedi r , 
quiere Accníat ivo de per íbna, y Ab la t i vo de la 
eoía que íe prohibe con prepoficion A , vel Ab, ó 
fin ella : v . s . N o le dexes ent rar : Prohibe i l lum 
aditu , vel ab adi tu. ( V i r g . ^ E n . i . ) Uofpt io pro-
hibemur arena. ( I d e m ibidem. ) Oramus, prohibe 
infandos a navibus ignes. 

Tamb ién íe halla Prohibeo con Da t i vo de per­
íbna , y Accuíat ivo de la cofa que íe prohibe: 
( Plaut. in Capt . ) Obfccro , parentes ne meos m'thi 
prohibeas: Ruegote , que no me eftorves el que 
goce de mis padres. Y aísi en la oración : No le 
dexes entrar , también íe puede decir ; Prohibe i l l i 
adi tum y por la regla Verba d a n d i , & c . 

Prohibere aliquem voce. N o dexar á alguno ha­
blar . V e l Prohibere alicui vocem. 

Prohibere aliquem exitu. N o dexarle íal ir. 
Prohibere aliquem abo , & aqua. N o dexarle 

c o m e r , n i beber. 
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• Trohihere d tqnan ab injuria, Nov permit i r qué 
le hagan agravio. 

Prohíbere vim a fe . Defendería. 
13 Jf f ido , y Profequor toman el Romance 

de! Ab la t i vo , y afsi dec imos: Y o te amo : Afficio, 
ve! profequor te amere : Y o te aborrezco : Afficio, 
Vei projequor te odio. (C icer . pro M t l o n e . ) Milo 
f opulmn 'Romamm máxima U t i t i a affecit. 

C o n cítos dos verbos íe dirán las fraííes í l - ' 
guientes, y otras ícmejaníes. A f f i do , vel profe­
quor te laude. Y o te alabo. 

a f f ic io , vc l profequor te honore. Y o te hon ro . 
Afficio , vel profequor te benevolentia. T e quie­

r o bien. 
Af f ic io, vel profequor te beneficiis. T e hago 

mercedes. 
Afficcre aliquem verheribus. Azotar á a lguno. 
Ajfcere aliquem injur ia. In jur iar á alguno. 

1 Ajfcere aliquem contumelia, vel ignominia,;. 
Afrentar á alguno. 

Afficere aliquem voluptate. T>h gufto a a lgu­
no. Y á efte modo d i remos: Afficio te U t i t i a , do-
lore^ t r i f t i t ia , muneribus. T e d o y , ó cauíb alegría^ 
d o l o r , t r i í l eza , hago mercedes, & c . 

1 4 Deprecar, r o g a r , aliquid ab altero ; iHumi 
v . g . Mis lagrimas le pedirán perdón : Lachrjm& 
me& deprecabuntUY ab illo veriiam , vel depreca-
kuntur i l lum veniam. Quiere Accuíat ivo de coía,y 

X c Ab la -
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Abla t ivo de perfbna por e i b regla , el qual m u ­
dándole en Accuíar ivo, tiene dos Accufat ivos por 
Moneo,Dcceo,&c. (Cic. pro P.Sylla.) Muhorum hic 
v i tam a L. Silla eji dcprecatus. ( ídem Ub.4. ep.7.) 
Hoc te umús fo l idtudirks deprecantur. 

Deprecar fígnificá algunas veces lo contrar io ; 
efto es, pedir no le venga m a l , o le caftiguen; y aísi 
d i remos ; Deprecar movteni: P ido que no me ma­
ten . Deprecor fupplicium : Pido que no me caft i ­
guen. Deprecar pcenam, & ca lmhatem : P ido que 
me l ibren de la pena , y trabajo. Scholafiici depre-
cati fun t a Magijlro verbera : Los Eíludiantes p i ­
d ieron á el Maeftro que no los azotaíTe, ( O v i d . 
Pon t , l i b . i . E leg . 2 . ) S£pe precor mortem, mortem 
quoque deprecor i dem, ne mea Sarmaíicum conte~ 
ga t ojfd fo lum. (Cicer. ad Heren.4.) Audes verbum 
faceré ? Audes quidquam petere ? Audes fupplicium 
deprecan ? ( I d e m l ib .2. de Repub . ) Etiam Ciau-
di't invidiam Gracchi charitas deprecabatur , i d eft , 
f ropt i l fabat , & defendebat invidiam Claudii. 

15 Precor^arisyfa l impie, que íignifica 'Rogari 
7ez,ar , pedir á Dios alguna cofa con ruegos ^ j ora-
'ffonesy íe conftruye con Accufat ivo de períbna , y 
puede poneríele la prepoficion Ad , y Accufat ivo 
de cofa: v.g.Pido á D ios lo que mas bien me con­
venga : Ego precor Deum , vel ad Detim bonas pre­
ces. (Cato cap. 1 54.) Jane pater te hac f l rne com-
movenda lonas preces precor. (Cic.de Na t .Deor . 1.) 

Ouid 
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Quid vencramur, quid prccamur Déos ? (L i v . Bcl í , 
Maced.8.) Ad quos p e c m u r > & fuppitcent, v d 
a quihus , por efta regla. 

También Vrecor íe halla con Da t i vo de la per-
fon a , á quien íe ruega: Y alsi la o rac ión : Ego 
pecor Deum, vel ad Deum ; también íe puede de­
cir : Precor Deo bonas preces, po r la regla Verba 
dandi, & c . CPlaut.Alin.Aít.2.Sc.2. Pergit ne pre-
cari pe/simo ? ( V i r g . ^En.8.) Opt'me Grajugenunty 
cu't me fortuna precart , T.t v i t ta comptos voluit 
pretendere ramos. 

Por la mayor parte , quando Precor tiene D a ­
t i vo , íignifica lo mi ímo que Optare alicui bonam% 
vel malam fortunam ; efto e s , echarle bendic ión, 
ó maldic ión, Y aísi decimos: Mala , vel male pre~ 
cari a l i cu i , ve l dirá precart alicui. Maldecir á a l ­
guno. Precaú alicui fa lutem. Delear íalud á a l ­
guno. Precor tibifelicem reditum: Deíeo que buel -
vas con toda fel icidad. (Ho ra t . Scrm.l ib.z.Sat.y.) 
Milvius , & [curra tibí non referendd precati, 
difcedunt. 

16 imprecar , ííi compuefto también íe toma 
por Optare alicui bonam, vel malam fortunam y u n ­
que mas frequentemente íignifica Rogar que venga 
mal a otro: v .g . Imprecar t ihi infortunium. Deíeote 
t odo mal . Rara vez d i remos: Imprecar t ibi f a l u ­
tem , incolumitatem , vitam , felicem red i tum, &c * 
( V i r g . ^En.4.) Li t tora intoribus contrar ia, flucti-

bus 
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íus andas m f r e m . ( Q u i n t i l . Dec lam. 15. ) No» 
imprecemur debtl i tatem, nnuf ragU, morbos; pauper 
J i t , & amet quamcumque merenicem. 

17 Percontor^ preguntar, dtfápllníim sx vel 
vobis ; ¿//«w /MÍ re : v . g. Preguntaré efta d i f i ­
cul tad á t u Padre : Fercontabor hanc dtfficultatem 
a patre , ve l ex patre tuo ; vel percontabor pdtrem 
tuum de hac difficultate. (Cicer. de Somno Scip.) 
Hgo i l lum de fuo regno, Ule me de nojira Repúbli­
ca percontatus eft. 

Percontor íe halla con dos Accuíatívos, uno de 
períbna , y o t ro de cofa r v. g . Preguntóte los 
años que tienes : Te percontor avum tuum. ( H o -
rat. l i b . i . ep.20.) Porte meum fi quis te perconta-
bitur <£vum. 

18 Sumo en la fignilícacion de Cafligary 
quien caftiga es Nomina t i vo , á quien íe caííiga es 
Ab la t i vo con prepoíicion De , y le le da el A c c u -
íat ivo Supplicium : v . g. É ! Capitán caftiga á los 
Soldados : Dum fumi t fuppliáum de m'úiúbus. 
(Cicer. in Ve iT .6 . ) b^ i^ fe ñeque de vero a n h i -
p i rata fumpfijfe fuppl iáum. 

Ef ta oración , y qualeíquiera otras íernejantes, 
le pueden decir ñor los verbos íieuientes de efta 
manera: Dux afficit milites pccna , vel fuppücio. 
Dux animadvertit in milites. Dux ut i tur fupplicio 
in milites. Dux p e t i t , ex igt t , vel perfequitur pos-
ñas a milit ibus. Y por la fraile Daré poenas a l k m : 

fe 
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le dirá M i l i t e s d a n t poenas á u á . También SumQ 
por caftigar tiene Ablativo con A , vel Ah. 

Sttmcre v'mdittam de a l i q u o . Vengarle de al­
guno. 

S u mere animum. Cobrar animo. 
S u m e r e perfonam a l i c u j u s . Repreíentar la per-* 

ion a de otro, 
Sumere p a r t e s a l i c u j u s . Hacer, tomar el papel, 

y períbnage de alguno. 
Sumere diem h i l a r e m . Gaftar el día alegre-*, 

mente. 
S u m e r e fibi a l i q u i d , m u l t u m , n i m i u m , & £ , 

Atribuírre á sí con arrogancia alguna coía, mu-
cho, demafiado , & c . 

Sumere ohfequium animo» Servir con buena 
voluntad , y de grado. 

Sumere operam i n r e aliqua^vú a d rem a l t q u m * 
Poner íü cuidado , y trabajo en alguna coía. 

19 D e c l i n o , por apartarle, ó defviaríe de al­
guna conqu ie re Accuíat:.vo,y fe puede mudar en 
Ablativo con prepoficion ^4, vel A h : v.g. Aparte-
monos de malas compañías: D e d i n e m u s congref-
f t m m a l o r u m , v e l a conorejfu malorum. (Cicer. O i -
fic. lib.i,) D e c l i n e t q u e e a , q u a ei n o c i t m a v i d e a n -
t u r . (Idem Ture i i l .4 . ) Quo modo hona n a t u r a ap~ 
f e t i m u s , Jtc a m a l i s n a t u r a dedinemus, 

Quando Declino fe pone en la lignificación de 
Defieéto, i s > que también es a p a r t a r f e ) íe junta 

, - d<3 
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de ordinario a nombres proprios, ó apelativos de 
hjgar,y quiere Accuíativo, el qual íe puede mu­
dar en Ablativo fin prepoíicion , ó con prepoíi-
cion i4,vel Ab, vel De : v. g. Apartémonos de eíle 
camino : D e á m m u s i f t a m y i a m , vel d e c l i m m u s 
ab íjhty vel de ¡fia v i a . (Cicer. pro Planeo.) B r u n -
áufium v e n i , vel p t i u s a d m a n í a accefi : u r b e m 
m a m m l h l a m i c i f s i m a m d e c i m a v i . (Idem ad Attic.) 
S e d non d r b i t r a t u r eum a C a p u a d e d i n a t u r u m , 
(Idem de Finib. 5.) Modo e t i a m paululüm a d d e x -
t r a m de v i a d e c i m a v i . 

También íe halla con Accuíativo de períbna, 
que íe laca del Nominativo de la oración , y la 
prepoíicion E x t r a en el Accufaiivo de adonde íe 
aparta. (Plaut.in Aul.) N a m ego dccUnavt me paa~ 
l u l u m e x t r a v i a m . 

D e d h h i t dies i n v e f p c r u m . Ya es mas de me­

dio dia. 
D e d i n a r e i c i u m . Huir el golpe, 
B e d i n a t a feemina i n v i r m n . Mas parece hom­

bre , que mnger. 
D e c l i n a t A v i r o i n f c eminam. Mas parece mu­

ge r , que hombre. 
20 C o m i t o r , acompañar, quiere Accuíativo 

de la períbna á quien fe acompaña , y rara vez 
Dativo : v. g. Acompañaré á tu Padre hafta Sala­
manca : P a t r e m t u u m ufque S a l m a n t i c a m co-
m n a b o r . ( Cicer. de Inven1.1.) i n i t i n e r e qttem-

d a m 
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d a m p o f i c t f c e n t e m a d m e r c a t u m c o m i t a t u s e f i , 

Notcíe , que C o m i t o r puede contaríe entre Ios-
verbos comunes , por íignlficar acción , y pafsion, 
y íe puede decir : ? a t e r t u u s ufque S a l m a n t i c u m 
c o m k a h a t u r a me. Veaíe Calepino en el verbo C#-
fnttorí (Idem in Catil.4.) M o l e j l e f e r o , quod p a * 
füfn exítrit ab urbe íoirntatus. 

También íe halla uíado Comito, as , en la a<5H-
va en la miíma íignificacion , y íe puede decir 
mejor, que C o m i t o r es la pafsiva de C o m i t o , a s ^ y 

dexar á C o m i t o r íolamente por verbo deponente 
en el fignificado que le da la Copia: v.g. Acom­
pañaré á tu Padre : Comltabo P a t r e m t u u m , y por 
palsiva : P a t e r t u u s c o m i t a b i t u r a me. (Ovid. Met. 
lib.8.) K t no j i r o s c omitate g r a d u s . (Idem ibidem 
lib. 1 4 . ) N o f i r a q u e a d u l a n t e s c o m i t a n t v e f i i g i a , 
(Idem Pont. lib. 2. Eleg. i . ) Q u e m f i a nobifeum 
f roles c o m i t a v i t euntem. ( Virg. /En . i . ) I p f e u m 
g r a d i t u r c o m i t a t u s A c h a t e . Es aquí participio de 
pretérito, íigniíkando paísion , y en la autoridad 
figuiente lo proprio. (Idem ^ n . i . ) S a f i u s Andro-
mache ferré i n c o m i t a t a f o k b a t . Veaíe Ovid. Trift, 
lib. 3. Eleg. 7. 

21 D o m i n o r , íeñorear , R e g n i ; i n f u o s ; vel 
mforiünts. La conftruccion de Genitivo es poco 
uiada : v. 2,. La defgracia, y la naturaleza tienen 
poder fbbre los buenos. (Sulp. Cicerón, lib. 4 . 
epift. 1 2 . ) C a j u s , & n a t u r a i n b o n o s , vel i n bonis 

do-
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d o m l n a t u r ; y rara vez diremos bonorum. (Cicer, 
in Catone.) T e l i x f e n e t t u s , Ji ufque ¿á u l t i m u m 
f p ú t u m dom'matur i n f u o s . (Virg. ^En.z.) I n c e n -
f a D a n a i d o m i n a t u r i n urbe. (In Sacris.) P r i n c i p e s 
a e ntium d o m i n a n t u r eorum. 

Dominor. También íe halla con Dativo , y íe 
puede decir : C a f u s , & n a t u r a bonis d o m i n a t u r . 
( Claud. in Ruf. lib.2. ) T o t i dominabere mundo. 
(Vi rg. in ^ n . 1.) Ac vicüs d o m i n a b i t u r A r g i s . 
(Idem ^En.8.) H i c domus ^ n e d cunáis dominabi­
t u r oris. Puede en ertas dos ultimas autoridades 
íer Jygií, y O r i s Ablativo, y eñar tacita la prepo-
íícion íWjComo dixo Séneca. (Senec.Troas Aét.i.) 
Eí m a g n a potens d o m i n a t u r a u l a , id ePc, i n mag­
n a a u l a . 

1 z NubO) i s , que fígnifica propriamente C a ~ 
f a r f e l a m u g e r , íe conftruye con Dativo por la 
regla E t qu£ obfequmm, & c . el qual íe puede mu­
dar en Ablativo con prepoíicion Cuín : v. g. Si 
quieres bien caíar , caía con tu igual. (Ovid. 
Dejan.Herculi.) S i q u a voles apte n u b e r e , nube p a ­
rí, vel cum p a r e . (Terent. in Andr.) A j e b a n t hodie 
filiam m e a m nubere tuo gnato. (Cíe.Marco Catoni 
l ib.15. epift.3.) Regís P a r t h o r u m filium 9 quocum 
ejfet n u p t a regis A rmeniorum fo r o r . 

Algunas veces íigniíica también N u b o , « , ca-
laríe el hombre, y íe dirá impropriamente: Pedro 
le cafó con m hermana: P e t r u s nupjtt foroñ mea, 

vel 
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vel cum for o r e mea, (Ovici Met. l ib,i.) Vopis ce­
de D e i , t'thi tiubcre , n j m p b a , volenús. Habla el 
Dios Pan á la Ninfa Siringa , y cita en Dativo 
T l b i la perfona femenina. (Senee. Philof. controv» 
21. ) T j r a n n u s p e r m i j i t f e r v i s , u t dominis interemp-
t l s i donúnahus f u i s m i h m t . (Pompón, in Pannu-
ceat.) Sed me'us f r a t e r m a y o r , p o j i q u a m y i d i t me 
domo ejeñum , n u f j k pofierius dótate y e t u U , v a -
rkoféí A p h u . (Jcívenal. Sat.2.) Q m d q i u r i s \ N u b i s 
amicus» 

2 3 Ya diximos j que Afpergo , y I n t e r c l u d o ^ 
pueden mudar el Accufarivo en Ablativo , y el 
Dativo en Accuíativo : v.g. El Tyrano roció los 
Altares con íangre :• T j r a n n u s a f f e r f u a r a s f a n * 
guiñe j vel f a n g u i n c m a r i s . 

2 4 'Excedo^2in\xk.)urhe. Por íer verbo Neu­
tro compuefto en efta f gnificacion , puede tañí4-
bien tener en el Ablativo la prepoíicion E , vel 
Exiv.g.Salgamos de efte lugar; Exceítamwí iflo loco, 
vel ex ifio loco, (Virg. .) Omnibus t d m a n i -
m us f c e l e r a t a excede térra, (Caef. Bell Gall. 4 . ) 
A u r i g a h n e r i m f a u l u l u m e p d ' i o excedunt* (Plaut. 
in Aul.) S i hercle t u ex ifio loco excejferis, 

I x c e d e r e ac i e . Dexar la guerra. 
T.xcedere , vel excederé v i t a j vel e v i t a , vel de 

medio. Morir. (Cic. Philip.9.) M e d i t a t i o n e obeun-
d i m u n e r i s e x c e f s i t e v i t a . 

i x c e d e r e ex e p h e b i s , vel ex p u e r i s . Salir de pa­
ña-
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mleSjO de la niñez. (Terent. in Ancír.ad.i.Se.1.) 
j s , pofiquam e x c e f s i t e x e f h e b i s , l i b e r i u s vivendí 
f u i t ¡mejias. 

2 5 A n i m a d v e r t o ^ o r caftigar, quiere Accuíá-
tivo con prepoficion I n , de la períbna, que es caí1 
tigada, y Ablativo de aquello con que íe caítíga: 
v. g. El Maeikro nos caftiga con azotes: M a g i j i e r 
a n i m a d v e r t i t ín nos verberibus. (Saluft. in Catilin.) 
Q u a m o b r e m i n f e n t e n t i a m non a d l v i j i i , u t i ¡>rius 
verbe r i b u s i n eos a n i m a d v e r t e r e t u r . 

Si la cofa que le catliga es coía inanimada, 
puede eftár el Accufativo lin prepofícion,y la ora­
ción íe dirá también en paísiva : v. g. CafHgarc 
tu atrevimiento: An'madverfurus f u m a u d a c i a m 
t u a m : Y por paísiva : A u d a c i a t u a a n i m a d v e r t e n " 
d d e f t a me. (Cicer. in Verr.z.) Atque e a f u n t g r a -
r i t e r a n i m a d v e r t e n d a p e c c a t a , q u £ dlfiállimh 
pAcaventm. (Terent. in And. act. I.SC.I.) E a p n ~ 

• m u m ab i l l o animadvertenda. i n j u r i a e j l * 

z 6 S u b e o ^ á e m h de la conftruccion^que tie­
ne en la Copia,íe halla en la voz paísiva. (Juvenal. 
Sat.i6.) N a m fi f u b e a n t u r p o f y e r a c a j i r a . (Cicer. 
in Verr.7.) Inimiciúx, f u n t l f u b e a n t u r . 

Por ofrecerfe quiere Nominativo de coía , y 
Dativo,ó Accuíativo de períbna de ordinario:v(íg. 
Los cuidados íe me aumentan: C u r A m i h i , vel me 
f u b e u n t . (Ovid. Hel. Paridi) A t m i h i c u n t t a r u m 
f u b e u n t fafúdia. (Idem Faft. Hb.i.) M e n s abii\, & 

f a r t e iU T ma-
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m o r i o r , quoties p u g n a n t i s m a g o me fuh'it. Tal vez 

eñá tácito el Dativo , ó Accufativo. 
Subiré n i m i a . Efcalar la muralla, vel a i m<t-

Subiré manibus, vel f u b wtnihtís. Entrar deba-
xo de las murallas. 

Subiré onus dorfo. Echaríe á cueftás la carga. 
Subiré deditionem. Entregarle. 
Subiré p a r t e s a l k u j u s . Hacer las partes de al­

guno. 
Subiré legem. Sujetarle á la ley. 
Subiré a l i c u i a u x i l i o , en Ablativo. Socorrer I 

alguno. 
S u b e u n t témpora temporibus. Tiempo tras 

tiempo viene. 
Subiré a l e a m , vel f o r t e m . Probar ventura , o 

ponerle á rieígo , y peligro. 
Subiré i n locum a l i c u j u s . Entrar en lugar de 

otro. (Idem Mer. lib. i.) I n quorum f u b i e r e locum 
f r a u d e / q u e , dolíque* 

Nota treinta y tres. 

V e r b u m P a p i v u m , & c . 
i Diximos,que el verbo Paísivo quiere Abla­

tivo con prepoiicion A , vel A b , de períbna que 
hace: v.g. (Cic.lib.^ep. 12.) V i r d a r i f s i m u s ab ho~ 
mine t c n r r i m o a c c r b i f s m a m o r t c e j i a f f e f l u s . 

Mas 
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i Mas íe advierta, que íi la períbna que hace es 
coía inanimada , la prepoficion A , y ú Al?, fe pone 
ordinariamente tacita: v.g. La fuerza de los vien­
tos me llevó á Sicilia: Vis v e n t o r u m d e t u l k me m 
Siáliam. Por pafsiva diremos: Ego delatus.ftú m 
S k i l i a m v i ventorum. [ O ' A á . T á d i . ú b . ^ E i Q^.io.) 
C u m t a m e n hoc e j f e m , m'mimoque accemíer¿r igne, 
id eíl, ^ mínimo igne. (Idem ibid.Eleg.3.) Na',téi, 
quvd f&vls ego f u m "^ovis i g i v h u s t i t a s , & c . id eft, 

4 favis tgnibus. ( Val. Max. lib. 6. cap.i.) Gr&ca, 
foemina nomine Hippo, c ü m hoftium clajfe ejfet excep­
tare, i d eíl,^ clajfe hoftium: Haviendola cautiva­
do una flota de enemigos. (Ovid.Pont.lib.z.Eleg. 
7.) N e c magis af s i d u o vomer t e n u a t u r ab u f a , nec 
m a g i s eft c u r v i s App'ut t r i t a r o t i s . Quando es per-
fona que padece en la activa el Accuíativo Se, ha­
ciendo relación del Nominativo: v.g. P e n a s amat 

f e , íe buelve en pafsiva diciendo : P e t r a s a m a t a r 
4 f e . o*3 

Mas fino hiciere relación del Nominativo de 
la oración : v. g. El Capitán rogo á los Soldados 
que no le defarnparaífen;dirémos en la acli va:D«.x; 
•rogavit m i l i t e s , ne Hit defererent f e ; y porque el 
Accuiativo Se no hace relación del Nominativo 
l l ü , uíarémos de ¿p/e, ó Ule en lugar del Liecipro-
co , y íe dirá en paísiva: D u x r o g a v i t m i l i t e s , n c 
tyfe d e f e r e r e t u r ab i l l i s . 

Si á el Accuíativo Se íe juntare caíb de apoíi-
T z clon: 
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cion: v.g. El Capitán fe mueftra varón prudente: 
D u x oflendit f e v l r u m p u d e n t e m ; íe bolverá en 
pafsiva, diciendo: D u x o f i e n d i t u r v i r p u d e n s a f e * 

Aunque diximos, que quando el verbo tiene 
en la Adiva Ablativo con prepoficion A , vel Ab% 
la oración íe buelva en paísiva , poniendo la pcr-
lona que hace en Dativo,ó en Accufativo con pre-! 
poficion V e r Je. entiende,íi huviere duda; que íi no 
la hay,puede el verbo Paísivo tener Ablativo con 
prepoficion T!, vel J¿», y no fer períbna que hace: 
v. g. A G r a m m a t l c t s ex'igitur P o e t a r u m e n a r r a t t a , 
(Quintilian. lib.i.) El Ablativo a G r a m m a t i á s es 
por la regla Verba I m p l e n d i , & c . y por no íer per­
íbna que hace del verbo pafsivo EATg/fa»', no 
puede bolverfc en la adiva, diciendo: G r a m m a ú ~ 
ct e x i g u n t e n a n a t i o n e m P o e t a r u m . (D.Hieron, ep, 
ad Damaf.) T r i u m hjipofiafeon ab A r i a n o r u m Pr¿-
f u l e , & Campenfibus novellum a me homine Roma­
no nomen e x i g i t u r . Porque no hay duda , que el 
Ablativo a P r d t f u l e , y Campenfibus es de períbna 
que hace, y el Ablativo a me homine Romano , es 
•caíb del verbo por V e r b a I m p l e n d i , & c . Puíb en 
ambos Ablativos la prepoficion A, Ella oración: 
Yo pido perdón a Dios: Ego peto v e m a m a Deo; 
le bolvera en pafsiva : V e n i a p e t t t u r a me a Deo, 
porque no hay duda , que el Ablativo a me es 
por la regla Verbum P a f s i v u m , y el Ablativo ü 
Deo por V e r b a I m p l e n d i , & c . 

H a -
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Hallaíe la prepoficion Ex* en lugar de la pre-
poficion A , vel Ab en el Ablativo del verbo PaC-
íivo:(Quintil.l¡b.6.cap.z.) E x p a d a p g o fe v e l l i c a -
r i r e f p o n d i t , id eft, a y&dagogo. (Plaut. in Bachid.) 
1.x me fies cercior : Pudo decir a me , como dixo 
Cicerón : (Cicer.lib.p.ep.ic?.) N<?M c o m m i t t a m , u t 
te [ e r o a me c e r t m e m f a c l u m f u t e s . 

Algunas veces íe calla la prepoficion , aunque 
lea en coías animadas. (Ovid.ep. 10.) T e l l u s jufto 
r e g n a t a párente , id eft, ^ jufto párente. (Juvenal. 
Sat.í).) Quo morde t u r g a l l i n a m a r i t o , id eft, ^ quo 
m a r i t o . 

El Adverbio V n d e íe pone muchas veces en lu­
gar de la prepoficion con fu cafo, mayormente 
ífi fe entiende Q u i , qu£, quod, como diximos en la 
ultima Nota de los Relativos. (Cicer. in Verr. 3.) 
C u m pecun i a depofita ejfet a p u d f o c i e t a t e s , unde 
e r a t a t r i b u t a . V n d e , id eft, ¿t quibüs. 

2 Muchas veces los verbos que ion Neutros, 
como Dormio , V i v o , Pugno , 'Reclamo, S e r v i o , y 
otros íemejantes, íe hallan en pafsiva con Abla­
tivo con prepoficion i4,vel Ab, unas veces pueftos 
imperíbnalmente; efto es,en la tercera períbna del 
íin eular fin Nominativo ; y otras con Nominati­
vo expreíTo: v.g. Yo íirvo á el Rey» y tu aísiftes á 
las coías Divinas: Ego f e r v i o R e g i , & t u a f s i f t i s 

- B i v i n i s . Por paísiva : A me f e r v i t u r R e g i , & a f -
Jijiitur a re Diyms, ( Martial. liba 3. Epig. 56 . ) 

t 3 Tfl-
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Tota mihi domi tu r hyems. M i h i , id e í l , a me, 
( O v i d . M e t . l ib . i . ) Nunc ten ia vivi tur Atas. ( C i -
cer. O f í i c . Hb.5.) Cum a Confuübus male pugna-
tum ejfet. ( I d e m Len tu lo l ib . 1 . ) Ejus orationi 
rchciruiiter ah ómnibus reclamatum eft. ( I d e m ad 
A p p . l ib. 6 . ) N ih i l eft a me infervitum tempr is 
cáufa* 

Otras veces fe hallan del todo im per fonales. 
(P lau t . in P feudo lo , ) Quid agitur ? P. ftatur hic 
ad hunc modum. ( I d e m in Fer ia . ) Quid agttur ? 
v iv i tur . 

3 Algunos verbos Communes, como Aggre-
dior , Dimetior , Honor , Depopulor , Experior, 
Tu cor, Ahonúnor, Afpernor, Meditor , fe hallan en 
la voz pafsiva con Ab la t ivo con prepoficion A, 
vcl Ab por efta regla , lo qual ponemos para que 
fe advier ta, y no para que íe imite fin prudencia, 
ni erudición. (Ciceü. ad Nepotem.) Hoc reftiterat 
etiam , ut 4 te fiílis aggrederetur donis. ( Idem de 
Sened.) M i ra r i f t non modo di l igentiam, fed etiam 
folert iam ejus, a quo ejfent i l la dimenfa, & [c r ip ­
ta . (Var ro apud Priícian.8.) Ab amicis hortaretur. 
( L i v . l ib .7. ) Omnls ora marit 'ma ab Acluis depo~ 
pulata erat. ( Idem l ib .5. ) Amicum ab ipfo per tot 
anuos expertum. (Senec. ep.19.) Infimiores a va-
lidioribus tuebantur. (Val.Flaccus.) Savitiaque eo~ 
rum ab ómnibus abominaretur. ( H i r t ius de Bel l . 
A f í i c . ) Intellexit llegem vagum, a fuis defenum, 

ah 
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ah ommhus afpernari. ( Terent. in Phorm. ) M e -
ditata funt mihí omnia mea incomtnoda : M t h i , id 
efl:, a me. 

Hallaíe el Dativo muy uíado en lugar del Abla­
tivo con prepofícion A , vel Ab , íiendo períbna 
que hace, por lo que es falíb decir, que todo Da­
tivo es de adquiíicion. (Ovid.TníUib.5.Eieg.5>.) 
O tua fi fmeres inno j lñs nomina poní Carminibus^ 
fofitus quam mihi fzpefores, id eft, q ium fape ego 
te pofuijfem. (Cicer. pro Sextio.) Alüs occidendum 
hominem dedi t , id eft, ab aliis. (Q^Curtius iib.4.) 
Syr iam, ^ g j p u m q u e p&tereunúbus raptas y id 
eft, á prstereuntibus. 

Hallaníe á cada paíro,en particular en Ovidio, 
muchas autoridades del Dativo en la paísiva, 
íiendo períbna que hace un caíb por otro por 
'Enálage. Veaníe los verbos paísivos deponentes 
Vapulo, Veneo , F¿o , Exw/o , y Liceo en la explica­
ción de oraciones, l i b . i . cap.12. 

E l Accuíativo con prepoíicion Ver íe halla al­
gunas veces por períbna que hace del verbo paísi-
v o ; y otras veces es períbna, por medio de quien 
íe hace alguna coía : (Q^Metellus Ciceroní !ib.5. 
epift. 1.) Exifiimarem ñeque me abfentem lud i ­
brio Ufum i r i , ñeque Metellum fratrem ob diclum, 
tapite^ac fortunis per te oppugnatum i r i . Donde al 
Ter te) por íer períbna que hace; en la Epiftola íi-
guiente, dando reípuefta Cicerón, dice: (Cicer. 

T 4 l ib. 
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\ \h .<.e\AQí.z .) Scúb'ts ad m e , te exifiimajfe num" 
quam te a me ludibrio U f t m i r i . Donde el p r te, 
y el a tne ion una ir.ifma cofa. 

Nota treinta y quatro, 

Tempus J i per quandiu , & c . 
Diximos , que el tiempo correfpondiente ^ el 

Adverbio quandiufe pone en Accufarívo con pre-
poíicion J « , 6 Per , ó fin ella , ó en Ablativo; y 
lo miímo decimos del tiempo que correíponde a 
el Adverbio Quando , que íignifica quándo , ó en 
qué tiempo fe hace alguna coía: v.g. Eftudiaré de 
dia, y de noche: Dabo operam Uteris d ie , ac notte, 
•vel in , vel per diem , ac noclem. (Virg. Georg. i . ) 
J^ocie leves fiipuU meí ius , nocle ár ida prata ton-
•dentur , nociis Jentus non déficit humor. ( Idem 
Georg.4.) Siletur in noólem. (Idem ^ n . i . ) At 
pus ^i'neas per mí lem plurima volvens. 

Quando el tiempo fuere de años , el numero 
millar fe puede poner también en Accuíativo con 
la prepoíicion Supra,y el numero menor en Abla­
tivo : v. g. Santo Domingo murió el año de mil 
doícientos y veinte y uno: Sanftus Dominicus mor-
tuus efi amo millefmo ducentefmo vigeftmo primo, . , 
vel amo ducentefimo vigeftmo primo fupra mille-

ftmum. 
Si el romance F&r íignifica tiempo venidero, 

íc 
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fe pone en Accuíativo con I n . Y lo miívno el ro­
mance cada , fignificando aumento , ó difminu-
cion : v,g. El libro te doy por una hora : Tibi l i ~ 
hrum do in unam horam. Cada día es mayor mi 
dolor: I n dies meus dolor invalefcit. 

En otro íentido admite el tiempo varias pre-
poficiones: v. g. Velaré hafta la mañana: (Horat. 
l l b . i . S s i t . i , ) VigHabo ad ipfum mane. Bolveré á 
cíTo de medio dia: Circiter meridiem redibo. (Cx~ 
íar Bell. Gal l . i . ) Jugaban defde las tres: Ab hora, 
tercia ludebatur. (Cicer. Philip.2.) Acerra bebé 
íiempre hafta que es de dia: (Martíal . lib. 1. 
Epigr.28.) I«/«mw femper Acerra bibit. Defcu-
bre que las trayciones eftaban difpueftas para de 
alli á tres días. ( Curt. l ib .6 . ) Aperit in tert'mm 
diem infidias comparatas. E l amor crece por horas. 
(Vi rg . Eclog. 1 o.) Amor crefc'n in horas. En eftos 
lentidos, y otros íemejantes no puede el tiempo 
eftár íín prepoíicion. 

Vefperi, á la tarde, L u c i , de d ía , Tempori, á 
t iempo, dicen algunos que Ion Adverbios de 
tiempo. (Terent. in Heaut.) Numquam tam mane 
egredior, ñeque tam vefperi domum revertor. (Gell. 
l i b . i 1. cap. ult.) s i modo id luci fecijfent. (Plaut. 
in Captivis.) Venias tempori. 

Soy de íentir, ion Ablativos de tiempo, y que 
pueden juntarle á los nombres, que diximos en la 
tercera declinación Latina, que hacen el Ablativo 

ea 
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en E,ó en I . (Plin.ep.lib.6.) Summo vefferi ahettn-
tibus nolis. Es Ablativo de tiempo, y Summo vef-
f e ú es concordancia: Luego Vefyeri puede íer 
Ablativo, aunque íe acabe en 1. En lo de Vefpere 
amem Sabbathi, q t u lucefát in p i m a Sabbathi, 
& c . es la Grammatica:Ff/pí'/T autem Sabbathi ejus 
diei, q u A j k l eft,dics, l u c e f á t , & c . Puede referir á 
Vefyer, y íe entiende Qua. fiella. Diceíe elegante­
mente I d temporis, en lugar de eo tempere, l l l u d 
hora , en lugar de i l l a hora, Ablativos de tiempo. 
(Cicer. in Catil.aót.i.) Ad me venturos id temporis 
ejfe prddixeram. (Suet. in Ner. cap.2 5.) Nunquam 

f ojie a publico fe i l lud hoi& fine tribunis commijit. 
Los Ablativos D i e , y Nocle íe hallan mu­

chas veces con prepoficion D e , íi viniere en el 
romance la partícula De : v. g. Duermes de dia, 
y cíludias de noche : De die dormis, & de nocle 
fiudes, vel die , & tiocle , fin prepoíiclon. (Liv. 
lib.25.) Caperunt epulari de die. (Cicer. ad At t . 
lib.8.) Obfignata jam epijlola , q ium de nocle da-
turus eram. (Curt. lib. 5.) De die inibat convivium, 
(Cicer. pro Murena.) Vigilas t u de nocle. 

Si la pregunta íe hiciere por Quam pridem, que 
íignifica, qudnto tiempo ha ? Hablando de mucho 
tiempo paííado , ó por Quandudum , que íignitica 
lo mifmo , hablando de tiempo de poco acá , la 
refpuefta íe pondrá en Accufativo, que es lo mas 
uíado, ó en Ablativo, y íicmpre con el Adverbio 
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Ahh'mc: v. g. Quánto tiempo ha que murió Gar^ 
los Segundo ? Quampidem mortuus efi Carolas Se-
cundus ? Treinta años ha : Triginta abhmc annos, 
vel triginta ahhinc annis. (Cic. in Verr.4.) Horum 
pater mortuus efi ahhinc dúos , & viginú annos, vel 
dbhinc duobus, & vigmti annis. 

Diflantia omnis ac Dimenfio. 
Noteíe en efta regla , que los Adjetivos, que 

Hielen uíarfe en la medida de coías,que no fon l i ­
quidas s fon Longus, Al tus , Latus , Profundus , de 
los quales fe derivan otros Subftantivos, como 
Longitudo , Al t i tudo , Latitudo , Profunditas , con 
los quales íe pueden variar por los modos, y ver­
bos íiguientes las oraciones de eftajegla: v.g. Ef-
te patio tiene de largo cien pies: Hoc impluvium 
longum efi centum pedes, vel centum pcdibus. (Val . 
Max. lib.i.cap.8.) Dictt belludt eriam Corium cen­
t u m & vigmti pedes longum in Vrbem mijfum. 

Tafnbien fe dirá por Longitudo , y Sum, es, f u i : 
longitudo hujus impluvii efi centum pedum y vel 
centum pedes [ u n : longitudo hujus impluvii. 

Por Habeo ^ es. 
Hoc impluvium hahet centum pedes in longita-

dinem; hoc impluvium hahet longitudinem centum 
pedum , vel longitudo hujus impluvii hahet centum 
pedes. 

Pov Sum, en la fignificacion de Habeo. 
Centum pedes funt huic impluvio in longitudinem, 

vel 
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vel longítudo centum pedum efi huic mpl tmo , vel 
longttudo hujus mpluv'ú funt centum pedes, vel 
l o n g i m u d m i , en Dativo. 

Por Pate t , ehat, 
Hoc mpluvium patet centum pedes, vel ad cen­

tum pedes longitudinis, vel longttudo hujus implu-
v i i patet centum pedes, vel hoc impluv'mm patet i n 
longitudinem centum pedum, 

Quando la Medida fignifica el exceflb que ha­
ce una coía á otra, fe ha de poner en Ablativo 
fin prepoíicion , y rara vez en Accuíativo con 
prepoficion Ad : v. j * . Soy mas alto que tu quatro 
dedos: Supero te quatuor digitis. La torre es mas 
alta que la Iglefia diez varas: Turris altior efi 
Templo decem ulnis. (Q^Curt. lib.5.) Turres denis 
fedihus , quam murus, altiores funt , 

Efta oración : En breve tiempo has crecido un 
codo ; diremos: Brevi tempore crevijii in u m m 
cubitum. (Pl in. lib.6. cap.61.) Inyenimus Salá-*. 
miam in t r ia cubita triennio crevijfe* 

Nota treinta y cinco.: 

•'• Omnibus Verbis, & c , 
Quando íe hiciere el Ablativo con alguno de 

los nombres, que fígnifican Imperio, como I m -
fe ra to r , Kex , Princeps, "Judex , fe puede añadir h 
prepoíicion Sub : v. g. Rege Vhiüppo Quinto, vel 
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Suh Rege Th'dippo Quinto: Siendo Rey Phelipa 
Quinto. (Martial. lib.2. E p i g r . i t e p & f i -
de , nec non licet. ( Idem Sped. Epigr.^ 2. ) Con-
t i g i t hoc m i l i , nifi te fub Principe, Cafar. (Ovid. 
Mer.14.) Rege fub hoc Pomona f u i t . (Idem Pont. 
lib.4.El. 12.) S<epe ego correxi, fub te cenfore , t í -
helios. (Virg. iEn.8.) Sub te tolerare magiftro mi~ 
liciam difcat. En las quales, y otras autoridades 
íe pone con elegancia la prepoficion Suby por de­
notar el Ablativo el imperio , mando, y magifte-
rio , debaxo del qual eftá la perfona de la oración 
íegunda. 

Como también , íí el Ablativo abíbluto fuere 
de Concomitancia^ le puede poner la prepoficion 
Cum, con la qual íe fignifica ; y aísi diremos: Dea 
duce, comité fortuna , Mufis f a v e n ú b u s , vel tum* 
( L iv . Iib.i i . Decad^. ) Boc agite cum Diis bene 
juvantibus. ( P l m t . 'in PerC) Sequere bac mea gua­
t a cum Diis volentibus. Los quales Ablativos no 
ion Abíblutos,porque dependen de la prepoficion 
expreflaraente , de quien eílan regidos. Y como 
no lea del modo que hemos dicho , no puede te­
ner prepoficion el Ablativo abfoluto. (Cicer.Att. 
lib.5.) Ouod, te autbore, velle cApiste adjutore^ ajfe-
quar. Pudo decir : Tecum adjutoré. (Ovid. T r i f t . 
lib.2.E!, 1.) Sofpire fie t e , f i t natus quoque jefpes. 
Podia decir: Sofpite cum te , & c . (Piaut. in Au' . ) 
I n meis adibus, me abfente, neminem rolo in t ro -

m'iít'u 
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m i t t i . (Ovid. Am. lib.2. £1.12.) Me düce ad huné 
voti finem , me milite veni. En eftas dos ultimas 
autoridades, y en otras íemejantes, no puede en-
tendetTe,ni expreíTaríe la prepoficion Sub}ni Cttm, 
por lo que fon Ablativos abfolutos. 

Si el Ablativo abfoluto fuere de las oraciones 
de Haviendo , dicen que íe rige de la prepoficion 
A , vel A b , en lugar de Pofi , y también puede re-
giríe de Sub : v.g. Fui criado , engendrado ya mi 
hermano: (Ovid. Tr i f t . lib.4. E l . 10.) Genito f ü m 
fratre c r e a t u s j á eft,^ genito f ra t re . Y lo prueban: 
(ídem ibid. lib.2.) Hic tibí fie redeat fuperato vic~ 
tor ab hojle: Ya hemos dicho , que teniendo el 
Ablativo prepoficion , no es abfoluto. Si en efta 
autoridad huviera dicho Ovidio : Hic t ib i fie re-
Úeat fuperato victor ab Urbe , pertenecía el Ablati­
vo á Cum per undefit^&c, pues lo miímo es el Su­
péralo ab hofie, y por tal le romancea D . Ignacio 
Suarez de Figueroa en fu Comento , y dice: Afsi 
éjie te buelva. vencedor del enemigo vencido. 

En las autoridades de A condita Urbe, vel pofi 
Vrbem conditam : (Val. Max. l ib.z. cap.6.) A con­
dita Urbe gladius efi i b i , quo noxii jugulantur, 
(ídem ibid. cap. 1.) A condita Urbe ujque ad v i -
cefinmm , & c . (Sueton. in Augufl:.2. ) A condita 
Urbe claufit , no íe prueba el Ablativo abfoluto; 
pues la primera dice , que deícle el tiempo que la 
Ciudad Íe fundó , A condita Vrbe , eftá allí un cu­

chi-
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chillo con que degüellan los culpados; y en las 
otras es el rnifmo íentido. (Cicer. lib.^.epift.zi.) 
Annis poft Romam conditam trecentis & duodeámz 
E l año de trefcientos y doce de la fundación de 
Roma. Y aunque el Ablativo, y Accufativo en 
dichas autoridades íe tomen en el íentido por una 
mifma cofa , no íe toman por lo mifmo que el 
Ablativo Abfoluto, ni en el íentido, ni en la cons­
trucción ; no en el íent ido, porque no fígnifican 
una miíma coía; no en la conftruccion, porque A 
condita Urbe, vel poft Vrbem conditam es conftruc­
cion de las prepoiiciones, lo que no tiene el Abla­
tivo Abfoluto; pues no hay en la oración por 
quien fe ponga, 

Quando Horacio dixo : (Horat. l i b . i . Od.5.) 
Tofl ignem atherea domo fubduttum , pudiendo de­
cir : Ab igyie fubduño , uso la conftruccion de la 
prepoíícion ? o j l , y quiere decir : Defines de facA-
do,y hurtado el fuego del Cielo,é. qual romance no 
tiene , íl dixera: Igne fubducio fin prepoficion ; y 
aunque la tuviera, la conftruccion es diferente. 

Nota treinta y íeis. 
Ablatibus Inftrumenti , & c . 

E l Ablativo de Initrumento íe pone ordina­
riamente fin prepoficion : (Cicer. in Verr.y.) Sex 
íiftores c'mumfifiunt va lemifs imi , cadum accerri-
ine virgis, 

A l 
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Algunas veces íe halJa con la prepoficion Cum: 

(Ov id . Met. lib. 1.) Terrificam capitis concufsit 
terque , quaterque C&far'mn , cum qua terrattij 
mare , { jdera movit. Es mas uíado íín dicha pre-
poíicion. 

Otras veces íe halla el Ablativo de Inftrumen-
to con la prepoíicion Sub, A) vel Ab, y en las D i ­
vinas Letras con la prepoficion In : (Virg . iBn .7.) 
Tecli amo fulvum mandunt fub dentibus aurum, 
( Idem Gcorg .2 . ) Aut exercere folum fub vomere, 
& iffa , & c . (Ovid. de Arte Amandi 1.) Minoida 
Tbefeus abflulit a nulla témpora comptus acu. ( I d . 
Faft. lib. 5.) Peciora transjeélus Linceo Gaftor ah 
enfe non expeciato vulnere prejsk humum. (In Sa-
cris.) V'ifitabo in vi rg* férrea peccata eorum. 

E l Ablativo de Caufa, por la qual le hace algu­
na cola, aunque rara vez le halla con la prepofi­
cion Pro,íe debe poner con mas elegancia fin ella: 
V. g. Eftas colas fucedieron por mi culpa : HdC 
acciderunt mea culpa, vel ob, vel propter meam cuU 
pam , como diximos en el lentido de efta regla. 
(Cicer. in Bruto.) Vereor , ne amore videar plura 
dicere, vel ob, vel propter amorem. (Virg. ^ n . 6 . ) 
Hic manus ob patriam pugnando vulnera pafsu{Q\c, 
ante exilium.) Non turpitudine v i t a , non pro mag-
nitudine fcelerum, non propter rcllqud atatis infa-
miam^ poenas ju re , & lege perfolvo. Cicerón juntó 
aqui Ablativo de caula fin prepoficion, con la 

p r o 



del Hhro Ot ía r t s . ~ §®Í 
pttpóficíon Pro , Vrofter. (Vírg. ^ n . 4 . ) Te p o p -
ter ( i d eft, t u i caufa ) Libja gentes, Nuniídumqué 
t j runñi ederei 

Si en el Ablativo de Cdufa huviere concor­
dancia de Subftantivo, y Adjetivo , mayormente 
Con el nombre Caufd , í e pondrá én medio de 
la concordancia la prepoíicion De , vel Ex. (Cic* 
Iib.4. epé6») MúlttS de cattjis te éitoftd quam p i -
tfiúm videre. ( C . Plin. l ib. 10. T ro j áno . ) M t t l ^ 
ta entm p e u n u var'ús ex caujis á p iVMts de t i -
nentur. 

B l Ablativo de Catífá eficiente püede ponerle 
fin prepoíicion b ó con A , vel Ab. ( O vid. Amor* 
j . H l eg i i ^ . ) Érgo ckm filices, cüm dení pdí ieh t i í 
M A t ú depremt dvo , vel ¿.b &vo. (Idem Faíl. lib» 
É : ) Sed tAinen A vento , qui f m t , tindá tumet* 
i Virg . Georg. i i ) Sempr file nibens, & tórrido, 
femper db ¡gne* 

Otras Veces diclio Ablativo íe liallá con la 
prepoíicion Pr* i v . g. No podia hablar de l lan­
to , y enojo í Ptii Uchr^mls > f r& i ra dóqíu noú 
foterdtk ( Quint, C u r t lib. ^ * ) Qmvpe dl i i p A 
meta mpey'tum exequl nún aiidehdnt» (TTerént. in 
Hcautont. ) Pr£ gaudio , ubi fim , fíefc'íOi 

E l Ablativo de Éxcejfo íe pone con elegancia 
fin prepoíicion: V* g. Sócrates íe aventajó á todos 
eii gracia, y afabilidad. (Cic.dc Orat. lib.2.) t i f ¿ * 
n j & hummtd te émnihus p<tft¡tit Stcfates. (Saí-

Pdrte ÍU V kf t* 
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luft. in Jugurt.) c ü m omnes gloria antehet , omnt-' 
hus t amm charus erat. 

Algunas veces íe halla dicho Ablativo coa 
prepoíkion i n : (Cicer. de Seneót.) Nec vero p a f -
tantior in armis , quam in toga. ( Idem Acad.4.) 
D m o c r i í u s huic in hoc f t m i l i s , uberior in ca-
teris. 

E l Modo , con que íe hace alguna coía tam­
bién íe pone en Ablativo fin prepoíicionrv.g.Con 
grande prefteza vienes : Magna celerhate venis, 
( Idem pro Flacco.) Pacerá m a r i ü m a m famma 
r i r t u t e , atque incredtbili celeritate confeát. 

Efte Ablativo fe halla algunas veces con ele­
gancia con la prepoíicion Cum, y íe puede decir: 
Cum magna celeritate venis, vel magna cum cele~ 
rítate» ( Idem pro Cluent.) Semper cum magno 
metu incípio. (Val. Max. lib.4. cap.4.) Vajlifsimas 
glebas plurmo cum fudore difstpabant, 

A el Ablativo de Modo , íi es de acción , tam­
bién íe le puede poner la prepoíicion Cum: (Cic. 
de Ofiic. lib. 1.) Ira pscu l a l j i t , cum qaa nihi l 
recle fieri potefi, (Idem de Orat. l ib .5 . ) Cum fe -
hre domum r e d i i t , dieque jeptinio lateris dolóte 
t j l confumptus. 

E l Ablativo , que llaman de 'juicio , también 
pertenece á eíia regla , y puede tener la prepoíi­
cion Díí,vel 'fícjtacka, ó exprefla: v .g. Fué abíücl-
to por parecer de todos: (Idem ad Q^Frat. lib. 2.) 

Om-
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Omnibus fentent 'ús , vel de , vel ex ómnibus [ en -
ten tm ahfolutm eft» (Idem Oític. lib.5.) De com-
muni fententio. conftkueretur. (Idem lib.12. ep.5.) 
De meo confilio fecifiis, ( Idem l i b . i . ep.7,) N#» 
fcripfi ex confilio tuo , &c» 

Nota treinta y fiete. 

Verbunt infinin modt , ¿ff» 
E l Infinitivo diximos que quiere en la adíVá 

Accuíativo de perfona que hace : V¿g, Dicen que 
el Soldado hizo eño : Dkunt núlitem fecijfe hoc, 
Haíé de notar, que tal vez los Latinos, dexando 
cfta regla, toman la de los Griegos, poniendo en 
Nominativo la perfona,., que debia ícr Accuíati­
vo , lo que no íe debe imitar. A eíla imitación 
Griega : v.g. Dicunt miles (en Nominativo) fecife 
hoc , dixo Ovidio. (Ovid. FaíL lib.6,) Sea gemís 
A d r ¿ f i i , feu fur t i s apus Vlj f fes , fea pius ^ n e a s 
eripififfe f e r u n t ; debiendo decir como Latinos 
"Ferant feu genus (en Accuíativo ) A d r a j l i , feu 
Vljffem aptum f u r t i s , feu p i t m ^ n e a m erifuijfe, 
Icilicet, Paüddmm 

Aquello de Virgilio, (Virg . JEn. 1.) Quam J u n » 
fe r tu r tenis magis ómnibus imam poftbabita co~ 
luijfe Samoy fi el verbo Fertur íe tiene por imper-
fonal , el Nominativo 'Juno tiene la mifraa inteli­
gencia , pues debiera decir como Latino, 110 fien-

Y % da 
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do oración períbnal : Ouam m u m fertur "Junonefíi 
coluijfe ; mas íin ¿ v á x es oración concertada* 

Quando íe hacen las oraciones de Infinitivo, 
determinándolas alguno d» los verbos D k o r , Cfe-
d o r , Pwfor , Exif i imor, con romance imperíbnah 
V.g. Dkefe , Creefe, Juzgafe, aunque pueden ha­
cerle íegun eníeña cita regla, también pueden de­
cirle con elegancia, poniendo en Nominativo io 
que havia de 1er Accuíat ivo, afsi en á&iva, como 
en paísiva, concertando con dichos verbos Dicor9 
Credor, y con los Infinitivos: v.g. Dicen que tu 
eferibifte efte libro : D i á t u r te fcripfijfe hum I Í~ 
i r u m . Por paísiva: Dk i tu r hum lihrum feriptum 
fmjfe a te. Diremos, haciéndola períbnal: Tu d i -
ceris firipjijfe hum lihrum. Por paísiva : Hic libev 
d i á t u r fcrlptus fuiffs a te. 

De ello hay muchas autoridades. (Ovid .Tr i íh 
lib.2.) Oai nec contraria dicar a rma , nec bojhles 
effe fecutus opes. (Cicer.Oitic.lib.3.) Si autem[pe-
í tem ut'd'ttatis etiam voluptas habere dicatur,] 
(Ovid. de Ponto lib. 3. Eleg, 3.) Quid tamen hos 
•prodeft, ve t iú fi lege fevera Credor adnlteri com~ 
pofuijfe notas l (Idem Faft, lib. 3.) Ke mies fa í í i 
digna fuiffs puter. (Cicer, de Amicitia. ) Att i ims 
pudens effe in yuré m i l i putatur. (Idem Ofuc. l ib . 
2.) Si exíCvlmahimur adepú cónjunciam tum j t i f l i -
t i a pnideniiam. (Val,Max. lib. i.cap. 1.) Nunquam 
rmotos ab exaciifs'mo culm carenmúarum oculos 

ha" 
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hahulfe noflra Ctvitas exijimanda eft. Podía de--
c í r : Nunquam exijlimandum efi noflram Civita^. 
tem habuijfe oculos remotos a culta Cizremonurum^ 
no haciéndola concertada, 

Quando determina el verbo Videor, erts^ aun­
que le puede hacer la oración , poniéndole i m -
períbnal : v.g. Pareceme que íeras Soldado: Vide-
t u r mihi te futurum ejfe mi l i t em; con mas elegan­
cia íe dirá, poniendo a Videor períbnal, 6 concer­
tado con el Nominativo, y también el Infinitivo, 
diciendo : Tu videris mihi futurus ejfe miles, (Cié. 
T u í c . 5 . ) Non mihi videtur ad beate vivendmn f a ^ 

t i s pojfe vir tutem. Donde Videtur eílá imperíb­
nal , períbnal íer ia: Non mihi virtus videtur ad 
l é a t e vivendum fat is p j f e , ( Idem l i b . i o . ep.8.) 
i / cui forte videor , diutius & hominum expecia-
tionem , & fpem Reipublka de mea volúntate te~ 
ttuiffe fufpenfam. Podía decir no concertada : Si 
t u l forte videtur me , & c . aunque no íe halla tan 
uíado , y íe debe imitar muy rara vez. 

A l bolver en paísiva la oración de Infinitivo, 
le dexa en Accuíativo la períbna que padece; mas 
íi á el Infinitivo determinaren los verbos Pojfumy 
Coepi, Vebeo, Soleo, y otros que conciertan , íe ha 
de poner en Nominativo, concertando con d i ­
chos verbos: v.g.Acoftumbra el eiludíante llevar 
los libros debaxo del brazo : Scholafttcus folet ftr~ 
te libros fubter brachium. Por paísiva: L ibñ folent 

y , 5 fa* 
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ferr't ab fchohftko fubter b radmm. Y porque hay 
muchos verbos,que determinando á el Infinitivo, 
fe hacen fus oraciones unas veces por Infinitivo, 
y otras por Subjuntivo, vcafe Jas oraciones de I n ­
finitivo en particular , ícgun los verbos determi-
fiantes,c^ue diximos en ei Libro primero, cap.i le 

Nota treinta y echo. 
Gerundia , qu* Pafsionem , Ó'c. 

Los Gerundios íe llaman a Gerendo, del verbo» 
(Sero, y íe difinen aísi : Gerundia f tmt , qu& fu i ver-
bi agentis confiruñionem gerunt , & finiunt m di3 
do , dum. Qualquiera Gerundio íe puede llamar 
nombre Participa!, porque aunque no ion Parti­
cipios , fon en parte íemejantes á ellos, por tener 
Gerundios , y Participios la miíma conftruccion, 
que los verbos de adonde íalcn ; íl bien íe dife­
rencian , lo primero en que los Gerundios ( ex­
cepto el Gerundio, como algunos llaman, 6 Par­
ticipa! en D u m ) tienen folamente quatro caíos, 
y los Participios les tienen todos. 

Lo íegundo íe diferencian en que los Gerun­
dios pueden tener dos fignificaciones de adiva, y 
pafsivá , y los Participios no tienen mas que una 
de activa, ü de pasiva : v.g. Genitivo Amandi , de 
amar , ü de íer amado. Amans, el que ama, Ama" 
t u s , el que fué amado, y aísj de los demás Ge* 
'íündi<>s, y Participios» 

Ha-
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Haíe de advertir , como íe explica en las re­

glas de los Gerundios, que fi eftos eftan concer­
tados con algún Subftantivo en genero, numero, 
y cafo, ion Gerundios de paísiva; y íi no eftan 
concertados , pueden íer de ad:iva, ü de paísiva; 
de adiva, quando rigen cafo : v.g. Sum cupidus te 
Audiendi; y aunque no le rijan, íi ion de acción: 
V. g. ^ n e a s certus eundi, y de pafsiva, quando 
por lignificar paísion , no rijen , ni admiten des­
pués de si caíb alguno; v. g. Omnia in dperto fine 
éid cognofcendum , para que fean conocidas. Athe-
nas emdiendi grada, mijfus, para que fuera en-
íeñado. 

L o tercero íe diferencian , porque los Gerun­
dios le pueden reíblver con la particula V t , 6 
D u m : v.g. Sedeo ad cosnandum, vel ut ccenem. M u l ­
t a patior caufa t u i l iberandi, vel ut liberem t e ; y 
los Participios íe reílielven con qu¡,qu<t,quod: v.g. 
en efta oración : I n libris hgendis tempus confumoz 
Si es de Gerundio, íe puede decir : Dum lego l i ­
bros , tempus con fumo ; y íi es de Participio, fe dirá 
por relativo : In libris legendis tempus confumo, 
vel in übfiSiqm legendi funt . L o que pudiera bien 
decir un ImpreíTor de Libros, ó un Librero. 

También el Gerundio de Genitivo, íiendo de 
verbo afíivo, puede tener Genitivo, mayormen­
te de plural, en lugar del Accuíativo, por la figu­
ra Enálage, lo que KO puede haceríe con el Parti-

y 4 cí-
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eipio de acción, en quanto participio: v,g. Tíem-a 
po es de labrar los campos: Tempus efl calendé 
4gros , vel colendi agratum. (Cicer. de Seneót, ) 
lífferor fludh f j t r es vefiros videndi. Podia de­
cir ; Bfferor jludio f a t rum vcftrorum videndi, 
( Idem de Invent, ) Ttút exemplorum eitgendi pa-
teflas. ( Idem Philip, 2. ) Amonto facultas datuv 
Agrormn fuis latronibus condonand't. (Suet, in Aug , 
cap.98,) Exacta Ikentia diripendi pomovum* 

Quando dcfpucs de algún verbo viniere voz, 
que parezca íer de Gerundio en D¿, íe uííirá de 
Infinitivo ; v, g. Enfadóme de vivir ; Tcsdet me 
vi ta . , vel vívere , y no diremos: Vivendi 5 porque 
^1 Gerundio de Genitivo no íe rige de verbos, 
(Cicer. ad Treb, lib.7. epiftfi4.) Quad fi firibete 
vHitus es,, Y po íe dirá : Scfibendi, 

E l Gerundio de Genitivo puede eftar regido 
de nombre? Subftantivos , que íignifican cofaf 
animadas, como f rd iep tor , Dtfcipulus, Trmcef4% 
Jttclor, (Ovjd.de Ar t , Amandi !>) Non ego d i v i t i -
hus venie Prieceftor amandi. (Cicer, lib.c?. ep.16.) 
H i r t i u m ego , & Dglabellam dicendi difcipulos 
heo, coenandi magijiros. 

Los Gerqndios acabados en Dum , que fon Í9S 
de Accuíativo, quando quieren por fu conftruc-
cion x^ecufativo : v,g, Vengo á oír tu explicación: 
Venio ad mdiendum explicationem tuam ; íe didfc 

m'px en pafsm; Vma ai md'md.m ex%Uca.m~ 
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H m tuam. (Ciccr. Appio lib.5. ) Animum tuum 
fromptum profpexi ad defendendam Rempublicam, 
(Idem lib.8, epií l . i . ) Ad literas fmbendds, ut t u 
ripfci, pigérrimo. 

Dice Lorenzo Valla, (Valla líb. 1 .cap.27.) qus 
con los verbos Loco, Conduco , Mando, Curo , Há-
leo, por Dekí?, no íe ha de dar prepoticíon á los 
Caerundios de Accuíkivo, ( Sulplc. Cicer. lib, 4 , 
epift, 12.) Pofteaque curavimus, ut iidem Athe-
tú en fes in eodem loco monumentum ei marmoreum 
faciendum locarent. ( Cicer, de Divinar, l ib. 2, ) 
Qui coltinmam illam de Cotta , & Torquato con-
duxerant f a á e n d a m . ( Suet. in vita C x i . cap.2 6 . ) 
Gíádiatores notos, ficuH infejiis fpeclatorihus d i " 
micarent, v i rapiendos , refervandofque manda-

• bat, (P l in . pofter, i ib.4. epift.26, ) Pctis, ut l i ­
be! los meos y quos ftudiofifshne compáraf t i , rccog-
nofcendos, emendando fque curem, (Sucton. in vita 
Caef. cap.68. ) Pxnam in fe ultro depopojcerant, 

•fft confolandos eos magis Jmperator, qnhn fumen-
dos huhuerit, id efl;, debuerit . 

En la Nota quinta en la explicación de las ora­
ciones de Infinitivo , diximos({q.ue el verbo Curo, 
AS, (lo mifmo íe entenderá de Loco, Conduco, & c , ) 
quando determina , le dice la oración por Infini­
t ivo , y también puede decirfe por el Participio 
de Futuro en P « Í , concertado con la períbna que 
padece, fi la tuviere el Infinitivo: v.g. Procurare 
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cícribir cartas : Curabo fcribere ep'tJloUs, vel cu-
rabo eftfiolas fcribendas. Tengo algunas cofas que 
decir : Habeo diccre aliqua , vel babeo aliqua dl~ 
cenda. (Cicer. de Nat. Deor.) J L u fere objkere ha* 
bu t ; podia decir: B&c fere objktenda hahui. ( Co-
lum. lib. 5. cap. 5.) Eatenus habemus p A Ú p e n -
d u m , vel fr&apere. 

Si los Gerundios de pafsiva íe pueden con­
vertir en adiva: v. g. Si ubertas in percipiendis 
fruclibus fu'tt , confequitur mil i tas in vendendisi 
(Cicer. in Verr. 5.) entonces íe conoce ferán Ge­
rundios de pafsiva , porque íe puede decir: Si 
libertas in percipiendo frucius f u i t , confequitur 
mi l i tas in vcndendo. Si no íe pueden convertir 
en aátiva , entonces íe tendrán por Participios de 
Futuro en Bus : v.g. Habuit crudelitatem execran-* 
d a m : Commovetur f íelo mirando. Aüis occidendum 
hominern dedit. (Idem pro Sext.) En las quales, y 
otras oraciones íemejantes no hay Gerundios, 
íino Participios en B u s , por no poderle conver­
tir en los Gerundios de adiva. 

Algunas veces en lugar de los Gerundios uían 
los Autores del Infinitivo. ( Caeíar in Comm. ) 
Confiüum caperunt ex oppido profugere, en lugar 
de profugiendi. (Virg, ü i n . z . ) Sed fi tantus amor 
cafus cognofeere noflros & breviter Troja fupre-
wum audire laborem , en lugar de cognofeendi, y 
audiendi, ( Idem Eclog. 7. ) í f cantare pa -

• 
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r e s , & refpondere parati > vel ad refpondendmtí. 

Otras veces firven como de Ablativo abíblu*-
to los Gerundios acabados en Do. (Cicer. pro 
Milone.) JIos accufando , tilos ocádendo , totam 
Rempublicíim labefadajii. 

Si el verbo del participal en Dum quiere por 
íu conftruccion Dativo, y huviere duda, quáí de 
los dos Dativos es del verbo, y quál del partici­
pal , entonces la períbna a quien le conviene íe 
pondrá en Ablativo con prepoficion A , vel Abt 
V.g. A tí te conviene mirar por Pedro: Confulen-
dum ejl a te Petro , y no íe dirá : Confulendum efl. 
t'tbi Petro , porque huviera duda , quál Dativo es 
del participal, y quál del verbo. (Idem pro Leg. 
Man. ) Aguntur bona multorum civium , quibus 
e f t , & a, vobis, & ab Imferator'tbus Reiptiblica 
confulendum. Uso de los Ablativos A bovts, y 
Ab Imperatoribus, por quitar la duda, que po­
día ha ver con el Dativo Quibus , cafo del verbo 
Confuto, íi dixera también en Dat ivo , cafo del 
participal : Quibus, & vobis, & Imperamibus 
íonfulendum efl. 

Mas l i no huviere duda, le pueden poner am­
bos Dativos: v. g. A todos conviene íervir á 
D i o s : Serviendum efl ómnibus Deo, No hay duda 
en los Dativos. 

Algunas veces íe halla tácito el Dativo del 
participa!; v.g. Sape dicmdum erít3(J.dem Turc.4.) 
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mayormente dándole Accuíativo dé conflruc** 
CÍOB, (Lucret, l ib ,^ , ) M t ig t tm motu fr ivandum 
efi opera queque. (Macrob. lib.^.cap.y. Saturnal.) 
Mirandum efi hujus Foetdt doch'mam. 

Efta conftruccion no le debe imitar. En la re­
gla de fentído diximos, que ellas oraciones: v.g. 
Tetendum efi m'ihi pacem; íe digan por paísiva: 
Tctenda efi mihi pax, 

Y íe advierta , que íiendo oración de partici-
p a l , no íe puede decir en paísiva: Petenda efi } 
me pax , por quanto el Dativo eftaba aísi en la 
activa: v.g. Petendum efi mihi pacem,y no fué N o ­
minativo en la activa , de adonde íe hace el 
Ablativo del verbo paísivo ; mas quando íe t o ­
mare Petendus por participio , correípondiente á 
el futuro ^divo Petiturus , íe dirá s Pax petendá 
t f i a m e , m i h i , vel per me 3 que es la pasiva, 
f m t m u s fum pacem* 

Nota treinta y nueve* 

Supina in 1)m , & c . 
Aunque los Supinos en V m íe determinan de 

ordinario de verbos, que íignifican movimien­
to explícito , como Eo , Veriw, Vaáo , M i n o : v .g . 
( Horat. Serm. l ib. i . Sat. 5.) tufium i t Mece­
nas , dormitum ego. (Virg . Georg.4.) Venimus huc 
lafsis quáfitum o m u l a rebus, también pueden 

jun-
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Juntarle a verbos, que íígnitican movimiento ira-' 
plicito, que es el que íe hace con la voluntad 3 co­
mo ConducOjAdmkto; v.g. Alquilé un caballo pam 
i r á Madrid t Conduxi equmn, i tum M a i r i t u m , 
(Plaut. in Aulular.) Coftum ego á u d u m , non vapu-
latum condutlus fim. (Horat. in Arte.) SpeclMum 
¿dm'ifs i , rtfum teneatis, amici 2 

Aquí pertenecen también los Supinos Venum^ 
Wüptiínty juntándole á los verbos Celloco, Do: v.g, 
Pedro casó con Juan á ílv hija : Petrus d e d i t , vel 
íollocavit "Joanni nuptum füiam fuam. ( Terent. in 
Andria.) Dtturne i l la bod'te Tamphiló nuptum, 
( C x f . de Bell. Civil , l i b . i . ) Sororm ex ma t r e , & 
propinquas nuptum in alias áv i t a t e s collocajfe. 

Los Supinos en V m , que íignifican paísion, 
como Vapulatum , Venum, Exulatum , L t á t u m , no 
admiten dcfpucs de si cafo alguno proprio: v. g. 
Vino aqui para íer azotado: Euc venit vapula­
tum. (Plaut. in Aulul.) Non vapuíaíum conductus 
fum. (Liv.ab ü r b . l i b . i . ) CorioLmus damnatus alt-
fens in Volfcos exulatum al/iit . 

Adviértale , que lo miímo dice, y fignifica E» 
vénatum , que £0 ad venandum. Vado pifcatum, 
que Vado ad pifcandum. Eo dormitum , vel ad 
dormíendum , y también fe harán ellas oracio­
nes por los demás modos , que diximos en la 
regla de íentido, Veafe a Lorenzo V a l l a , 1, 
cap t i f t . 

Yo-
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Voces UU , qu£. Vulgo , &c» 

E l Arte en la Nota treinta y cinco de cfla reglé 
eníeña,que los Supinos en f , que algunos llaman, 
fon nombres Subftantivos. Otros dicen , que ion 
Supinos en f ,y que iignifacan pafsion. Para inte­
ligencia de efta regla , decimos: que los Supinos 
en V le hallan muchas veces pafsivos, porque íig-
nifican la pafsion del verbo unos, y otros fon ac­
tivos 5 porque fignifican la acción; y otras voces 
hay acabadas en f , que (aunque ion femejantes en 
la voz á los Supinos) fon nombres Subímntivos. 
. Lo primero, íe hallan muchas veces Supinos en 

V pafsivos, porque fignifican la pafsion del ver­
bo. Eftos Supinos en V íe conocen, y diferencian 
fácilmente. Juntaníe lo primero á nombres Adje­
tivos , como Mirab i l i s , Facilis, Diffiúiu , Dignus^ 
Rarus , Opthnum , Ahfurdum , Ohfmnum , Impof-

f i i i l e , y otros femejantes; pero fin concordancia, 
fin prepoiicion , ni rigiendo Genitivo, y pueden, 
como reíblveríe por fus verbos paísivos, y tal 
\'PZ por ios Gerundios, y no fignifican acción 
por íer pafsivos: v . g . Mtrabile vifu , id eft, cum 
videtur. Facilis v i f u , id eft, u t videatur. Dlffmle 
factu, quia eft difficile ad f a á e n d u m . Dlgnwn ciudi~ 
t u , quod eft audiri dignum. Rants inventu , id eft, 
m imenmtur, Optinumi fac tu , id eft, ut fiat. Ab~ 
furdmn re l a t t i , id eft, cum reftrtur. Obfaxnum 
s f f e c l H , id eft, (íun a f f t c i t u t , Impofsibile creditu, 

id 
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id cft, u t credatur, non ut credat. Miferahiüs v i -

f u , , id eft, cum v'tdetur, non autem mlferabilis f en -
f u v'idendi, & c . (Cic. Attic. lib.y.) Quod optimum 
f a ü a videbitur, facies, id eü:, f a á e s , quod vide-
bnur optimum y ut fiat. (Idem Philip. 12.) O rem 
non modo v i f u foeditm , fed etiam a u d i t u , id eft, 
O fem non modo fedam, cum vide tur , fed etiam 
cum auditur. 

Lo íegundo, hay Supinos en V aftivos, porque 
íignihcan la acción del verbo. Eitos Supinos íc 
forman ordinariamente de verbos deponentes, 
como Vcnor, a r i s , Cazar , Pifcor, a r i s , Pefcar; y 
aunque también fe hallan de verbos neutros, co-
ítio Cubitu, de Cuboy Exi tu , de Exeo, Proventu¡ de 
Trovcnio ; eftos mas parece íer nombres Subftan-
tivos, que Supinos en V : v.g. Vengo de cazar:FÍ-
nio vendy . (Stat. Achil.i.) Quem tune venatu re* 
diturum m limine primo operiens. (Idem Theb.9.) 
Defeffa redivat venatu. [ 

De manera^que íe puede decir : Voy a peícar: 
l o p i fcuum. Vengo de pefcar : Venio pifeatu, co­
mo Supinos en V , que íignitican acción , porque 
los participios de Preterko,de adonde íe forman, 
también la íignifican ; pero no íe puede decir, fin 
autoridad que lo pruebe : Venio lectu : Vengo de 
leer: Vento auditu : Vengo de o i r ; porque eftos 
Supinos no pueden íignificar acción , como for­
mados de los participios de Pretéri to, que fignifi-

can 
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can pafsion, por lo que íiempre íe juntan á nom­
bres Adjetivos, y nunca íe juntan á verbos, to-f 
mandóle Como tales Supinos* 

Lo tercero, hay voces en f , que fon nombres 
Subftantivos, aunque en la voz fon femejantes I 
los Supinos en V . Son nombres Subílantivos^ 
cjuando rigen Genitivo: (Cic.de Nat.Deor.) Cmrí 
Ad eum ipfius r o g á t u , aecerjituque venijfem* O 
q^ando eíián en concordancia con algún AdjetF 
vo : (Qü in t . l ib .B.) Jlebus atrociblis, yerba etianí 
ipfo aud'ttu acerba , magis conveniunt. ( Agell. lib* 
l i . cap.4.) l íos ver fus afs'tduo tnemoratü dignosf 
futo. O quando tienen prepoíicion ; v.g. In re", 
í e f tu . 

También fon nombre^, quando fon voces ert 
V de verbos Neutros, u de verbos Deponente! 
Neutros. (Liv . áb Urbe t * ) Vddum e m ú . (Cat , 
de Re ruíL ) Primts fuhhü ftirgat. ( Tacit. An» 
lib, 1.) dnfar rarus egrejfn. Veáis á Lorena» 
.Valla5lib. 1. cap.29* 

Nota quárent i . 

fArttclpia eófdern cafus , & c . 
Los Participios tieuen los mífmos cafos que 

fus verbos. Quiere decir: que los Participios, que 
ííéñifican acción, como fon los de Preíente, y Pu-
turo en Rus de verbos aCth üs, y neutros, como 

Amans, 
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É lg i f i j , Á m a t u r u s , StrVtens i ScrvhmUs, y jun­
tamente el de Pretérito de verbos deponentes ac­
tivos j y neutros, como Imitans, Imit i i tums, Imi* 
ta tas , ¥ruens , F m t u r t l s , f n ú t u s j íé conttruyen 
con el cafo, ó cafos, que fus verbos piden,como 
(e ha explicado en el Libro QnartOi 

También dice ^ que el Participio de Pretérito^ 
«que fignifica paísion , como A'matus, V o ü u s , t u ­
tus , y el Participio de Futuro en Dtis de verbos 
aétivos, y de verbos deponentes aálivos, como 
Amandas j Docendus, Imitandus j Ámpekenái ís i 
le conftruyen con Ablativo con prepolicion 
V'el Áb , de períbna que hace , que es el caíb del 
"Verbo paísivo ordináriámentéj 

Advieríáfe , que eftos Participios f d t í t U i , Pfl-
ttts i CmMtus, PranfüS j Argutus, Clrcunffeñus^ 
€vnj¡defaius > Cvfitentus, Diferttis, Sü tus > Vdlftúi 
Trofufus, Cautus, Ignotus, aunque debieran llgní-' 
ficar pafsion por fer de Preteritd,y de verbos adi-
v o s , las mas veces íe hallan (lenificando acciona 
Vi g. Haviendo bebido la íangre de toro ^ murió: 
Cum Ule ptavi j fe t [ a n g ü l n m t a u ú ^ mortüus eft* 
Por Participio de Pretérito , por la períbna que 
hace : Ule pottis [ ¡ i n g i ú n m t d u ú j m n u ú s efl: Poi" 
Ablativo abíbluto ^ por la períbna qufe padece^ 
Jlle, fangume tauri poto, mvrtütís efl* (Cic.lib.y.ep. 
22.) ltdque etfi domum hem fo tus , Cfie^ificandoi 
acción) fer oque redieram. (Idem de Clan Ora t . ) 

Pane 11» % rhe~ 
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Thcmijlodes , fangume t m ú p t o , ( figniíicatid© 
paísion ) mortuus concidk. 

Los Participios paísivos, quanoo íe hacen 
nombres Adjetivos, muchas veces quieren Dativo 
de períbna que hace : v. g. Lugares que apenas 
los conocen los muy cercanos Getas: Finitima vité 
loca, nota GetA, (Ovid. Pont . i . Eleg.3.) Con ra­
zón qualquiera recurre á los DIofes, que reveren­
cia : (Idem ibid.) 'jure venit cultos a i Jibi quifque 
Veos. (Idem ibid.) Si fatis h<zc Hit nota ftújfct hu-
vms. (Terent. in Ándr . A d . i . Sc.i.) Rejiat Cbre-
mes , qui mihi exorandus efi. 

Lila doótrina es c o m ú n , y debe diferencíaríe. 
Quando los Participios paísivos íe pueden reíbl-
ver con Q m , Owoe, Quod: v. g. Tiniíima vise loca 
nota Getéíy id eft, loca^ qu& finitimus Getes v ix m f -
í t t , (Ovia. Pont . i . Eleg.3.) Sed ñeque , CUY tm~ 
rerer , qmdquam mihi comperit acium , id eft , ñ e ­
que Augufius comperit quidquam , quod ego egíjfem, 
CUY moreret, no íe deben tener por nombres 
Adjetivos, fino por Participios , y el Dativo es 
por efta regla , el qual no hal lo, íiendo como es 
del Participio , por qué no ha de poder citar en 
Ablativo con prepoíicion A , vei Ab* 

Quando la oración eftá hecha por Participio de 
Futuro en Diis> y Sum, es, f u i , táci to , ó expreíío, 
y íl- puede bolver en activa , y lo miíliio íi fuere 
por Participio de Pretérito : v. g. Si fatis hac i l l i 

n . • 
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flota fu'ijfet humus. Por sdiva: Si ¡lie fatis nofcerei 
hanc húmum. Uejiat chremes^qui m'thi exorandus eft. 
Por &éiíVA: Quem ego exoraturus fum. (Idem Ponr* 
^.Eleg-Sí.) quoniam tellus tefiificanda m'ihi eft. 
Por aótiva ¡ Quoniam ego téfiificaturm fum hanc 
t e l í u n m , íe deben tener por oraciones primeras 
de pafsiva ; piies el Dativo es períbna que hace* 
Mas quando dichos participios no íe pueden re-
íblver con Q u i , ( h u , Quód : Vé g4 Sferú Scipionií 
(Cicer. de Sened.) a m i á t i a m , & Lelii notam pof-
te rkut i fore < íe tendrán por nombres Adjetivos, 
y lá regla del Dativo íerá entonces por Nomina, 
quibüs commodum i &Ci A el modo que o t ro í 
Adjetivos paísivos : v* g* GnatUs, en lugar de 
Cognitus, ChMUS, ínv'tfus, también quieren Dat i ­
vo de perfona que hace, pof dicha regla* (Val . 
Max. lib.2. cap.i.) Vini i t fui ol'm Rómanis f m n t -
tois ignotas fu i t* 

E l Participio t x o f u s , aunque tiene la fignifica-
t ion de aá;iva,por lo que pide Accuíativo de coní^ 
truccion j también íe halla con lá lignificación de 
paísiva i como imñjUs , y con la mifi-na eonftruc-
don t v.g. Aborrezco tus malas coftumbres: E|o 
tito fus fum pavos ttios mores $ Vel praVt t u l mores 
fnlhl exoft funt . (Gell . lib.í.. CapaS.) Mendacimn 
íxofum eft viró probo, id eft, itírifüm. (Idem ibíd.) 
Mx quibus latenter infelligas non úmnes modd Düs 
txofos ejfe , id eft j m i f o s , vel ^ D'ús hahcñ odia. 
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,. Defpauterio ( Defpaut. lib. 8. Reg. ¿>. ) dice, 
que el Participio Perofus, tiene la miíma conftruc-
cion , y Ognificacion paísiva, que tiene Exofus, y 
lo prueba con efb autoridad : (Sueton. in Tiber, 
cap.21.) Déos obfecro, «í nohis confervent, & 
Valere nunc, & Jan per pat iantur , jí non populo Ro­
mano petoft f u n t ; id e t l , f i D'ti non habentur odio ^ 
populo Romano. Efta autoridad eftá errada , y íc 
debe leer: Si non populum Romanum peroft funt9 
id eft, D'ú. Porque darle á Perofus en dicha auto­
ridad la lignificación paísiva: Si non populo Roma-* 
m perofi j u n t : Si el Pueblo Komano no aborrece 
á los Dioíes; es contra el buen íéntido de la ora­
ción. Debiendo decir : Si los Diofes no aborre­
cen al Pueblo Romano : Si non populum Romanum 
perofi funt . Por lo qual no prueba , que Perofus 
tenga la conft; uccion , y íignificacion paísiva, 
como no haya autoridad , que lo pruebe. 

Pen&fus , dice el Padre Vargas, (Varg. lib. 1$ 
Reg,65.) le halla con Dativo en Suetonio: (Suer* 
T i b . cap. 66.) Pofiremo femetipfe pertafus talis 
epifioU principio. Puede íer Principio Ablativo, 
como quando decimos: Pertafus erat i l lum f u é 

• epiJloU principio. 
Los Participios Exofus, Perofus , Pertafus9 

también íe bailan como nombres Adjetivos, y en­
tonces quieren Genítivo,aunque no es lo mas uía-
do: (Gcli.iib. 15.cap.2,0.) Bibsndi exofus. (Boeiius 
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i . (?e Goníbl,) Vita hujus perofa: otros leen exofa* 
(Tacit. Hb. T Lentitudinis eorum fertttfa. 

El Parricipio Ofus, of* , oj'um , que ya no dH 
en u'b, d d verbo Oí/¿,0í/?/&,antiguaínente fe uíaba 
con A cccüíativo, como hov (é ulan fus compueí^ 
tos; ^Plaut. in Amphit.) Immuos f e m p t g f t / « % 

Nota quarcnta y una» 

Tart'u'tpia Prafentis , & c . 
Los Participios de Preí tnte, y algunos de Prc-̂  

íerito,qiiando fe hacen nombres, quieren Geniti­
vo. Entonces parece íe hacen nombres, quando 
cquiva en en la íignifícacion á el nombre verbal 

Or: v.g.(Cicer.ad Attic.lib.9.) Boni ches aman­
tes Patrie , id eft, atnatores Pa t rU. Entonces ion 
Paaic pios ^ quando Amantes , v.g. írgnifica. Los 
¡que aman; y quieren los caíbs de f us verbos: v.g* 
Amantes Patriam ; Los que aman la Patria. 

De manera, que la diferencia que hay entre 
Amantes Patriam , y Amantes Pa t r ia , Cupiens xo-
l u p a t u m , y Cupitns voluftates, Patiens f r i g u s , y 
Tatiens ftigoris en el modo de fignitkar es efta: 
fatiens frigus i íignifíca el que anualmente t j i ¿ 
padeciendo frió ; y Patiens ftigoris , el que tiene y'k 
hecha coflumbre de padecer frió , y le tolera f ác i l " 
tnenteyy en efta conftruccion no íblamente fe fig-
cifica el tiempo preíente, fino también el paíTado, 

X 5 (Te-
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(Terent. in Phprrn.O H^rKj üheralis e f t ,& fugi tam 
l i t i u m * { C x í ¿ e B e l l CÍVM.) Nemo erat tam tar^ 
dus , & fugicns Uhoús , (In Sacrjs.) Smlus adhm 

f f 'trm m i n m u m , & wdls , 
Adviertafe, que los Participios, que íe hacera 

liombres^r^inariamente ion de verbos que rigen 
Accufativo , aunque tal vez también fe hallan d§ 
verbos neutros, (Siiius Ub. 3,) Atque Ule haud un* 
q u m yarcus pro laude cruoris , & fernpcr f m & f h 
t ietu. (Yirg. ^En.5.) Nantciuc furens anhm ( pro 
animo) dum proram ad fa%a, n t o r q m t i Q Á e m M n * 
?,,) lidens a r imi , 4tque ¡n utrumque parMus, (LÍV| 
Bell. Punic?4.) No» ferí^e defum irArum ¡ndulgenr 
tes m m f i r u Puede IrArmn regiríe de M'miftri por 
¿Si a u t m ¿d d m r f a s , & c . y entonces indulgente^ 
queda Participio, y íera la Grammatica ; N<??? de-„ 
funt mimji r i irarum indulgentes, id e í | , qui indul" 
ge rn t ; No faltan Tniniftros de las iras, que hagati 
la voluntad, 

Quando los Participios de Preíente, y algunos 
de Pretérito íe hacen nombres» pueden formar 
Comparativo, y Superlativo; v.g, Amans , Jimán* 
t i o r , Amantifshms) CemniendaM* > ComwendAtior* 
Comviendat'tfsmus, y entonces pueden tener e l 
Comparalivo^y Superlaúvo el cafo del Participio, 
( Val . Maí?. lib, 5, cap. 1, ) Amantifslmus nofln 
yenertt, ( Clcer, Hb.í 2, e p . z í » , ) U a b m A W$ 
pnimcndati ís imosi 

E l 
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B l Ablativo A me, aunque algunos dicen es de 

Commendatus paísívo hecho nombre, de quien íc 
formo commendatifshnus, también puede íér cafo 
de la prepoficion,el qual modo de hablar con H4-
keo, w , es muy uíado en Cicerón. (Idem lib. 16» 
cp*9. ) l n hoc emnem diligentiam fe adhibueris, te", 
que nobis incolumen praftiterts, omnia a te hítbebg, l 

Nota quarenta y dos. 

Fopft'tva Meus, & c . 
Quando los PoíTeísivos Meus, T m s , Suus, Nof~ 

t e r , Vejler , eftan concertados con nombre Subs­
tantivo : v. g. Tuum pe flus , Meum peccatum, SUA 
feripta , el Genitivo que íe les junta (v , g. (Cic . 
Att ic . lib. 2,.) Splius meum feccatum conigi non 
foteft. ( Idem Philip. 2 . ) Tí^um homtms f m p l k i s 
pettus vidimus. (Horat, Serm. i . Sat.4.) Cum mea 
ftemo fcr 'tptA legat vulgo recitare thnentis.) mas pa­
rece cftár regido de los Subftantivos Feccatum, 
Feftus, Scripta, por Si autem ad diverfas, & c , que 
de los PeíTeísivos Meum,Tuum,&c. por efta regla. 

Algunas veces, majorrnente en los Poetas, íe 
hallan tácitos los Pofíefsivos Meus, Tuus, & c . que 
debieran concertar con los Subftantivos, ( Ov id , 
Penelop. Ulyf f , ) frigidius glacie pe flus amantis 
t r a t ; id eft : Pe flus meum amantis glacie fr igidius 
t m , (Idem Phyll. Demopho.) i l l a mds oculis fp*-

X 4 í i t s 
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fies abeuntis m l u r e t ' y í á eft: I l la fpc'tes t i la ateun~ 
tis. ( í d e m Qeno. Parid,) Colloqm infuftis m m t i n . 
id eft : Infufus eolio meo amantls. 

Orando Ovidio dixo : (Idem ibid. ) Er f e f * 
t i , & mjhos yiáifii flemis ocellos , puíb noflros* 
en lugar de Meos, y l ' l m i f , es Genitivo de ím-» 
gylar, 

Quando con los verbos Jntereft , y Refert, 0 
junta Genitivo á los Accuíativos M e a , Tua, Sua% 
NoJIra, Veflra : v g. Mea unius intereft Kmpth t i* . 
(am defenderé, (Coeeil. apud Maírceíl.) Mea hor* 
sninis quid refert , el Genitivo entonces íe rige de 
dichos PoíTeísivos por efta regla. % 

Los Genitivos de Adjetivos, que ordinaria-* 
jnente fuelen juntaríe á eftos PoíTeísivos, iba 
Vnius , Sol'ms, Ipfius , Jpforum , Duarum , Trium^ 
Taucorum, Multorum , Omnium, Cmicloruni, y los 
Adverbios Solum, y Tantum : v. g. A ti folo im-
.porta eníeñar : Tua fo l ias , vei tua f o l i m intereft 
faceré, 
• Quando dichos Adjetivos, y Participios deben 
, concertar con algún Substantivo; pues los nomr 
bi es Adjetivos, como tales,deben tener en la ora-

: cion Subftantivo tácito, o expreífo, dice el Padre 
Vargas. (Varg. lib.2. Reg1>67,) que en eílas aur 
toridades, y otras íemejantes : v. g. Solius meum 

feccatttm corrigi non pote fe, es el régimen, y Gram-
ipatic^ por la fíiura Ecíipíis: Solius mcl meum peor-

Í 4 -
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, cfo. (Pialm. 141.) Exaudí vocem meam 

tlamantts ad t e , id eíl:, mei clamantis. Y en otra 
parte. ( Píalm. 70. ) Domine memorahr jufthia 
tua fol i t i s , id eft, tu i folius, terminaeiofl maícu-
lina. (Div. Lucas in Evangelio.) Tuam iffius aní~ 
mam fertranjlhit gladius, id eft , t u m animam 
t u i ipfius. 

De manera, que fe han de entender los Geni-
tívos M e i , T u i , S u i , de los pronombres Subftan-
tivos primitivos en los dichos Adjetivos, y Parti­
cipios, íegun correfponden á fu derivación, como 
M e i , a Meus, Tui s a Tuus , S u i , } , Suus , & c . aísi 
en el fíngular, como en el Plural: v.g. Nofira fin-
¡gulorum, & veflra multorum interejt, id eft, m j l r ¿ 
Jingtdorum , nof.rum , & veftra multorum vejhttm 
intereft. ( Liv. Bell. Punic.5.) Cogor vefiram om-
nium vicem confolari, id eft , togor confolm vef-
t r a m vicem omnium xeflrum. 

Quando eftas oraciones de los Poííeísivos íe 
refuelven con Q u í , Qu<t, Ouod, Relativo , es ne-
ceífario (quando no eftán ílibftantivados dichos 
PoíTeísivos ) entender los pronombres primitivos 
M e i , T u i , S u i , de quien haga relación Q t ú , Q^Sy 
Quod. (Ovid. Pont. lib. 3. Eleg.4.) Nec mea ver~ 
ha legis, qtú fum fummotus ad i j l rum , id eft , nec 
legis verba mea m e i , qui fum fummotus ad if t rum: 
Ponde el Relativo Qui hace relación de Tgo, Me i , 
facitp en la oración. (Cicer. lib. 14. epift. i . ) 

«m-
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cmnia funt mea culpa comwiffa, qui ah iis me m A j 
ñ putabam, id cft, o ímia commijfa funt mea culpA 
mei, íjtá ab iis me amari putabam. Y por efta regla 
podía también decir: Sed omnia commijfa funt me& 
culpa futantis ab iis me amari. Donde parece íer 
cierto, que el Participio putantis concierta coa 
el Genívo Mei tácito en la oración. 

Quando los Poflfefsivos Meus , Tuus , Sutí í , 
iJcfter, Vefler conciertan en genero, numero, y 
cafo con SubíUntivos de figniticacion dudóla, co­
mo fon Amor, Amic i t i a , ¿ b a r i t a s , Memoria , De~ 
fiderium , Copia , Vt i l i tas , Potejlas , Vajlidium, 
Odimnydehen íignificar accion,ó pofleísion, quan­
do hay duda: v.g. Amor meus, el amor que yo ten­
go á otro. Mas quando con dichos nombres íe de­
notare pofleísion paísíva, íe ha de uíar de los Ge­
nitivos M e i , T u i , S u i , N o f t r i , Veflri de los prn 
mitivos, regidos de los dichos Subílantivos; v.g, 
Jmor me i , id eft, amor, qui habetur erga me : E l 
amor, que otro tiene de mí , o el que me tiene 
otro. Efto miírao íe hará con todos los demás,. 

Efte es el uíb frequente de los Autores, para 
quitar la duda. Y porque con los Poflefsivos 
Meus, Tuus, Sms, Nofter, Vefler muchas veces íe 
íignifiea acción, y paísjon, quando no hay duda, 
veaíé la Nota tercera del Arte, y á Sánchez en 
j(u Minerva, lib.2. cap,i3, 

Diximos en la Nota tercera, que un nombre 
SubA 
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Subftantivo puede fer pofleido de otro Subíbnti-
v o , y entonces el poíTeedor íe pone en Genitivo^ 
el qiíal íe puede reíolvcr en fu Adjetivo pofleísivo, 
íi le tuviere, concertándole en genero, numero,y 
caíb con el Subftantivo, que rige el dicho Geniti­
vo : v. g. Yo vi el Palacio del Rey, y la cafa del 
Obifpo ; JEgo v id i aulam regis, & domum Epfcopi, 
vel ego vidl aulam regiam > & domum ¡ipifcopalem. 
El Rey de Efpaña abomina los errores de los He-
reges: Rcx HifpanU deteftatur mores h<zretkorum9 
Vel detefiatur errores heréticos. Y o vi al bijo del 
amo Pedro: Bgo vidl filium heri Petri, vel ego v id i 
filium herilem Petri. T u comprafte la caía del her­
mano de Juan : Tu enúfii domum f r a t ú s Joamis^ 
vel tu emifii domum fraternam "Joannis» 

Si á los PoíTeísivos negiuf, , , Zpifcopalh 
M&reticus, Uerilis , Vra te rms , Pat r im , Pater-
m s , MaternusSe juntaren en la oración los poflef-
fivos Meus, T u u f , Suus, Nofter, Vejier , íe con­
certaran también con el Subftantivo: v, g. yo vi 
al hijo de mi amo; Ego vidi filium heri m e i , vel 
ego vidi filium herUem meum. Y o juzgué que er;i 
la amiga de mi amo, (Plaut. in Milit, aél.j.) Ego 
íenfu'i ejfe m e m herilem (omubinam , vel concubi-
nam heri me i Yo os digo, y certifico , que efte es 
d hijo de nueftro amo, (Terent. Eunuch. ad. 5. 
Sct4.) Dico i edico vobis nojlrum ejfe i l lum herilem 
f l i u m : Dixo Jilium herilem nofirum^ que es lo mií-

mo. 
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rrso , que filhm her í n o j i r i , de nueílm amo. Lái 
iniímt) íc puede hacer coa los dtmas PoíTersivos, 

Muchas veces íe hallan tácitos en íefiK'jantes 
oraciones por la figura Ecl'tpfis los PoíTeísivos 
Mcus y Tuus , Saus, Nofler, Vejier , por caufa de 
elegancia , y porque fácilmente íe entienden de 
las circunftancias, y ícntido de la oración. (Vl-gi 
J E M f . ) Ule mamm pattens, mmftque ajfuetus he* 
f i / i , ve) hert f u i . (Idem iEn. i i . ) Ntque ad fedes 
v i t h r veheme paternas, vel pairis t u l , (Idem 
J ñ v , 6.) TÍÍW maxmus heros mAternas agnofát 
aves , vel matris f u á . 

Que eítén tácitos en dichas autoridades los 
pc íídsivos Meus , Tuus , Suus , Hofter , Vefier^ 
paiece indubitable; porque fi como dice el Bro-
ceníe en fu Minerva ( BrocenC lib. 2. cap. 15.) 
Tojfífsivum idem Jignificat , quod Girirt ivus, unds 
m a i u r i fisnificai do , como íignifean los Geni­
tivos : v. g. He r t , del smo : Patr s , del Padre: 
Regís y del Rey ; bs PoíTeísivos Henlis , Vattrmsy 
Regias , y lo miírno los demás , fignificaran lo 
imiímo, que los Genitivos de adonde ion forma­
dos ; los Genitivos de adonde fon formados, fig-
nifican íolamente por si íolos una Poííefsion:Lue­
go una poífefsion , y no dos (efto es, la que tara-
bien fignífican los PoíTeísivos Meus , Tuus , Suus9 
"Nojier^ Vejter) fignificaran por si íblos los PoíTeP-
ívos íiertlisy FM*?*****, Además, que JIe~ 
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f i l i s Í v. g. Preícinde en di lígniíícado de mi amo, 
de m amo, de.Ju amo, o de mu ¡ir o amo, y íígniíica 
íolarn-nte coia propria de algún amo. 

Y ti como cnfciía Cejudo en fu Hb'.4. íe debe 
guardar la regla del reciproco PoíTeísivo Suus f u á , 
fuum, en el uio de dichos PoíTelsivos, Herü'ts, Pa~> 
ternas, & c . ufando de ellos, quando Ja pofíersion 
íe refiere al fuputfto de la oración , (como fí los 
Genitivos Km, Patris , & c M e quien fon forma­
dos , íignificaífen alguna reciprocación ) íe ligue, 
ó que en las oraciones arriba dichas: To v) el Pa­
lacio del Rey, y la cafa del Ob'tfpo , no íe puede de­
cir : Ego vidi aulam regtam , & domum epifiopa-
lem , lo que ninguno ha dicho, o que dich.is ora­
ciones fe han de romancear íiempre: Yo vi el Pa­
lacio de mi Rey, y la cafa de mi Obifpo. El Rey 
de Efpana abomina los errores de fus Heregcs: 
Jiex Hifpania, detejlatur errores heréticos : Ego v id i 
fdhtm herilem Pe t r i : Yo vi al hijo de mi amo 
Pedro. Tu emijü domum fraternam Joannis. Tíi 
comprarte la caía de tu hermano Juan, Los qua-
les romances no dicen con el íentido de dichas 
©raciones, en las quales fe prefeindio de los poí-

íelsivos Meus, Tuus , Suus, TSofler , Vefler» 
Cada uno liga la opinión , que mejor 

le pareciere. 

No-
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Nota quarentá y tre^* 

Cum duA t e r tU perforíd, &c> 
No tienen dificultad las oraciones de Reciprú* 

C0í,quando hay duda,y no concurren mas que dos 
terceras períbnas; pues ya diximo<¡, que los Heci" 
f róeos refieren á el Supuefto , ó Nominativo de lá 
oración, y el Relativo í l l e jp fe , o í j , á el cafo del 
verbo: v.g. El Capitán hirió á el Soldado con fu 
efpada: la duda eftá en faber cuya es la efpada : íl 
es del Capitán , que es el Nominativo , diréraOsí 
Bux percujsit militem ertfe fuo ; mas íi fuere del 
Soldado, que es el cafo del verbo , diremos: DHXÍ 
percufsit m'ditem en fe e j f l í , y afsi fe quita ía duda* 

La dificultad eftá , quando vienen en la ora­
ción mas de dos terceras perfonas, íea hecha coní 
un verbo íblo, ó con mas verbos, y íeá efta la re-
gh. F.1 Reciproco íiempre ha de referir á el No­
minativo de la oración ; mas atendiendo á las 
otras perfonas, el relativo Ule referirá á la ptrfo-
na que efté mas apartada , como diximos en la 
Nora quinta de los Relativos; y U l e , b Ifte á la 
periona que eftá mas cerca : v. g. El Capitán cfti-
ma en mucho á Franciíco, á Diego, y á fus hijos, 
diremos: ü u x f a á t magni Vrancifcum , Úidacum, 
& filias fuos , fi los hijos ion del Capitán ; mas íí 
fueren los hijos de Francííco^ue éílá mas aparta-

; do 
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do del Recíproco , diremos: Et filios i l l i u s ; y íi 
fueren de Diego, que eftá mas cerca, diremos: Et 
filias hujus , vel iflius. Sí los hijos fueren de am­
bos , y no del Capitán , íe pondrá el Relativo en 
plural, diciendo: Et filios illorum s vel ipforum ; y 
f i fueren de todos tres, fe dirá : Dux facít mdgni 
francifcum, Bidácum^ & filios fuos , & ifiorum 
emmum. 

Quando no hay duda yá díxímos íe puede ufar 
de los ReCÍprocos,o de los Relativos; efto es, que 
puede el Reciproco referir á el caíb del verbo. 
(Salluft. in Catilin.) Corneüus, & Vargumejus conf-
t i t üe ran t Ciceronem domi fu£ imparatum confodere. 
I.a caía es de Cicerón, caíb del verbo. (VaLiMax, 
lib.4. cap. 5.) Alexander Diogenem grada fuo d 'm-
t'ús f diere t m t a t . Suo , id eft, Diogems, cafo del 
verbo: (Virg. Georg.z.) Ergo fuum rite Baccho 
dicemas honorem. No hay amphiboiogía, prece­
diendo primera , o íegunda períbna con tercera. 
(Ovid. ad Penelop.) Refpice Laertem , ut jam [ u n 
limina candas, (Virg.^n.6.) Quifqae fuos patimur 
manes; id eft, nos patimur manes, fed quifque mf* 
t rum fuos pat i tur . 

Nota quarenta y quatro. 

Verba compofita , & c . 
Los verbos compueftos de prepoficion , mu-

chai 

i 
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chas veces tienen el cafo de ella, tacita^ó expfeílá, 
Y porque no fiempre los verbos Gompueftos de 
prepoíkion admiten el caíb de la prepoíiGÍonj 
pues no íe dice: Progrediar vobis , prtfecit i l lum 
Civitate , el uíb de los Autores enfenara , á qué 
verbos compueílos fe ha de dar el caíb de la pre-
poficion., Veafe la Nota veinte y dos, en donde 
íe tocó efta regla. 

Los verbos Neutros compueftos ¿ como Adeój 
Invado , C'muwfio, Circumfifio , Defiflo , AnteJIo, 
Jnteeo , Incurro , Alloquor i Conviva ^ Excedo , con 
otros muchos,pertenecen á efta regla, y aísi diré-* 
ir.os: Adco urbem, vel ad Vrbeni. Invado hojiem^ 
vel tu hoftem. Q'trcmnfiem me horror , vel ú n u m 
me* Dejijlo c m f a , vel de^ vel a (aufa* AmeeOj vel 
Antejlo altos , vel ante altos, Incurrk f cenas, vel i n 
faenas. Alloquor Vetrum , Vel ad Petruw, Convivo 
y 'ms, vel cuní v'tris, Excedo urbe, vel ex urbe* 

Adviértale, que con el verbo Adeo, no íbíá-
fuente íe puede decir: v.g. Voy á la Ciudad; Adea 
mba/tti vel a i urbem, fino también en pafsíva' Adi-* 
t m a me urbem, vel ad urbem , vsl mbs aditur ?í 
me. Ko he de ir á la Ciudad : Ne» aditurus fum 
urbem, vel mbs non adeunda efi m i h i , vel a me. 
{Cicer. lib.j.-ep.y.) Cum ad me acl'mm ejfet ab iíSy 
qui dtcerent, & € . (Corn.Tacit.íib.2.) Oceanus M -
yíbus aditur. Y el Concilio Tridentino : (Sefsio 
23. cap.8.) Digmor quantum fieri foteri t Lahf i . t 

fem-
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femper adeatur. (Ovid* Trift. l i b . i . El.4.) i n loe A 

jam nohis non adeunda ferar. (Idem ibid. Eleg.8.) 
Urbe , meo qu& jam non adeunda pede efl. 

También con el verbo invado parece fe puede 
decir, no íbkmente: Invado hojian , vel in hof-
tem , fino también en pafsiva : llofits invaditur % 
pie. ( Salluft. in Jugurth.) I t a Jugurtha placuerat 
fperanti mox effufos hofies invadí pojfe. Donde 
ejfufos hofies es Accufativo, el qual puede íer 
Nominativo en qualquier modo finito : v, g. T u 
puedes acometer á los enemigos: Tu potes invá­
dete hofies, vel hofies pojfunt invadí a te. 

Algunos verbos, como Advolvor , Pravehoff. 
Fraferor, fe hallan en la voz pafsiva con el cafo 
de la prepoíicion de que eílán compueftos: (Ta-
cit. An. lib.6.) Quamquam genua Patrum advolve-
r e t u r , id eft , ad genua. (Liv. ab Urbe 5.) Cafir^ 
f u á p r d a t i Falífci. (Tacit. An. lib4i.) Gcrmaniam 
pr&vehítur Rhenus, id eft, pr t ter Gcrmaniam. Son 
compueftos eftos dos de la prepoíicion Fr<zter9 
verbos fyncopados. 

Los verbos Fvado , Fvoío , Exeo , Fgredior, 
que pueden tener Ablativo, tacita , ó expreíía la 
prepoficion , de que eftan compueftos: v.g. "Jam 
egrefsi fuimus gjmnafio , vel ex gjmnafio, fe hallan, 
con Accufativo , el qual fe rige de la prepoíicion 
"Extra tacita por la figura Edipfis. (Val. Max.lib. 
3» cap.2,) Fgrefto w b ' m l u m Bruto, (Virg. iEn.9.) 

Farte I L Y N«/* 
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'Nojiras ne evadere demens fperafli te pojfe IKA-
ñus . (Cic. de Pct. Coníüiat.) QuAtn fcenam invi" 
ti/simis evolaverunt. 

Nota quarenta y cinco. 

Ver fus fuo cafui , & c . 
Adviértale, que aunque la prepoficion Verfus, 

íe halla alguna vez antepuerta: v.g. ( Liv. ab Ur­
be i o.) Mcefti procedunt ver fus hofem ; lo mas 
ufado es poípuefta : v.g. Hojiem verfus, Megaram 
yerfus. 

También íe halla antepuerta la prepoficion Ad9 
ó I n : v.g. Oúentem verfus: Acia el Oriente; vcl 
Ad , vel in Oúentem verfus. (Idem ibid. iib. i . ) 
I n lapide ad meridiem verfus confedit, (Cicer. Iib. 
4, ep.12.) In Jtaliam verfus navigaturus erat. 

En lugar de Accufativo fuelé tener Verfus un 
Adverbio: v.g. Acia arriba: Surfum verfus. Aun­
que crto mas parece Pleonafmo, porque lo miíino 
fignifica Surfum íblo, que Surfum verfus, (Cato, 
cap.i 5 6.) Pojiea ubi deorfum verfus Wtt. ( Cicer. 
de Orat.) Cum g r a d a ú m furfum verfus redituu 

Nota quarenta y ícis. 

Item Tenas, &c. 
La prepoficion Tenus, que quiere Genitivo de 

Plu-
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Plural, 6 Ablativo de Singular , también íe halla 
con Ablativo de Plüral,ó Adciííativo de Singular, 
aunque es lo menos uíado* (Celíus lib.ié cap.3,) 
Huic abunde eft locó tepdo demitteré fe in aquam 
inguinibus tenus, (Ovid. Met* lib.5.) Petioribufque 
tenas molles ereñus in auras» (Flacc.in Argónaut.) 
i r t a n a m tenus immenfo defcendlt ab Euró. 

También íe junta á verbos de movimiento, 
que correfponden á el Adverbio Quo : v.g4 Vino 
hafta Roma : Roma tenus venit. (Flor* lib.5é cap* 
4.) Curio Dacia tenus venit. ( Caelius Cicer. lib.8* 
ep*i») Rumores illí cumarum tenus cduermt* 

Nota quarentá y fíete* 

ín cüm quies, &c* 
La prepoíicion I n algunas veces tiene Ablati­

vo en lugar de Erga , y de Contra. ( Ovid. Trift* 
lib*5« Eleg.2.) S£pe fuo viBor lenis in hofle fu i t^ 
id eft , erga hofiem fuum. ( Virg. JEn . í* ) At non 
tile j fa tum qUo te mentms, Achilles, talis in hofle 
fu i t Priamo, id eft, contra hofiem fuum Priámum* 

Los nombres Honos, Gloría , Laus , Mos > Ta-
(ies^Modusy íe ponen en AcCuíatiVo, regidos de lá 
prepoíicion í» , mayormente qUando éfta íe pone 
en lugar de Ad: v.g. Muchos Templos edifico San 
Pedro á honra , y gloria de Dios: Mul t a temfUA 
Diyíis Petrus condidit in honorem ^ & gloriam D e , 

Y z vel 
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vel ad homremi& g l o ú a m , (Val.Max.lib. 5 .cap.2.) 
Jn quarum honorem Senatus matronarum ordinem 
henignifs'mls decretis ormvit» (Virg. Georg. 1.) 
Ferque duas in morem fluminis Arftos. (Idem 
Georg. 4,) Curvata in montis f a á e m á r c m f l e t i t 
m d a , (Val.Max.lib.2. c.7.) In moduín hofiu mac-
t a r i juftjíis. 

Nota quarenta y ocho. 

Sub pro Circiter , & c . 
Diximos en el fentido, que la prepofícion Suh, 

lígniíicando tiempo, quiere Accufativo: v. E n 
los primeros frios del Otoño: Prima fub frigora 
Autumrit, E n efta fígnifícacion también fe halla 
con Ablativo, y fe puede decir: Sub p l m i s f r igo-
ñ b u s Autumnu (Virg.^n. io . ) Vrm fub notte juga-
l i Ctefa manus javenum. (Idem ^ n . 7 . ) Et cafarum 
evium fub mete filenti pellibus incübmt firatis. 

También fe halla con Ablativo en lugar de las 
prepoííciones I n , 'Juxta. (Idem ^En.i.) Namque 
fub ingenú luftrat dum Jingula templo , id eft, in 
ingenú templo. (Idem iEn.3.) Claffemque fub ipfx 
Antandro , & Phrygia molimur montibus idat , id 
eft, juxta ipfam Antmdrum. 

También fe halla con Ablativo en lugar de lá 
prepoíicion Pofl. (Idem ^ n . 5 , ) OH o deinde fub 
i p f o , ecce vo la t , calcemque ter 'tt jam calce Diores, 
id eft, p o f l q u m ipfuml 

La 
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La prepoficion Sub con verbos de movimien­

to fe halla con Ablativo. (Virg. ^En.z.) Duro fub 
Marte cadenmn. (Ovid. Penel. ülyfsi.) JEf falfis 
ceádiffe fub armis. Algunos dicen,que la prepofi­
cion Sub con verbos de quietud fe halla con Accu-
fativo. (Csefar Bell. Gall. l ib. i . ) Eodem die ab ex­
piar atoribus certior f a t tus , hofies fub montes confe-
dijfe. En las imprefsianes que he viílo , en todas 
dice: Sub monte confe dijfe ̂ como dice mas adelante 
Sub monte confeditipor lo que foy de fentir,que di­
cha autoridad eftá mal citada,y no prueba la conC-
truccion de Accufativo con verbos de quietud. 

La prepoficion C l a m , que es de Ablativo: 
(Plaut. in Amphit.) Is amare occapt Alcumenam 
clam viro, también íe halla con Accuíativo. (Idem 
in Cafina. ) Bona multa faciam clam tneam hanc 
uxorem. ( Cicer. in Salluft. ) T'mens, ne facimra 
ejus clam vos ejfent. 

Las demás prepoficiones, que no íe exceptúan 
en ei Libro Quarto , rigen fus cafos por la regla 
Prtfofi t io qudvis, & c . Y quando algunas efián fin 
cafo, pallan á fer Adverbios. (Idem in Verr. 4.) 
Vidimus paucis pofi menfibus. (Idem Philip. 10. ) 
Lapfis paucis poft diebus: Po/?, id eft, pofea. (Idem , 
pro Cluentio.) Paucis poftea menfibus, i d e&,po f -
tea in t ra paucos menfes. 

Quando fe dice: ?aucis poft menfibus, también 
fe dice; Fatuos poft menfes. Pamis ame diebus, 

Y 3 vc l 
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vel paucos ante d'tes. (Suet. in Jul. cap. 22.) Qua 
gmdio elatus non temperavit, qu'tn paucos pojl dies 
frequenti curia jactaret. Y entonces P o j i , y Ante 
rigen fus caíos. 

Las prepoíiciones de Accuíativo , que pueden 
haceríe Adverbios, ion eftas: Ante, Citra, C'trcith^ 
Circum , Contra, Extra., Infra, "Juxta, Poft, Prater^ 
Prope, Secus, Ul t r a . (Cicer. ad Attic,4.) Ta ad~ 
ventare, & prope adejfe jam debes. 

Las de Ablativo ion eftas: Cuniy Coram, Clam, 
Procul , Palam , Subter , y fi huviere alguna mas. 
(Terent. in Eunuch,) Quá mihi ante oculos coram 
¿matorem abduxijit tuutn. Las otras prepoíiciones 
110 paíTan á fer Adverbios. 

Nota quarenta y nueve. 

Cum interrogatio fit, & c . 
Dicen muchos con el Arte en la Nota quaren" 

ta,que el Genitivo de efta regla es de poíTefsionjy 
íe rige del Ablativo Urbe, Oppido, LocOy&c. tácito. 

Entre el que poíree,y la coía poíTeida debe ha-
ver diftincion , la qual no hay en Vrbs Roma, v.g. 
pues fon Subftantivos, que pertenecen á la regla 
Dúo fubfiantiva contimata , & e . porque ambos 
pertenecen a una mifma coía, como Vrbs Athena, 
En efta oración: Nact en la Ciudad de Poma', dire­
mos: Watusfui in Vrbe Roma 5 y no diremos, co­

mo 
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mo no íea por la figura Enálage , m Urbe 'Roma, 
(Oven lib.^.eplg.i 59.) Vltimus in Soljma Caiplus 
f u i t Urbe Sacerdos, V t perhibent, 'Roma prmus in 
Urbe Cefhas. Dixo in Vrbc SolimAjn Urbe Roma en 
Ablativo, porque ion Subftantivos, que pertene­
cen á una miíma cola,y no á diverías coías,lo que 
era precifo, para poner en Genitivo el Subftanti-
vo, que trayga el Romance Dí,como fe dice en la 
regla Si autem ¿ i diverfas, & c . Veafe la Nota íe-
gunda. O diremos por efta regla: Naci en Roma: 
N 4 Í « Í f u i Roma : Genitivo del Adverbio Vbt. 

Algunas veces los nombres de menores lugares 
de primera, ó íegunda declinación , íe hallan en 
Ablativo, por entenderíe en ellos por Bdipfis el 
Ablativo Urbe , vel In Urbe , Subftantivos conti­
nuados. (Cic, Attic.lib.8.) Navis in Cajeta parata 
efi nobis, id eft, in Cajeta Urbe. (Csf. Bell, Civil. 
lib.5.) Ad eum Pompejus m i f i t , ut pro hofpitio , ar­
que amichia patr is , Alexandria reciperetur, id eft, 
in Urbe Alexandria. (Juftin. lib. 20.) Corintho 
mneiata eft v i t t o r i a , id eft , in Urbe Corinthü, 
También podía decir por efta regla : Cajeta, Ale­
xandria , Cor in th i , en Genitivo, Y poniendo el 
Ablativo in Urbe , aunque íe puede decir: In Urbe 
Cajeta , in Urbe Alexandria , in Vrhe Cor in th i , es 
poco uíado,y conftruccion impropria por Enála­
ge , un caíb por otro. 

En efta oración: v.g. Vivo en Roma, Ciudad 
Y 4 no-
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noble : Diremos: Vivo in Roma Urbe nohili. Ca­
fo de apoíicion que pertenece á una mifma cofa, 
(Plin. lib,2. cap.96.) In Nea oppido Troadts. Jun-
tandoíe Adjetivo íblamente fin el Ablativo Urbe, 
es lo proprio 5 y afsi diremos: I n liorna nob'üi, I n 
amplifsima Salmamica , I n frequenúfsimis Athe-
n i s , Hefperia in magna , in tota Anticyra, 

También fe puede decir : Vivo en Roma; por 
Coloyis, ó H a b i t ó o s , frequentativo de Habeo : Co-
lo, vel habito Romam: en Accuíativo, períona que 
padece del verbo. Y por pafsiva: Roma colituryVÚ 
hahitatur a me. (Plaut.in Aulul.) l í anc domum jam 
inultos annos-ego pofsideo, & c . coló. (Virg. JEglog. 
2.) Fallas , quas condidit arces ipfa colat. (Idem 
ibidera.) O tantum libeat mecum tibi fordida rura , 
atque humiles habitare cafas. (Idem iEn.3.) EJTÍ-
g e , cumia mdis habitantur man ía Gratis. 

También fe puede decir: Vivo en Roma, Ciu­
dad noble : Habito in Roma Urbe nobili. ( Terent. 
in Andr. ) In hac habitajfe platea diclum eft Chry-
Jidem. 

Por Teneo , es, diremos: Roma Vrbs nobilis me 
tenet. (Ovid. Pont, l ib . i . Eleg.4.) Smjrna virum 
t enu i t , non Pontus, & hoftica te l lus : Rutilo mo­
ro en Smyrna , no en el Ponto , ni en una tierra 
enemiga. 

. . . . 
También la dicha oración que diximos: Vivo 

in R m a Urbe nobi l i ; fe puede decir: Vivo Rom* 
V r -
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Urbe nohí l i , vel ROWJÍC tn Urbe nob i l i , ó por la fi­
gura Enálage, fi íe toman como Subftantivos con­
tinuados , ó tomándolos como feparados, como 
íi dixeramos: Vivo en Roma en una Ciudad noble, 
y cada uno tiene fu regla. (Cicer. pro Archia.) 
Natus efi Ant iochu , loco nobil i , & celebñ qmndam 
Urbe. (Idem Philip.4.) Alba confiiterunt tn Urbe 
9ffortuna, Y por Eabito fe dirá también de la 
mifma manera : Habito Rowu in Vrbe nobi l i , co­
mo cafos feparados. 

Nota cinquenta. 

Si propria tamen f u e r i n t , & € . 
Los nombres proprios de Ciudades,Villas,Al-

déas de la tercera declinación, o declinados por 
el numero plural, fe hallan algunas veces con la 
prepoíicion : v.g. Eftuve en Sevilla , y en Cádiz: 
Fui Hifpait , & Gadibus, que es lo mas ufado, vel 
tn Hifpal i , & Gadibus. (Val.Max. l ib . i . e.8.) Ca-
nanti enim apud Scopam in Gratone, (Idem ibidem 
cap.6.) c t im in Lucarús facrificaret, 

Quando á dichos nombres fe les junta Adjeti­
vo , ó algún nombre Apelativo , puede eftár ta-

. cita , ó cxprefla la prepoficion I n : v.g. Eftuve en 
Sevilla , Ciudad muy hermofa: Fui U i f p d i , vel in 
Hifpali Urbe pulcberrima. (Liv. ab Urb.6.) Empo-
t t p , vel in Emforiis Urbe Gr^ca copas expofuit. 

Los 
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Los nombres Griegos de la primera, los qut-

les los Latinos pafían á la tercera declinación La­
tina , como Sebafte, es, Prmefie , es, también íe 
ponen en Ablativo íin prepoficion : v. g. BUfius 
Sebafte in Armenia, & c . Augufiims Tagafte nx-
t U S , & C , 

Nota cinquenta y una. 

Sed nomitíÁ Vrov'mciarum , & c . 
Los nombres de efta regla algunas veces íe h»-

llan en Genitivo. ( Val. Max. lib. i . cap.8. ) I t * 
Jtlveftres cApreas, Creta geni tas , tantepere dilexe-
r k . (Idem lib,5. cap,5.) Senettmem Cypri profu-
gus exegit. (Idem lib.4. cap.i.) Dúos filias fuos 
eyZgjpti occifos cognov'tt, en lugar de I n Cre ta , in 
Cypro, in ^ g y p t o . Puede ^ g y p t i íer Genitivo 
de Ciudad. Y fe advierta , que aunque dichos 
nombres íe hallan en Genitivo, íe ponen en Abla­
tivo íbíamente, como también los nombres de 
menores lugares, juntándole nombre Adjetivo: 
v. g. Fui in magna Roma ; y no íe dirá : Magna 
%om<c en Genitivo. 

Algunas veces los de mayores lugares, y ape­
lativos íe hallan íin prepoficion en el Ablativo 
por Ecüpfis. (Virg. JEn.i. ) Bellum ingens geret 
I t a l i a , (Ovid. Pont.i. Eleg.4.) No» falices r ipa, 
robora monte vhent, (Virg . JEn.6.) N«//¿ certa 
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domus : LUCÍS habitamus opacis, id eft, in lucís 
•pacis. 

Nota cinqucnta y dos. 

Tropria Vrb'tum fequuntur, & c . 
No íblamente íe puede decir con los Poflcísi-

vos Meus , Tuus, Suus , Nofter, Vefier : v. g. Do-
mi me<t, en Genitivo , que es lo mas ufado; fino 
también en Ablativo : In domo mea. (Plin. ad Ca-
til.) l i le in domo mea f&pe convaluit, (Horat. lib.2. 
Od.18,) Non ebur , ñeque aureum mea renidet in 
domo lacunM. 

Quando a los Apelativos U u m i , B e l l i , Militi£y 
Bomi, junta algún Adjetivo, íe ponen íblamente 
en Ablativo: v.g. In dura humo; y no íe dirá: Dura 
h u m i , en Genitivo. ( Ov¡df de Art, Amandi 2 . ) 
Ir igidus in nuda fitpe jaceb'ts humo. 

Los Apelativos B e l l i , Domi , también íé hallan 
en Ablativo,aunque no íé les junte Adjetivo: v.g. 
En la guerra: B e l l i , vel bello, vel in bello, (Idem 
Pont.2. Elcg.i.) 'Juvenum belloque, togaque, M á ­
xime , d i ñ a t ibi vaticinante nota. (Curt. lib.5.) 
Magts opera eorum ufurus in bello. ( Ovid. Trift. 
lib. 1. Eleg. 3.) Inque domo lachrymas angulus om-
nis habet. 

Quando el D o m i , Genitivo, tiene deípues al­
gún nombre Subftantivo,íe puede poner en Abla­
tivo : v.g. Yo vi á Pedro en cafa de Juan : E¿o vi-

d i 
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d i Petrum domi, vel in domo "Joamis, Y lo míímo 
algún pronombre : v. g. En cafa de efte: Domiy 
vel in domo ¡flius ( Cieer. Philip. 2 . ) Dowi C&~ 
faris percujfor deprehenfus dicebatur. (Idem pro 
Quint. 1,) Qui ifiius domi erat educatus. (Val. 
Max. lib. 3. cap. 1 . ) Cum in domo Vrufi educa-
retar. 

Algunas veces el Genitivo Domi íe pone por la 
paz: (Salluft.in Catilin.) Domi, militiitque boni mo­
res colebantur. (Horat. lib. 1. epíft. 20.) Loqueris 
me primis urbis belli placuijfe , domique. Si eftos 
Genitivos fe rigen del Ablativo tempore tácito, 
ion por la regla: Si autem ad diverfas, & c . 

Adviertafe , que Domus tiene el Genitivo de 
íingular Domi, vel domus. El Genitivo Domi firvc 
á el Adverbio Ubi: v.g. Eftá tu padre en caía? Pa-
ter tuus eft domi ? Y no fe puede decir Domus en 
Genitivo, quando fe le da el romance De: regido 
de nombre Subftantivo, íe ufará del Genitivo Do-
mus: v.g. Un apofento de mi cafa fe quemo: C u ­
bile domus mea uflum f u i t . (Ovid. Pont. 2, El.2.) 
l i le domus vefird primis venerator ab annis, Quan­
do eftá regido de verbo, fe ufará mejor el Geni­
tivo Domi. (Terent.in Eunuch.a&^.Sc.y.) Sanga, 
u t fortes decet mi l i tes , domi} focique fac ut v i ~ 
cifsim memineris. (Plaut. in Amph.) V t f a l v i po-
tirentur domi. (Idem ibid.) l l a t i d quod t u i me7 me 
domi diftádeat* 
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El Genitivo Tena fe reduce á efta regla. (Si-

lius Ital. lib. 1. ) Adfigunt p o n i fqualemia corpo-
ra ten&. (Virg. Georg.2.) Terr<& defigitur arbor. 
Mas quando íe le juntare Adjetivo, fe pondrá ib-
lamente en Ablativo, aunque tal vez fe halla en 
Genitivo ; pero es muy rara. (Cicer. de Amicit.) 

'Eomm, qui m hac t ena fuerunt» (Virg. ^ n . 6.) 
T e , amice, nequivi confpcere , & patria decedens 
poneré t ena , id eft, in patria tena, (Idem iEn.5.) 
Clajfe fubegit amijfa, focios ignota l'mquere tena* 
Pudo decir conftando el verfo : Ignota t ena . 

Adviertafe, que muchas veces qualefquiera 
nombres de lugar, que correíponden á efte Ad­
verbio , fe hallan en Accufativo con Apud: v.g. l a 
urbe Roma , vel apud urbem Romam. In fo ro , vcl 
apud forum. (Tacit.An.lib.i.) NfC fat'ts compertum 
fpirantem adhuc Auguftum apud urbem Nolam re-
per erit. (Terent. And. a£t.2.Sc.i.) Apud forum 
modo e Davo a u d i v i , id eft, in foro. 

Algunas veces la prepoficion Ad también fe 
pone en lugar de la prepofícion Apud: v.g. En la 
Ciudad de Roma: Ad , vel upud urbem Romam. 
Juan eftuvo en mi czfaCjoannesfmt ad me^o i apud, 
me. (Cicer. in Verr.2.) Decem fifá ad*Senatorem 
relicii , id eft, in domo Senatoris. (Idem Att. lib.9.) 
Dionjfius ad mefu i t bene mane : ad me, id eft, do-
mi mea ; podia decir: apud me. (Liv, ab Urb. 1.) 
Torte potantibus apud Sextum Tarquinium. ( Val. 

Max. 
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Max. lib. i . cap. 8.) canant i emm apud Scopam 
m n á a t t m eft dúos juvenes ad januam venijfe, id 
eft , in domo Scopa» 

Algunas veces Ad , y Apud fignifican Cercd: 
v.g. Tengo un huerto junto al rio: Habeo hortum 
ad , vel apud fluvtum. (Cicer. pro Caelio.) Habes 
hartos ad Tyberim. (Val. Max. l i b . i . cap.8.) Cum 
apud lacum Regillum magnis v'mbus ínter j e con-
mrrerent* 

Adviértale, que la prepoficíon Apud íírve para 
el Adverbio Ubi folamente, juntandoíe á nom­
bres de lugar: v.g. Apud forum , ó á nombres de 
períbna: v.g. Apud Fompejum, y no íirve á el Ad­
verbio Quo: Por lo qual no íe dirá: I v i apud Pom-
fejum : Fui á caía de Pompeyo. 

La prepoficion Ad puede íervir á el Adverbio 
U b i , como ya hemos dicho: v. g. Ad , vel apud 
Tompejum f u i : Eftuve en caía de Pompeyo. Tam­
bién íirve á el Adverbio Quo: v.g. Vino á mi cafa: 
Ad me yent t , como diremos en la Nota 5 £• 

Nota cinquenta y tres. 
Si refponfio fiat, & c . 

Los Adverbios, que correfponden a U b i , ion 
eftps : Hif, aqui donde yo eftoy : ijlhic , ai donde 
tu eftás : l l l k , adonde aquel eftá : Ibi. , vel inibij 
all i , o alli miímo : ibidem , en el mifmo lugar:. 
A l i b i , en otro lugar : Al icub i , en alguna parte: 
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Ubique , donde quiera : Vtrobique , en ambas par­
tes : Vb'dibet, vel V b i v i s , en qualquicra parte: 
Vbicumque, donde quiera que : Pafsim , de ordi­
nario : Vulgo, por ai donde quiera: Intus, dentro: 
Toris > fuera: Nufquam, en ninguna parte: Longe, 
vel Peregre, lexos: Supra, arriba: Subter, deba-
xo : Infra , abaxo : , delante: F o j l , detrás: 
E x t r a , á fuera. 

Nota cinquenta y quatro. 
Cuín per Vnde fit, & c . 

Aunque diximos en el fentido, que los nom­
bres de menores lugares, correfpondiendo á el 
Adverbio Vnde, íe ponen en Ablativo fin prepoíi-
cien , por íer efto lo mas ufado, y que los nom­
bres de mayores lugares íe ponen con prepoficion 
A ¡ v é . A b , E., vel Ex , vel D e , íe advierta , que 
algunas veces los nombres de menores lugares íc 
hallan con prepoficion, y los de mayores fin ella. 
De menores lugares: (Cicer. Philip. 1 z.) Si a M u -
t ina recejferit. ( Idem Attic.9.) A Brundufio n u l U 
fama venerat. (Liv. Bell.Punic.i.) Legatos a Roma 
y entre nunciatum efi. De mayores lugares fin pre­
poficion : ( Cicer. Attic.9.) Si Cnejus I ta l ia cedity 
mbem redeundum puto. (Val. Max. l ib . i . cap.7.) 
Poenorum exercitum I ta l ia pelleret, (Suet. in vita 
Vefpafiani.) V t eo tempore Judaa profefti rerum 
pot i re tmr . 

En 
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En efta oración : Vengo de Salamanca , Ciu­

dad muy noble ; diremos: Vento Salmantka urbe 
nobilifsima, cafos de apoficion; ó diremos: Venís 
Salmantka ex urbe nobiUfs'ma, como caíbs íepa-
rados, y cada uno tiene fu regla , por íer el uno 
proprio, y el Ex urbe Apelativo. (Cicer. pro Pon­
tón.) Qu^am generis daritatem Tufculo ex clarif-

Jimo municipio pofettam videmus. 
Los nombres Apelativos , correfpondiendo á 

Vnde, algunas veces fe hallan fin prepoficion por 
la figura Eclipfts. (Caef. Bell. Civ.3.) Oftacilius op~ 
pido fugi t . (Colum. lib.3. cap.9.) Imo rnari venit 
m d a , (Plaut. in Mercat.) Vatria fugere deftinat3 
id eft, ex patria. 

T a l vez fe halla tácito el verbo de movimien­
to : v.g. Vi el correo, que vino de Madrid: Vidt 
tabellarium Matr i to , id eft , qui venit Mat r i to , 
(Idem in Afin.) Periphanes Rhodo mercator. (Idem 
jn Mercat.) Video ibi hofpitem Zacyntho, id eft, qui 
venit Zacptho, 

Nota cinquenta y cinco,. 

Si per Adverbia fiat, & c . 
Los Adverbios, que correfponden a Vnde> ü m 

eftos: H i n c , de aqui donde yo eftoy : i f i b inc , de 
donde tu eftas; l l lwc , de donde aquel efta : Inde, 
de allí: i n d t d m , del mifmo lugar: Aliunde, de 

©tro 
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otro lügar: Undique, de qualquicra parte: Vndelt-
be t , ó Vndevis, de donde tu quifieres: Vnáecum* 
que, de qualquiera parte que: Alicunde, de alguna 
parte: Vtrinque, de ambas partes : Eminusy de le-
xos: CominüSy de cerca: Superite, de arriba : J«fcr-
«Í, de abaxo: P w g r í , de lexos: I?¿f<{í, de dentro; 
Tons , de fuera. 

Nota cinquenta y íeis* 

Guando per Adverhium Quh, & c . 
Algunas veces fe hallan los nombres de meno­

res lugares con prepoíicion Ad,b I n , y los de ma­
yores fm ella, por la figura 'Eclipfis. (Cíe. Philip. 
13.) irep ad Mutinam. (Idem de Sened.) Ado-
lefcentulus miles profecltts fum ad Capuam. (Curt. 
lib.4.) Jmn perveneram ad ArbelUm. De mayo­
res lugares fin prepoíicion. ( V i r g . ^ n . 5 . ) I b i í h 
I t a l i am, portufque mirare ikeb'it, (Cic. pro Dom.) 
Cato Cyprum relegatur. ( Idem pro Leg. Manil . ) 
Sardmam cum clajfe venit. Es mas ufado los Me­
nores fin prepoficion, y los Mayores con ella. 

Los nombres Apelativos también fe hallan fin 
prepoficion^ Rus, y Domus con ella. (Virg . J E n . 
6,) Tua trif l is 'mago f&p'ms ouurrens, bxc I m i n á 
tendere adegtt. (Senec. Controv . i . lib. 2.) Mgo i n 
domum veftram intrabo. (Cicer. Tufcui.) Cum in 
f u á rura venerit. Efta oración: Iré á cafa del Juez; 

Parre I L Z di-
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diremos : iho domum, vel ad domum judicis , vel 
ibo ad judkem, con prepoficion expreíTa. (Terent. 
in Andr.) Ven'tt ad me Chremes pojiridie , id eftj 
domum meam. 

Muchas veces fuelen hallarle algunos Apelati­
vos en Dativo , un cafo por otro , en lugar de 
Accuíativo con prepoficion A d , ó íw. (Virg« 
Georg. 4. ) Viamque affeftat O l y m p , id e í l , ad 
Olympum. (Idem J E n . z . ) Ad pater Anchi fes oculos 
ad Jidera Utas extulh , & Ccelo palmás cum voce 
tetendit, Dixo Cosío , en lugar de ad Coelam , co­
mo antes havia dicho. (ídem ibidem.) Ad Coelum 
tendens ardent ía lum'ma frufira» 

Qualeíquiera nombres proprios, ó apelativos, 
correspondiendo á el Adverbio Quo , íe han de 
poner fin prepoficion con el verbo Peto, *Í , en la 
lignificación de Ir, y fu compuefto Repetoyis: Bol-
ver á i r : v.g. Adonde vas? Quh petis*. Peto Romam, 
Galüam , ¥orum¡ Ealef iam, & c . Voy á Roma, á 
Francia , á la plaza , á la Iglefia, &c. 

Eftos Accufativos íe rigen de dichos verbos, y 
íe puede bolver en pafsiva la oración : v.g. Roma, 
Gallia, Ferum , Ecdefia petitur a me. (Ovid. Faft. 
4.) Perqué urbes Ajia longum petit Bellefpontum, 
( Virg. Eclog.7.) Cum primum pajii repetent pra-
fep'ta t aur i . (Ovid. Pont.4. Eleg.5.) P roúnus inde 
domus vobis Pempeja petatur. (Virg. M n , ^ . ) LAVA 
t ibi te l lus , & longo Uva p s t m t m ^ q m r a á r c u i -

tu9 
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t u , id eft, Tu fetas Uvam te l lurem, & U v a aquo* 
ra longo c'müttu. 

Efta oración: Voy á la Ciudad de Roma,diré-
mos: Eo urhem Romam, vel ad urbem Romam, vel 
Romatn ad urbem, vel acl urhem Roma, (Juftin. lib. 
13.) Piftoram urbem concefsit. (Suez, in Aug. cap. 
17.) Ab Afilo cum Samum infuUm fe recepijfetm 
(Liv. Bell.Mac.7.) Navium partem Samum ad «r-
bem mifi t . (Virg. iEn.5.) Et Celfam Butbroti af-
cend'mus urbem , en lugar de Buthrotum urbem, 
caíbs de apoficion. 

Los nombres verbales , que íignífícan movi­
miento, como Reditus, Ex'ttus, Digrejfus, lntrottus% 
también quieren los cafos de íiis verbos , íegun 
fuere el Adverbio local, á quien correípondens 
( Cicer. Philip. 2. ) Q ñ vero reditus inde Romm, \ 
(Idem ibid.) Q ú verh Narbon* reditus. Efta cons­
trucción tocamos en la Nota de Si autem ad di* 
verfas) & c . 

Nota cinquenta y fietc, 

Adverbia redduntur, & c . 
Los Adverbios , que correíponden a ^ « ^ , íbnt 

eftos: Huc , adonde yo eftoy: ifluc , adonde tu 
eftas: l l luc , adonde aquel eftá: , ó l l l o , á aquel 
lugar : Eodem , al mifmo lugar í Aíiquo , á alguna 
parte: Alio, á otra pane: Neutro, a ninguna parte 

á ¿ a . de 
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de las dos: Vtroque, á ambas partes: Qmquo, Qué* 
y is , Ouolibet, á qualquiera parte , o adonde qui-
íieres: Quocumque, á qualquiera parte que: Intro, 
adentro : loras, a fuera : Percgre, ó loTjge, lexos: 
"Nufquam, á ninguna parte. 

Nota cinqucnta y ocho, 

5i per Q u l fiat, & c . 
Los nombres Apelativos, correfpondiendo a 

efte Adverbio, diximos fe ponen de ordinario en 
Accufativo con prepoficion Per , porque Mare, 
T e n a , f r ^ í , , F/^t , l í t r , Vadum, Or^ií , fe 
hallan también en Ablativo,)' tal vez eon prepo-
íicion In : v. .g. Por tierra, y por mar fe hace la 
guerra: Terra}marique hellum geritur. (Cicer. pro 
Milone.) Horacio dixo: (Horat. lib.2.Sat.5.) Tel-
l u r e , mar ¡que Magnas erir. ( Cic. Attie. lib.14. ) 
Quem qutdem ego [pero ]am t u t o , vel folum tota 
urbe vagari p j f e , vel per m a m urbem. ( O v i d . 
Pon t . i . Eleg.4.) Ouo duce trabs Colcha [acra cu-
curri t aqua, vel per aquam Coícham. ( Cic. At t ic . 
l ib. 5.) Nunc tter confiáebamus ajhofa , & pulve­
rulenta v i a , vel per vlam fimfam , & pulveríi" 
lentam. (Idem l i b . i . ep. 9.) Eo itinere Lucam ad 
Cdfarem vemt. (Liv.BelI.Maccd.8.) Vado nufquam 
tranfiturus erat, (Flor. lib. 3. cap. 5.) Novas fedes 
tote orbe quarebant, vel per totmn orbem* 

Con 
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Con el verbo Vagor, aris, y Volito, as, fe ponen 

en Ablativo fin prepoíicion qualefquiera nom­
bres proprios, ó Apelativos, y tal vez con prepo-
lición I n , y también fe hallan en Accufativo con 
prepoíicion í e r : v. g. Anda vaguendo por toda 
Efpaña: tota, HifpAnia vagatur. Difcurria por 
toda la Ciudad : Tota urbe volí tabat, Notefe que 
á dichos nombres fe les junta de ordinario el 
Adjetivo Totus,a,tum, con dichos verbos. (Cícer. 
Philip, IO.) Nunc tota Afta vagatur. (Virg.iEn.6.) 
Si tota pafs'm regione vagantur, vel per m a m 
regionem. (Val.Max. lib.i.cap.7.) Per loca defer ía , 
& invias regiones vaganti, ( Cicer. de Invent.T. ) 
"Nam f u i t quoddam temfus cum in agris homims 
fafsim befiiarum more vagabantur, vel per agros, 
(Liv. Bell. Mac.9.) Toto foro vol í tabat . 

El verbo Vervagor, a r i s , puede tener tacita la 
prepoficion Per, por la regla Verba compojita, & c . 
(L iv . a b ü r b . i . ) Nunc villas f u as pervagamur. 
(Cic.ad Hercn.) Primos quoque lucos pervagamur. 

El verbo E r r o , as , puede t e n e r Ablativo con 
prepoficion I»,o Accuíativo con prepoficion Per: 
v. g. Andaba perdido por lugares no conocidos: 
Errabat in ignotis locis, vel per ignota loca. (Lu-
can. l ib. i . ) Rarus, & antiquis habitator in mbibus 
errat. (Cic. Tufcul.3.) Q^1 mifer ^'f^bat in cam~ 
f i s Aléis. ( Tibull. lib, 4 . ) l i le per ignotas audax 
errarerit urbes. (Virg. Eclog. 3.) Mille mea siculis 

Z 3 
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t n a n t in montibm Agn& ; aquí fignifica Erro , <ÍX, 
paftar. 

Efta oración: v.g. No puedo contar las tierras, 
por las quales he andado perdido ; íe puede de­
cir : Refene non pojfum t é r r a s , in quibus errávi , 
vel Referre non fojfum tenas erratas, vel t é r ra s , 
quas erravi. (Terent. in Eunuch.) Quid tu his re-
bus creáis fierñ Teta erras via. (Ovid. Faft. lib.3.) 
Trotinus erratis U t i vefiuntur in agris : Dixo í r -
watis, que es lo mifmo que decir : I n agris , quos 
erraverant. (Idem Faft.lib.4.) Quo f e ro r l Immen-
fum eft erratas dicere t é r r a s , id eft , t é r ras , quas 
e r r a v i , haciéndole verbo aóHvo. Quando íe ex-
preíTa en el Ablativo la prepoílcion Iw, puede íer 
por la regla I n cüm quies, & c . 

Nota cinquenta y nueve. 
Cum rogamur per Qua , &€» 

Los Adverbios, que correrponden á Qua, Con 
cílos; Hac, por aqui donde yo eftoy: ifthac, por 
donde tu eftas: l i l a c , por donde aquel eftá : A l i ~ 
qua , por alguna parte: Qualibet, por qualquiera 
parte: Quacumque , por qualquiera parte que: 
Siqua, fí por alguna parte : Nequa, por ninguna 
parte. 

Nota íeíénta. 
Redduntur etiam , & c . 

Los Adverbios, que correfponden a Quorfum, 
ion 
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fon eftos *. Horfutn, acia donde yo eftoy: íflorfum, 
acia donde tu eftás : l l l o r f u m , acia donde aquel 
eftá : Altorfum, ácia otro lugar: Surfum, acia ar­
riba : Veorfum , ácia abaxo : Dextrorfum , ácia la 
mano derecha : Smf i ro r fum, L&vorfum , ácia la 
mano izquierda : Vrorfum , ácia delante : Rurfum, 
ácia atrás : Introrfum , vel Imrorfus , ácia dentro: 
Ketrorfum , vel Retrorfus, ácia airas: Quoquo ver-
f u m , vel Quoquo ver f u s , ácia qualquiera parte: 
Vtroque ver f u s , ácia entrambas partes. 

Nota fefenta y una. 

Abunde quiere Genitivo,el qual fe halla en No­
minativo, concertando con Stim,esy /»¿:v.g.Tiencs 
abundancia de riquezas: í/ti abundé d m t i a -
rum, vel d i v i t u f u m t ib i Abunde. (Gell. lib.6. cap, 
8.) Quibus abunde i n g e r i ú , ÍÍ» , d?* verborum 
eft. (Salluft. in Catilin.) Foftquam accepere ea ho~ 
mines, ^«¿¿«Í abunde omnia erant. Podia 
decir : Quibus erat abunde omnium malorum, 

Eftos Adverbios unas veces íirven de Nomina­
tivo en la oración : (Cicer. de Orator.i.) Eorum 
f a r t ' m i n pompa , part im in acie illufires ejfe vo~ 
luerunt. Otras veces de Accuíativo : (Idem in 
Piíbn . i .) Cuín par t im ejus prtda, profunda libídi­
nes deygrfijfent. 

Z 4 Al*. 



5 <5o Rota fefenta y unA 
Algunos Adverbios de lugar , como V h i , Vh i* 

nam , V b i v i s , Ubique, Vbuumque , "Nufquam, Lon-
g e , Ouoquo , 0«nvi , H«c, £o, ^ M O , fe juntan a 
los Genitivos T e n a r u m , Gentium, Locorum : v-g. 
En qué tierra, ó entre qué gente eftamos? (Cicer. 
in Catil.) Vhinam gentium fumusl 

Los Adverbios HMÍ:, EO , ^Mt», no íblamente fe 
juntan con los dichos Genitivos Terrarum , Gen­
t ium , Locorum , fino también con otros, juntan-
dofe á los verbos FOJ/O , Pervenio , vJcĉ o , Proĉ -
í/f, Vrovehoy Adduco, Deducá: v.g. A tanta pobreza 
llegó Pedro , que vivia de limofna: Eo egefiatis 
Tetras pcrvenit , ut emendicato pane pafccretur. 
( Scnec. lib. 5. Controv. ) l o fcelerum perventum 
ef i^ m parricida pacer adfit. { Curt. lib. 9. ) Huú 
-enim nulorum ventum eji. 

Los Adverbios Tum , o T««c, y Jntcrea , fe ha­
llan con el Genitivo Temporis: v. g. TMKÍ tcmpo-
r i s : En aquel tiempo. Interea temporis : En eílé 
tiempo, ó mientras que. También fe dice Interex 
loc l : En effe tiempo : (Q^Curtius l ib . i . ) Interea 
tempojis Alexander occuhult. (Tercnt. in Heaut. 
Ad.2. Se.5.) Tu interea loci collocupletafti te An* 
tipbila. 

También fe dice: Minhne gentium , m'mime 
rnnnium : En ninguna de las maneras. (Idem 
Eunuch. Acl, 4. Se. 1 . ) i l l a m l a m a t , minhne 
gentium. 
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Quando Cicerón dixo: (Cic. Attic. l ib.i 2.) s i 

fa t i s confüium quadam in re haberem , pufo Confi-
l ium en Accufativo, caíb del verbo B á b e o ; podía 
decir Confil'ú en Genitivo, cafo del Adverbio 
Satis. 

El Adverbio i n f l é fe halla algunas veces con 
la prepoficion Ad antepuefta. (Juftin. lib. 36.) 
V d l i s ad inflar caflrorum claudhur. (Gell. lib. 20. 
cap.i.) Populus Romanus e parva origine ad t a n -
t<£ amplitudinis inflar emkuit, (Apul.Met. lib. 10.) 
Ad inflar barbarictt feritatis. 

El Genitivo Omnium , que ordinariamente íe 
junta á los Adverbios Superlativos: v.g. Máxime 
omnium : Elegantifsime omnium : Novifsimé , tar~ 
difsime, &qtúfsime , plurimum omnium , pertenece 
á la regla Superlativum nomen, & c . (Cic. de Ciar. 
Oratoribus. ) Máxime omnium nobilium Gr&cis 
l i t e m flüduit, (Idem lib.12. ep.24.) Ouem i & tu. 
multum amas, & ego omnium plurimum. 

El Genitivo de eftos Adverbios fe puede mu­
dar en Ablativo con prepoficion Ex, ó en Accu­
fativo con Inter. (Cic. de Ciar. Oratorib. ) ?ifo 
máxime ex ómnibus , vel inter omnes, qui ante 
fue run t , G r m s doctrinis erudittis. 

Nota fefenta y dos. 
Propius, & Vroxime, &c. 

El Accufativo, que QÍlos Adverbios rigen , al-
gu-
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gunas veces fe halla con la prapoficíon A d . f t h m . 
in Bachid.) Subfequere me proftus ad fores. (Ciccr. 
de Finib.) Sed ut Ad ea poftus accedam. Puede íer 
el Accuíativo Ad ea del verbo Accedo , como di-
ximos en la Nota 19. num.6. y entonces el Ad­
verbio Propius eftá fin caíb alguno, (Idem de Nat. 
Deor.) Deo propius accedebat humana v'trtus. E l 
Dativo Deo es de Accedo , y Propius efta abíbluta-
mente fin cafo. Propius también íe halla con Da­
tivo. ( Virg. Georg. 1.) AgricoU propius flabulis 
armenia tenerent. (Idem Georg.4.) Ne« propius 
teciis taxum fine , nevé rubentes. 

Algunos dicen, que ftahulis^ y teftis ion Abla­
tivos , en los quales íc entiende la prepoficion 
como dixo Cicerón : ( Cicer. de Nat. Deor. 1. ) 
StelU alia propius terris moventur. Y Séneca: 
( Senec. epift. 121. ) Quotidie propius ab ultima 
fiamus; mas como propior, de donde íc forma el 
Adverbio Propius , íe conftruye con Dativo, no 
hallo razón de dudar en qué pueden fer Dativos. 
(Liv.ab Urbe iib.4.) Qmd propius vero efi , por la 
regla Adverbia t á n d e m , & c . 

Nota íeíénta y tres. 
O, Heu , & Proh , & c . 

Adviertaíe, que no folamente íe le da á O Vo­
cativo , fiendo Adverbio de llamar, fino también 
fiendoInterjección. (Virg. -$11.1.) O r e g i n a , w -

vam 
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VAm cui condere "Juppiter urbem, & c . (Cic. in Ca-
tilin.) o t e m p r a , o mores, o faterni generis ohl'tte. 

Algunas veces la Interjección O eftá tacita, y 
otras veces íe halla íin caíb. (Virg. iEn.4.) Se~ 
quimur te fanfte deormn qmfquis es, (Idem ibid.) 
Adfts, o placidufque juves, & fidera Cáelo dextra 
feras. 

Algunas veces por cauía de la pronunciación 
íuave, los nombres acabados en Vs de la íegun-
da declinación , como Populus , 'Flavius , Chorus, 
Agnus, y otros íemejantes, hacen el Vocativo 
en £, ó en Vs, como O popule, vel o populus, o Jk-
vie, vel o fluv'íus, o chore, vel o chorus, o agne, vel o 
¿gnus. ( Lucan. lib. 2.) Degener, o populus , v ix 
f&cula longa deorum fie meruijfe viris. (Virg, JEn. 
8.) Corniger Hefperidum fluvius regnator aqua-
r u m , Adfis, o tándem , & propius tua numina fir­
mes. (Sidon. in Burg.) Nereidum chorus alme doce. 
( I n Sacris. ) Agnus De't, qui tollis peccata mun-
d i , & c . 

También íe dice : Salve, Tetre , v i r doR'ifsi­
me , en Vocativo , vel vir doclifsimus en Nomi­
nativo , y es la conftruccion, Salve, Vetre, qui es 
Vir doñifs 'mus. (Virg. ^En.i.) TsAte,me& vir es,mea. 
magna potentia fo lus , id eft , ISate, qui folus es, 
& c . (Horat. Carm. lib. 3. Od.6.) Delifta majo-
rum mmeritus l ú e s , Romane, id eft , o "Romancy 
tu m m e r i t u s , vel qui es mmeri tus , & c . por la fi-
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gura Eclipfis. Otros dicen , que ufar de Nomi­
nativo en lugar de Vocativo es Helenifmo. 

Algunas veces fe pone O en lugar de Vt inam: 
v.g. Ojalá Pedro venga : O Petrus venutt , vel u t i -
nam Petrus veniat. También fe puede decir : O 
minam Petrus veniat , o fi Petras veniat. ( Virg. 
^c log . 2.) O tantum üheat mecum úhi fordida 
w r a , atque humiles habitare cafas. (Ovid. Pene). 
ÜUyf.) O utinam tune , cum Lacedemona clajfe 
fetehat , Obnitus infanis effet adtdter aquis. (Virg. 
J B n . u . ) Quamquam, o fi f o l i á t a quidquam v i r -
tü t i s adejfet , & c . 

La interjección Heu fe halla con Dativo en 
Plaut., un cafo por otro. (Plaut. in Mil i t . ) Heu 
m i h i , mqueo qmn fleam. (Idem in Mere. ) Heu 
mihi nú [ e r o , fi Ule abterit. (Idem ibid.) Heu m i " 
Jera m i h i , ó en ellos lugares fe pone Heu en lu­
gar de Hei . 

También fe dice Heu, heu, repetida , y enton­
ces por la mayor parte fe pone fin cafo. (Idem 
in Pfeud.) Heu heu , qahn ego mdis modis perdi-
di quod t ib i detuli , 

Heus es también Adverbio de llamar. ( Virg. 
JBn.i .) At prior Heus, i n q u i t , juvenes monfirate 
m a r u m , vidiftis fiquam ¡ric enantem forte fororum. 

La íignideación de otras interjecciones íe pue­
de ver en la Nota primera de efte Libro 4. 

Fi» de la Sjntaxis, 
I N -



I N D I C E 3^5 
D E L A S C O N S T R U C C I O N E S 

particulares, que íe contienen en eftas Notas, 
por el orden del A. B. C. 

Ablatívus Abfolutus. 
Nota 35 

Abrogo 
Abíbnus. 
AbíHneo. 
Abundé. 
Abundo. 
Accedo. 
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Addo. 
Adeo, is. 
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Applico. Nota 30. 
Approplnquo.Not. 2,2. 

Apud. 
Arrogo. 
Afpergo. 
Aífuefco. 
Attendo. 

Capax. 
Capio. 
Caveo. 
Celo, as. 
Certior. 
Charus. 
Comitor. 

Nota 52, 
Nota 28. 
Nota 32. 
Nota 22, 
Nota 2 1 . 

Nota 7. 
Nota 7. 

Nota 28. 
Nota 3 1, 

Nota 6. 
Nota 11 . 
Nota 32. 

Commonefacio. N . 51. 
Communis. Nota 1 o. 
Comparativum. N .14 . 
Complco. Nota 3 2. 
Compos. Nota 6, 
Confanguineus. N . n , 
Confcius. Nota 7. 
Coníentancus. Not. 12. 
Confulo. Nota 19. 
Contentus. Nota 16, 
Conterminus.Nota 12. 
Continens. Nota 1 %. 
Coijvenio, Nota 2 2. 
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FRASSES SACADAS DE LOS AÜTOilES 
Latinos , aísi Oradores, como Hiftoriadores, y 
Poetas, muy necesarias á el Grammatico perfec­
to , para la mejor inteligencia, y elegancia en hâ  
blar la lengua Latina , figulendo el orden de la 

Copia, y reglas de la Syntaxis en la explica­
ción de aquellos verbos que tengai> 

Frailes. 

Verbos Neutros Tranímvo|f 

Interefi, & Referí, &cf 

INterefl,,& Kdenjmportar: v.g. JEflo me impr td 
mucho, y A t i nada-.Hoc mea multum intereft, 

& tua nihil refert. También fe dice: Hoc multum 
meum eft,tuumque njhil. Hoc mea plurimnm re­
fert , & ad te nullam in partem agit, vel tua nul-
lam in parte.m intereft. Hoc yalet, fpeclat, y el 
conducit valdé ^d meum commodum, & nihil ad 
le pertinct. Ad res meas ab ac re máximum eft 
pondus , & in hoc res mulla tua agítur. Totum 
meum commodum haec res agit,ve/ omnem pagi-
n^m facit, Se nullam vim, nihil ponderis, yel mo-
iBenti ad te hoc habet. 

Sattgo e t i m , &c , 
Satago , Andar fol'mto , y cuidadofo : v. g. PÍT-

dro anda cuidadofo de mi pleyto: Petrus fata^it l i ­
tis meae, y rara fez* de lite mea. También fe dice: 

V a n e IU Aa Pe-
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Petrus efl; ahx us liti$ mex^vel de lite mea. Petrus 
eft íblicitus lite, vel pro lite mea, vel de lite , vel 
m lite mea. Solicitudo litis mese Petrum afficit. 
Soljckudine litis meas Petrus praemitur , urgetur 
torquetur, vel conficitur. Lis mea Petro eft íbli-
citüdini. Lis mea Petro magnam íblicitudinem, 
anxietatem , re/anxietudinem affert, 

Mifereor , tener mifericordia , o compafsion: 
v. g. To tengo compafsion de los pobres: Ego miíe-
reor paupemro, vel pauperibus. Miféret me pau-
pcrum. Miíericordia pauperum me habet, tenet, 
vel capit. Ego habeor , teneor , capior,, angor, 
frango.r , moveor , commoveor , tangor miferi­
cordia , vel miferatione pauperum , vel erga pau-
peres. Vel ego doleo, vel condoleo vicem, vel de 
yice pauperumj, 

Qbliyifcor, olvidarfe; v. g. No me olvidare 
de los beneficios, que me has hecho: Non oblivifcar 
tuorum in me beneficiorura , vel tua in me bene­
ficia. Beneficia tua obliv.ione non delebo, vel de 
memoria non deponam^ve/ ex animo,vd ex men­
te mea non evellam,v^ abjiciam. Memoriam tuo­
rum in me beneficiorum non omittam , vel obli-
\:ion.i non tradam. Beneficia tua non obliterabo, 
vel non obruam oblivione. Beneficia tua apud me 
non deltbit obllvio. Tuorum in me beneficiorum 
oblivio mihi non fubrepet. Tuorum erga me be­
neficiorum femper memor ero. Tuorum benefi-
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ciorurn magnitudinem perpetuo colam , vel be­
nevolencia , memoríaque profequar fempiterna. 
Memoriam tuorum beneficiorum animo meo fi-
xam tenebo, confervabo , vel retinebo. Monu-
mentum tuorum beneficiorum ñeque excidet,ne-
que elabetur unquam ex animo„ Memoriam tuo­
rum beneficiorum nulla delebit obliVio , aut vé-
tuftas obliterabit. Manebit tuorum beneficiorum 
recordado, dum vivam. Tuorum beneficiorum, 
vel tua beneficia,ve/ de tuis beneficiis erga me per­
petuo recordabor, re í reminifear , vel tua in me 
beneficia , doñee mihi vita manebit, meminero. 

Verba , quie, Auxtlium ? '̂ "f? 
Auxiliari alicui, vel fuecurrere, vel fubvenire. 

Ayudar ¿ alguno-, v.g. Jo te ayudare : Ego tibí au-
xiliabor. Ego feram, afferara, dabo, praeftabo tibí 
auxilium, opem, operam, vel praefidium. Ego ero 
tibi auxilio. Me adjutorem tui exhibebo. Dex-
•tram ego tibi tendam, vel porrigam. Tibi ner-
vulos adhibebo. Tibi íubero, 

Patrocinari alicui, Amparar a alguno. Loco ini-
quo patrocinari, Socorrer en guerra al lugar mas 
necefsitado, fignifica lni(¡uüSj ay Um, cofa defigual. 

Mederi vulneribus, Curar con medicinas tas 
heridas. Mederi labori, vel inopias alicujus, Socor-
u r y O a lmar al trabajo , o a la necefúdad de a l ­
guno, Mederi erroribus, Befengañarle. Medicar i 
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faciem , Afeytar el rojiro. Blandiri fuis vitiís, Ef-
cufar fus faltas. Suis calamítatibus , Aliviar con 
alguna ocupación honefta fus trabajos. 

Providere alicui Praeceptorem, vel Magiftrum, 
Dar a alguno Maejlro para que le enfene. Provi­
dere faluti alicujus coníilio , Mi ra r por la vida de 
Alguno, aconfe]andole. Providere aliquid in pofte-
rum animo , & con jeótura , Hacer f u cuenta para 
Adelante. Providere fibi ab,v<?/ ex injuria alicujus. 
Guardar fe no le haga agravio 4/gHwo.Providere fibi 
ex eventibus z\\omm,Efcarmemar en cabeza agena. 

Profpicere fibi, M i r a r uno por st, Alterí, Por 
otro. Salud , Tor la vida. Profpicere fenedutem, 
K 0 efiar lexos de fer viejo. Profpicere aliquid ani­
mo , Confiderar alguna cofa. 

Conlulere vit^jíaluti/amae, commodis, utilita-
l i , fortunis, rationibus fuis, vel alterius, Mira r por 
todo ff io. Coníulere tempori, Acomodarfe con el 
tiempo^ y ocafion. Confulere,providere, vel profpi­
cere a h e ú , M i r a r por otro. Confulere aliquid asqui, 
vel boni, Echar alguna cofa a buena parte. Confu­
lere de aliquo bené, Tratarle bien. Male, M a l . 
Confulere ex re, Tomar la determinación fegun ÍA 
vcafion, y tiempo. Coníulere in commune , vei in 
medlumyTratar del bien comun.Con{\úere aliquetn 
rcm aliquam, vel de aiiqua re, Confultar a alguno 
fobre alguna cofa. Suis coníulere fupremis, Apa" 
tejarft para morir , 

Com-
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Commodare aliquid alicui, Prejlar alguna cofa 

a alguno, para que en la mifma efpetie U buelva. 
Accommodare alicui,K/ aliquetn de habitatio-

ne, Acomodarle de cafa, o darle cafa en donde viva. 
Veftem corpori,ve/ ad corpus, & coronam capiti, 
vel ad caput, Ajuflar el veftido al cuerpo^y la corona 
a la cabera. Accommodare íe ad R.empublicam, 
Aplicar a si el gobierno de la RepublicaJínfem late-
r i accommodare,Ce»?y/e la efpada, o ponerla al l a -
do .Süum confilium ad alterius accommodare,Co«-

fomar fe con el parecer de otro, Accommodare tes­
tes ad crimen , Prefentar teftigos , que prueben el 
delito. O r a ú o n e m accommodare auribus audien-
tium , Hablar de manera que entiendan los oyentes, 
Rem tempori, vel tempus rei, Vel ad rem accom­
modare , Acomodar la cofa con el tiempo. Accom­
modare legem, Interpretar la ley , quando es r igu-
rofa. Se ad nutitm , Se arbítrium alicajus accom­
modare , Hacer qualquiera cofa al gu j lo , y volun­
tad de otro, 

Indulgere valetudini, Mira r por f u f a lud . In-
dulgere fcholis, vel gymnafiis, Frequentar los eflu-
dios. Indulgere alteri, Condefcender con otro. In­
dulgere choréis, Darfe a bayles. Precibus, & la-
chrymis alícujus, Moverfe , y condefcender con los 
megos, y lagrimas de alguno. Indulgere luxui, Dar-
fe al demaftado regalo. 

Sufficere aliquem in locum alterius, Voner al-
A a | g u -
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g u m en lugar de otro. Sufficere veftem , Manchar, 
el vefiido. Muricem, La grana» Amor amori faf-
ficit, Amor con amor fe faga. 

Doleré vicem , vel de vice alicujus , Tefarle, o 
dolerfe del mal de alguno. También fe dicei Cafum, 
mortero, ludum alicujus doleré, Lo mifmo. Dole­
ré ex aliquo , vel de aliquo , Tener dolor , y com-
pafsion de otro. Caput mihi dolet, La cabera me 
¿«t/f.Caput mihi dolet á fole,!,? cabera me duele, 
por haber ejlado al Sol. Mihi hac re oculi dolent. 
Fefame de ver efio. Injurias alicujus doleré, Sentir 
los agravios, que a otro le hacen. Dolet clictum 
adoleícenti imprüdenti, & libero , L l mancebo 
fieme de que le dixejfen era impudente , j libre. 
Plus nimio dolet, Grandemente lo fíente. 

Detrahere alicui, vel de aliquo 5 Murmurar de 
alguno. Detrahere honori alicujus, vel honorem 
alicui, Murmurar de alguno , quitándole fu honra, 
Famam alicui, véí farnge, vel de fama alicujus, Oui-
tandole f u buena fama. Detrahere íangulnem, vel 
Dimittere íanguinem,rf/ Pertundere venam. San­
grar . Detrahere aliquem in judicium , Llevar a l ­
guno al 'juez,. Detrahere aliqüid de fumma , Qui­
tar algo de la cuenta. De pecunia, Del dinero. De 
pondere. Del fefo. Aliquem ex provincia detra­
here , Sacarle del gobierho. 

Imponere alicui, vel imponere fraudem alicui. 
Engañar a alguno. Imponere legem populis, D^r 

ley 
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ley a los Vitjfallos. Poneré períbnam alicui, Poner 
a alguno por fuhfihuto de otro. Imponere onus,Po-
nerle carga. Precium mercibus imponere, Hacer 
foflura en lo que fe vende. Imponere vim alicui. 
Hacer fuerza a alguno. Imponere populis vedi-
gal , áut tributum, Echar a los Pueblos alcavala, o 
tributo. In collüm aliquem imponere, X^áj'/e .̂ 
cuefas. Imponere alicui vocabulum , Poner a a l ­
guno un mal nombre. Imponere fínem, exitum, 
faftigium , íummam, vel extremam , vel fupre-
mam , vel ultimam manum alicui reí, aut operi. 
Acabar perfeñamente alguna (ofa. También fe d i -
t e : Daré finem, vel Addcre fummam manum, vel 
Colophonem alicui rei, Lo mifmo. Vel Ducere^vel 
Perducere aliquam rem ad exitum, vel ad umbi-
licum. 

Obtredare alicui, Decir mal de alguna cofa» 
Obtredare k^iyContradecir a la ley. Laudibus,rf/ 
laudes alicujus obtredare, Parecerle a alguno mal 
las alabanzas de otro , ir en contra de ellas. 

Irafci alicui, Enojarfe con alguno. Lo mifmo 
íignifican Succenfeó, Subirafcor , y Stomachor, aris., 
Vicem alicujus irafci, Peftrle del trabajo de otro., 
Iftud tibí didum irafcor, Enojóme contigo por lo 
que me dices. 

Invidere alicui, Émbldtar a alguno. También 
f e dice : Capere, habcre, parare, vel confiare invi-
diam in aliquem, Vel Laborare ex invidia alicu-

Aa 4 jus 
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jüs. Vel Arderé, incendi, flagrare, aeíluare, vel lú-
flammari invidia alicujus , Lo mifmo. Invidia díf-
rumpitur , De embidU muere. 

Deficere animo, Defmaydrfe. Viríbus, vel ani-
mis deficerê  Defcaecer. Dcficére vita, Mori r . De­
ficere , vel deíciícere ab aliquo , Defamparaf a a l ­
guno , y vebeUrje contra el. Mihi, t í / me vires de-
ficiunt. Las fuerzas me fa l tan , 

Studere Htteris, t f tudiar letras. Optimis dif-
ciplinis, & artibüs, Las artes liberales. Studere 
pecunias, Aplicarfe con afeólo a el dinero. Studere 
alicui, Tavoruer a alguno. Studete nóvis rebüS, 
Intentar novedades, o rebelarft. 

Yácái-e valetudini, Mi ra r por la f a l ü i . Cor-
porí , For el individuo. Vacare armis, Andar en 
guerras. Choréis, Ln bayles. Epulis, £» convites. 
Vacare ñudiis, Aflicarfe a ejiudiar. Vacare á ícri-
bendo , Dekar de efcribir. A Htteris, Be eftíidian 
Ab omhi negotió vacaré, Bexarlo todo. Vacaré 
morbo, Efiar bueno, y fano, Vdcaré métu , Nó 
ttner miedo. Moleftia, he cura vaco, No tengo cofa, 
que ine de cuidado. Vacát mihi ftudere, Cuidado 
me cuefla ejiudiar. Si vacat t ibí , v i l vacat tibí 
tempus, vel íi vacat legere, Si eftas defecupado, ^ 
tienes tiempo para leer. 

Dativo item adbArent, & c . 
Abcfle domo, vel á domo, Eflar aüfente de cd~ 

f a * Urbe, vet áb Urbe, D'e Vi Ciudad: AbéíTe ali­
cui, 
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cüi, Táltítr ) alguno , desfavorecerle. Abefto á So­
lé , No me quites el Sol. Abfit. No lo permitá Dios, 
Verbis meis abfit detraélio , No lo digo por querer 
murmurar. Verbis meis abíit invidia, No digo eflo 
f o r quererle mal. 

Adeííé in cauía, 'Efiar en lo que dice. Adeííe 
fpedaculis, Afsifiir A las fieflas , juegos, o Come­
dias. Concioni, A el Sermón. AdeíTe judici, Ser 
¿jfejfsr del Juez,. Alicui adeíTe, Favorecer a algu­
no, Huc ades, mi Deus, Favorecedme Dios mió, 
Adefdum, Ven aqui. 

DeeíTe fibi,No mirar por s}. ©fficio fuo deeífe, 
j altar a f u obligación y j a lo que íf^e.DeeíTe occa-
íioni, No aprovecharfe de la ocafion. Vide, ne tibi 
defis, Mi ra , no faltes a lo que debes. 

IntereíTe convivio , Afsifiir en el convite. Re-
bus Divinis, A los Oficios Divinos. Negotiis inter-
cííe, Uallarfe en los negocios, tratarlos. Noftro íer-
moni interfuit, En nueftra converfacion fe hálíh. 

Subefle alicui, Ayudar a alguno. Caufa fiibeft, 
l i a y raz.on. Nox fubeft, La noche viene. Dies, El 
•dia. Tibi vita fuperíit, Dios te guarde. Modo mi-
bi vita fuperfit, Con ta l que vivd. 

Et qu& Obfequium , &'c. 
Obfequi voluntati alterius , Condefcender con 

r/ querer , y voluntad de otro, Suas voluptad, Con 
fus apetitos. Imperio alicujus obíequi, Efiar a f u 
tnandado, Tibi in ómnibus obfequar, En guanta 

me 
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tne mandares, te obedeceré. Tamhien fe dirá i l a 
omriibus parebo tuis mandatis, vel obfequar, pa-
rebo, obtemperabo , mórem geram tuse volunta-
ú.VeL voluntatem íuam íequar. Tua mandata exe-̂  
quar. Effedum dabojquod mandafti. Tuse volun-
tati mea voluntas ferviet,Voluntatem meam cum 
tua conjungam,v<?/ ad tuam aggregabo.F /̂ in óm­
nibus tua mihi voluntas lex erit, atque norma. 

Gratifican alicui de re aliqua, Mojirarfe agra­
decido de alguna cofa , dándole algo, Gratificari l i -
bertatem domino, Agradecerle la l ibertad, a quien 
fe la dio. Nobis Deus gratificatur, non facit gra-
tum , Dios nos hace bien , no por faga. 

Morigerári alicui, vel morem gerere alicui. 
Obedecer a alguno. 

Satisfacerc creditoribus , Fagar a los acreedo­
res. De re familiari, vel de viíceribus fuis, Con fa 
hacienda. Satisfacere amicitiae, Cumplir con l ¿ 
amijiad. Difputationi, & argumento fatisfacere, 
Hefponder bafiantemente al argumento. A te mihi 
fatisfadum eft, Efloj fatisfecho y o difcuípado ejlas 
conmigo. Satisfacere naturas, vel vitae, Mor i r . Tam­
bién fe dice : Edere, emmitere , profundere fpi-
ritum, vel animam. Concederé naturae, vel fato. 
Agere animam. Migrare ad íuperos , vel é vita. 
Commutare vitatn cum morte. Funderé vitam» 
vel extremum halitum. Effundere extremum fpi-
ntum. Obire diem, vel raortera. Oppetere rnor-

tem. 
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félg, Efflare, rf/ exalare animam, v d vitam. Ex­
plore fatales annos. Renunciare vitas. Refígnare 
lumina morte. Cederé , excederé, difcedere , vel 
fegredi vita, vel é vita. Difpergere vitam in auras. 
Reddere animam, vel reddere animam in vacuas 
auras. Defungi vita. Diem extremum morte 
conficcrc. 

Parere legibus, Obedecer las lejes. Parere libi-
dini, Entregar fe d vicio de la torpead. Gulae, Al 
victo de la gula. Parere promiísis, Cumplir lo pro" 
metido, InterceíTori parere, Condefcender con el 
que pide alguna cofa. 

Serviré tempori, vel fcenae , Acomodar fe con el 
tiempo. Vaíemdini fervire, Mi ra r por la falud» 
Serviré culturaE.So' Labrador. Commodis alterius 
íervire, Atender, y mirar por los provechos de otro. 
Glorke, laudi, exiftimationi alicujus, Por la hon­
ra y y reputación de alguno. Serviré rumori, Andar 
oyendo novedades. Pofteritati íervire, Cuidar de lo 
venidero. Servio matrimonio filias, Trato de cafar 
a mi hija. 

Gedere alicui in aliquá re , Darfe por vencido. 
Cederé Urbe, Dexar, o falir de la Ciudad. Patria, 
loco , domo , v d á, vel ex patria, &c. Dexar l a 
t ierra , patria , y cafa. Bonis cederé , Hacer pleyto 
¡de acreedores. Cederé foro , Quebrar el cambio, 
Spatiis cederé alteri, Dexar por cortesía pajfar ^ 
otro, Gedere irse, Defenojarfe, A conjuge cederé. 

Apar--
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Apartar/e de f u muger. Cederé pudori, U'IYAY paf 
el pundonor. Famae, VOY la fama. Gedere provo-
cationí, Defiftir de la apelación. L i t i , Dexar el 
plejto, Intercefsioni cederé , Dejijlir de la opoft~ 
cion. Remedia morbo cedunt, No vencen la en­
fermedad las medicinas. Remediis morbus cedir. 
Aprovechan los remedios. Cederé vita, vel é vita. 
Morir . In vicem alicujus , Darle fus veces. 

Nubere viro , vel cum viro , Cafar fe la muger 
con alguno. Pedro caíará contigo á fu hija, Vetrus 
dabi t , vel collocahit filiam fuam t ib i nuptum , vel 
in Matrimonium dabit t ib i filiam fuam , vel filiam 
fuam t ibi junget connubio ftabili, vel t ib i genero fi­
l iam fuam dabit. Tu te cafarás con la hija de Pe­
dro , Tu duces uxorem , vel in Matrimonium filiam 
Peni . Tib i adjunges, vel in Matrimonio habebis fi­
l iam Peni . Caíarfe el hombre, ó la muger* C m -
trahcre Matrimonium. "Jugum Matrimonii fubire. 
Pat i jujios Hymenaos. Vinculo jugali fe alicui fo~ 
ciare. Moliri nuptias, Ser cafamentero. Nubilis 
virgo, Doncella de edad para cafarfe. 

Adverfari Hbidini, Refiftir a f u antojo , y paf-
f ion. Obfiftere libidini, Lo mifmo. Obíiftere do-
lor i , fortunas, injurias, Refiftir el dolor, la for tu* 
na) injuria, & c . Hsec inter le repugnant, No con-
cuerdan eftas cofas: Refiftere dolori, Sufrir el do­
lor. In media voce reíiftit, Se queda 4 la mitad d$ 
las palabras, Reftagatur illi ingenium, N# k ayuda 

na-



de la Copia, 3 8 1 
nada el Ingenio» Memoria, La memoria* Indoles, 
H natural, 

Obftare conatibus alicujus, Sacar la cara a ef-
torvar los intentos de alguno. Obftare fibi invkem, 
Impcdirfe unos a otros, 

Anteftare aliquem , vel alicui, Aventajarfe a 
otro , o e j i h delante de el. 

Antecellere, vel excellere aliquem , vel íu-
pra , vel inter alios ingenio , & fcientia , Aven­
tajarfe a alguno , o [obre todos en ingenio , y 
fabiduna, Anteire alicui, vel aliquem , vel pre­
cederé aliquem fcientia , Lo mifmo. 

M u l t a denique Compfita ex Verbis Neutris, 
Acclamare alicui, Aclamar, o viftorear a alguno, 

Acclamare in aliquem , Ser todos contra el dando 
voces, aclamar en contra, 

Accubare, vel Accumbere meníae, vel ad men-
íaro apud aWqutm^Cotner en cafa de uno a f u mefa. 

Apparere alicui, vel ad obfequium alicujus, Ef-
tar a punto el page para lo que f u fenor le manda» 

AíTurgere alicui, Hacer comedimiento a alguno, 
o lev amar fe a hacer la cortesía, 

Aliiderc alicui, vel ad aliquem , Ajfentarfe jun-
tfi a otro, Afsidere alicui dextra , Sentarle a f u 
mano derecha. Afsidere litteris, Efiar sontinua-
mente ejiudiando. Infano mulier afsidet, Poco le 
f a l t a para ejlar loca, 

Afsiftere Divinis, vel facris, Afsijlir a los ofi­

cios 
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m s Divinos. Afsiftere ad fores alicujus, i f t a r l U 
puerta de alguno.Afsi&ere contra aliquem propter 
aíiquem, Oponer fe a otro por favorecer a alguno. 

Adhsrere, vel adhaereícere juftitige, ^untarfe a 
los buenos, Lateri, vel ad latus alicujus , Apegar fe 
a, el lado de otro. 

AíTuefcere alicui re í , Acofiumhrarfe a alguna 
cofa. AíTuefcere ab infantia, á teneris, ab incuna-
bulis, ab ineunte setate , Acojiumbrarfe a ella def* 
de niño, 

Congruere, vel convenire fententiis alicujus. 
Convenir con el parecer de otro. Cum Índole tua 
mihi congruit, Los dos fomos para en uno, en todo 
convenimos, 

Convenire a\iquem,Hahlar a alguno.ConvenlrQ 
in unum íocum, Irfe a juntar a un lugar. Conve­
nire aliquem in judiciura , vel in jus, Citar a a l " 
guno delante del ' juez., q llamarle a juicio. 

Infídere equOyPonerfe a caballo. Toro infidere, 
JEcharfe en la táw^.Iníidere in fella, Sentarfe en la, 

filia. Dolor iníidet manibus, & pedibus, £/ dolor 
efta en las manos> y en los pies, Capiti, Ew la cabe­
r a , Infidere hoftibus efifugia, Cortar el pajfo a los 
enemigos, Infidere arcem, Ocupar la fortaleza, 

Indormire caufae , Hacer el negocio con poco 
cuidado. Crapulam , vel vinum indormire, vel 
edormire, Digerir la embriaguez,, o el vino dur* 
miendo» 

I l lu-
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Illudere dignitati alicujus, No refietar la digni­

dad de alguno, Illudere chartis, Efcribir de hurlas, 
Incumbere toro, Recofiarfe en la u rna . Incum-

bere ftramentis, Dormir en pajas. Incumbere pe-
cuniae, Poner todo fu cuidado en el dinero, Litteris, 
vel ad , vel in litteras, En las letrasp Incumbere 
ferro, vel gladio , vel in gladium , Matar fe a sí 
núfmo. También fe dice; Afferre fibi manus. Eripe-
re fibi fpirkum coníciícere fibi necem , vel m o r -
tem. Parare fibi mortem, lethum , vel interitum 
manu. Exigere á íc fupplicium morte voluntaria. 
Convertere in fe manus violentas, Lo mifmo, 

Infiftere haftae, vel in halta, Eftr ivar, o afirmar-
fe en la lanz,a, Pedibus, En los pies. Manibus, En 
las manos. Digitis, En los dedos. Infiftere argu­
mento , Porfiar en argüir . Pugnas infiftere, Porfiar 
en pelear. Infiftere veftiglis alicujus, imi ta r a a l ­
guno. Veftigia fuá infiftere, Ajfcntar y O afirmar 
bien los pies. Negotium infiftere, vel munus, Con­
tinuar , o profeguir el negocio , o el exercicio del-ofi-
úo_, In re aliqua mente, & animo infiftere. No de-
xar el negocio de la mano hafia concluirle, Infiftere 
viam, Caminar. 

Ingemere, vel ingemiícere morti alicujus, Llo­
rar la muerte de alguno. Propriis ingemere ma-
l i s . Llorar fus proprios males, j duelos. T a m b i é n 
fe dice: Edere ploratum , Llorar. Faceré fletuni. 
Demittere lachrymas. Profundere lachrymas, ve l 

vim 



384 Trajfes 
vim lachrymarum. Dedere íc lachrymis. Hu-
meótare vukum lachrymis» Rigare ora lachry­
mis , vel fletibus. Fundere, vel eíFundere, vel 
daré lachrymas, Lo mtfmo. 

Incefdt mihi cupido , '(o tengo defeo. Inceííerc 
aliquern , Provocar a alguno, o acometerle, Inceísit 
in urbem peftis, vel lúes peftifera , l a pfiey o pef-
tilemta f f ha entrado en la Ciudad. Tremor mag-
nus mihi, vel me inceísit, To tengo grande temor% 
o efioj temblando de temor, y miedo. Aunque el te­
mor es efetto del miedo, íe toman por una mifraa 
cofa. También fe dice : Pavor occupat, vel habet 
me. Terror habet pedus meum. Horror quatit 
mihi membra. Sanguis meus coit formidine. Tre­
mor cun it per oíTa mea. Tremor occupat artus 
meos. Pulíbr , vel concutior , vel captus íum t i -
more, vel metu , vel formidine. 

Ilíachrymari, vel illachrymare morti alicujus. 
Llorar U muerte de alguno, Malis humanai vitje. 
Los trabajos de efia vida. 

Inftare veftigiis alicujus, Seguir a alguno.Infa-
re aliquem ad judicem, Poner a alguno delante del 
Juez,. Pericula nobis inftant, Peligros nos amena­
zan . Bellum , Guerra, C x á t s , Muertes. Senccla, 
La vejez,, o viene [obre no [otros. Animus majan-
bus inftat, £/ corazón afpira a cofas m^j/ores. 

Imminere alicui monem,Amen4z,ar a alguno con 
l a muerte, Fames>& direptio nobis immincnt, vel 

im-
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impcndent, Hambre, y robos efian [obre nofotros» 
Exercitus urbi imminet, E/ Exercito cerca l a Ciu­
dad. Tempeftas á Deo nobis imminet, Dios nos 
amenaza con tempefiad. 

Infilire ícapham, vel in ícapham , Entrar en U 
iarcayO embarcar fe, InClire undis, Saltar al agua. 
In equum infilire , Montar a caballcu Taurutn 
feíTum infilire , A Toro muerto gran Untada. 

Occurrere alicui, Salir al encuentro, o a recibí/ 
a alguno. Occurrere ad jüdicium , Prefentarfe en 
juicio. Occurrere malevoientiae alicujus, Oponer fe 
a la mala voluntad de otro. Scntentise , A f u pa^ 
recer. 

Obequicare caftris , vel caftra , Vi f ta r }, cabo,-* 
lio los Reales del Exercito. 

Obluótari aren^Bomper la ¿ímw.Fruílra obluc-
tatur morti, La muerte no tiene refifemia. 

Obniti advcrfis, E j l r i va r , j reftflir contra lo 
adverfo. 

Praeftare fidem alicui, Dar palabra a alguno* 
Operam alicui, Darle f u ayuda. Hongrem alicui. 
Honrarle. Favorem alicui, Favorecerle. Ofhcium 
alicui, Cumplir con la obligación que fe debe a algu-
guno. Periculum mercium alicui praeftare, Asegu­
rar a alguno las mercadurías, Iter tutum alicui, 
Ajfegurarle el paffo. A more m alicui, Amar a a l ­
guno. Coníilium alicui, Aconfejarle , o darle confe~ 
jo. Praeftare culpara, aut periculum alicui, Ajfegu-

Parte U . Bb rar 
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ra r a alguno de ta culpa , ó peligro, temarla [obre 
f u m e m a , y conciem'ta. Praeftare fe virum pru-
dentem , Hacer como hombre pudente, Piaeftat 
mihi, Mas me va le , o mejor me es, 

Praecurrere alicui, vet sliquem ícientia , Aven-
tajarfe a otro en fabidtma, Vírtute > En valor, 
JBtat|, E« edad, Praecurrere adventum alicujus. 
Salir al encuentro al que viene. Equis albis ali-
quem prxcurrere, Addantar fe , como triunfando 
de alguno, 

Piuñre alicui, vel aliquem vocQyVel ícripto, I r le 
diciendo, o leyendo a alguno lo que ha de decir, 

Prselucere majoribus fuis, l íu j l ra r f u itnage, 
Prsefidere Urbi , Gobernar la Ciudad, Judicio 

praeiidere. Ser Prejideme de Sala, Praefidere quxC-
tionibus difiercndis, vel agitandis , Prefidir en 
las Conclufiones, Ludís, En las fiejtas, o juegos, y 
mandar en ellas, 

Succumbere fortuna , 'Renánfe , o ceder a la 
fortuna. Oneri, Ecbatfe con la carga, Labori, Ren­
dir fe con el trabaja, Seneétuti, Con la vejez., no fo 
dcr fu f r i r l a . Doloribus, No foder fufrnlos, Suc­
cumbere fatis, Mor i r , Precibus alicujus fuccum-
bere, Condefcender con los ruegos de alguno. Suc­
cumbere animo, Defmayar. Succumbe» e fbmrto. 
Dormir, También fe íi/t(?:Capere íbmrium,Tel dul­
cera quietem, vel muñera fomni. Ducere, vel ini-
re fomnum. Daré fe fomno. Daré quietem per 

mem-
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membra, vel mcmbra íbpori. Daré lumina ib ra­
no. Laxare curas íbmno. Laxare5Vf/ levare mem­
bra dulcí, vei placida quiete, Lo mifíno* También 
fe í/¿^:Dare membrá fopori. Mandare artus íbm­
no. Daré fe fomno , vel lumina íbmno, Icharfe 
a dormir. También fe dice i Endymionis, v t / £pi-
meridis fomnüm dormiré, vel dormiré in utram-
que aurem , vel Somno profundo íaginari, vel 
íepeliri, Dormir ^ fueño fuelte* 

Subrepit raihi oblivio injuriarum i To me olvido 
de las injurias. Metus animo meo fubrepit, To te­
mo. Somnus jara ocellis meis fubrepit. Jam íbpor 
íiibit lumina mea. Jam fopor occupat, vel com-
pleólitur artus meos, vel jam fomnus, vel fopoc 
habet me, Durmiendo me eftoy. 

Subclamare alicui, Contradecir , o refijlir con 
voces a alguno. Invidia publica in te fubclamat. 
Por tu mala fama todos te aborrecen. 

Succrefcere gloriae aücujus, Igualar la gloria 
de alguno. iEtati alicujus fuccrefcere, vel fu-
perftitem eífe alicui, Vivir mas que otro. 

Succedere \Jrhi,Entrar en la Ciudad. Antro, En 
la cueba. Succedere alicui, vel in locum alicu­
jus , Entrar en el oficio, ̂  lugar de otro , fuccederle, 
Ad íummum honorem fuccedere, Subir a la ma­
yor honra. Jñzas fuccedit aetati, Tiempo tras t iem-
fo viene. Ex fententia mihi fucceísit, Me acontecib 
como defeaba , ^ a Jiedir de boca. También fe dice: 

B b i ' Ng 
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No me fucedth como defeaba, Spes me fefcllit. 
Evenit, vel fuccefsit praetcr fpem meam. Evenir 
alicer, ac opinatus eram, Al revés de como yo havid 
•penfado : Vel accidit praster opinionem meam. Vel 
opinio fefellit me, yel hoc fefcllit opinionem 
meam , Lo mifmo ; ello es, me fucedw al revh d i 
le que yo havia f enfado, 

Sextum vult Egeo, & c . 
Victirare, vel vivere palmulis, Sufientarfc con 

dát i les . Siliquis , Con alholvas. Hervis, Con yer~ 
vas. Cibario, vel fecundano pane, Con pan me­
diano. Yiílitare, vel vivere de lucro, Fmr, o fu f -
tentarfe de lo que gana. Vivere exiguo, Pajfar 
ton poco. Rapto, vel de rapto, Con lo que hurta* 
Moribus a miquis vivere , V lvk al tiempo antiguo, 
Vivere in diem , vel in horam , vel ex temporCj 
No acordarfe que hay mas d'tas. Vivendo vincere 
aliquem , Vivir mas que otro. Vivere Reipubli-
cs. Vivir para bien de la República, Alicui, Pars 
bien de alguno. Vivere íibi, vel vivere fecum. 
No depender de nadie, Ita viva 1 1 1 , Afs't Dios me 
guarde. 

Veíci aura populari. Vagar fe de lifon]as. Vef-
ci volüptatibus , Vivir dado a deleytes, y gujlos. 
Vefci aura setherea, vel vitalibus auris, Vivir , 
También fe dice : Videre lumen vítale. Carpere 
vitales auras. Frui communi Tpiritu, Agere vitam, 
re í aetatem. Exigere $vum. Ducere vitam, vel 

sevum. 
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«vum, vel animam, vel ípiritum. Traducere, de-
gere , vel tranfigere aevum , Lo m'tfmo. 

Superfedere verbis, DCXM de hablar. Labore 
itineris, Dexar de caminar. Labore fcribendi, De-
icar de efcrih'tr. 

Potiri optatis, Go&ar de lo que uno defeaha, 
Potii i voto , Goz.ar de f u defeo. Thalamis petitis. 
De las bodas pretendidas. Voluptatum , Gozar de. 
fus deleytes. Potiri hoftium , Sujetar fus enemigos, 
Veaíe lo que decimos de efta FraíTe en la Nota 
veinte y tres , numero primero. 

Laborare fame, Morirfe de hambre. Laborare 
ex infciencia, Pecar de bobo. Ex ambicione , De 
pretendiente de honra. Ex invidia , De embidiofo. 
Laborare morbo , Eftar enfermo. Febre, vel de 
íébri, Eftar con calentura. Laborare ex intefti-
nis, Tener mal de tripas. Laborare egeftate, Te­
ner necefsidad. Laborare inedia , No tener que co­
mer. Laborare cauía, Tener mal pleyto. Nota in-
famiae, Tener mancha en f u linage. Laborare pedí-
bus, Efiar malo de los pies. Capite , Ve la cabeza. 
Chiragra, De gota en las manos. Podagra, De gota 
en los pies. Laborare odio, Ser aborraido. Labo­
rare fon ore , Ser logrero. ^Ere alieno laborare, 
I.flar empeñado> o adeudado. También fe diceiCon-
fiare aes alienum. OppreíTus seré alieno. Haberc 
multum ses alienum, vel multum asris alicni, Lo 
wifmo. Civitas re frumaria laborat, A la Ciudad 
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fa l ta r trigo. Illa útero laborat, Trenddd ejiX De 
hac re non laboro , Ufiq no me da fuidado. Valde 
laboro, Me da mucho cuidado. 

Conftare animo, $c corporc, vel ex animo. 
Confiar de a lma , y cuerdo. Sibi conftat, vel conf-
tat mente , yel conftat iili mens , Jifia confiante, 
no le mudaran. Tota fibi conftat orado , "Toda la 
oración ya i g u a l , j configuiente. Conftat hoc mihi 
tecum , En efio venimos ambos. Hoc conftat inter 
omnes, Todos faben efio. 

Valere, vel poííe plurimum apud aliquem, 
Tener gran cabida con alguno , p i v a r con el. Vále­
le á .morbo, Convalecer de la enfermedad. Quid-
quid valebo , tibí valcbo , Quanto pudiere , y va ­
liere fera a tu fé rv ido . Vale dicere , Deffedirfe. 

Stare promifsis, Cumplir lo prometido. Tam­
bién fe dice: Manere, vel parere promifsis. Adde-
re fada policitis, vel fidem pollicitam didis. Vel 
praeftare fidem promifsi. Stare ab aliquo , Ser de 
parecer de algunoStare á raendacio,E/?ár en defen-
fA de la mentira. Stare verbis legis, Eftar a lo que 
dice la ley. Conventibus, A los conciertos. Condi-
tionibus, A las conditiones. Stare confilio alicujus. 
Ser del parecer de alguno., Stare Decreto Regis, 
i f i a r , obedecer al Decreto del Rey. Stare animis, 
No perder el animo, anlmarfe. Stare loco, Tfiar en 
f u puefio. Stare in ccnfpcdu, TLfiar a la vi fia. Sta­
re in fide , Efiar en lo prometido fobre f u palabra, 

Sta-
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Starc in fentcntía , Pcrfeverar en f u pamev. Stat 
lisa cuique dits, Cada qual t e n d ú f u ultimo día* 
Per me non ftetk,N0 quedo por m . Per quem ftat 
hoc ? Qaíen queda a pagar efio I Per me ftat, A 
m i quema queda, 

ü t i coíiíílio alicujus 5 Aprovecharfe del confe-
jo de alguno, Beneficiis, De las mercedes. Diíeipli-
na, De la enfenanz.a. ü t i vicio xtatis, Goz,ar de U 
flor de la edad. Parvo u t i , Contení arfe con poco, 
Via uti, Caminar. También fe dkei Faceré, vel in-
liftere viam.Committerc íe via?. Daré íe in viam. 
Capcrc viam,vd iter, Conticere icer. Tenere iter, 
y el curfum. Tendere greííum^c/ iter. Faceré gra-
á\imyvel veftigium, vel iter. Dirigere curfum, vel 
greííum. Ferré, vel conferre , vel recipere grel-
íum. ü t i ' rainíis commoda valetudine , Tener 
foca fa lud. Uti viribus, Tenerfiierz,asy aprovechar-
fe de ellas. Uti tefte aliquo , Valer fe de algún tef-
tigo. Uti opera alicujus, Valer fe, o aprovecharfe de 
la indufriajo trabajo de a í g t t m . . ' ü ú remo,& aura. 
Navegar a remo, y vela , o trabaja? con todo ef-

fuer^o. ü t i aliquo valde famiüariter, vel fanai-
liariísimé , Tener amijlad muj ejhecha con alguno. 

Fidere, vel conlidere virtute, vel virtutl, Con­
fiar en f u valor» Praefidio alicujus , En el ampare 
de alguno. 

Periclitan fame, Bflar en peligro de morir de 
hambreo Ski , De f éd . Periclitan capite , i j i a r a 
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riefgo de perder la vida. Períclitari labores, Be-
fermentar trabajos. Períclitari vires ingenii, 
Examinar , o probar d ingenio. Periclitari fortu-
narn belli, Probar fortuna en la guerra. 

Affluere divitiis, Tener abundancia de rique­
zas. Vermrtate, De gracia^ donayre ^ j hermofura, 
Affluo pecuniis, xel pecunia mihi affluunt, Tengo 
muchos dineros, 

Sum atr inque, & c . 
Eñe in optatis, Defear. Eííe in praecípiti, Efíar 

en grande peligro. Efle apud íe , E/tór en f u juicio, 
o acuerdo. Efle in oüicio , Hacer cada uno f u ofi~ 
cioj) lo que debe. Eííe in ore populi, Andar en bo" 
ca del Pueblo. Efle Sen atura, Haber Ajuntamiento, 
ó Confiftorio. EíTe in armis , Andar en la guerra,, 
Bííe in incerto, E/?,V en duda. Eííe in invidia. Ser 
envidiado. Efíe in bonis, Poffeer f u hacienda, Eft 
mihi in voto, lo defeo. Eft mihi in animo, Tengo 
determinado. Efíe ab aliquo, Ser de parte de algu-* 
no. E0e in mctu,Andar con miedo. EíTe in ridiculo. 
Ser cofa de r i fa , Bene tibi í í t , Buen provecho t i 
haga, Eft mihi tecum a¿tio, Contigo tengo el pley-
to, Eft mihi iter ad ürbem , Voj a la Ciudad, 

Verba Accafandi, & c . 
Acceríere, vel arceílere aliquem ambitus, A t u ­

f a r ante el Juez, a alguno de pretender honores con 
dadivas, j fobornos. Arcefíere á eapite argumen-
tum , Tomar el argumento de fus principios, lile 
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ííbi mortis cauíam acceríivit, El fe tomo U muer­
te por fus manos, 

Incufare aliquem probri , Acafar con quextt 
ante el Juez, A alguno de palabra injuriofa , que 
le d'txo. 

Coarguere aliquem avaritias, Acufar a alguno, 
y convencerle de avaricia, o ambiciofu. Scelerís, De 
maldad, Coarguít eum res, La raz>on le condena, 

Convincere aliquem inhumanitatis, Convencer 
* alguno, acufandole de cruel , e inhumano. Falíí, 
yel falíitatis, De falfedad. Reus convindus conP 
cientía , Reo condenado por f u propria conciencia. 
Ore fuo, Por f u propria boca. 

Infamare aliquem parricidii, Infamar a alga-
no , acufandole que mato a f u padre. Furti , Infa­
marle de que es ladrón. Infamare rcm , Publicar 
el cafo, 

Accuíare, vel reprehenderé aliquem fuperbíaj, 
yel fuperbiam alicuius, Reprehender , o tachar l a 
foberbia de alguno. 

Damnare aliquem capite, m'capitis, Conde­
nar a alguno a muerte. Damnare aliquem dupli. 
Condenarle a que pague doblado. Damnare ali­
quem ad triremes} Condenar a alguno a galeras. 
Ad praeíidium, A prefidio, Ad carcerem, A la cár­
cel, Damnatus fuir ad fupplicium, Vué condenado 
a muerte.Genus humanum mortalitare damnatur, 
Todos los hombres eftln condenados a muerte. 

De-
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üeferre aliquem de ambitu , Acufar a algum 

de foborms. De repetundis, De cohechos, Deferrc 
querellas ad aliquem per aliutn , Quexarfe de a l ­
guno por medio de otro, Deferrc aliquem apud ju-
dicem, Acufar a alguno delante del ^uez., Deferrc 
ad aliquem, vel deíerrc nuncium aiicui, Dar nue­
vas a alguno, Deferrc aliquid alicui in loco bene-
ficii, Hacer algún férvido a alguno , o algo por mer­
ced, Deferrc íermonem de aliquo ad alium , Lle­
var cbifmes de uno a otro, Deferrc ftudium íuum, 
& benevolentiam ad aliquem , ofrecer fe por a m i ­
go. Ad Senatum aliquid deferrc,Pa?«r alguna cofa 
en el Ajuntamiento, o Conjijiorio, 

Poftulare aliquem de ambitu , & repetundis, 
Acufar a alguno de foborms, robos, o cohechos, 
Poltulare fidem publicam , Pedir ¡alvo conduelo. 
Pro aliquo poftulare, Interceder en juicio por 
otro, Poftulare aliquem in quseftionem. Pedir que 
den tormento a alguno. Ratio poftulat, La razien 
pide ejlo. 

Liberare aliquem fupplicio , Librar a algune 
del cajligo. Servitute, Darle libertad. A calumniis, 
aliquem liberare , Librar a alguno en juicio de f a l ­
fós tefümonios. Liberare le aere alieno , Defadeu-
darfe. Liberare aliquem culpas crimine, Darle por 
libre del delito. Liberare fidem fuam , Cumplir f u 
palabra. Animum cura liberare. Sacarle de cuida­
do. T x á i o , De enfado, Mctu , De miedo. Liberare 

en-
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cnícm vagina, Vefembajnar U efpada. También 
fe dice : Eripere, vel deripere , vel educerc , vel 
detegere eníem vagina. Vel ducere ferrum vagi­
na. Vel ftringere, vel nudare eníem. Vel aufciTC 
gladium é vagina , Lo m'tfmo, 

Alligare fe {célere , Darfe por mal hechor. Allí-
gare íe furti, Darfe por ladrón , confejfar el hurto, 
Alligare fe ad poenam, Obligar fe a alguna pena, ^ 
cafiigo, Alligarj uxori, Cafarfe el hombre. Alliga-
ri viro, Cafarfe la muger. Nuptiis alligari, Cafar-
fe el hombre , o la muger, Veaíe el verbo Nubo. 

Adftringere íe ícelere, Confejfar la maldad co­
metida, Adftringere cupiditates , Mortificar las 
pafsiones. Mores, Las cojlumbres. AHquem furti 
adftringere, Acufar a alguno de ladrón. Adftringere 
frontem , Arrugar la frente con ceno. Adftringer* 
finem, Empeñar f u palabra. Adftringere aliquem 
vinclis beneíiciorum , Obligar a alguno ganando-
le con buenas obras. Adftringi ad caftinioniam, 
Obligar fe ^ guardar cajlidad. Adftringi frigorc, 
Ejiar temblando de f r ió . 

Obligare aliquem parricidio , Acufar xa alguno 
de haber cometido parricidio. ScdeveMaldad. Fur­
ti , Delito de ladrón. Obligare íe fcelcri, Obligar-
fe a l delito. Pcenae, A la pena, y cafiigo. Se íacra-
roento obligare , Obligarfe ]urando. Aliquem be-
neficiis obligare , Obligar a alguno haciéndole be­
neficios. Obligare íidem fuam, Empeñar f u credi-
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tu pdUhrd* Uno fuo verbo fe obligare , Sobre 
f u palabra obligarfe a alguna cofa, 

Obftringere aliquem parricidio, Acufar a al~ 
g u m de parricidio. Parricidio íe obftringere, Con­
fesar el parricidio cometido. Obftringere aliquem 
aere alieno, Hacer uno que otro fe empeñe , y adeu­
da por ^.Obftringere fibi aliquem munere,& offi-
ció , Obligar a alguno haciéndole beneficios. O b i 
tringere fe religione , Meter fe uno a si m'tfmo en 
efcrupulo, Aliquem, Meter a otro. Obftringere íc 
haereditati, Obligarfe, acetando la herencia. Obf­
tringere collum alicui, Dar garrote a alguno. 

Multare aliquem exilio , Condenar a alguno ^ 
iefiierro. Verberibus , A acotes. Morte, A muer-' 
te. Matrimonio multare, Hacer divorcio , o def-
ía fa r fe . 

Verba P r e t i l , atque ^ f i i m a t i o n i s , & c , 
Emere aliquid pretio alterius, Comprar algu­

na cofa a taffaáon de otro, Pretio meo, Comprar­
la por lo que j o la tafse^o aprecie. Emere iitigium, 
Umprefar dinero , j tener plejto para cobrarle, 
Emere veótigalia , Arrendar las Alcabalas. Déci­
mas , Los Diezmos. Emere íibi nuptías , Cafar fe 
por tener dinero, y fer rico. Emere pecunia fuffra-
gia , vel íententias, Comprar los votos con fobor-
nos. Malo emere, quam rogare , Mas quiero com­
prarlo , que pedirlo. 

Mercari aliquid magno pretio, Comprar algu-
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tía ceft muy caro. Mercan aliquid gradea fide, vel 
prcefente pecunia , Comprar alguna cofa , p a g á n ­
dola de contado. 

Comparare aliquid carius , Comprar mas caro 
alguna cofa. Comparare fibi amicitias , Grangear 
amifiades. Copias comparare, Difponergente f * -
ra la g u e r r a . Comparare iníidias alicui, Poner 
ajfechanzas a alguno , o l i M e r l e a lguna trajeion. 

También f e dice : Parare, faceré, neCtere, tendere, 
intendere , ftruere, moliri, yel medican infidias, 
y el dolum , vel dolos alicui, Lo m i f m o . 

Conducerc aliquid nimium magno , Comprar 
muy caro a lguna cofa. Conducere ab, vel de ali-
quo opus faciendum , Tomar a f u cargo el hacer 
la obra de alguno. 

Redimere aliquid parvi, Comprar alguna co­
fa por poco , u de barato. Miferos captos pretio 
redimere , l i e fe atar los Cautivos. Redimere pe­
cuaria , Arrendar las Dehejfas, Veítigalia , Las 
Alcabalas, Portoria , Los portes. 

Venderé, vel venundare aliquid aííc , Vender 
alguna cofa de valde, por un quarto. Alicui fe ven­
deré , vel venditare, Hacerfe como efclavo de otro, 
Jirviendole a f u voluntad en todo. 

JEftimare litem alicui, Condenarle en aftas* 
Rem prius aeñimamus, deinde , qualis i i t , exifti-
mamus, Primer9 («njideramos la cofa, que l a 
juagamos. 
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Ducerc aliquem parvi, Eft'mar a alguno en 

peo , Ducere radonem , vel officium , Atender k 
fu obligación. Ducere uxorem , Cafttrfe el hombre, 
Ducere lachrymas,L/É»r¿ir. Sufpiria, Sufyirar. Ini-
tium , Comentar. Vel capeie exordium , vel face­
ré initium , Lo mifmo. Ducere initium , vel exor-
dium, vel principium ab aliqua re , vel Inducere 
exordium alicujus reí, Comentar de alguna cofa, 
Ducere fomnum , Dormir. Ducere fila , vel Ita-
ir.ina , Hi l a r . Ducere exequias alicui, Hacer las 
Exequias, o Honras ^ alguno. Ducere animam de 
codo, Refftrar. Ducere vigeíimum annurn, Vivir 
veinte anos. Ducere tempus^Pajfar el tiempo. Du­
cere aliquem in carccrem , Llevar a alguno a la 
Cárcel. Triumphum ab aliquo, Triunfar de algu-
m . Ducere conjeóturam ex aliqua re, Conjeturar 
de alguna cofa. Ducere rationem commodi fui. 
Tener cuenta de f u provecho. Ducere íufpicionein 
ex aliqua re, Sofpechar de alguna cofa. Ducere ra­
tionem alicujus re í , Tener refpeto a alguna cofa, 
Ducere aliquem rem ad umbiiicum , Acabar algu­
na cofa , y perficionarla. Veafe el verbo Impono. 
Ducerc literas digitis, vel faceré literas, E/cn-
bir. Imprimere, vel injicere ftilum alicui rei, vel 
mandare aliquid feriptis, literis, vel foliis , Ef-
sribir alguna cofa. Duci utilitate, lucro, quaeftu, 
laude, gloria, libídine, ratione, Dexarje llevar 
de todo eflo, 

Fa-
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Faceré aliquíd magní, parvi, &c. Eftimar a l ­

guna cofa en mutho, en foco, &c* Veafe efte ver­
bo en la regla íiguicnte. 

Penderé aliquem magní, Eft'tmar a alguno 
en mucho. Parvi, En peo . Nihi l , En nada. Pen­
deré alicui grates dignas, Ser agradecido con a l ­
guno , pagándole el beneficio con otro t a l , Mihi 
poenas ex mérito pendes s T u me la pagaras como 
mereces, 

Habere amorcm in, vel erga aliquem , Amar a 
alguno. Aliquem odio. Aborrecer a alguno. Difci-
pulos proveaos , Tener difcipüíos aprovechados. 
Habere dele¿tum , Hacer gente , o quintar para la 
guerra. Scnatum , Hacer Ayuntamiento , o Confif-
torio. Orationem , Ora r , o hacer oración en públi­
co. Habere iter, Tener propofito de caminar. Ser-
monem de aliquo , Hab l a r , o t ra tar de alguno. 
Aliquem devindum, Tener obligado a alguno. Ali­
quem in honore. Honrar, y refpetar a alguno. Ha-
bere,vf/ tribuere, vel praeftare honorem alicui, Lo 
mifmo. Habere aliquem in delitiis, Querer )Í algu­
no mucho. Habere rationem valetudinis, U'trar por 
la p/íií/. Rationem alicujus r é i j e n e r refpeto a al­
guna eo/d.Rempublicam qux{im,Tener ,y gobernar 
la República para ganar con ella.Hahere fidem ali­
cui. D^r crédito a alguno , o creerle. Gratiam ali­
cui , Agradecer a alguno en el coraron. Habere 
aliquid ratum, Aprobar, o confirmar alguna cofa. 
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Aliquid rcligioni, Tener alguna cofa por contra* 
ñ a a ta 'Religión, y contra conciencia. Aliquid pro 
derelído , Dexar , o tener algo p r cofa p rá ida* . 
Aliquid antiquifsimum, I f t imar alguna cofa en 
mucho» Habere aliquid pro compcrto, vel aliquid 
cxploratum , Tener algo for cierto , y averiguado» 
Aliquid in promptu , Tener alguna cofa a punto* 
Aliquem pro vido , DÜr , o tmer l alguno por 
vencido. In matrimonio foeminam , Eftar cafado, 
Habere aliquem charum, Tener a alguno por ami~ 
go. Opipare fe hddQtJkegaladamenté fe t ra ta . Lo 
mifmo íigniiica, Laute , munditer , genialiter, 
dulgenter fe hahet. Sufque deque hoc babeo, vel 
fcro, vel nihil mea refcrt, vel nihil laboro, Nada 
f e me da de ejfo, no me da cuidado. Hoc in maní-
bus, vel prae manibus babeo, E/?o tengo, o traygt 
entre manos, 

Putare, vel habere, vel ducere prae virtute pr® 
nihilo divitias, i f l i m a r en mas la v i r t u d , que las 
tiquez.as, 

Putare neminem prse fe , Prefumir de s i , que 
nadie le iguala. Rationem feeum putare , Hacer 
la cuenta configo, Cum aliquo , Con otro. 

Verba , omnia , & c . 
Parcerc labori, Dexar de trabajar. Lamentis, 

yel luminibus, Dexar de llorar. Metu, vel metui, 
Dexar el miedo. Parcere irse, Defenojarfe. Parcerc 
fumptui, A h m a r de gaflo. Parcere valetudini. 

Mi-
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Miray for la fa tud. Pudleitiaé, Mi ra r por fu honef-
t idad . Parce verbis, No hables mas. Verbsribus 
parce , Vexa de acotarle. 

Caverc fibi ab aliquo , Refguardarfe no le ven­
ga mal. Alicui, No le venga m d a ofro.Cavere íibi 
oblidibus, vel pignore ab aliquo , Pedir a otro 
f rendas, o rehenes de lo que le fia. Cavere obfidi-
bus, vel pignore de pecunia , Da'r prendas h a j i t 
que pague. Cavere de e\ñ£tioue , Dar fianzas 'de 
faneamiento. Cavere alicui íümmani, AjfegurarU 
el principal. Tua cautio , mea cautio eft , M i r a r 
for ú es mirar por m). 

Faceré injuriam alicui, Injuriar \a lguno. Infi-
dias alicui, Hacer t r a j á o n a alguno , o ponerle af-
fechanz.as. Convitium alicui, Afrentar de palabra 
a alguno. Gratifsimum alicui, Hacer a alguno muy 

gran merced , y darle mucho gujio. Animum alicui. 
Animar a alguno. Fidem alicui, Perfuadir a algu~ 
n o , y hacerle que crea lo que fe dice. Vim alicui, 
l o r i a r a alguno. Moram alicui, Detener a alguno. 
Faceré ludos alicui,H^cer mofa, y burla de alguno» 
También fignifica , Hacer , y celebrar fiefias a a l ­
guno. Rifum alicui,Mover a r i fa a alguno.Coznam. 
alicui. Prevenirle la cena. Taedium alicui, Enfadar 
a alguno. Tasdium (íb\,Enfadarfe a st m'tfmo. Face-
re medicinam ú i c m , C u r a r a alguno.También fe d i -
í:e:Adhibere,ve/ aíferre medicinam alicui.F'í/ Adhl-
bere, vel admovere curationera alicui,Lo mtfmo. 

Parte 11, Ce Fa-
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Faceré naufragium, Pajfar, o padecer tomen* 

t a , Manum, Recoger Soldados, Largitionem, X//iír 
de liberalidad. Impenfam, Gaftar, Jaduram, Per­
der. Fletum, Llorar. También fe dice: Edere plora-
tum. Dedere fe lachrymis. Dare,ve| fundere, veL 
eífundere lachrymas. üigare ora flctibus, vel la­
chrymis, Profundere vim lachrymarum. De-
mittere lachrymas. Humeólare vultum lachry­
mis , Lo mifmo, Veaíe el verbo Jngemo. Faceré 
rem divinam, Sacrificar. Stipendiura, Ganar fueldo 
en la guerra^ o fer Soldado, Faceré verfuram, H a ­
cer trapazas , mohatrar, Syngrapham , Hacer ef-
critura de obligación. Faceré nomina , Obl igar fe^ 
hacer Carta de Venta. Praeconiun^Prí^ow^, Ver­
ba, vel íermonem, Hablar, También fe dice: Edere 
verba. F¿r Edere, y el daré oreíbnos, Fundere 
ore loquelas. Rumpere filentium, vel pedorc 
vocem. Vel Daré, yel referre pedore voces. 

Faceré turbas, Mover pendencias, Tirocinium, 
Ser novicio. Audionem , Hacer almoneda. Faceré 
íiiemia, Callar. También fe dice ; Agere filentia, 
Parcere voci. Rumpere íermonem. Praebere os 
tacitum, Lo mifmo. Prasftare fijentia alicui reí. 
Callar alguna cofa. Tegere aliquid taciturnitate, 
Involvere, vel tranfire , vel prseterire aliquid íi-
íentio , Lo mifmo. Vcafe el v^rbo Pmbeo, 

Faceré divortium , Defcafarfe, o apartarfe los 
cafados. Poteftatem , Permit ir , y conceder. Faceré 

lit-
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litteras, vel ducere Hueras digitis, "Efmhlr. Im­
primere, ve/ injicere ftilum alicui reí , Efcribir aU 
guna cofa. Referre aliquíd in ceras manu,vf/ man­
dare aliquid ícript¡s,vf/ foliis,ve/ litteris,Lo mifmo. 

Faceré arufpicinam. Agorar. Aliquern miflum, 
"Dexar a alguno. Faceré , vel agere aliquern reum, 
Acufar a alguno. Faceré fugas, H u h , o retirarfe. 
También fe dice: Conferre fe in fugam. Conjicere 
íe in fugam,? /̂ in pedes. Mudare terga fugas. Sub-
trahere fe fuga. EfFerre pedem, Referre, vel revo­
care gradum, vel pedem. Daré le in pedes. Daré, 
xel verteré terga.Keprimere retro pedem. Verteré 
veíligia retro , Lo m'tfmo. Celerare, vel maturarc 
fugam , Hu i r de p i j a . Faceré periculum, Experi­
mentar. A . á i i h e ú w n ¿Cometer adulterio. Faceré pa­
ria, Ajujlar las quemas. Faceré vela, Navegar,y 
darfe a la vela. También fe dice : Daré lintea , vel 
vela ventis. Darc clafsibus Auftros. Dare,w/ prae-
bere carbaía ventis. Tentare Tethim ratibus.Scin-
dere mare navigiis.Tcndere iter velis.Ire navigío. 
Solvere portu, vel folvere navem. Verrere sequo­
ia, vel cast illa. Secare fiuctus nave. Sulcare maria 
carina , vel undas rate , vel x q u o r fragiü ligno. 
A ra re, ve/ luftrare aequor navibus.Commíaere ra-
tem vento. Currere sequor cava trabe, vel perme-
tiri squor clafsibus. También fe dice : Afcendere 
navem , vel confcendere navem , vel coramktere 
fe navigadoni, Embarcar fe . 

Ce % Fa-
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Faceré ámbulationem , Pajfearfe. Faceré , vet 

agere migas y Hacer niñer ías , Pecuniam , Ganar,y 
aumentar hacienda. Mercaturam , Hacer fe mer­
cader. Faceré mirum , Caufar efpanto. Rationem, 
Echar cuenta. Faceré fementem, Sembrar. También 
fe dice'. Supponere íemen telluri. Tegere,ve/ fpar-: 
gere íemina humo. Miícere, vel obruere íemina 
íulcis. Mandare , vel clare, vel creciere, vel com-
mittere femina terrse , vel fulcis. 

Faceré vadimonium pro aliquo, Tiar a alguno, 
Naufragium glorise, Verder la fuma. Piratam, H A -

cerfe corfario. Faceré penfum, Hi la r , o tener mi ra ­
miento , o refpeto. Precationes, Hacer rogativas, 
Supplicationes, Hacer procefsiones. Facere,vf/ len-
t¡re cum aliquo,^?' de parte de alguno. Faceré ím­
petu in in zllquem,Acometer a alguno. Sponfionem 
cum aliquo, Apofiar con alguno. También fe dice: 
Poneré pignus cum aliquo, vel provocare ali-
quem fponíione. 

Faceré finem legendi. Acabar de leer. Dicendí^ 
Acabar de hablar. Faceré aÜquid ad unguem. Ha ­
cer alguna cofa con toda perfección. Aüquid in pro-
cin¿tu,H4í eT alguna cofa ejiando de camino para la» 
guerra. Faceré aüquem certiorem de aliqua re, 
Avifar a alguno y o hacerle fabidor de alguna cofa. 
Faceré aliquid íucceísivis operis, Hacer alguna co­
fa a ratos perdidos.Vacere uiyProcurar. Faceré ver̂  
ba m á n u o j r a b a j ' a r en vano. También fe dice:V\ar 

-<:: : / , • sel-
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gelíare rnommm. Ludere operam. Narrare fa-
bellam furdo. Dcpellere mufcas.Arare /irfH.f.Ver­
berare, veí decoquere lapideni. Dare,Tí?í manda­
re íemina arens. Dealbare, vel labare ^thiopem. 
Inclarnare Hylam. Aóium agere.Tundere aquam 
in mortario. Nihil agere. Ifthmum perfodere. 
Laborare fruftra. Ab afino lanam petere. Scriberc 
in aqua. Aerem verberare, vel oleum, & operam 
perderé, Lo m'ifmo. 

^quare, vel adasquare fe alicui, vel cum ali-
quo, y el aliquem fibi, Igualar fe y o compararfe con 
alguno. ^Equare memoriam fui cum pofteritate, 
Perpetuar f u memoria» iEquare urbem Colo^lchar 
la Ciudad por t i e r r a , y no dexar piedra fohre pie* 
dra. Teda , La cafa. ^Bquare pondus, Igualat 
las pefas. Vadentcm pafsibus, I r a un mifmo paf-
fo con el que camina, Rcm alicu jus ísquare, Llegar 
* hacer lo que otra. iEquare noóti ludum, Jugar 
toda la noche. Laborera operum juñis partibus 
aequare, Repartir igualmente el trabajo entre t o ­
dos. Pavimentum íateribus ax|uare , Enladrillar 
el fue lo. 

Conjungcre con nubla, Cafar fe. Dextram dex-
trae conjungere , Darfe las manos. Conjungere 
bellum , Engroffar el Exercito. Conjunótus alicui, 
veí cum aliquo propinquitatc, Ser pariente de a l ­
guno. Conjunctior illo nemo mihi eft , Na tengo 
pariente ñ u s cercano. 

Ce 5 Age-
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Agere gratías allcui, Dar gracids a alguno de 

•palabra. Alicui nomine alicujus, Dar gracias a at~ 
gimo en nombre , u de parte de otro. Alicui verbis 
alicujus, Dar gracias a alguno como otro fe lo dixo, 
Agere judiccm , Eater como buen 'juez,. Amicurn, 
Hacer como buen amigo. Hoftem , Como enemigo, 
Coníulem , U u e r como buen Confuí. Pmorem, 
Como buen Corregidor. Civem, Como buen Ciuda­
dano i Agere anímam, Morir . Agere reum , Acu-
f i r , o demandar en juicio a alguno. Agere crimen. 
Hacer memoria de las circunflamias del delito. Age-
re foi uro, Hacer Audiencia. Agere cuniculos, M i ­
nar, Excubias, Hacer centinela , o cuerpo de guar­
dia. Spumas in ore, Embravecer fe. Refpedum ali­
cujus réyTener refpcto a alguna cofa. Agere vitam, 
re í aeratem, Vivir . Vitam in excelíb , Vivir como 
Caballero. Vitam in obícuro , Vivir como villano. 
Agere lege, Proceder con todo rigor de derecho. Age-
ve cun um , <Sír Carretero, que lleva carro. Aíinos, 
vel mulos, Ser Harriero. Pecus, vel capellas age-
re,v^/ ducere. Llevar el ganado delante de si. Age-
re caufas, ^^r Procurador , o Abogado. Oratioheni, 
Tsecitar la oración hecha. Agere pingui Minerva, 
Obrar refea , j groferamente. Agere, vel daré ali-
quem \ )Yxápne\n.Defpenar a alguno.Agére íe pra;-
cipitem 9 Defpenarfe a si núfmo. Agere aliud , vel 
alias res, N 0 efútr atento a lo que fe hace. Adum 
ígere, Hacer lo hecho. Adum cft de me , Perdido 

foy. 
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foy. Agitur vita mea, vel de vita mea , I n peligra 
epL mi v idd . Fama, vel de fama alicujus, La honra 
de otro. 

Demere vincula chartae, vel epiftolae, Quitar 
la cubierta a la cana , y abrirla. Demere fidem 
alicui reí , No ddr crédito a alguna cofa. Demere 
aliquid de cumulo , vel de capite gradatim , vel 
minutatim , Quitar poco a poco del montón , o pr in ­
cipal alguna cofa. 

Minari, Vel minitari aliquam rem alicui, vel 
aliqua re . Amenazar a alguno con alguna cofa. Ver­
bera , vel verberibus, Con acotes. Mortem , vel 
raorte, Con muerte. Ferro, & fíamma, A fangre, 

y fuego. Multa mihi térra, multa minantur aquae. 
Por mar , y tierra me amenazan muchos males. 

Suadere aliquem , Aconfcjar a alguno con rabo­
nes. Suadere, Vel perfuadere aliquid alicui, Acon-
fejar, o perfuadir a alguno alguna cofa. Pacem, vel 
de pace, Aconfe]íirle la paz.. De tua fide mihi per-
íuafum eft , Muy cierto , y feguro eftoy de tu pa ­
labra. 

Abrogare alicui Maglftratum , Quitar el go­
bierno a alguno. Abrogare legem, vel legi, Abro­
gar , anular , y deshacer la ley. Aliquem Urbe ab­
rogare , Deflerrarle de la Ciudad. Fidem alicui 
abrogare , Tachar a alguno defacreditándole. 

Derogare fidem alicui, Difnimmr el crédito de 
alguno. Derogare aliquid legi,ve/ de lege, B i f in i -

Ce 4 nuir, 
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p u i r , o quitar algo de la ley. De fide teftium de­
roga e, Tachar en alguna cofa los tejiigos. 

Verba D a n d i , & c , 
, Daré fidem alicui, D á r palabra a alguno. Da­
ré , vel faceré T vel permirtere , vel deferre optio-
nem alicui, Da'r a alguno a efeoger. Daré, vd! de-
dere aliquem in piftrinum , Poner a alguno en una 
atahona. Veanfe otras FraíTes de efte Verbo en la 
Neta veinte y nueve de efta fegv.nda Parte. Daré 
áliquem in cuftodiam, Prender a alguno, o úprifio-
narle. También fe dice : Claudere , vel ineludere 
aliquem carcere , vel in vincula. Adftringere ali­
quem vinculis. Petere aliquem in vincula. Man­
dare , vel onerare aliquem vinculis. Ducere, vel 
¿onjicere aliquem in carcerem, vel in vincula, vel 
aliquem in carcerem condere, vel contrudere. Lo 
mifmo. Aliquem ducere in vincula publica , vel 
aliquem publicae cuftodiae ineludere, Llevar a a l ­
guno a la Cárcel pública. 

Daré verba alicui, Lnganar a alguno. También 
fe dice: Ludere aliquem dolis. Faceré fucum ali­
cui. Faceré, vel ferré fraudem alicui. Inducere, 
Vf/deducere, vel deferre aliquem in fraudem. 
Adhibere dolum,V(?/ fraudem alicui, vel obtrude-
re palpum alicui. Significa propiamente Obtru-
dere palpum , Engañar a otro con üfonjas , d á n ­
dole vanas efperanz,as. 

Daré manus alicui, Darfe por vencido. T a m ­
bién 
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hkn f t dice : Daré , vel porrigere herbam alicuú 
Tollere digitum , vel abjicere haftam , ho mlfmoi 
efto es , Rendir a. alguno las armas, quando cono^ 
cemos ventaja. 

Daré aliquid igni, vel fíammis, Quemar algUr 
tía cofa^ o pegarle fuego. También fe dice : Suppo 
rere ignem alicui rei. Ferré faces in aliquam rem» 
Admovere ignes alicui rei. Jadare flammas, vel 
ignes ad aliquam rem. Vel fubdere, vel íubjicere, 
vel inferre faces aiicui rei, Lo mifmo. 

Daré terga alicui, H u h de alguno. Daré fe ín 
pedes, Hw/r, o retir arfe» Veafe el Verbo Fació. 

Daré aliquem morti, vel neci, vel ledio. Mata r 
a alguno. Veaíe el Verbo Tollo. Daré quietem per 
membra, Dormir. Veafe el Verbo Succumbo. 

Tribuere aliquid alicui ignavias, Atribuir a flo­
jedad alguna cofa a alguno. Tribuere mifericor-
diam pauperi, Compadecerfe del pobre. Tribuere 
filentium fermoni alicujus, Eftar atento a lo que 
jotro dice. Tribuere priores partes alicui, Dar la 
ventaja, primada , y primer lugar a alguno. T a m ­
bién fe dice: Referre primas ad aliquem. Dare,Ví/ 
concederé, vel deferre primas alicui, Lo mifmo. 

Concederé impunitarem alicui,Pen/o/ur el caf-
tigo a alguno. Concederé in íentcntiam alicujus. 
Ser del parecer de otro. Concederé dido alicujus, 
Terdonar a alguno lo que dixo. Fado aíÍcujUS,Pa-
donarle lo que hizo. Concederé alicui primas .in 

d i -
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dicendo, Darle a otro el primer lugar en orar, In 
loqueado, E» hablar. Nemini de aliqua re con­
cederé , No rendir fe a nadie, n i dar la ventaja en 
alguna cofa. Concederé naturas, yel fato, Mor i r . 
Veafe el verbo Satisfacía, i 

Miníftrare, vel preparare , vel porrigere , vel 
prsebere aliquid alicui, Servir a alguno dándole á¡ 
la mano alguna cofa. 

Suppeditare fumptus alicui, Dar a alguno lo 
necesario, o darle alimentos. Suppeditare teftes. 
Dar ^ y tener prontos los teftigos. Si vita íuppedi-
taílet,rf/ fi mihi vita fuperíit, vel íi mihi vita con-
tigerit, Si Dios me da vida i o f i j o viviere. 

Exhibere moleftiam alicui, Dar pefadumbre a 
alguno. Negotium alicui, Darle en que entender. 
Exhibere fidem , benevolentiam , & affedum ali­
cui , Moflrarle a alguno amor , y carino, Exhibere 
aliquid integrum , Bolver alguna cafa como la to-
mo, o efiaba. Ludos, vel ípedacula exhibere , D/r 
juegos, y fiejlas públicas. Alicui alimenta exhibe-
re. Darle alimentos. Exhibere reum j Prefentar 
delante del Juez al deiinquente, o al fiador. Te íal-
vum exhibebo , l o te facare a paz,, y a falvo. 

Prsbere aures alicui, o h a alguno. Nomen ali­
cui , Tañerle nombre. Prasbere íe gratum, Mofirar-
J} agradecido. Prsebere os ad contumeliarn, No 
huir el roftro, ni el cuerpo a las afrentas, que le d i ­
cen. Pi ^bere anfam coñtentionis, Da'r ocafton de 

re-
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reñir* Prsebére jugulum , vel cervicem enfi, vej 

, gladio , vel ferro , Alargar la garganta al cuchillo' 
Prsebére fe dignum majoribus luis, No fer menos 
que fus antepajfadosy y hacer uno como hijo de quien 
es. Praebere os taciium, Callar. También fe dice: 
Rumpere fermonem. Parcere voci. Faceré , VÍ/ 
agere íllentia, También fe dice: Praftare lllentia 
alicui reí, Callar alguna cofa. Vel tranfire , vel in-
volvere, vel prasterire aliquid lilentio , vel tégerc 
aliquid taciturnitate, Lo mifmo. 

Impenderé tempus alicui reí, vel in aliqua re, 
I m p l e a r , o gaftar el tiempo en alguna cofa. Labo-
rem, E / trabajo. Pecuniam, E / dinero. Vitam, l í t 

vida. Impenfo pretio aliquid emcre, Comprar al~ 
gun.i cofa con dinero de contado. ímpenfas agere, 
vel faceré , Hacer gafos. 

Legare aliqucm Regi, vel ad Regem in Luíita-
niani, Embiar a alguno por Embaxador al Rej de 
Tortugal. In Galliam , Al Rey de Francia. Legare 
negotium alicui, Encomendar a alguno algún ne~ 
goíio. Praetor me fibi legavic, El Corregidor me h i ­
zo fu Teniente. Legare fonunae ad vería , Atribuir 
a la fortuna los fucejfos adverfos. Petrus mihi fuá 
bona teftamentó legavit, Vedro me dexo , o mando 
en fu Jefiamento todos fus bienes. 

Donare, w/impertíri aliquem civitate, H d -
cer a alguno Ciudadano Romano , j darle los dere-
úos de la Ciudad. Donare alicui íalutem, vel ali­

quem 
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quem Calme^aladar a alguno. Donare aliquid íer 
mone Hifpano, Confirmr alguna e&fa> a traducirlA ^ ^ 
€n Caftellano. Deus mihi hanc mentem donavit. 
Dios me infpiro eflo. 

Impertiré alicui laborem ruum,KÍ alíquem la­
bore fuo, Darle parte a alguno de f u trabajo, con-
folandofe con el. Impertiré, vel impertiri alicui de 
re aliqua, Darle parte a otro de algún negocio. Im­
pertiré laudem alicui, Alabar a alguno. Impertiré 
aliquem íalure , vel falutem alicui, Saludar a a l ­
guno , embiarle /aludes , o los buenos días , 

Mittere íalutem alicui, Embiar /aludes, o be/a* 
manos a alguno. Mittere íe praecipitem,D(?ypo-Mí'/f. 
Mittere aliquem obviam alicui, Embiar a alguno ^ 
recibir a otro, Mittere aliquem ad mortem,Co«^e-
nar a alguno a muerte. In fervitutem , A que /ea 
e/claro. Mittere aliquem in fuffragium, Embiar a 
alguno a que vote. Mittere vocem pro al¡quo,E»í-
b/ar a, alguno a que vote de palabra por <?íro.Mitte­
re corpus repulchro,1S'^í//fíír, o enterrar a alguno. 
También /e dice : Mandare aliquem íepulturaí, vel 
humo, v d terrae,ví/ túmulo. Daré corpus alicujus 
ad íepulturam. Reddere corpus alicujus terrae. 
Tegere corpus alicujus humo. Condere corpus 
alicujus íepulchro. Infbdere aliquem, vel corpus 
alicujus terrae. Inferre aliquem in íepukhrum. 
E>;hiberé íepulturam alicui. Afficere aliquem fe-
pultura , rr/eíferre aliquem funere, L o « « / Í K O . I 

Mit-
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s Mlttere metum , Dexar el miedo. Iram, ApU-

•* garfe. Mittere, vel dimittere fanguinem, vel Per-
* - tundere venam , Sangrar. 
^ Mutuare aliquid alicui, vel Daré aliquid mu-

tuum alicui, Dar prcfiado a alguno alguna cofa. 
Mutúare alicui pecuniam, vel Accipere ab ali-
quo pecuniam mutuam , Dar alguno dinero pref-
tado a otro. Qui pecuniam mutuat, inimicum 
íibi erait, El que prejia dinero , de el amigo hace 
enemigo. 

Redderc animum alicui, Alentar a alguno. Se­
men terrae, vel telluri, Sembrar. Corpus alicujus 
terra2,ví/ humo, Enterrar a alguno. Animara Deo, 
Morir . Reddere beneficium, Agradecer pagando U 
buena obra. Reddere jufta,vf/ exequias funeri ali­
cujus, í íacer las exequias, o honras a alguno. Tam­
bién fe dice: Daré, vel faceré, vel ferré jufta alicui. 
Solvere jufta alicui, VÍ /Daré , Ferré inferias 
alicui, Lo mifmo, 

Reddere verbum pro verbo , Traducir palabra 
1 .por palabra. También fe dice : Exprimere verbum 

e, vel dé verbo. Reddere verbum verbo. Reddere 
aliquid verbis eifdem, vel Refccre, vel Transferí* 
aliquid totidem verbis, Lo mifmo. 

Reddere operas, vel operara operi, Tr^áj^r 
por acabar la obra. Reddere alicui vicem, Vagar a 
alguno en la mifma moneda. Vacuum fe reddere 

M alicui , Defocuparfe en femeio de otro. Reddere 
pro-
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promiíTa alicui, Cumplir lo prometido. También fe 
dtce : Stare promifsis. Veafe el verbo Sto. 

Reddere jus, y el judicium foro, 'Juzgar, hacer i 
audiencia. Reddere aliquem poenae, Cajiigar a 
alguno. Reddere alicui rationem alicujus rei, veL 
de allqua re , vel Referre rationes alicui alicujus 
rei, Dar quema a alguno de alguna cofa. Reddere 
aliquid memoriter, y el íine ícripto, Decir algo de 
memoria. 

Reftituere animurn alicui, Dar la vida a algu­
no. Reftimere aliquem in integrum , Refiituir % 
alguno a fu primer efiado. In priftinam dignitatem, 
y el in ftatum ejecturn aliquem reftituere , Lo mif-
mo. Reftituere aliquid aücui ex toto,aut ex parte. 
Rcftituir , o bolyer a f u dueño alguna cofa en todo, 
o en parte. Reftituere praelium, y el bellum, Reno-
VKr la guerra. Reftituere aliquem á limine mortis. 
Sacar a alguno de algún grande trabajo , o bolyerle 
la v ida . 

Solvere fidem alicui, Quebrar, o no guardar la, 
palabra a alguno. Solvere aliquem legibus, Difpen-
fa r con alguno contra ley. Solvere alicui viuda, vel 
aliquem vinculis, Quitar a alguno las prifiones. 
Solvere aliquem crimine , Darle por libre del deli­
to* Aliquem religione, Librar a alguno de eferupu-
los. Solvere pudorem , Perder la vergüenza . Zo-
nam , Perder la honejlidad. Crinem, vel capillos. 
Tender d cabello. Solvere partum,Piir;r. Debitum, 
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Tagar.AA denarium folvere alicui, Pagar a algu­
no hafla el ultimo real. Solvere aliquem vita , vel 
vitam alicui, Matar a alguno. Solvere lachrymas. 
Llorar. Argumentum, Refpnder bien defatando el 
argumento. Solvere nodum, vel tricas, Defenre-
dar. Solvere vota, Cumplir los votos. Inferías, vel 
jufta alicui, vel funeri alicujus íblvere, Hacer las 
exequias, o honras a alguno. Solvere curis animum 
alicujuSjS^írfr a alguno de cuidados. Metu, Be mie­
do. Solvere Coelum in tártara. Trabajar en vano, o 
intentar un impofsible. Veafe el verbo Vacio. Sol­
vere portu, vel é portu naves, vel vela vento, Em­
barcar fe , <) dar fe a la vela. Veafe el verbo Vacio. 

Solvere pro rata parte, Pagar rata por canti­
dad. Solvere aliquem vinculo communis inediae, 
Difpenfar con alguno en el ayuno. Sol vendo non 
fum aeri alieno , No fuego pagar lo que debo. Sol-
vendo íum , Tengo con que pagar. 

Referre gratiam alicui, Pagar a alguno en la 
mifma materia , o moneda , y agradecer con obras. 
Referre alicui frudum diligentiae, Gratificar la d i ­
ligencia de alguno. Referre in codicem, vel in ta-, 
bulas, Efcribir en libro de caxa. In libellum, Po­
wer por memoria en alguna t a b l i l l a , }> cartapacio. 
In commentariura , Poner por hifioria. In albura. 
Matricular. Referre repulfam. Ser excluido, llevar 
calabazas, o perder el negocio. Referre aliquid ad 
aures alicu¿us»Decirle alguna cofa al o}do» Refer­

re 
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re pedore voces, Hablar. Veafe el Verbo Taché. 

Referre rationes alicui alicujus r á . Dar cuen­
ta a alguno de alguna cofa, Referre aliquem in nu-
merum Divorum,Tí7 in álbum Dívorum virorum. 
Canonizar ¿i alguno. Referre animum ad ftudia, 
Eftudiar, o aplicar fe a los efiudios. Referre in ad-
xerÍAvhyEfcnbir , o poner en borrador, Referre ex-
penfum in códice , Ajfentar el gafio. Referre pe-
dem , H u i r , retir arfe. Veafe el Verbo Tacto. 

Referre, vel repecere confuetudinem, Bolver ^ 
la amiftad antigua. Referre aliquid in Senatu,Pro« 
poner alguna cofa al Ajuntamiento. Referre ac-
ceptum. Atr ibuir , o pagar lo recibido. Referre ali­
quem ore , Parecerje mucho a otro en el rojiro, 
Referre ad pedora remos, Remar. También fe d i ­
ce •* Torquere aquas, vel fpumas remis. Findere 
aquas remigio. Propeliere navem remis. Peragere 
freta caerula remis. Infurgere, vel incumbere re­
mis. Vel inferibere arundine pontum, Lo mífmo, 

Committere fe labori, Entregarfe al trabaja, 
Committere fe periculo mortis, Ponerfe a úefga 
de perder la vida. Committere caput tonfori, Po­
nerfe en manos del barbero, Committere fe ürbi, 
Entrar en la Ciudad. Committere íemen terr2E,vfí 
íblo,w/ fulcis^fWí/'Mr. Veaíe el Verbo Tacto, 

Committere íe in confpedum populi, Salir en 
público. Committere in publicura bona alicujus, 
Confifcar la hacienda de alguno. Animos cpmmit-

te-
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tener , Unir los corazones. Praelium, vel pugnara. 
Trabar batalla. 

Commendare aliquem apud aliquem, F^vo-
recer a alguno para con otro. Tus me commendo, 
yel commitco fidei, E « tus manos me pongo. 

Tradere fe in difciplinam alicujus, Hacerfe 
éifápulo de alguno. Tradere aliquld per rnanus, 
yel de manu in manum , Dar alguna cofa de m a m 
en mano. Tradere aliquem in cuftodiam , ?oner 4 
alguno en la Cárcel. Ad íupplicium , Entregar al~ 
guno para que le cafliguen. Tradere íe in portum, 
Meterfe en el Puerto , aco]erfe a el. Tradere ali-
quid raemoriae, Decorar, o tomar algo de memoria» 
Tradere íe quieci, Echarfe a dormir. Tradere ali-
cui prascepta dicendi , Enfenar a alguno l lhetor i -
ca. Tradere íe luótuijVf/ kchrymis, E^ar en per­
petuo llanto, 

Credere aliquid alicui T Dar en confianza al-* 
guna cofa a alguno. Alicui fe credere , Eiarfe de 
«tro. Pedibus íe credere, Valer fe de los pies, hutr» 
Credere colori, Eiarfe de apariencias. 

Mandare, vel tradere aliquid memoriae , Dffo-
ra r , o tomar algo de memoria. Mandare fe fugae. 
H u i r . Semina térras, Sembrar. Mandare aliquid 
íypis, Imprimir alguna cofa. Mandare humo ca­
dáver alicujus, Enterrar a alguno. Mandare ali­
quem vinculis, Echar A alguno en púfion. Manda­
re alicui íalutem , Embiar encomiendas a algmo* 

Vane lí . Dd Man-
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Mandare alicui laqueura , E p m a r en poco a algu­
no, o darle con que fe ahorque. Mandare alicui ho­
nores , Honrar a alguno con dignidad. Alicui ma-
^iílratum , Honrarle con gobierno. Mandare ali-
quid fcriptis, litteris, yel íbliis, Efcribir alguna 
cofa. 

Promittere aliquid alicui , Prometer alguna, 
cofa a alguno. Promittere ad aliquem, Prometer 
i r a ver a alguno. Ad Petrum , I r a ver a Pedro* 
Ad fratrem , I r a ver a el hermano. Pennata tela 
promittere, Tirar faetas. Promittere capillos, auc 
barbam, Dexar crecer el pelo de la cabera, o la bar­
ba. Promittere,vf/ polliceri, vel (pondere ofiicium 
alicui, Prometer a alguno que le fervira. 

Recipere , vel conferre fe in Urbem, Irfe , & 
recoger fe a la Ciudad, Urbem recipere, Recobrar 
la Ciudad, Fortunas, vel res amiflas, La hacienda 
perdida. Recipere confilia. Tomar confejo, Epifto-
las, Ricibir cartas. Aliquem hofpitio , Hofpedar 

.a alguno. Sonum auribus, O/V. También fe dice: 
In tendere aures ad aliquid , O í r , o efcuch.tr alguna 
cofa. Commodare aurem alicui. Recipere, vel 
condere aliquid aure. Daré, vel dedere, vel pras-
bere, vel patefacere aures alicui. Captare, vel 
haurire , vf/,accipere, vel percipere aliquid auri-
bus, Lo mifmo. Recipere aliquem in amicitiam. 
Tomar a alguno por amigo. Recipere damnum ex 
aliqua re, Recibir daño de alguna cofa. Incremen-

tum, 
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tum , "Recibir provetho. Recipere íe ad ingeniurn 
fuum , Bolverfe a fus manas. Ad bimam frugem, 
Ácogcrfe a buen v iv i r . Recipere pcenas ab ali-
quo. Vengar fe de alguno. Recipere fe in domum 
ex opere , Retirar fe del traha]o a cafa. Receptul 
canere , Tocar a recoger. Recipere fe in portuin9 
Recogerfe a puerto- Ad aryium , A [agrado. 

Declarai e , vel íignificare aiiqíiid alicui verbis. 
Dei l t r a r , defcuhrir , o maní fe fiar en la< palabras 
alguna cofa i alguno, Vului, En el femblante. De­
clarare Confulem , Nombrar Confuí. 

Explicare enfem, Defembaynar la efpada. Vea-
íe el Verbo Libero. Explicare frontem , Defarru-
gar la frente. Pcnnzs., tender las alas. Epillolaiu, 
Abrir la carta. Demere vincula epiftolse, vel char-
t3e,Lo mifmo. Explicare veftem, Defcoger, o defple-
gar el.vejlido, Velum , Correr el velo r défcogerle, 
Domunrí, Enfamhar la cafa, Foruni, La plazca, 
Ecclelíam , La iglefia, 

Demonftfare , vel oflendere iter alicui, Mof-
t r a r el camino a alguno. Ui bem , La Ciudad. Of-
tendere fe virum , Mofirarfe hombre, Oííendere 
lumen ingenii , Diir muefiras de buen ingenio. 
Optimas indolis , De buen natural. Oiíentui 
mitrere aliquem, Poner a alguno, o facarle a U 
yerguenz.a. 

Dicere caufarn, Efcufdrfe. Dicere cauíam pro 
aliquo , Defender A alguno. Dicere diem, Seña la r 
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el f l d ^ o . Dicere diem mortis alicui, Notificar ¿ 
dlguno la fentencia de muerte , o deár le el dia en 
que ha de morir. Dicere jus alicui, Adminijirar el 
Juez.. )ufikía a alguno.. Dicere diem alicui apud 
aliquem , Citar a alguno para que parezca delame 
de otro. Dicere, vel faceré , vel infligere rnulótam 
alicui, Foner pem de dinero a alguno. Dicere de 
crimine , Vurgarfe de algún delito. Dicere nomen 
alicui, Voner nombre a alguno. Probra alicui. 
Afrentar a alguno de palabra. Repudium uxorí, 
Repudiar a la muger. Dicere rem ipíara , Decir la 
cofa como es en toda verdad. Dicere aliquid la era-
mentó , "Jurar, y decir alguna cofa con juramento. 
Dicere, vel mittere, vel impertiré alicui falutem, 
Jímhiar encomiendas a alguno. Dicere carmina in 
laudem alicujus , Celebrar en verfo a alguno. D i -
cenda , tacendaque calles, Sabes lo que has de de­
cir , y callar. Didum íapienti íat eft, Al buen en­
tendedor pocas palabras. También fe dice : Satis eft 
dicere diferto ea,qu3s oportent. Dicere íigniíícan-
ter, & órnate, Hablar propna^ j eloquentemente. 

Significare aliquid claré , & aperté , Declarar 
alguna cofa clara ^ y defeubiertamente. Aliquid per 
litteras, Declarar alguna cofa por canas. Per gef-
tum , Por fenas. 

Indicare íe alicui, Defcuhrirfe a alguno. Indi­
care aliquid alicui, Defcubrir a otro alguna cofa. 
Indicare, vel demonílrare alicuiiter,vf/ viam di-
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gito, Señalar el camino a alguno con el dedo. Vul -
tus indicat mores, La cara dice quien es. 

Narrare fabellam furdo , Hablar con quien no 
lo entiende. 

Loqui aliquid, vel de aliqua re alicui, vel cum 
aliquo, Hablar con alguno [obre alguna cofa. Lo­
qui ad voluntatem } Decir alguna cofa f in funda­
mento, lo que fe le antoja. Loqui aliquid apud ali-
quem , Decir alguna cofa delante de otro. ípía res 
loquitur, Ello mifmo fe lo dice. 

Anteponere honorem vitae , Eftimar en mas Í£ 
honra que la vida. También fe dice: Poílponere 
vitam honori. Veanfe efios Verbos en la Nota vein­
te y nueve, num .z . Poftponere pudorem , Perder 
l a vergüenza , Omnia , Dexarlo todo. 

Mul ta denique compofita , & c , 
Addere epiftolas fafciculo, vel in fdfciculum, 

Foner las cartas en el pliego. Addere calcar equo, 
Arrimar las efpuelas al caballo. Animos alicui, 
Mentar el coraron de alguno, Fiduciam alicui, La 
confianza de alguno. Vitium alicui, Deshonrar a 
alguno. Addere fe focium slicui, Hacerfe compa­
ñero de alguno. Addere álbum calculum alicui, 
Aprobar , y dar por libre a alguno. Nigrum calcu­
lum, "Reprobar, o dar fentencia de muerte a algu­
no. Addere calcaría fponte currenti, vel incitare 
currcntem, vel ftimulare properantem, Dar prifa 
al que la tieiie, o a el que hace la cofa de voluntad, 
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Ai imere vitarn alien i , Qtútar U vida a algu~ 

no. Mt tum, E/ miedo. Fortunas, L.i hacienda. 
Calceos fibi . Qynarfe los zapatos., V e ñ c ^ , El 
yejttdo. Virgineum nornen puellas, Quitar fu 
honra a U doncella, 

Adiudicare aliquid alicuí , Adjudicar por el 
"Juez, alguna cofa a alguno. Oomum, La cafa, V i -
neam , La vina. Adjudicare aiiquern in fervku-
tem , Condenar a, alguno A que f i rva . In necenij 
A que muerd, 

Addicere alicui bona , Entregar ¿ alguno los 
bienes rematados en Almoneda, o por "Jtifiuia. Ad­
dicere aliquem morti , Condínar f i n a¡ilación 41 
muerte a alguno, Vt rberibüs, Condenarle fin ape~ 
lacion a azotes. Addicere fe vóluptati, Entregar fe 
todo A t i delecte. Aíiqucm ad jusjurandum, Ohl't~ 
gar A alguno a que jure. Addicere fiiam fenten-
t h m . Vender fu voto. Addicere íe Keivniblic^, De-
dicarfe a mirar por la RepuiHica. Seivituti alicu-
jus, Sujetarje a la voluntad de 01ro. Obíequio ali-
cujus, A el ohfequio , j férvido de otro, 

Adjicere animum Hftt tis, vel ad litteras, A f l i " 
(arfe a las letras. Calculum álbum errori alicu-
jus, Aprobar el error de alguno. Nigrum calculum, 
"Reprobarle, Adjicere aliquid potioni, Beber algo 
mas. C'bo aliquid , Comer algo mas. 

Adjungere Provincias Imperio , vel ad Imoe-
rium, -Agregar , o juntar Provincias a la Corona, 

Ad-
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Adjungere fibí aliquem focium , vel comitem, v d 
adjungere fe ad aliquem íbcium , Juntar a s ¡ , o 
juntarfe a otro por companero. Amicum, Por ami­
go. Adjungere animum alícui reí, Aplicar el animo 
a alguna cofa. Adjungere íibi uxorem , Cafarfe el 
hombre. Veafe el verbo Nubo. Adjungere fe ad 
caufam alicujus, Ser del vando de alguno. 

Admiícere aliquid alicui, vel cum aliquo, Mez­
clar una cofa con otra. Vinum aquae,ve/ cum aqua, 
Aguar el vino. Admifccre fe negotio alieno, M e -
terfe uno donde no le llaman. 

Admovere íe alicui rei, vel ad alíquam rem, 
Aplicarfe a alguna cofa. Exercitum Urb i , vel ad 
Urbem , Acercar el Exercito a la Ciudad. Admo­
vere ícalas muro , Llegar las efcalas a la muralla. 
Calcar equo , Arrimar las efpuelas a el caballo. 
Ubera alicui, Dar los pechos, u de mamar a alguno. 

Applicare naves terrae, vel ad terram, Arrimar 
las naves a tierra. Ad littus, A la playa. Applica­
re íe ad amicitiam alicujus, Hacer fe amigo de al­
guno. Applicare ícalas muro. Arrimar las efcalas 
a la muralla para efcalarla. 

Afierre íalutem alicui, Remediar a alguno , o 
darle fa lud . Faftidium alicui, Enfadar a alguno. 
Coníblationem alicui, Confiar a alguno. E^efta-
tem alicui, Traher a alguno a pobrera. iMoleítiam 
alicui, Dar pefadumbre a alguno. Voluptatem ali­
cui, Dar gufto a alguno. Manus alicui, Poner ma-
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nos m alguno , o maltratarle. Repulíam alicuijEjí-
cluh a alguno, Spem alicui, Dar efperanz,as a a l ­
guno, Luttum alicui, Ocajionar, h caufar llanto ú 
alguno. Laborem alicui, Caufar trabajo a algu­
no. AflFerre manus aiienis bonis, Hurtar . AfFsrre 
aliqaid ad aures alicujus, Contar alguna cofa a 
alguno, AfFcrre fibi manus, vel vim , Matarfe a st 
mifmo. Veaie el Verbo Incumbo. 

Appcnere notam epiítolis, vel ad epiftolas, 
Toner fenal en las cartas. Verfui malo , vel ad 
malum vtrlüm , Apuntar con alguna fenal el ver-
fo malo, A p pon ere aliquem accufatorem alten, 
"Echar alguno delante para que acufe a otro. De-
fenforem , Tara que le defienda. De fuo aliqvud 
appcnere , ?oner algo de fu cafa. 

Admetiri fe fuo pede j No tener fe en mas de lo 
que es. Admetiri aliquem dignitate, hfltmar a a l ­
guno por lo que es. Aliquid profpedu , vel oculis 
zdmcúr '^Regíf l rar con la vij ia alguna cofa. iEquo-
ra, Los mares. Arva, Los campos rafos. Aquas ad­
metiri carina, Navegar, Veaíe el Verbo Fació. 

Incutere metum , vel pavorem alicui, Meter X 
alguno en miedo. Alicui religionem , Meterle en 
efcrupulo. Morbum alicui, Pegarle la enfermedad. 
Errorem a\\cm,Enganar a alguno. Incutere pedem 
terrae, Patear de eno]o , y enfado. Incutere alicui 
minas, Amenazar a alguno. Vim alicui, Hacerle 
uerz,a, Colapha alicui, Darle de bofetadas, 

In-
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Inferrc bcHum alien i , Poner guerra a alguno* 

Lirem aiicui, Ponerle píeyto. Vim alicuí, For jar a 
alguno. Plag;im alicui, Herirle, injuríam alicui, 
Injuriarle. Crimen alicui, Acufurle* Cauíam ali­
cui, Darle oc tjion. Ignominiam a'icui, Afrentarle» 
Stuprum virgini, Deshonrarla. Manu alicui, Poner 
manos en alguno. In Ferré fe in periculum capitis, 
Poncrfe en peligro de perder la vida. 

Injicerc manus alicui, yel in aliquem , TLíhaf 
m a m de alguno. Religionem alicui, Encargar U 
comienóa a alguno. Fkachia eolio aücujus injice-
re , íiibjicere, circundare, vel nedere, Abracar ^ 
alguno. También fe dice: Implicare lacertos circum 
colla alicujus. Implicare , vincire , vel Inneétere 
colla alicujus lacertis, Lo mifmo, 

Injiccre fufpicionem alicui, Darle a alguno que 
fifpechar, Periculum alicui, Ponerle en peligro» 
Terrorem alicui , Efpantarle. Catenas alicui, 
Echarle pifiones* Injicere íe in ignem , Arrojar fe > 
o meter fe por medio del fuego. In medios hoftes, 
Metcrfe por medio de los enemigos. Injicere curatn 
alicui, Poner en cuidado a alguno. Metum , aut 
formidinem alicui, Ponerle en temor^ o miedo. In­
jicere mentem alicui, Perfuadir alguna cofa a al­
guno , o ponerfela en el penfamiento. Deus mihi 
hanc mentem injicit, Dios me infpira efio. Al i -
quem in fraudem injicere , Engañar a alguno» 
Veafe el verbo Do. 
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Infererc cibum infantibus in ©s, Darles papasy 

o papillas a los niños. Iníercre fe bellis, Meterfe 
a Soldado. Inferere humana concioni, Mezclar 
en el fermon algunas cofas de humanidad. Inlererc 
ofcula alicui, Befar a alguno, 

Inurere notas virulis, Marcar , o herrar los be­
cerros. Stigrnata fronti fervi, ve l lervum notis, 
Herrar a el efclavo. Inurere dolorem alicui, Cau-
fa r dolor a alguno. Infamíam alicui, Infamarle. 
Notam turpitudinis alicui, Deshonrarle. Notam 
dedecoris alicui, Afrentarle. Notam abdicationis 
alicui, Desheredar a alguno en vida. 

Inducere calceum alicui, Calzar xa alguno. In -
ducere calceum pedibiis,C/ik^r el zapato.lnáMCQ-
re animum alicui, Perfuadir a alguno.AWquem in­
ducere in vhm^Meter a alguno en camino. In erro-
rem,V£'/ in fraudem,Engañarle. Ad miíericordiara 
aliquem inducere , Mover a alguno a compafsion, 
Inducere , vel educere exercitum in pislium , in 
pugnam, vel in expeditionem , Sacar el exercito a 
pelear. Inducere morem, Introducir cojlumbre. 

Injungere laborera alicui, Obligar a alguno % 
que trabaje. Servitutem, A que fea efclavo. Injun­
gere amicitiam cum aliquo , Trabar amijiad con 
Alguno, 

Ingerere probra, vel convitia alicui, vel dice-
re alicui probra , Decir palabras injurio fas a algu­
no. Ingerere aegroto cibum, Meterle a el enfermo 

U 
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la comida en la boca. Potionem,!/ bebida Ingerc-
re ofculum aWcm.Befar a alguno. Ingerere le pe-
riculis, vel in pericul?. , Meter fe demafiado en los 
peligros. Ingerere vulnera , Multiplicar herida*. 
Inserere fcclus fceleri, Añadir maldad a m a l ­
dad. Ingerere thura aris, Incenfar. Semen térras, 
Sembrar. Veafe el verbo Fació. 

Opponere aurem dicenti, Aplicar el oido )L 
quien le habla. Manum capití, Poner la mano de­
fendiendo la cabera. Opponere vitam pro patria. 
Poner la vida en defenfa de la patria. Iníidias ali-
cui opponere, Poner ajfethanz,as a alguno, b hacer­
le alguna t r a j m n . También fe dice: Comparare 
inlidias alicui. Veafe el verbo Comparo. 

OíFerre morara alicui, Impedir a alguno. Reli-
glonem alicui, Bacer efcrupuliz.ar sa alguno y y en­
cargarle la conciencia. Nomina militan lacramen-
to,Sentar pla^a de Soldado. Offerre fe mon\,Ofre~ 
cerfe a perder la vida, Offerre vitium puellas, Def-
honrar U doncella, Stuprnm mulieri, For ja r la , 

Oífundcre caliginem , vel tenebras alicui, Que­
rer Cegar , o deslumhrar a alguno. Fraudem alicui 
oífündere , Engañar a alguno. 

Pr^fcribere leges civitavibus, Dar leyes a las 
Ciudades. Prseícribere alicui, Tíecufar a alguno en 
juicio. Prseícribere finem alicui, Poner fin, y limite 
* alguna cofa, \ 

Subducere colla oneri, Tuzar la carga, j huir 
del 
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del trabajo. Lac agnis, Deftetar los corderos. Sub-
ducere íe cuílodiae, Efeáf arfe de la cárcel. Subdu-
cere aliquem, 'Engañar a alguno. Subducere rpiri-
tum, Refpirar. Subducere radones, Hacer cuenta 
conjigo. Aliquid furto fubducere , Hurtar alguna, 
cofa. Subducere lumraam rerum , Hacer computo 
de todo. Subducere íe ex amicitia, aut focietatc 
alienjus, Irfe faliendo poco a poco de la amiftad , o 
compañía de alguno. Subducere aliquem mortí, 
Tfcaparle de la muerte, Manum fenike ítibducere, | 
Foner la mano para que le den palmetas. 

Subjicere aliquid cogitationi, Poner la c&nfide-
radon en alguna cofa. Subjicere manum, chirogra-
phum, vel fubícriptionem alicujus, Falfear la fir­
ma de alguno. Subjicere cervicem fecuri, Sujetar 
el cuello al cuchillo. Subjicere íe periculo, Ponerfe 
a r k f g O t j peligro. Se imperio ^icnjus^Sujetarfe a l 
mandado de otro. Subjicere haíbe bona alicuius. 
Vender en almoneda los bienes de alguno. Subjice­
re terram ferro , & aratro, Arar la tierra. Tam­
bién fe dice : Verteré terram aratro. Verteré gle­
bas vomere, Infindere fulcos telluri. Exercerc 
folum , xel terram vomere. Scindere, vel fulcarc 
terram vomere , Lo mifmo. 

Subtrahere materiam furori alicujus, Quitarle 
a alguno la ocafion de f u enojo.Se a Curia fubtrahe-
re^e t i ra r fe de la Corte. Ab afpectu alicujus, Reti-
rarfe de la viftá de otro. Subtrahere fe clandeíHna 
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fuga, Eftaparfe cm todo fecreto, Aliquem, A otro, 
Subtrahere aliquem bello, Quitar a alguno que no 
y aja a la guerra. Subtrahere alvum , liefiringtr el 
vientre, y cámaras . Subtrahere aliquem oculis ali­
en jus , Quitar a alguno delante de los ojos de otro. 
E pondere aliquid alicui fubtrahere, Del pefe , a 
medida quitar alguna cofa a alguno. 

Suggcrere alicui rationes fententise , Dar a a l ­
guno rabones en que fe funda fu parecer. Suggerere 
alicui fumptus, Darle a otro dinero para que ga fe . 
Cibos alicui, Darle que coma. 

Supponere colla oncri^Sujetarfe a la carga. La-
bori, A el trabajo. Supponere falcem ariílis, Segar 
miejfes. Supponere aliquem humo, Enterrar a a l ­
guno. Supponere peciora fluminibus, Nadar. Ma-
num lucro, Echar mano a la ganancia. Supponere 
aliquid judicio alicujus, Sujetar alguna cofa al pa­
recer de otro. Supponere aliquid. Hacer faifa algu­
na cofa. Litteras publicas, vel tabulas, Alguna ef-
( r i tura . Tefbmentum,w/ fupremam voluntatem. 
Algún Teflamente. In locum alterius aliquam íiip-
ponere , Voner a alguno en lugar de otro, Suppo­
nere Temen telluri, Sembrar, 

Subícribere nomen epiftolas, Firmar la carta. 
Subícribere exemplum litterarum alicujus,Fimíír 
f l traslado de las cartas de alguno. Subícribere 
odiis alicujus, Favorecer , y condefcender a el odio, 
y mala voluntad de alguno, Subícribere alicui, vel 

fen-
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íeiuentiae alicujus, CondcJceHder, y conformarfe con 
el parecer de alguno. Subfcribere caufam, Entrar 
defpins del acufador a feguir la caufa. 

Supplicare veniam alicui, Pedir con toda huma­
nidad perdón a alguno. Supplicare alicui pro ali-
quo, Suplicar , rogar a uno por otro. Deo fuppli­
ca re thure, Incenfar. También fe dice : Sacras aras 
vaporeo thure obire. Altare , vel tempium thure 
vaporare. Daré , vel adolere thura. 

Moneo , Docco , & c . 
Commoncfacere aliquem veteris amicitia?, 

Traherle a alguno a la memoria la amijiad a n t i ­
gua. 

Docere aliquem litteras merccde , Enfenar % 
alguno letras por interés. Docere aliquem tidibus, 
Enfenar a tocar guitarra a alguno. Docere ali­
quem , vel comraonefacere de aiiqua re, Informar 
a alguno , o avifarle de alguna cofa. 

Edocere aliquem omnes artes, Enfenar a a l" 
guno con gran cuidado todas las ciencias. Aliquem 
edocere de aiiqua re, Informar, o hacer faber a al­
guno algún* cofa. 

Poícere aüquid aliquem , vel ab aliquo, Pedir 
alguna cofa a alguno, poícere aüquid ad ravim. 
Pedir alguna cofa con tantas voces , que fe ponga 
ronco. Poícere cum fanguine poenas, Tomar ven­
ganza de alguno , matándole , o pedir venganza de 
muerte, Poícere aliquem rcum, Acufar a alguno* 

Pof-
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Poícere aliquem in praeliâ ve/ in pugnam, Defafiar 
a alguno a batalla. También fe dice : Vocare ali­
quem in certamina, Convocare, provocare , y el 
laceííere aliquem ad pugnam , Lo mlfmo. 

Repofcere per judicem peen as ab aliquo , vel 
aliquem ad íupplieium , Vedir por ]ufl¡áa que fe 
cafligue alguno. 

Celare aliquem aliquam rem, vel aliquem de 
aliqua re, vel alicui aliquam rem , Encubrir algu­
na cofa a alguno. Celare fe tenebris, Meterfe don­
de no le hallen Celare culpam fub imagine faifa, 
Encubrir f u culpa con falfo doblez,, o apariencia. 
Celare vultum manibtls prae verecundia , Cubrir 
el roftro con la manó de vergüenza . Peccata celata 
non cadunt fub veniara , No peráona Dios pecados 
callados maliciofamenté. 

Verba Implendi , & c . 
Implere aures populi kudibus alicujus, Alabar 

4 alguno delante de todo el pueblo, y engrandecerle. 
Números dignitatis implere, Llenar el pucjlo , y 
dignidad que tiene. Implere vicem alterius, vel 
pro altero,SMpl¿r por otro. Curíum vitae, vel annos 
fuos feliciter implere , Morir felizmente, Implere 
fidem , Cumplir f u palabra. Intentionem, vel pe-
titionera', Probar f u demanda. 

Complere ícripta, vel paginara infipientiis, 
yel ineptiis, Llenar de necedades , y bobenas lo qu§ 
eferibe. Annos centum complere , y d implere, 
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Cumplir cien anos. Témpora fuá complere, Mor i r , 
Complere, vel perducere aliquid ad exitum,c«?»-
$ l i r , o llevar hafla el fin lo que uno tomo a f u 
QAYgQ. 

Explere, vel íattirare ventrera clbo , Llenarfg 
de (omida, Jejunia epuüs explere , Satisfacer a el 
ajuno. Explere fupremum dicm, Morir . Explere 
libidinem, Cumplir f u antojo. Munus, Cumplir con 
f u oficio, Annos explere , Cumplir anos, Opus al-
terius explere , Acabar la obra de alguno. 

Imbuere aliquem bonis artibus, Enfenar a a l ­
guno las artes Ukerales, Imbuere aliquem collo-
quio, vel ferraocinatíone, Darle a alguno converja^ 
don quanta quiera. Imbuere terram ícelere, Llenar 
la tierra de maldades. Arara íanguine,L/í?;wr el a l ­
tar de fangre. Tela veneno,!,^ armas de veneno. 

Saturare fe fanguine , H a n arfe de fangre , y 
muertes por f u crueldad. Odium faturare, Satisfa­
cer 4 f u venganza. 

Cumulare crimen crimine,.4«4Í¿r delitos a deli­
tos. Cumulare aliquem laudibus, vel tolíerc, vel 
t&ne^Alaha r a alguno. También fe dice: Tribuere, 
deferre, vel impertiré laudem alicui. Tollere, vel 
ferré aliquem ad aftra. Ornare, vel extollere ali­
quem laudibus. Perferre laudem in aliquem.Affi.-
ccre , vel profequi aliquem laude , Lo mfmo 

Obruere aliquem hp' iá íbus ,Apedrear a alguno, 
Obrucrc aliquid perpetua oblivione, Olvidar del 
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todo álguná cofa , y fepultar.Li. Nomen alícujus. 
Olvidar del todo, y fepuitar el nombre de alguno, 
Memoriam alícujus, Sepultar la memoria de a l ­
guno, y no acordar fe mas de el. Obmi ^re alieno, 
•¿fiar muy adeudado, 

Cingere ürbem moenibus, vel rnuris, Cercar 
la Ciudad con murallas. Giágere,ve| prsmere Ur-
bem obfidione , Vonerla cerco , o f i l i a r l a . Cingere 
íe c,ladio , vel ferro , Ceñir fe la efpada, o traher 
armas. Cingere témpora, vel frontem lauro, Co-
ronarfe, Forum jure , vel asqukate, Adminiftrar 
jujiicia. 

Sternere viam lapidibus , Hacer calcada , o 
empedrar el camino. Sternere omnia ferro, Vahar­
lo todo a cuchillo. Humum Horibus, Efparcir flor 
res por la tierra. Se fo'mno , Tender fe de largo a 
iargopara dormir, Pavore fterni, Defmayarfe de 
miedo. Vulnere fterni, caer muerto de la herida. 
Ledum fternere, Hacer^ o mullir la cama. Equum 
fternere, Enfilar el caballo. Aíinum, Albardar a l 
afno. 

Tegere aliquid mendacio, Mentir por encubrir 
alguna cofa. Tegere dolorem vultu , Difsimular 
en el femblante fu dolor, Coníjlitifh , Sai intento., 
Comraiíra, E/ fecreto que le han fiado. Tegere íen-
tentiam fuam, No decir lo que fieme. Tegere la-
chrymas, 'Reprimir las lagrimas. Tegere lumina 
fomno , Dormir, Aliquem íepulchro , tsrra ? vel 
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humo, Enterrar a alguno, Vitam, vel falutem ali-
cujus tegcre , Amparar , y defender U vida de 
alguno. 

Exucre Regem Regno, Defpojfeerle del Reym. 
Aliquem domo, Defpojfeerle de la cafa. Agro, De 
la heredad. Exuere fe vefte, vel fibi veftem, Def-
mdarfe , Aliquem vefte, vel veftem alicui, Def-
uudar, o defpojar a alguno, Eníem vagina, Defem-
bajnar la efpada, Veafe el Verbo Libero. Exuere 
fe ex vinculis, Librarfe de las prijiones, Exuere 
vultus íeveros, Dexar la feveridad, y ceno. Exuere 
fibi fervitutem, Librarfe de la efdavkud, Exuere 
fodus, fa l t a r al concierto. Fidem, fa l t a r a la pa­
labra, Humanitatem , Verder la manfedambre, y 
naturaleza de hombre. 

Nadare aliquem armis , Quitar a alguno fus 
amas . Aliquem praeíidio amicorum , Quitarle k 
alguno el focorro de amigos. Nudare terga fuga?, 
Quitarfe el vefiido para efeaparfe. Nudare, pro-
dere , vel detegere fcelus alicujus, Defcubrir la 
maldad de alguno. Aóla totius vitae confeflário 
nudare , Hacer confefsion general. 

Onerare meníam epulis, Cargar la mefa de 
man]ares, Aliquem laudibus, Alabar en grande 
manera a alguno. Aliquem catenis, Cargarle de 
frifiones. Annonam onerare , Encarecer el trigo. 

Exonerare , vel liberare íidem fuam, Defempe-
narfe cumpliind» f u palabra. Exonerare aliquem 
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metu, Quitar el miedo a alguno. Exonerare mgero-
rem in aurem aiterius, Defcanfar diciendo a otra 
f u tr if ieza, 

Prem^re Urbem obfidione , vel claudere , v d 
cingere, Sitiar la Ciudad, Premere Urbcm fcrvi-
tio , Hacerla pechera, Caufam teftibus, Apretar 
«l negocio con probanza, Collum aUcajus laqueo. 
Ahorcar a, alguno, h darle garrote- Aliquem verbis. 
Tratar a alguno mal de palabra. Famam alicujus. 
Deshonrar a alguno, Turaorem alicuju?, Baxarle 
l a foberbia. Premere iras, Ref/c^r el enojo. Pre­
mere oculos, Plegar los ojos al muerto. Sedilia, Ef-
ta r fentado de efpacio, Cafeos, Hacer quefos, Polli-
cem, Favorecer, Premi íervitute , Ser efclavo, Fri-
gore premi, Padecer frió. Fame, Padecer hambre, 
Premi dolore, Efidr apretado con el dolor. Inopia, 
Con pobrera. Bello, Con guerra. Premere os alicu-
jus, Hacer callar a alguno, Opprimere os, vel ora-
tionem alicujus, Lo mifmo, 

Opprimere aliquem ferro, Matar a alguno. 
Rempublicam armis, Tyramz,ar la República, Po-
tentiam alicujus, Reprimir, y refrenar el poder ds 
alguno, Opprimere virgenem , vel puellam, Def-
honrar la doncella fo r j ándo la , Opprimi íere alieno, 
Tfidr muj adeudado, Onere negotii opprimi, Ef-
t á r oprimido con las cargas del oficio. Catenis, Con 
la carga de las priftones, 

Levare aliquem labore, vel laborera alicui, vel 
Ee i la-
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laborem alicujus, Aliviar el trabajo de alguno. Le» 
vare viam fermone , Aliviar el camino hablando. 
Laevare íe aere alieno, Defadeudarfe, Levare faci-
nus alicujus, Efcufar el mal hecho de otro. Levare 
auitoritatem fuá inconftantia , Difminulr fu auto­
ridad con la mudanza de pareceres. 

Exhaurire hseredem legatis , Defraudar con 
mandas al heredero. Exhaurire vicamjMow.Veafe 
el Verbo Satisfacio. Exhaurire labores in re ali-
qua, Padecer 'muchos trabajos en alguna cofa. 

Everteré aliquem fortunis, vel fuis bonis, D c f 
foffeer a alguno, j echarle de fu hacienda. Ter­
ra m evertere aratro, Arar. Evertere leges, Atro-
fc l la r las lejes. üibem Rinditus evertere, D^r en 

tierra con la Ciudad. 
Exolvere aliquem vinculis, Defatar a algún» 

las pifones. Aliquem pudore , Quitar el empacho 
a alguno. Aliquem pczna^Lérar le del caftigo.Exol-
veré ÍES alienum , Fagar la deuda. Vota , cumplir 
el voto. PromiíTa, Cumplir lo prometido. Exolvere 
posnas morte, Pagar f u pecado con muerte. Pecu­
nia, Pagar fu pecado con dinero. Verberibus, Con 
anotes. Exolvere le negotiis, & oceupadonibus. 
Dar de mano a negocios, j ocupaciones. 

Expediré fe dealiqua re, Defemb a r a ñ a r fe de 
alguna cofa. Expediré fe omni moleftia , Salir de 
f efadumbres. ^rumnis, Salir de mifetias. Expe­
diré manus ad ^i\<gmm. Aparejar fe para remr, A l i ­

quem 
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cjiiem ex íervitute expediré, Foner a alguno en l i ~ 
hertad. Expediré caufam adventos, Dar r a z ó n de 
f u venida. Salutem alicui expediré, Dar la vida 
a alguno. Expediré iter, Hacer jornada. Nodum 
diffícultads expediré, Defatar la dificultad. No­
mina expediré , Defpachar letras de cambio. 

Implicare , n i impediré fe iuterrogationibus, 
Atarfe , j enredarfe fin faher lo que le preguntan, 
Impediri, vel implicari multis negótüs , Meter fe 
en muchos negocios, de donde no puede f a l i r . Mul­
lís molefliis, Meterfe en muchas pefadtmhres. 

AUigarc aliquem beneíiciis, Obligar a alguno 
eon beneficios, y buenas obras. Ailigare íe ad poc-
ram , Obligarfe a alguna pena , o cajiigo. Veaíe el 
Verbo Alligo en la Regla Verba Accufandi', & c . 

Privare aliquem vita, vel communi luce, M a ­
t a r a alguno. Veafe el Verbo To//c». Privare ali­
quem exilio, Alzar el defiierro a alguno. Aliquem 
Magiflratu privare, vel exuere, vel abdicare, 0«i-
lar le el cargo, o gobierno de la República. Aliquem 
Magifterio , Quitarle el oficio de Maeftro. 

Dejicere aliquem de fententia , Bacer a algu­
no que mude de parecer. Aliquem dignitate , & 
poírefsione , Echar a uno de fu dignidad , y p o f 
fefsion. Dejicere vultum , Bo levantar la cara de 
vergüenza . Oculos, N¿ los ojos. Dejicere alvura, 
vel exonerare ventrem , Satisfacer a la necefsidad 
del vientre, 
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Fraudare aliquem viótu, Quitdr )L dlguno lo qué 

ha menejier para f u mmtenmiento. Se vidu frau­
dare , rf/ defraudare, Qmtarfelo a st m'tfmo. Frau­
dare , vel defraudare genium , Lo mifmo. O vivi r 
eftrechamente , o fer miferable ¡tara configo, te ­
niendo con que pajfar bien la vida. Stipendium mi­
li rum fraudare, Quitarles la paga a los Soldados, 

Prohibere aliquem civitate, vel aliquem adlm 
in civiratem, No dexarle entrar en la Ciudad. Al i ­
quem ab injuria , No dexar que le hagan agravio, 
Aliquem conviriis. No dexar que le hagan afren­
t a . Prohibere aliquem voce ^ No dexarle hablar. 
Fuga, No dexarle qut huya. Exiru, No dexarle fal­
l i r . Vim á fe prohibere, Defenderfe. 

Abdicare fe Magiftratu , Renunciar voluntarU-
mente el gobierno. Abdicare pecuniam. Hacer fue l -
ta del dinero. Abdicare legem, Anular la ley. Ab­
dicare filium bonis, vel á bonis ^ Desheredar el pá~ 
dre a el hijo , por no tenerle por t a l . 

Defraudare aliquem pecunia , Quitarle por eH* 
gano el dinero. Veaíe el Verbo Fraudo, 

Emungere fenem argento, aut nummis , L i m ­
piarle, o cogerle aflutamenté la p l a t a , o los dineros, 
Emungere linguam, aut oculos alicui, Sacarle di 
alguno la lengua , o los o']os. Emungere lucernam, 
De ffaxilar la vela , cand i l , o el velón. 

Kemunerare aliquem muñere, Remunerar x 
alguno el beneficio recibido , pagándole sn U mifmd 
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moneda. Remunerare aliquem fupplicüs, 'Remu­
nerar , y pagar cafiigo con cafiigo. 

Afhcere aliquem triftitia , D/r , o caufar t r i f te-
x,a a alguno, Aliquem terrore, ü a ' r j caufar terror 
d alguno. Laetitia, Dar , o caufar alegría a alguno» 
Aliquem voluptate, D a r , o caufar gufio a alguno, 
Aliquem dolore , Dar , o caufar dolor. Aliquem 
injuria, injuriarle. Aliquem contumelia , vel ig­
nominia, Afrentarle. Aliquem íupplicio, Caftigar-
le. Aliquem verberibus. Azotarle. Aliquem hono-
re, Honrarle, Aliquem laude, Alabarle. Aliquem 
íepulchro, Sepultarle. Affici admiratione, Admi-
rarfe, Afiici moleftia, Tener pena. Affici gaudio. 
Tener gozo. Affici dolore, Tener dolor. Triftitia, 
Tener trtfteza. Affici torminibus, Padecer dolor de 
tripas. Affici amore, Ser amado, 

Profequi aliquem amore, Amar a alguno, Al i ­
quem odio, Aborrecerle. Aliquem honore , Hon­
rarle. Aliquem laude, Alabarle. Profequi funus 
alicujus, Acompañar el entierro de alguno. Exe­
quias funeris profequi, Acampanar las honras de 
alguno. Grata memoria aliquem profequi, Mof-
trarfe agradecido a alguno. 

Mutare gaudium moerore , Mudar el gozo en 
t r i f ieza. PaCem bello , vel pro bello , Trocar la 
f a z por la guerra. Exilio patriam mutare, Defter-
tarfe. Mutare aliquid seré, Vender alguna cofa por 
dinero. Mutare vitam , confilium , fentcntiam, 
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Mudar de vida, de confcjo, de parecer, Mutare ali-
quid cum aliquo . Trocar con alguno alguna cofa. 

Commutare fidem pecunia. Por dinero no guar­
dar j é , Commutare verba cum aliquo, Porfiar, o 
reñir de palabra con alguno. Commutare veftem, 
Mudar de vejiido. Pallium, M u d ¿ r de capa, Com-
mutari animo , Inqmetarfe interiormente. Com­
mutare Minervam Marte, Dexar las letras por las 
amas . Commutare vitam cum morte , Mor i r , 
Veaíe el Verbo Satisfacio. 

Permutare favorem odiis, Convertir el amor, 
y mudarle en aborrecimiento. Permutare xs aere ali-
cujus, 'Becompenfar deuda con deuda. Domum do­
mo permutare , Trocar cafas mudandofe. Rempu-
blicam permutare, Kebolyer la República, 

Petere opem , vel auxilium ab aliquo , Pedir 
focorro a alguno. Per alterum alicui, Para alguno 
por medio de o t ro , o por tercera perfona, Petere 
initiain ab aliqua re, Comentar alguna cofa. Pete-
re poenas ab aliquo, vel repetere, Cajligar a algu-* 
no , vengan do fe de el. Petere aliquem lapidibus, 
Apedrear a alguno, Aliquem criminibus, Acufar 
a alguno. Aliquem litteris, Provocar a alguno pa­
ra que efcriba, Aliquem telis, Alancear a alguno, 
Urbem bello, Hacer guerra a la ciudad. Aliquem 
fraude , Engañar a alguno. Petere conjungium, 
vel thalamos, Pretender cafamiento. Petere fuípi-
ria, Sufptrar, Petere corpus alicujus ferro , T i ra r 
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^ matAr con la efpitdá a alguno. Petere laudem áb 
aliquo, Pretender que otro le alabe. Colloquiurtt 
ab aliquo, Pedir licencia para hablar alguno. Pete-
re blanditiis fcsrninam , Solicitar a alguna mugcr 
f a ra mal. Aliquem dextera petere, Darle la manó 
de amigos. iEthera pennis, Bolar, 

Efflagitare opcm, vel auxilium ab aliquo, Pedir 
ton fuerza , y eficacia focorro A alguno. Mifericor-
diam ab aliquo , Que tenga compafsion, y laftima, 
de f u mi feria. 

Exigere poenam,v^ fupplicium ab aliquo, Caf-
t igar a alguno. Exigere veritatem ab aliquo, Sa­
carle por fuerza la verdad. Exigere vedigalia, vel 
tributa, Cobrar las Rentas Reales. Exigere ali­
quem honoribus, Privarle de la dignidad. Uxo-
rem matrimonio exigere , Repudiar la muger. 

Contendere aliquid ab aliquo, Pedir alguna co­
f a a alguno. Contendere facramento, Porfiar j u ­
rando. Veríjbus alternis contenderé cum aliquo, 
Competir con otro a echar verfos de repente. 

Deprecari aliquid ab aliquo , Rogar, o fuplicar 
alguna cofa a alguno. Deprecari á íe calamitatem, 
'Rogar le libren de algün trabajo. Deprecari á Deo 
periculum, Rogar a Dios le faque de algún peligro. 
Mortem , Que no le quiten la vida. Poenam, Que 
t¡o le caftiguen. 

Orare aliquid ab aliquo , Rogar , o fuplicar a l ­
guna cofa a alguno. PaceiDjLrf paz.. Opem^ororro, 
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Orare aliquem pro falute alicujus, Rogar a algún» 
for la Vida de otro. 

Exorare , vel impetrare veniam ab aliquo, A l ­
canzar con ruegos que ano le perdone, Aliquem al­
ten exorare, Reconciliar con ruegos a uno con otro, 
y hacer que fean amigos. 

Expoftukre aliquid ab aliquo , Tedir a lgún* 
cofa a alguno. Expoftulare cum aliquo de injuria 
illata, vel injuriam illatam, Quexar[e,o querellar-
fe del agravio que otro le ha hecho, Expoituíare 
cum aliquo de re familiari, Reñir con alguno, o te­
ner plejto fohre la hacienda. Expoftulare aliquid 
sdione , Redir alguna cofa por plejto. 

Quaerere caufam ab aliquo, Preguntar a algún» 
la caufaj) el por que, Quâ rerc íidem promiíTojP^-
dir la palabra dada,y echar menos el cumplimiento 
de ella. Quaerere gratiam ad vulgum, Pretender el 
aplaufoy y favor del vulgo. Quaerere in medio, Pro­
poner , o preguntar alguna cofa en público. Quae­
rere locum injuriis, Bufcar ocafion de vengarfe, 
Quxrere invidiam alicui, Hacer a alguno mal quif-
ío.Qnaerere argcntum in fañMSjiufcar dinero a lo­
gro. Quajrere argentum mutuo,B«/í;<ir dinero pref-
tado. Sermonem quaerere,Bíí/c<ir con quien hablar, 
Moram fupplicío, Bufcar dilación para el cajiigo, 

Sciícitari nomen ab aliquo , Preguntarle como 
fe llama. Eripere aliquem á monCfLibrar a alguno 
de la muerte. A, vel ex cuftodia, De la cárcel, Eri-
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pcre confpeélum íuum alicui, Na dexdrfe yer, Fi-
dem alicui, Quitarle el crédito. Libertatem alicui. 
Quitarle la libertad. Eripere enfem vagina , Def-
mbaynar la effada. Veafe el verbo Libero. 

Furaré aliquid alicui, vel ab aliquo, Hurtar 
alguna cofa a alguno, Furari manus labori, Dcxar 
de t rabajar , defcanfar. 

Abripcre aliquid ab aliquo , Arrebatar algún* 
eofa a alguno. Se fubito abripere, Defaparecer fe de 
repente, Abripere in quaeftionem aliquem , Dar 
tormento a alguno , o ponerle en el potro. Aliquem 
in carcerem , Meterle en la cárcel. Aliquem ad 
fupplicium abripere, Llevar a alguno a la horca. 

Abducere difcipulum á Magiftro, Quitarle el 
Difcipulo a el Maejiro. Üxorem á marico, Quitarle 
la muger a el marido. Servum a Domino, Quitarle 
el criado al amo. Abducere aliquem á cura üeipu-
blicae , Sacar a alguno del gobierno de la 'República, 
Aliquem ab ofticio, Sacarle de fus obligaciones. 

Abftrahere aliquem á conípedu alicujus,^4y-
^ t a r a alguno de la prefencia de otro. Aliquem á 

íeníu mentís, Apartarle de fu fentir , Aliquem a 
diíciplina, Apartarle de f u enfeñan&a. Abftrahere 
aliquem á libértate in íervitutem , Hacer que a l ­
guno , fiendo libre » fea eflavo por fuerza. 

Abalienare voluntatem , vel animum ab ali­
quo , Bftranarfe de alguno. Se totum abalienare 
ab aliquo , Enemifiarfe con alguno, 
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Abradere pecuniam ab aliquo terrore aliqu©. 

Sacar el dinero a alguno con amenazas. Aliquid 
fummse abradere, Qu i t a r , o f i far con arte algún A 
cofa de la cuenta. 

Removeré íe a República, Apartarfe delgobier* 
no de la 'República.AViquem removeré á República, 
No meterle en gobierno. Removeré á íc invidiam, 
Trocurar no hacer fe mal qmfto. Sufpicionem á fe 
removeré, Echar de s} toda fofpecha. Removeré íe 
ab alio , Ejlranarfe de otro , no querer f u amiftad. 

Amoveré á íe cu\pam,Dífculparfe. A íe curam. 
Apartar de st el cuidado. Metum , El temor. 

Avocare íe á vitiis , Apartarfe de los vicios. Se 
á libídine , vel turpitudine, Apartarfe de la tor" 
fez .a , o deshoneftidad. 

Arcere hoftem á mcenibus, Echar al enemigo 
de las murallas. Arcere aliquem ab injuria , Re-

frenar a alguno no haga mal. Arcere frigora veíle, 
Abrigar fe contra el f r ió . 

Repeliere aliquem á Magiftratu , Impedir ^ al­
guno , y echarle de gobierno. Repeliere famen ci-^ 
bo , y el íatiare , eximere, íblvere, vel depellere, 
Matar la hambre comiendo. Repeliere preces ali-
eujus, No admitir ruegos de alguno. Repeliere á íe 
jugum fervitutis, Librarfe de efclavo, Vim vi re­
peliere, Defenderfe con valor de quien le acomete. 
Repulfus abivit, Llevo calabazas, fue excluido, 9 
no falto con lo que pre tendía , 

Aver-
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Avertere hoftem ab urbe, Hacer qttt el enemi­

go no entre en la Ciudad. Avertere íe ab amicitia 
alicujus, Apartarfe de la amijlad de algún». Aver­
tere in íe oculos omnium , Llevar fe los ojos, y 
atención de todos. Avertere oculos ab aliqua re. 
Apartar los ojos de alguna cofa, Avertere ab ocu-
lis immunda , No querer ver cofa inmunda , o def~ 
honefla. Culpam in aliu'm avertere, Echarle la cul­
pa a otro. Avertere fe ex oculis alicujus, Defapa-
recerfe de la vifia de alguno, 

Pcllere, depellere,w/ expeliere aliqucm domo, 
vel á , vel de domo, Echar a alguno a empellones 
fuera de cafa. Foro,w/ ex foro, Fuera de U plazca. 
Aliquern patria pellere, vel expeliere , Echarle de 
f u patria. Pellere aliquem in exilium, Defterrar a 
alguno. También fe dice : Mittere , vel agere ali­
quem in exilium , Vel Africere aliquem exilio, Lo 
mifmo. Pellere moras, Darfe prifa. Tollere mo­
rara , vel rumpere , vel praecipitare moras. Lo mif­
mo. Pellere morbos Phebae arte , Curar las enfer-' 

¿ medades. Levare malum Apollinea arte, vel mul-
cere, vel compefcere dolores, Lo mifmo. Pellere 

• hoftem in fugara , Hacer huir al enemigo. 
Revocare aliquem ab ftudiis, Apartar a alguno 

del efludio. Aliquem á cupiditate , Apartar * a l ­
guno de la fafs'íon. Pedem, vel gradum ex itinere, 
Bolverfe del camino. Revocare pecuniam ab ali-
quo. Pedirle a alguno le buelva f u dinero. Revoca­

re 
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re aliquem ex morte ad vitam , Refucttar a algu* 
no, Vel Animare exangües umbras alicujus, Vet 
Revocare, vel excitare aliquem ab inferís, Lo m'tf-
mo. Revocare vires vidu, Reparar las fuerzas con 
fu fiemo. Revocare íe, Mudar de parecer, o retrae-
tarfe. Revocare promiílum , N ^ r lo prometido. 
Teftes revocare, Ratificar los tefiigos. Revocare 
forum , Apelar, Quaeftionem revocare , Solver a, 
pedir en fegunda infiancia lo pedido* Revocare 
mores, Refiitmr las cofiumbres antiguas* 

Exturbare, vel deturbare aliquem equo, D e r ú -
bar a alguno del caballo. Exturbare, vel deturbar« 
aliquem fortunis fuis, Echar a alguno de f u hacien­
da. Spem pacis exturbare, Quitar la efperan&a de 
la paz., Jigritudinem ex animo, Echar fuera U 
fefadumbre, Exturbare aliquem ex numero vivo-
rum , Matar a alguno, Veafe el verbo Tollo, 

Abigere peftem ab Urbe , Echar la pefic de U 
Ciudad, Abigere aves a frugibus, Ojear, y efpan-
tar las aves de todo genero de frutos, Abigere á íc 
pravam íbeietatem , Apartar fe de la mala compa­
ñ ía , Abigere puerum á cibo, For golofo quitar al 
muchacho la comida, Abigere pecus, Hur tar gana­
do. Abigere mufeas, Trabajar en vano, Veafe el 
verbo Fació. Abigere delatores, Echar de SÍ los 
malfines. Abigere aliquem rus, Echar alguno a la 
granja, como defierrado, Abigere foetum , vel par-
tum medicamentis, Malparir maliciofammve , ha­
ciendo remedios para ells, AhC-
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Abftinere íe alienis, vel ab alienis , Na hurtar, 

fer limpies de manost Abftinere vim ab aliquo, 
Contenerfe de hacer daño a alguno* Abftinere íe á 
cib\s,AyHnar. Se a vino , No beber vino* Se á ve­
nere , Ser caflü, y honefio. 

Cohibere animum ab aliqua re , 'Refrenar, o re-
f r i m i r el animo de alguna cofa. Aliquem in vincu-
lis cohibere, Tener a alguno prefo a buen recado, 

Continere manus ab aliquo, No poner manas en 
Álguno, Continere animo dicenda , Llevar bien 
mirado lo que ha de hablar, Continere linguam 
filentio,C4//^j'. Continere íe domi, No fa l i r de ca­
f a , Continere gradum,No dar paffo* Continere ri-
íum, Reprimir la r i fa . Lachrymas, Reprimir las l a ­
grimas, Tacitum dolorem , Dlfsimular la pena, 
Continere iracundiam in aliquem , Refrenar el 
enojo contra alguno. Continere Exercitum caftris. 
Recoger el Exercito a las trincheras, Continere fe 
in potu , Irfe a la mano en beber. 

Accipere aliquid ab aliquo alicui, Recibir de 
édguno alguna cofa para otro, Accipere facramen-
tum ab aliquo , Tomar juramento a alguno. Acci­
pere ab alio cognitionem alicujus reí, Aprender 
de otro alguna cofa. Accipere caufam, v d excufa-
tionem , Admitir el defeargo , y recibir la efeufa, 
Accipere aliquid aequo animo, Llevar alguna cofa 
con buen animo, Accipere ferré, vel referre repul-
C i m , Ser txclmdo en la pretenfton de a l 0 n oficio, ^ 

m 
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m confegulr lo que pretende , llevar calabazas. Ae-
cipere conditionem, Acetar el partido. Provin-
ciam , Acetar el cargo, o oficio. Kudem , Alcanzar 
libertad, o jubilar en algo. Accipere plagas, Venir­
le algún trabajo, Vulnus accipere, Ser herido. ' . 

Sumere fupplicium de allquOjCafúgar a alguno. 
También fe dice : Afticere aliquern poena, vel íup-
pllcio.Animadvertere in aliquem. Vel Petere pee-
ñas ab aliquo, Lo mifmo. Su mere perfonaip alicu-
jus,Rep-cfentar la ferfona de alguno. Sumere judi-
cem aliquem ex populo,E/t'^/r por Juez, a un hom­
bre ordinario. Sumere pecunias mutuas, vel mu-
X\mm,'Iornar dinero prefiado. Sumere fibi fpiritus, 
Tomar brios. Sumere animun^Co^rár animo. Hiia-
rem ákm^Gaf i a r alegremente el dia. Veftem, Vef-
t i r fe . Vitam, Vivir. Sumere vindidam , Vengarfe,\ 
Pates alicujus fumere, Hacer el papel , y perfonage 
de otro. Obíequium animo fumere^írvir con bue­
na voluntad gufiofo. Sumere aliquid de medio^ 
Sacdr alguna cofa del cuerpo de la hacienda. 

Menor , Conduco , y Emo. Veanfe en la regla 
Verba P r e t i l , & c . . . ^ 

Colligere aliquid animo, Venfar alguna cofd. 
Colligere animum á libídine, Upartarfs de torpea 
amores. Colligere, vel concillare ben.evoknmna 
alicujus, Saber ganar la voluntad de otro. Collige­
re fe in arma, Armarfe bien para pelear. Colligere 
hoftem , Coger, ] cortar d enemigo. Colligere fe, 

- '*'.-k ' ' • Re-
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"Reportarfe, y holver en sí de alguna fefadumbre, 
Colligere rationem, Hacer cuenta. 

Reportare viítoriam ab, vel ex hofte, Traher, 
o alcanzar victoria del enemigo. Gloriam , & lau-
dem ab i l lo , Salir del enemigo con gloria , y loa. 
Reportare aliquid ad aures alicujus, Llevar a a l ­
guno alguna nueva. Gaudia mente reportare, Bol" 
ver faltando de contento. 

Mutuari aliquid ab aliquo , Tomar de otro a l ­
guna cofa prejlada. Mutuari verbum , Tomar una 
•palabra por otra. Mutuari feripta, Afropriarfe los 
efcritos de otros. 

Agnoícere aliquera , Reconocer a alguno , qus 
antes fe havia conocido. Cognoícere aliquem, Co­
nocer a alguno, que antes no fe havia conocido. Ag­
noícere crimen, vel Ample¿ti, fuícipere, vel con­
fiten , Reconocer f u culpa 7 o confesarla. JEs aiie-
nurn agnofcere , Reconocer la deuda , o confejfaría* 
Nomina agnofcere , Admitir la letra. 

Conjicere , vel convertere oculos in aliquem, 
Power los ojos en alguno. Signare aliquem oculis, 
vel figere lumina alicui, Lo mifmo. Conjicere ali­
quem in carcerem , vel in vincula , Prender a a l ­
guno, o aprifwnarle. Veaíe el verbo Do. Conjice­
re aliquid eventu, Conjeturar alguna cofa, o facar-
la por acontecimiento. Conjicere boíles in fugara. 
Desbaratar, j hacer huir los enemigos. Conjicere í¿ 
in familia m alicujus , Hacer fe pariente de alguno. 

Parte 11. Ff Con-
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Coujicere litteras, vel epiftolas in fafciculum, vel 
Addere epiftolas fafciculo , vel m fafciculum, 
Voner las cartas en el pliego. 

Varia Coujlruclio. 
. Décimo, Vcafe en la Nota 32. num.19, 

Defiedere viam , vel de via, A p a n arfe del ca-
1 mino, Kamum defleóierc, Doblegar, o torcer a una 
parte el ramo. Defleclere á veritate, Apartarfe de 
l a verdad , o fa l ta r a ella, A virtute, Apartarfe de 
l a v i r tud . Lumina deflectere, Apartar la vi f i a % 
otra parte, 

Defiftere cauía, vel á caula, Dcfiflir, o dexar el 
plcyto. Bello deíiftcre, Apartarfe^ o dexar la guer­
ra». Deíiftere ab aliquo defendendo , Apartar fe , o 
falirfe afuera en defender a otro. Ab aliquo mo-
nendo, En amoneftarle. 

Benemerer i de aliquo, vel optime mereri y vel 
raereri, Hacer bien a alguno. Maiemercri de ali­
quo , Hacerle mal . 

Spedare allquem ex genere, Efiimar a alguno 
por f u linage. Aliquem ex cenfu , V.jlimarle por l a 
hacienda. Aliquem ex veritate, Por fer hombre de 
verdad. Spectare i'ft omncm partem, Mira r a t o ­
dos lados, Animum alterius ex fuo fpeéíare , P4-
recale ^ m o que todos fon como eL 

Gonfcrre , vel comparare fe alieui, vel cum 
aliquo. Comparar fe con otro. Conferre fe in ü r -
teem , I r fe a la Ciudad, Conferre beneficia alicui, 

v e l 
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•yel in aliquem , Hacer buena obra , ^ merced k a l ­
guno. Conferre malediiíta in aliquem, Echar mal­
diciones a alguno, Culpam in aliquem , C«/pííí'^ 
Alguno, Vicium in aliquem, Atnbmr la fa l ta a al~ 
guno. Conterre íerraonem cum aliquo, Comerfar 
son alguno. Conferre vocem in quasftum , Ganar 
de comer con la vez.. Conferre novifsima primis. 
Conferir lo ultimo con lo primero. Conferre fe itv 
amicitiam alicujus, Hacerfe amigo de alguno. Se ia 
íbeictatem alicujus, Hacerfe compañero de alguno, 
Conferre , vel recipere fe in domum , Recoger fe $ 
f u cafa. Conferre fe ad hoftes, Rebelarfe , o paf-
farfe a los enemigos. Conferre fe ad bonam fru-
gem , Retir arfe a buen vivir . Conferre caílra caG* 
tris, Poner un Exercito enfrente de otro. 

Conferre manus,praíUütn,Ví/ pugnara cum ali­
quo. Romper, o trabar batalla con alguno. También 
fe dice: Committere manum,Vf/ praelium cum ali­
quo. Inire praelia, w/ pugnam cum aliquo. Gere-
re bellum cum aliquo. Conñigere cum áliqüo.r^ 
Mifccre praelia cum aliquo.Lo mifmo. Prodire,v^ 
Defcendere in aciem T Salir )c la batalla. 

' Aípergere íalem carnibus, vel carnes tale, S a * 
l a r . Afpergere aras íanguine , vf/ fanguinem aris, 
'Rociar con fangre los altares. Sales íermoni afper­
gere , Sazonar con g rac ia ,y dichos la comerfacion, 
Afpergere Majeftatem feveritati, M^r/dr feveri-
dad con mageflad, Afpergere labem honori, vel 

Ff z dig-
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dignitati alícujus, Foner mancha en la honra de 
alguno, Afpergere íemina terr^E, Sembrar, Veafe 
el verbo Fado. 

Intercludere commeatum inimicís, vel inimi-
cos commeatu, Ejíorvar a los enemigos los víve­
res , o el comboj, o cogerle, Intercludere adventum 
ínimicorum ab Urbe, Cenarles a los enemigos la. 
entrada en la Ciudad. 

Excedo. Veafe la Nota 32. «Mw.24. 
Temperare Rempublicam legibus, Gobernar 

la República , y tenerla bien ordenada con leyes. 
Temperare vinum aqua , vel merum lympha, 
Aguar el vino» Temperare íibi lachrymas , vel 
temperare fe in lachrymis, Irfe a la mano , o mo­
derar fe en llorar. Temperare íe ab injuria , Na 
injuriar. Temperare fumptus , Moderar el gajio, 
Vedigalia } Las alcabalas, o minorarlas. 

Haurire aliquid auribus, O n con atención a l ­
guna cofa. Aliquid cogitatione , Penfar fobre a l ­
guna cofa ,y facarla por difcurfo. Aliquid oculis, 
M i r a r con cuidado alguna cofa. Iraaginem" animo. 
Concebir alguna idea. Haurire fupplicia , Pagar 
f u pecado. Voluptates haurire , Entregarfe del 
todo a los deleytes. Haurire opes, Confumir la ha­
cienda. Haurire coclum, Refpirar. Lucem hauri­
re , Nacer. 

Animadvertere rem alIquam,Eífo^r de ver, m i ­
rar , y atender alguna c»fa con atención. Attenderc, 
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curare, advertere, cognoícere , confiderare, vet 
obíervare rem aliquam,Lo mifmo. Animadvertcre 
in aiiquem , Cajiigar a alguno. 

Penderé ex arbitrio alicujus , E/?̂ r fu]eto a IA 
voluntad, de otro. Subiré aleam,w/ forrem, Poner-

fe a riefgo , y peligro. Subiré hsreditatem , Here­
dar. Haereditati, Renunciar la herencia. Subiré de-
ditionem hoftis, Entregar fe al enemigo. In locum 
alterius fubire , Efjtrar en fu lugar. Subiré defen-
íionem , Tomar a f u cargo la defenfa. Loquentem 
fubire, Refyonder a el que habla. Subiré conditio 
nem , Acetar el partido. 

Tollere clamores, Dar gritos, o veces. Tollere 
eachinum , Reirfe a carca']adas. Tollere ánimos. 
Alentar fe , j enfoberbecerfe. Tollere oculos ad aii­
quem, Poner los ojos en alguno. Tollere aiiquem in 
cruccm, Ahorcar a alguno, Tollere fupercilium ad 
frontem , Arquear las cejas. Tollere aes alienum. 
Pagar fus deudas. Tollere dubitationem alicui. 
Sacar a alguno de duda. Tollere legem, Violar U 
ley, y atropellada. Tollere aiiquem de medio,M/í-
tar a alguno. También fe dice: Privare aiiquem vi­
ta,1;?/ communi luce. Spoliare aiiquem vita. Fini­
ré, vel adimere vitam alicui. Auferre animam ali­
cui. Sternere aiiquem morti. Daré aiiquem mor-
ti,neci,ví'/ letho. Afierre mortero, necem,vel inte-
ritum alicui. Extinguere fpiritum alicui. Mitterc, 
vel demitcere aiiquem neci, vel mort i , vel orco, 

Ff 5 rd 
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re í ad Tartáreas umbras , vel Tub Tártara , vel ad 
Stygias un das. Dejictre aliquem letho. Ducerc, 
yel Detrudere aliquem íub Tártara , vel Stysias 
undás. Vel Suniere ab aliquo fupplicium capí-
tale, 

Erumpere irárn, ftoraachum in aliquem, 
vel emovere , Desbuchar contra alguno quanto 
enojo , enfado tiene. 

üicifci aiiquem , Vengarfe de alguno. Ulcifci 
mortem amici, Tomar venganza de la muerte del 
amigo. Üicifci injurias injuriis, Vengar agravios 
con agravios. 

Vindicare aliquem á labore , & moleília , L i ­
brar a alguno del trabajo , y pefadumbre. Vindi­
care dolum , Vengar el engam. Mortem aiicujus, 
Tomar venganza de la muerte de alguno. Se ab 
aliquo vindicare , Librarfe de otro vengandofe de 
el . Vindicare fe ad fuos , Acogerfe, y ambarar fe 
de los fuyos. Data vindicad alicui, Kecompenfar9 
y pagar el beneficio recibido > haciéndole otro* Vin­
dicare fe in libertatem , Bolverfe a f u libertad, 

Rcmpublicam in libertatem, Bolver la Ke-
fúblk / t a f u libertad. 

T A -
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T A B L A 

B E LOS ROMANCES , QUE TIENEN 
á lo menos dos, ó tres Frailes, y fe cita 

el folio adonde eftan. 

Bramar á alguno. 
425. 

Acabar alguna eofa. 

Acomodarfe al tiem­
po. 373. 

Acoftumbraríe. 42,9. 
Alabar á alguno. 452. 
Amenazar a alguno. 

407. 
Apoftar con alguno. 

404. 
Arar. 428 . 
Aventajarfe. 381 . 
Ayudar,ó íbcorrer. 371 
Callar. 402. 
Callar alguna coía.402. 
Caminar. 391 . 
Cafarfe. 380, 
Comer en caía de otro. 

3 8 1 . 
Cumplir lo prometido. 

390. 

Curar a alguno* 4 © ! . 
Curar enfermedades, 

445-
Dar la ventaja á algu­

no. 40^. 
Dar nuevas I alguno, 

394. 
Dar priía al que la tie­

ne. 4 2 1 . 
Dar cuenta de alguna 

cofa. 414. 
Darle por ven cid0.408 
Delafiar á alguno. 4 3 1 . 
Defembaynar la efpa-

da. 395. 
Defterrar á alguno. 445 
Doleríe de el mal de 

otro. 374. 
Dormir. 386. 
Durmiendo me efloy, 

387. 
Embarcarfc. 403, 
Embidlar. 375. 

F f 4 Em-
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Embiar 

TABLA. 
encomiendas. 

420. 
Engañar. 408. 
Eícribír. 398. 
Eftar adeudado. 589. 
tf tár conftante. 390. 
Eftimar. 400. 
Favorecer. 371 . 
Hablar. 402. 
Hablar con otro. 413. 
Hacer exequias, 413. 
Honrar a alguno. 399. 
Huir. 403. 
Incenfar. 450. 
Llorar. 383. . 
Matar a alguno. 45 5. 
Matarfe á si miímo, 

385. 
Mirar por alguno.372. 
Na venar, 403. 
No me fucedió bien. 

388. 
Obedecer. 378. 
Oir , ó eícuchar. 418. 
Peíarle del mal de otro. 

$74. 
Poner aírechanzas.397. 
Prender á alguno.408. 

Prometer algunk cofa, 
418. 

Quemar alguna cofa. 
409. 

Reconocer fu culpa, 
449. 

Remar. 443 . 
Reftituir, 414. 
Sacar el Exercito. 426. 
Salir á la batalla. 4 5 1 . 
Sangrar. 374. 
Saludar á alguno. 412» 
Sembrar. 404. 
Sepultar , o enterrar, 

412 . 
Señalar el camino.421. 
Si Dios me da vida.411 
Si eftas defocupado, 

376. 
Sufpirar. 398. 
Tener temor. 384. 
Tener dineros. 392. 
Trabar batalla. 4 5 1 . 
Trabajar en vano.404. 
Traducir palabra por 

palabra. 413. 
Vivir. 388. 

SEKr 
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SENTIDO D E LA CONSTRUCCION 

Figurada. 

Dúo funt ormonis v l t u , & e , 

DOS vicios puede cometer en la oración el 
Eíludiante Grammatico , ( pues en los 

Autores Clafsicos no fe hallan eftos vicios) los 
quales fon Barbarifmo , y Soleciímo. 

Barbarifmus efi d'ittlo aat omnino barbara, aut 
Latina quidem , fed vitiofa f e r i p o, vel p o m m -
tiat'tone. 

Se comete Barbariímo , quando fe pone en la 
oración alguna voz, que no es Latina , fino bar­
bara , y peregrina: v. g. diciendo : ? e r U , <e, por 
la piedra preciofa , en lugar de V n i o , onls. Avifoy 
AS , por avilar , en lugar de Moneo , es. 

También íe cornete Barbarifmo , quando íe 
eferibe alguna dicción Latina , quitándole alguna 
letra: v.g. Tepefías, en lugar de Tempftas ; ó aña­
diendo letra : v.g. Corpuus, en lugar de Gorpus; o 
poniendo una letra por otra : v.g. Tenpus, con N , 
en lugar de Tetnpus con M : Cuercus con C, en lu­
gar de Ouercus con (X Veafe la Nota primera. 

También íe dice Barbarifmo, quando íe ufare 
de alguna dicción Latina5una por otra, de la qual 
no ufaron los Autores Latinos: v. g. Daré gratlas 
á l i c m , en lugar de Agere gratias. Agere verba, en 
lugar de Faceré verba, por hablar. Daré necem a l i -
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cuiy en lugar de Daré a l i q u m neá^ por matar a al­
guno ; y quando Aüuá ejl Latine , aliud Gramma-
tice loqtú , (Quimil, lib. i . cap. 6. ) en cita elec­
ción , y propriedad de voces fe debe poner gran 
cuidado; pues aunque todos los vocablos fon La­
tinos , y íe guardan en las oraciones los preceptos 
de la Grammatica, no es buen Latin Daré gratias^ 
Agete verba., Daré neum a l k u i , ni otros íemt-
jantes. 

1 De Solecifmo, 
Soleáfmus efi vitiofa par t ium orationis comp-

Jitio. 
Solecifmo es una vicioía compolicion de las 

partes de la oración, Eíte vicio fe hace, no guar­
dando las concordancias, ni el buen régimen , y 
eonftruccion , que íe explica en la Syntaxis. £ n 
ella oración: v. g. Muüe r bonus fervit Deum , fe 
cometen dos Soleciímos, debiendo decir : Muüer 
lona fervi t Deo, 

Entre el Barbariíino, y Soleciíino hay efta dife-
rencia.que el Barbarilmo fe comete en qualquiera 
dicción de por sí; pero el Solecifmo íe comete en 
la compoíicion de muchas partes de la oración. 

Sunt quddam turnen apud viros doce os , & c , 
Halianfe en los Autores Latinos, que florecie­

ron con la alabanza de hablar con toda pureza, y 
elegancia, algunos modos, en los quales parece fe 
comete Solecifmo, y no obftante no fon vicio-

fos, 
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fos, porque íe íalva por alguna de las Figuras & 
guientes. 

Be Figura, 
Figura efl nova loquendi r a t i o , * t r i to , & TM/-

¿áy i fermone remota , ¿/«¿e /e re rañone aliqua n i -
t i t u r . 

Figura es una nueva razón de hablar, apartada 
del común , y frequente lenguage , la qual caíi 
fiempre en alguna razón fe funda. 

Be Enálage. 
l ínallage figura e j i , cum pars una orationis p § 

alia ponitur. 
La figura Enálage fe comete, quando una par­

te de la oración fe pone por otra diferente. 
Poneíe el verbo en lugar de nombre : v. g. Fi-

v e r é , en lugar de Vita : Scire en lugar de Scientiaz 
Velle en lugar de Voluntas, (Perf. Sat. 5.) Velle 
fuum cuique e j i : Dixo Velle fumn , en lugar de 
Voluntas f u á . 

Ponefe Nullus en lugar de Non. ( Cic. Attic, 
líb. 1 2 . ) Philotimus nullus venk, Vacio en lugar 
de Fieri . ( Terent. in Andr.) I t a fació opus e j i . 
El Adverbio en lugar de Nombre. ( Idem in 
Phorm.) Satis jam verhorum efl. 

F i t etiam Enallage per attributa partium ora­
tionis , & Í . 

También por efta figura unos atributos, ó 
accidentes de las partes de la oración, como el 

nu-
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numero, caíb, genero, tiempo, modo, y rara 
vez la perfona , íe ponen unos por otros. 

Pon efe un numero por ot-ro.(Vírg.iEn.i.) Vars 
i n f ru j i a fecant. Dixo Secant en Plural/iendo Vars 
del numero Singular. En efte exemplo,y otros íe-
mejantes, como (Plin. lib. 10. cap.75.) i n Africa, 
major pars ferarum aftate non bibunt , íe atiende 
al fentido , y no á la voz, y puede también íer 
por la figura Sylepíis , como defpues diremos. 

Ponefe un cafo por otro. (Virg, Georg.5.) 
Amnemque Cocjti metuet. (Idem JEn. 5.) Butbroti 
Afiendimus urbem: Dixo Cocyti , jy Buíhroú en Ge­
nitivo , en lugar de Cocytum , y Buthrotum Accu-
íativo. 

Un genero por otro. (Plin. lib.48. cap. 55.) 
Nube g ráv ida candidante , quod vocant tempejia-
tem albam: Dixo Quod en ei genero Neutro , en 
lugar de Quam Femenino. 

Ün tiempo por otro. (Virg. JEn. 9.) Dabo 
crá te ra antiquum , quem dat Sidonia Dido : Dixo 
Dat Prefente , en lugar de Dedh Pretérito. 

Un modo por otro. (Ovid.de Art.Amand.i.) 
Hic tu f a l l a d ntmium ne crede lucerna : Dixo N<7 
crede , Modo Imperativo, en lugar de Ne credas 
Subjuntivo. 

Una perfona por otra. ( I n Cántico trium 
pueror. ) Benediáte aqua omnes , qué fuper ccelo 
fun t . Domino 1 Eftá Sunt tercera perfona , en lugar 

de 



de Us Ttguras. 4^1 
de i j l i s íegunda. También puede eílar Benedicite 
íegunda, en lugar de Benedicam tercera, y íerá la 
Grammatica : Aqua omnes, qua fuper («los fun t , 
benedicam Domino. 

De Edipfi. 
Edipjis figura efty cum i d , quod in orat'wne deefl, 

forts omnino petendum eft. La figura Eciipfis fe co­
mete , quando lo que falta en la oración íe fu pie 
totalmente de afuera. (Cic. Attic. lib. 15 . ) Ego, 
fi Tiro ad me , cogito in Tufculanum: Donde íe Tu­
pie : Ego cogito, fupple proficifei, in Tufculauumy 
fi Tiro fupple venerit ad me. 

Qualquiera v o z , que en la oración íe íupla d@ 
fuera; efto es, no eftando en la oración, fe hace* 
por ella figura. (Idem Attic. lib. 5.) I n c afir a pro-
perabamus, qna aberant b i d u i , id eft , iter , aut 
viam bidui. (Plin. Canin. lib.2.) Studes, an pi f -
caris ? An fimul omnia ? id eft , An fimul omnU 
fupple facis ? ( Virg. JBn. 1 . ) Arma , virumque 
cano , id eft, ego. (Cicer. in Vcrr.5.) R'tdere con­
viva , fupple cwperunt. De efta figura íe hallan á 
cada paíTo fuplementos. 

Zengma. 
Zeugma e f i , cum i d , quod in orat'wne defidera-

tur , e próximo ajfumitur , manente eodem genere, 
m m e r o j a f u j á t e r i f q u e atiributis.La. figura Zeugma 
fe comete , quando lo que falta en la oración , fe 
fuplc de ütra , repitiendo lo que le fuple, fin mu­

dar 
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dar genero, numero, cafo , períbna , ni tiemp©,' 
(Ovid. Pont.i. Eleg.5.) Rtifiicus agúcoUm , mi­
les f e r a belU gerentem , rectorem d u l u navita pup~ 
pis amat. Repítele A n u t en l lnf l í tus , y Miles ; y 
hay tres oraciones hechas con un verbo íblo , lin 
mudar en él períbna , numero , ni tiempo, 

Sj lk f f i s . 

Sjllepfis eji, cum i d , quod in oratione deejl, ajfa-
mi tur e próximo , m u t a t o turnen genere, aut nume­
ro, aut cafu , aut aliquo e Cdtteús accidentibus. La 
figura Sjllepfis íe comete , quando lo que falta en 
una oración fe fu pie de otra cercana, mudando, o 
el genero, o el numero , cafo , períbna , tiempo, 
ó modo. ( Cicer. in Verr.7.) Plenum forum , & 
bafilicas iftorum hominum videmas: De Plenum 
terminación Neutra , y Singular , fe fuple Plenas 
en Plural, y terminación Femenina, para concer­
tar con Bafilicas. (Idem in Somn. Scip.) Ego i l lum 
de fuo regno \ Ule me de nofir a-República per coma-
tus efi. De percontatus ej i , que concierta con ille} 
fe íuple Percontatus fura , para concertar coa 
Zgo , mudando en el verbo la per fon a. 

Ej i etiam Sjllepfis , cum [enfus r a t i o potius ha~ 
hetur , qiüm rerborum. También fe comete la fi­
gura Sjllepfis, q u z n á o íe falta á las concordancias, 
atendiendo al fentido, y no á las palabras que í® 
cxpreífan,y haciendo la concordancia con la cofa 
que fe concibe, y no con la voz que fe pronuncia. 

(Te-
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(T«r. in Andr.) Ubi efi Ule fcelus, qui me perd id í t i 
Siendo Scelus neutro,dixo, l l l e , j Q u i ) i e t m m a . á o n 
maículina, atendiendo á Davo^or quien io decía, 
(Virg. J ñ i i . 6 . ) Pars fedibus plaudunty choreas, & 
t a m i n a dicunt. Siendo Pars del numero fin gu­
iar , dixo Plaudunt en plural, atendiendo á que 
eran muchos hombres. Veafe la Nota fegunda, 

Prolepfis. 
Trolepfis efi , cum dicito aliqua , totum fignifi-

cans, f racedi t , qu£ rurfus in fartibus 'mtelUgkur, 
ñeque explicamr. La figura Prolepjis fe comete 
quando precede alguna dicción , que fignifica un 
todo, defpues de la qual fe íigucn fus partes, y la 
tal dicción , que en ellas le entiende, eíH tacita, 
y íe muda en íingular, para concertar con las par­
tes, juntamente con el verbo : v. g. (Salluft. Bell. 
Catilin.) Dúo exercitus obftant, untis ab urbe , A l -
ter a Guilla. La dicción que lignítica el todo es 
Exercitus, y las partes Vnus , y A l t é r , en las qua-
les íe ha de repetir , y fuplir afsi: Vnus exercitus 
ebflat ab urbe , alter exercitus objtat a Gall ia . 

Es también Prolepjis, aunque una parte íe figa 
folamente : (Virg. iEn. 5.) Tum validis flexos i n -
curbant viribus arcus , pro fe quifque, v i r i . £1 todo 
es V i r i , y para Quifque, que es la parte, fe repite, 
y fu pie afsi: Vir i inembant arcus , quifque vir t n -
curvat arcus pro fe . (In Sacris.) Horum cor por a fi~ 
nit imñ urbes, pro fue queque j iudio , fepelimda cu­

ra -
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r a r u n t , id eíl , qiuque urbs curavit pro fuo ftud'i§ 
corfora fefel ienáa. 

Archaifmos. 
Archaifmos confiruñio eft , qua, fr ifca vetuftas 

potifsimum ufa eft. Anba'tfmo es una conftruccion, 
de la qual ufaron los Antiguos,y hoy de ninguna 
manera íe debe ya uíar de ella.(Terent.Eun.ad:.4. 
Se.5.) Nf/t /o q u i d profecía abfente nobis turbatum 
eft domi : Dixo Abfente nobis , en lugar de Nobü 
abfentibus. (Cicer. in Verr.5.) B m c fibi r empra-

fidto fperant futurum : Dixo Vuturum, en lugar de 
Fmur.im , concertando con H a m rem. 

Es también Archaifmo , y conftruccion anti­
gua, de la qual no fe debe uíar, qliando á los ver­
bos neutros, como indulgeo , Noceo y Servio , f« 
les da Accuíativo de períbna: v.g. (Terent.in Eu-
nuch.) Isimis me indulgeo, en lugar de M i h i indul -
geo. (Liv. lib. 5.) Qui Deorum quemqHAm nocuerit, 
en lugar de Cuiquam nocuerit.Y á efte modo otros 
verbos neutros, como Igeo, Indigeo, Careo, V i o r , 
que tal vez fe hallan con Accufativo , en lugar 
del Ablativo, lo qual no fe debe uíar, porque efta 
figura íblamente firve para inteligencia de los 
Autores antiguos, y no para imitarlos en eílo. 

Hellenifmus. 

Bellenifmus (onftmfiio eft , qua Graci f e m ó " 
nis leges, non Lat ini obfervat. Helenifmo es una 
«onftruccio», que guarda las leyes, y reglas de la 

lea-
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lengua Griega , y no de la Latina. ( Lucejus ad 
Ciccr. lib. 5. epift. 14.) Si folitudine deleflaris, 
cum [cribas, & agas aliquid eorum , quorum con-
f u e v i p '• Dixo Quorum , porque el antecedente 
£ o n m cfta también en Genitivo , debiendo decir 
Q¿i£ en Accufativo , fíguiendo la regla Latina. 
Veaíe la Nota tercera , y también la Nota quarta 
de los Kelativos. 

Hipérbaton , 
Bjyerbaton figura efi , qua ordo vocum natura-

lis ferturbatur. La figura Hyperbaton fe comete, 
quando el orden de las palabras fe perturba , y 
traftrueca , para que la oración quede mas fono-
ra, y elegante. De efta figura hay tres elpecies. 

Anaftrofhe. 
Anajlrofhe ejl duorum verborum ordo pdpofie-

rus. La figura Anaftrophe íe comete , quando las 
palabras íe traftruecan ; efto es, que la que havia 
de eftár antes, eftá defpues, como fucede , quan­
do las prepoíiciones fe pofponen á fu caíb : v. g, 
Mecum, Tecum, Secum, Nobifcum , Vebifcum , Qui-
cum y Quibufcum , Mat r i tum ver f u s , Capte tenus* 
Veafe la Nota quarta. 

Tmejis. 
Tmefis efl cum verbum compofitum d i v i d i t m 

éiliqua dittione interpofita. La figura Tmefis íe co­
mete, quando una dicción compuerta íe divide en 
dos partes, poniendo enmedio alguna palabra, o 

B a ñ e I I . Gg pa-
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palabras: v.g. (Cicer. Attic. lib.5.) Per tntht g rA-
tum erit y fi id curaris. La dicción compuefta 
Vergratum ella dividida , y enmedio eftá el Dati­
vo Mih i , Diciendo , Pergmtum erit t n ih i , no hay 
figura, (Horat. l i b . i . epilhi.) Quo me cumque r a -
f 'tt temprftas, deferor hofpes : D i x o Quo me cum­
que r a p i t , dividiendo en dos partes el Quocum-
que. (Cic, de Divinat.2.) Quot¿t enim qutque res 
evenit, prádifta ab ij l is ? Qjé coía fucede como 
la adivinan eftos { 

Parentefis. 
Parentejis, eft brevis fenfus fermonis, antequam 

abfolvatur , inter]í'¿lus. La figura Parentejis fe co­
mete , quando entre la oración fe ponen algunas 
palabras, las quales quitadas no hacen falta á el 
fentido de la oración, ni pueítas fobran , y de or­
dinario fe ponen entre dos medios circuios: v. g, 
O pr&cUrum cujlodem ovium ( u t a j u n t ) lupum. 
(Cicer. Philip.3.) El parentefis es,«r ajunt. (Virg. 
Lclog.9.) T j t c r e , dum redeo (brexis ejí v i a ) pajee 

capdlas. Quitando el Brevts eji v i a , no hace 
falta á el ílntldo de la oración, 

ni pueito fobra. 

Fin del Sentido de las Figuras, 

NO-
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N O T A S D E L A S F I G U R A S . 

Nota Primera. 
Del Barbmfmo. 

DIxímos, que el Barbmfmo íe comete, qui­
tando , ó añadiendo á la dicción alguna 

letra, ó poniendo alguna letra, una por otra: Mas 
fe advierta lo primero: 

Que las efpecies, ó partes de la figura Meta-
plafmo, (la quai eftá en el fin del Arte) figura, que 
los Oradores tal vez, mas los Poetas Latinos co­
meten muchas veces, 6 por necefsidad del verfo, 
ó por caufa de adorno , y elegancia, fiempre fe 
comete , quitando , o añadiendo á la dicción al­
guna letra, ó mudando una letra por otra; mas 
no por efto íe ha de decir, que cometen Barbaria 
mo los Poetas; pues lo que en la proía íe llama 
vicio , y Barbariírao , en el verfo fe llama figura 
Metaplafino , y fus efpecies ion Prothefis, Epente-
fis, Paragoge , Aph&refis, Syncopt, Apócope , An~ 
t i the j i s , Metathejis. Sus difiniciones fe puedea 
ver en el Arte, y en el fin de mi Libro Quinto. 

También es vicio añadir en la oración alguna 
palabra no neceíTaria , ó palabras, lo qual íe hace 
por Vleonafmo , ó Perifologia , para lo qual íe ad­
vierta lo fegundo: 

Que la figura P/{wi¿/wí> íe difine aísi: Pleonaf-
Gg 2 , mus 
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mus figura e f l , cum aüqutd fufenacuum ádd i tu t 
v i majoris affimatioms , aut v i confuetudinis, aue 
grat ia explenda f e r i od i , aut mcefs'nate. Es figura 
Pleonafmo, quando íc añade en la oración alguna 
cofa no neceííana , ó para mayor afirmación , o 
por fuerza de coftumbre, ó por caufa de llenar 
la clauíula , 6 por necefsidad. 

Por cauía de mayor afirmación: v.g. (Terent. 
in Adelp.) Eifce oculis egomet y id l . (Virg. ^n .4 , ) 
Vocemque bis auribus hauft. Por fuerza de coftum­
bre. (Cicer. Attic. líb.5.) Ubi terrarum effes, ne 
fufpcabar q u i d m . (Idem Attic. lib. 6.) Ta aucem 
abes longe gentium. Por llenar la clauíula, ó por 
necefsidad. (Virg. iEn. 1.) Molemque , & montes 
mfuper altos impofuit, (Idem iEn.5.) Dixitque, & 
p d i a yoce diremlt. 

Qnando la oración íé llena de palabras fuper-
fíuas, y íe añaden íin caufa, ni razón alguna, en­
tonces no fe ha de tener por figura Pleonafmo, 
fino por vicio de la oración , el qual fe ¡lama Pe-
riffolog'ní, id eñyfuper flua locutio: v.g. Vivo vi tami 
Vivat Kex , & non moriatur. Es íüperfluo el Accu-
íativo Vitam : Es íüperfluo T¿t non moriatur ; pues 
vivir no es otra cola , que no morir. Elle vicio 
íe procurará evitar, no haviendo caufa, ni razón 
alguna. 

Adviertaíe !o tercero , que hay muchas pala­
bras j las quaks íe hallan eicritas de diverfo modo 

en 
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en Ies Autores Clafsicos; y para que no las con­
denemos fácilmente de Barbariímo , fervirá el 
Indice íigulente. 

Adfcifco , Afcifco. 
Adfcríbo , Afcrtbo. 
Adventicius , Advcnti-

tius. 
Aerius, Aereus. 
Alia fluv. Allia. 
Alucinor, Allucinor. 
Annibal, Hannibal. 
Anulus, Annulus. 
Apenninus, Apoeninus. 
Autor,Author,Audor. 

B 
Belua, Bellua. 
Bibliotheca , Byblio-

theca. 
Braca ra, Brachara. 
Brachium, Bracchium. 
Brunduíium , Brundi-

íium. 
Bacina, Buccina. 

C 
Cocnum, Csenum. 
Casremoni^Cgrimonif. 
Charitas, Caritas. 

Charas, Carus, 
Caufa, CauíTa. 
Cera , Cxra. 
Cccna , Caena. 
Cerealia , Cerialia, 
Ceñas, Cxftus. 
Cetera , Cutera. 
Cartílago, Charthago. 
Circamvenio, Circun­

venios íic plura alia 
cornpoíita á Circunu 

Cneas , Cnaeus. 
Ccelum, Cssium. 
Conceptaculum , Con-

ccptabulum. 
Con di ció , Conditio. 
Coquus, Cocos. 
Colina , Calina , Co­

quina. 
Calcitra , Culcita. 
Convicium,Convitium, 

D 
Diílingo, Diftinguo. 
Definido , Difhnitio, 
Dediticius, Dedititius. 
G 5 De-
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Derainuo, DIminuo. 
Dumtaxat, Duntaxat. 

E 
Ediricius, Edititius. 
Etrufcus, Hetrufcus. 
Exodus, Exhodus. 
Exfatio, Exatio." 
Exfaturo, Exatura. 
Exfilio , Exilio, 
Exfilium, Exilium. 
Exfolvo, Exolvo. 
Exfpeélo, Expedo. 
Exfto, Exto, 
Exftruo, Extruo. 
Exfudo, Exudo. 
Exfulo, Exulo. 
Exíupero, Exupero. 
Exíurgo, Exurgo. 
Extingo, Extinguo. . 

F 
Fanum, Phanum. 
Fadicius, Faótitius. -
Fecundus, Foecundus. 
Félix, Foslix. 
Femina, Fcemina. 
Fenus, Fcenus. 
Feneror, Fasneror. 
Fióticius, Fictitius. 

Frenum, Frxnum. 
G 

Gleba, Glaeba, 
H 

Hadria, Adria. 
Hadrianus, Adrianuf. 
Haedus, Hoedus. 
Heres, Haeres. 
Hariolus, Ariolus, 
Harufpex, Arufpex. 
Haud eft Communius, 

quám Haut. 
Heluo, Helluo. 
Hibernus, Hybernus. 
Hiems, Hyems. 
Hircius, Hirtius. 
Holus, Olus. 
Huber, über. 

I 
Idcirco, Iccirco. 
Imo, Immo. 
Impofiticius, Impofiti-

tius. 
Increbeíco,Increbreíco. 
Induciac, Indutiae. 
Inficior, Infitior. 
Infidas, Infidas. 
Imprimís, Inprimis. 
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Infindns, Iníítítius. 
Júpiter, Juppiter. 
Jureconíultusjurifcon-

fultus. 
K 

Kalencta, Calendas. 
L 

Lacrvms , Lachryrnae. 
Lapídicina, Lapicidina. 
Lethum , Letum. 
Libet, Libber. 
Litera, í-ictera. 
Lirus, Lítttjs. 
Locutus, Loquutus. 

M 
Mecenas, Moecenas. 
Msreo, Maíreo. 
MafinilTa , MafsInlíTa, 

Maííanifa. 
Monimentum , Monu-

mentum. 
Multa, Muida. 
Multo • Muido. 
Murena , cognomcn, 

Mursena. 
N 

Nedum, Necdum. 
Nondum, Noncdum. 

Ttiruras. 471 
Nonnumqnam , Non-

nunquam. 
Nunus, NuTimus. 
Numquam, Nunquam. 
Nuncius , Nuntius , i¡. 

O 
Obíbnium, Opíoníum. 
Obfcenus , pro turpi, 

Obfcoenus. 
Opidurn , Oppidum. 
Ocium, Otium. 
Oriza, Oryza. 
OI) fsipo, UJyfsipo. 

P 
Parfimonia , Percimo-

nia. 
Pene, pro feré , Paene. 
Pasnitet, Poenitet. 
Penula, Paenula. 
Penuria, Paenuria, 
Papirus , Pap) rus. 
Parricida , Patricida, 
Patricius, Patritiüs, 
Paullum, Paululum, 
Paulus } cegnomen, 

Paullus. 
Percontor, Percundor. 
Prendo, Prebendo. 
Gg 4 Prcn-
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Preníus, Prebenfus. 
Precium, Pretiuro. 
Pro , interjcdio , Proh. 
Profanus, Prophanus. 

Quamdiu, Quandiu. 
Quamquam , Quan-

quam. 
QuandocumquejQuan-

docunque. 
Quamvis, Quanvis. 
Quatuor, Quattuor. 
Querela, Qtierella. 
Quidquid, Quicquid. 
Quidquam, Quicquam. 
Quicurnque , Quicun-

que. 
Quintus , Qninóhis. 
Quintáis, Quindius. 
Quintilius, Quindilius. 
Quintilis, Quindilis. 
Quíntilianus, Quindi-

lianus» 
R 

Redivia, Reduvia. 
Religio, Rdligio. 
Repticius, Reptitius. 
Robido, Rubigo. 

Reílingo, Reílinguo. 
S 

Secutus, Sequutus. 
Scena , Scasna. 
Secors, Socors. 
Seculum, Sasculum. 
Septemtrio, Septentrio. 
Sepulcrum,Sepulchium 
Sidus, Sydus. 
Sigillatim , Singilla-

tim. 
Silva, Sylva. 
Sincerus, Syncerus. 
Solemne, Solenne. 
Solers, Sollers. 
Solicitare , Sol licitare, 
Solicitus, Sollicitus. 
Stingo, Stinguo. 
Squaleo, Squalleo. 
Storea, Storia. 
Subciíivus, Succifivus, 

Subcefívus. 
Sulfur, Sulphur. 
Sulpicius, Sulpitius. 
Synodus, Synhodus. 

T 
Tibris, Tybris, 
Tiberis, Tyberis. 

TranC-
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Translatlcius, Transla-

titius. 
Tibur, Tvbur. 
Tiburs , Tyburs. 
Tiburtinus , Tyburti-

nus. 
T i r o , Tyro, 
Tufcia, Thufcia, 

475 
Tus, Thus. 

V 
Vacinium, Vaccinium. 
Verieo , Vaeneo. 
Virgílius, Vergiüus. 
Volfella, Vulfella. 
Ulyfsipo, Olyfsipo. 

Nota fegunda. 

Sjllepfis. 

Diximos, que quando íe falta a las concordan­
cias , atendiendo á loque fe concibe , y no a la 
voz que íe pronuncia, íe comete la figura SyUep-
fis. Para mayor claridad de eña figura,íe advierta, 
que unas veces íe comete , faltando á la concorr 
dancia del genero , otras veces faltando á la con­
cordancia del numero , y también defconcertan-
do en numero, y perfona con el Verbo. 

Faltaíe á la concordancia del genero , quando 
íe concierta el Adjetivo, o el Relativo con la voz 
que fe concibe , y no con la que íe pronuncia en 
h oración, ( Liv. lib. 10 . ) Capita conjurationis 
virgis Cdfi. Dixo Ci&fi, no concertando con Ca­
p t a , íino con la voz Homines , que concibió. 
( Horat. lib. i . Od. 37.) Daret ut catenis fá ta le 
monftrum , qua , generofius perire cupkns, nec 

mu~ 
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muUebrker expavh enfem. D\xoQtu,no con* 
cerrando c o t í Fá ta le monjitum , fino con la vox 
que concibió , que faé < leop.ttra. 

Faltafe á la concordancia del numero, quando 
a un nombre del Singular fe le junta verbo , o 
Adjetivo del Plural , concertándole con la voz 
que fe concibe. (Virg. JBn.-j,) Pars leves dypeos, 
& fpkula lucida tergent, (Idem ^En. 5. ) i r t f l i ú 
pubes qaam Bardana ver f u impellant. Siendo Pubes 
Vatdana Singular dixo, Impeílunt en tercera per-
íbna del Plural, concertando con los Mancebos 
Troyanos de quien habla. 

Quando a un nombre Subftantivo del Singu­
lar íe le junta Ablativo con" prepoficion C«w:v.g, 
Petras cum Mag firo , puede el Verbo, o Adjeti­
vo ponerle en el numero Plural por efta figura, 
concertando con la perfbna mas principal, aun­
que en los Oradores es mas ufado concertar el 
Verbo, 6 Adjetivo en el numero Singular. (Idem 
^En. 2. ) Divellimar inde Iphi tus , & Pellas nie-
cum. Dixo DivelUmur concertando en Plural con 
la perfona mas principal, que es , como Ci 
dixera : Ego , Iphitus , & Pellas divell 'mur inde, 
(Ovid. Faft. 4.) l l i a cum Laufo de Numitore f a t i , 
Dixo S a t i , íiendo el Nominaiivo l i ta , porque 
concibió dos, y también dixo Sati en la termina­
ción maículina, porque concertó con el mas prin­
cipal, que es el genero mafculino en cofas anima­

das. 
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das. (Q.Curtius lib. 4. ) Pharnaba&us cum Apol~ 
lonlde, & Athenagora vinftt t radumur. Podía de­
cir fin figura : Pharnabazus cum Apollonide , & 
Athenagora v'inüus t radi tur . 

Algunas veces fe defconcierta , no folamente 
en numero, y períbna, fino también en genero, y 
numero, por efta figura. (Martial.lib.p.epigr.54.) 
Vtát quot merque jubemns. Siendo Vterque fingu-
lar, y tercera períona, dixo: 'jubemns en primera 
del numero plural. ( Salluft. in Catilin.) Pars m 
carcerem att 't , pars beftiis objetti» Siendo Pars fe­
menino , y fingular, dixo Actiy terminación mas­
culina , y plural, porque concibió muchos, y 
concertó con ellos. Veafe la Nota q u a r t á de los 
Géneros, 

Nota tercera. 

Hellenifmtis, 
Diximos en la introducción a la Syntaxis en 

el régimen de los caíbs, que en aquellos modos 
de hablar, que no ion proprios de la lengua Lati­
na , ni eftan puertos por regla, ni por ley , antes 
si íe oponen á las leyes, y reglas de la Latinidad, 
íe comete en ellos la figura Hcleniímo , lo qual 
fucede de algunas maneras. 

Lo primero fe opone á'las reglas de la Gram-
marica Latina , quando el Relativo fe pone en el 
miímo cafo en que eftá el antecedente, debiendo 

po-
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poneríe en otro cafo^conforme a reglas de Oram-
matica. (Lucej. adCic. lib. 5. epift. 14 . ) Cum 
[cribas, & agas aliquid eonm , quorum confuevifii. 
( Cornificius ad Heren,) Pr'mcipum ejufmodi de-
bet efe , Ut fiatim apertis rationlbus, quibus p a f -
cripjtmus, & c . Dixo Quibus, en lugar de Quas. 

Lo fegundo fe opone , quando el antecedente 
íe opone en el mifmo caíb,en que eftá el Relativo, 
debiendo poneríe en otro caíb,confbrme á reglas 
de Grarnmatica. (Virg. JEn . i . )Vrbem, quam fia-
t u o , veftra e f i : Dixo Vrbem, porque el Relativo 
Quam eftá en Accufativo , debiendo decir Vrbs^ 
fegun Grarnmatica Latina. ( Plaut. in Curcul. ) 
i f tum , quem qu<zris , ego fum , en lugar de i f i e . 
(In Sacris.) Sermonem^ quem audifiis, non efi meus, 
Dixo Sermonem , en lugar de Swmo. 

Lo tercero fe opone , quando el Relativo Quiy 
QUA , Quod, un participio de pretérito, ó futuro 
en D u s , ó un verbo , puefto entre dos nombres, 
conciertan con el figuiente , debiendo concertar 
con el que eftá antes, fegun reglas de Grarnmati­
ca. (Cicer. de Soran. Scip.) Hifque animus datus 
efi ex i lüs fempternis ignibus, qua fydera , & flel-
las vocatis.D'ixo O«íe,concertando con fydera neu­
tro , que es el figuiente , debiendo decir: Quos, 
porque hace relación de Ignibus mafculino, (Liv. 
ad Urb. 2,) Gens univerfa Veneti appl laH , de­
biendo decir: Gens univerfa appellata, concertan­

do 
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do con el Nominativo primero. ( Cicer. de Divi-
nat.) Non omn'ts error j l u l t i t i a dkenda eft. Con-

t ceno con Stul t i t ia , debiendo decir : Non omnis 
error dicendas eft ftulütia. ( Ovid. Mct. lib. 1.) 
Omnia pontus erat, concertó el verbo con Pomas, 
debiendo concertar con Omnia , y decir Omniá 
pontus erant. 

Lo quarto, es conftruccion Griega , quando 
el Relativo de accidente, como Oualis, Quantus, 
concierta con el Subftantivo, que eftá antes, de­
biendo concertar con el que eftá deípues. ( Virg. 
Eclog. 5.) Tale t m m carmen nohis divine Poeta, 
quale fopor fefsis. Dixo Ouale , concertando con 
Carmen, debiendo decir Qual'ts, concertando con 
Sopor , Subftantivo, que eftá deípues. 

Lo quinto , quando los Latinos, dexando íu 
regla , ponen en Nominativo la períbna que ha­
ce del Infinitivo , imitando en efto á los Griegos, 
que dicen : Ajunt Petrus hoc fecijfe , debiendo de­
cir como Latino: Ajunt Petrum hoc fecifíe. (Ovid, 
Faft. lib. 6.) Sea gems A d r a f t i , fea fur t is aptas 
Vly ffes , fea pías ^ n e a s eripaijfe ferant. 

Lo íexto, quando fe junta Accuíativo, que las 
mas veces es de parte tacita la prepoficion Ad, 
Per , J u x t a , Circa t o Secundum ( de quien puede 
regiríe , á imitación de la prepoíicion Kata Grie­
ga) á nombres Adjetivos, Participios de Pretéri­
to, Verbos Neutros, y Pafsivos, de la qual conf 
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truccion , y modo de hablar no hay regla en la 
Grammatica Latina. Tal vez también fe junta á 
nombres Subftantivos. (Virg. JEn.y.) ibat A p i l o 
vmnia long&vo fimilis , vocemque , coloremque, 
(Idem ^n .6 . ) Deiphobum vidit lacerum crudeliter 
ora. (Idem Georg. 3.) Ipfe caput tonf&fol'ús orna-
tus oliva. (Horat. Serm. l i b . i . Sat.7.) Tremit ojfa 
pavore, (Virg. ^ n . 5.) Vlavaque caput neüen tu r 
oliva. (Idem ^En.3.) Confertum tegmen fp in i s , at 
cutera Grajus. 

Lo íeptimo , quando algunos Infinitivos, co­
mo Ejfe , V ide r i , Habe r i , M o r i , Cenferi , Voca~ 
r i , Vivere , Evadere , Exire , Incedere , D i c i , Ap-
p e l l a r i , y otros íemejantes, tienen defpues de si 
Nominativo, ó Dativo , que mire, y pertenezca 
al Nominativo , ó Dativo del verbo precedente, 
en lugar de Accuíativo, legun reglas de la Gram­
matica Latina. ( Cic. de Nat. Deor. lib. 1.) Ñolo 
ejfe longior , en lugar de Longiorem. ( Martial. 
lib.7. Epigr.12.) Nobis non itcet ejfe tam difertis, 
en lugar de Difertos. 

Lo odavo es conftruccion Griega, quando el 
Infinitivo fe determina de algún nombre Adjeti­
vo. (Horat. lib.i.cpift.20.) Irafci celerem , tdmen 
ut placab'ííis ejfem. (Virg. Georg.2.; Et nefeia fal» 
lene vi ta . 

Algunos dicen, que el Infinitivo íe pone en lu­
gar de algún cafo por la figura Enalage,y que éfta 

es 
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c$ conftruccion Latina , y no Griega : v.g. (Idem 

) Certa, m o r í , id & , morknd'u (Ovid. dt 
Arte Amand.5.) NÍÍW íhortis ante alws aptus a m * 
re fumus 1 id e í l , amando , vel ad am.mdum. 

Lo nono, ufan los Griegos de otros caíos en 
lugar de Nominativo; de aquí nace dacir los Lati­
nos: (Cicer. in Verr. 1 . ) l l ims tempor'ts m é i venit 
i n mentem por l l lud tempus en Noniinativo.(Idem 
de Divinat.) CM^ illius diei mlht venit in mentem, 
Dixo ÜLius diei en lugar de Uta dies en Nomina­
tivo. (Pomponius Mela.) Qaot Ut'ttias injperatas 
tnihi irrepfere in finem. Usó de Accufativo en lu­
gar de Nominativo a imitación Griega. 

Lo décimo, juntan los Griegos un Adjetivo en 
la terminación neutra del fingular con nombres 
del genero maículino , ó femenino de uno , y 
otro numero ; de aqui nace el decir Virgilio; 
(Virg. Eclog.^.) Trifie lupus Jiabuits, maturis fru~ 
gibus imbres, arboribus venti. (Idem ibid. ) Dulct 
fat is humor , depulfus arbutus h^dis , lenta f a l i x 
foeto pecori» 

Algunos dicen, que dichos Adjetivos eíBn en 
la terminación neutra fubfbntivados, y es lo miP 
mo Tri j ie , que Trifi is res, y afí>i otros. (Corne-
lius Ceifus.) Si nervi juxta f u n t , ignis al iemni e j i , 
i d eft , ignis efi res aliena. 

Lo undécimo, muchas veces entre los Griegos 
íc pone el politiv o por el comparativo, de adonde 

na-
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nace decir el Interprete de la Eícritura: Bomm efl 
confidere in Domino , quam confidere in homine , en 
lugar de Uel'tus efi. 

Lo duodécimo, el Comparativo recibe au­
mento entre los Griegos: v.g. Magis cenior, ma.-
gis beaúor ; de aquí nace decir los Latinos: (Virg. 
in Culice.) Qms queat optato magis ejfe beatior 
dvo. (Plaut, in Aulul.) Molior magis, & flus am-
plius. (In Sacris.) Magis pluris efiis vos» 

Lo décimo tercio, el Comparativo en la lengua 
Griega tiene Genitivo: v.g. M a m horum efi cha,-
ritas', de aquí puede nacer el hallarfe muchos 
exemplos en los Autores Latinos (aunque dixi-
mos en la Nota 14. que es Genitivo de partición, 
la qual puede fignificar también el Comparativo ) 
( Plin. lib. 11. cap. 55.) Animalium fortiora funt 
quibus fangms crafsior.Olirg.JEn.i.) Quorum Ipht-
tus avo jam grandior. (Q^Curtiús lib.5.) I n oculis 
dúo majora omnium navigia fubmerfa funt. 

Lo décimo quarto, á los verbos, que lignifican 
A d m i r a r , Alegrar , Bnfadarfe, Señorear y Emhir , 
Llenar , Carecer, Abundar, Sentir, Dexar , Limpiar, 
Tur i f icar , Efcufarfe, dan los Griegos Genitivo; 
de aqui nace, que dichos verbos íe hallan algu­
nas veces con Genitivo, imitando en efto los La­
tinos a los Griegos. (Virg. JEn.i 1.) Juf l i t iA m 
pyius mirer , bell'me laborum ? (ídem ibid.) Nec 
veterum memim, Ut&rve mdorum. (Lucil. 1. 7. ) 
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Difficiles futnus, fafiidiwus bonorum. ( I n Sacris. ) 
Vrincipes genúum dom'mantur eomm. ( Plaut. in 
Ciftell. y Paternum fervum f u i famcipat confi-
l'ú, ( Horat. lib.^. Od.27.) Abftineto, d i x l t , i r a -
rum , calidáíque r ix£ . Veanfe otros verbos con 
Genitivo á imitación Griega en la Nota treinta y 
dos, numero 3, 

Lo décimo quinto , a ios verbos, que fignifi-
can Contender , y Pelear, dan los Griegos Dati­
vo; de adonde nace decir Virgilio: (Virg.iEn.4.) 
Vlaádone etiam fugnabis amori ? (Idem Eelog. 5.) 
Montibus in noflris folus t ibi certet Amjntas. 

Lo décimo íexto , los Griegos dan muchas ve­
ces a los verbos Neutros Accufativo Cognato; éí-
to es , Accufativo Tacado del mifmo verbo : v. g. 
Vivo v i tam, feccavi ¡>eccatum, y en lugar de Accu­
fativo, también íuelen poner el infinitivo del ver­
bo , y tal vez otro infinitivo en íu lugar, que íig-
nifique lo miímo ; de adonde nace decir los Lati­
nos : (L iv . lib.9. ) Atque ob eam rem noxam no-
cuerum. (Jeremías in Threnis.) Feccatum pecavit 
Jí ierufalem. (Plaut, Aulul.) NMWC domum prope-
rare propero. (Cicer, in Academ.) itaque con-
fefiim ad eum iré per rexmm, (Virg. ^n .6 . ) O^-
fervans qu<z figna ferant , quo tendere pergant. 

Finalmente, quando muchos nombres Adjeti­
vos , como Egregias , Atnens , Vanus , Ingratus, 
Integer , Vr&ceps , y otros fe hallan con Genitk 
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vo , como también algunos verbos con dos Accu-
fativos de cofas diverfas: v. g. Confulo , Con­
dono , M i f e r e t , Cogo, y otros muchos, quando 
dichas conftrucciones no tienen regla Latina, 
fe debe entender íer eíla imitación Griega ; que fi 
tuvieren regla, como los Adjetivos de Adjettiva, 
q i u Sáen t i am , &c* Nomina , qua fimilhudmem, 
& c , Satago e t iam, ( de verbos ) y Moneo , Doceoy 
& c , íe tendrán por conftrucciones Latinas, en las 
quales no íe comete Jíelenifwo, aunque ion conf­
trucciones también comunes á los Griegos, pues 
dichas reglas eftán ya pueftas como ley , para ha­
blar con pureza en el Idioma Latino. Veafe la 
Introducción al Libro Quarto en el Régimen de 
los cafos. 

Nota quarta. 

Anafirofhe, 

No folamente las prepoíiciones fe pofponen 
á fus cafos por efta figura : v. g. I td l iam contrA. 

pro Contra, i ta l tam , Me fine, pro S'me me, M m a 
Omnia C 'mum, pro Circmn Marta omnia , y tam« 
bien á algunos Verbos, y otras partes de la ora­
ción coropueftas : v. g. I p a , en lugar de Pm, 
liogdiis intery pro Interrogans: (Ovid.Cydip. Acon-
tio.) Ante fores fedet h&c, quid agamque roganti-
bus in t e r , pro Interrogantibus; lino también las 
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oraciones algunas vqces íe traftruecan; efto es, fe 
pone antes, la que debía eftár defpues , lo qual fe 
llama Hyfterologia, la qual fe difine afsi: Hyjiero-
logia , efi cum fententU ordine commutatur 1 v.g. 
( Virg. ^ n . 2 . ) U o ú m u r } & in media arma 
ruamüs , debiendo decir : Rttamus in media arma, 
& moriamur. (Idem Jün. 3.) Tojlquam altos te-
tigit flufius, & ad aquora yeni t , debiendo decir; 
Tojlquam venit ad ¿quora , & altos tetigit fluflus-, 
porqtie lo primero era entrarfe en medio de las 

armas, y defpues morir; primero es llegar 
á los mares , y defpues tocar 

las olas. 

Fin de la Segunda Parte. 
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